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+ פ+ 5 4 5 פ 6 5 5 + 6 


6 * 8 5 6 5 5 6 6 = +? 


5 6 6 5 5 5 5 + + + + 


גאָט מענטש ואון מיןן2, דראַמע אין 4 אַקטן יי 


מירעלע אפרת, זראַמע אין 4 אַקטן יי 


צו דער כאַראַקטעריסטיק שט. אנ 


לעאָן קאָברין -- יעקבֿ גאָרדין, דער געבוירענער פֿירער 


און לערער א אש סע 


9 59 0 5 5 5 9 9 6 ? + 


ב. גאָרין -- דער רעפֿאָרמאַטאָר פֿון דער ייִדישער בינע 26 


דוד פּינסקי --- גאָרדינס אויפטו עי 
נח פּרילוצקי -- יעקבֿ גאָרדין יי עי 


בילדער: 


יעקב גאָרדין אין פאַרשײידענע יאָרן פון זײַן לעבן יי 
אַמעריקאנער שוישפּילערס אין גרויסע גאָרדיךראָלן ... 
4 גרויסע שוישפילערס אין טיפּישע גאָרדין-געשטאַלטן . 
די גרעסטע ייִדישע אקטריסעס אין גאָרדינס קרוינראָלן 
4 שוישפילערינס אין דער ראָלט פון מירעלע אפרת . 
חנה ראָװינאַ אין מירעלע אפרת אי יע 
א. גודעלמאַנס ביוסט פון יעקב גאָרזין יע 


6 0 5 5 5 6 * 9 5 + + 


0 5 5 + 6 5 8 5 5 + + 


+ 48 + + + פ 5 * 5 6 5 


6 6 5 6 + + 4 5 + + + 


56 + 59 5 5 8 48 + + 


6 5 5 + 6 5 8 5 + * + 


פ + 5 5 4 5 59 4 5 + 9 


8 6 9 5 +* ? 5 5 4 + + 
2 1 


ביאַנראַפישע שטריכן 


יעקב גאָרדין, וועלכער װערט באַ 
טראכט װי דער רעפאָרמאַטאָר פון דער 
יודישער בינע, האָט געשפּילט א גרוי- 
סע ראָלע נישט בלויז אין ייַדישן טע" 
אטער. ער איז געװען בכלל אַן אידע- 
אַליסטישע פיגור. ער האָט געפּרובירט 
רעאַליזירן גרויסע אידייען. איז גע" 
װען אַ רעדנער אויף ליטעראַרישע 
טעמעס. האָט געשריבן דערציילונגען 
און פּובליציסטיק, חוץ דראַמעס. אי" 
בערגעזעצט פון די גרעסטע שרײַבערס 
אין אנדערע שפּראַכן. באַאַרבעט או- 
ניװערסאַלע װערק פאַר דער יִדישער 
בינע, און -- אומעטום געװען א 
קעמפערישע' נאַטור, װאָס האָט אויפי 
גערודערט זײַן סביבה, 


* 


יעקב הלוי גאָרדין, געבוירן דעם 
1טן מײַ 1853 אין מירגאָראָד, פּאָלי 
טאַװער גובערניע, אוקראַינע, אין א 
פאַרמעגלעכער פאַמיליע, בײַ א טאַטן 
אַ משכיל, וועלכער איז גלײַכצײַטיק 
געװען א חבדניק, איז דערצויגן גע" 
װאָרן, אי משכיליש, אי אין טראַד" 
ציאָנעלן שניט, סײַ אין רוסיש און 
דײַטש סײי אין לשון קודש. פון דער 
(פריסטער יוגנט אַן אױײטאָדידאַקט, 
זיך אָנגעלײענט מיט די בעסטע שא 
פונגען פון דער װעלט-יליטעראַטור און 
דאָס האָט אים געדינט אויף טריט 
און שריט אין זײַן טעאַטער-אַרבעט; 


אָנגעהױבן זיך דרוקן אין פּראָװיג" 
ציעלע רוסישע צײַטונגען, װען ראיז 
7 יאר אַלט געװען, און צו די 19 
חתונה געהאט, אָבער היות ער האָט 
פאַרלוירן דעם נדן, איז ער אַװעק צו 
ערדארבעט, פּאָרטאַרבעט אין אָדעס 
און לסוף געשפּילט אין א רוסישער 
װאַנדער-טרופּע, און גאָר געװאָרן א 
לערער. 
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אין 1880 האָט ג., װערנדיק א מיטי 
ארבעטער פון רוסישן זשורנאַל קניעי 
דיעליא? (װאָך), װוּ ער האָט געדרוקט 
דערציילונגען פון ייִדישן לעבן, זיך 
פארבונדן מיט די שטונדיסטן, א קרײַז 
אינספּירירט פון טאָלסטאָיס רעליגיע. 
זע און סאַציאַלע אידייען, און פאַר" 
טראַכט אײיַנצופונדעווען שטונדיזם צװי" 
שן ייִדן, רעפאָרמירן דעם ייִדישן לצָי 
בןישטייגער, באזירט אויף דער ביבל, 
און דערפאַר האָט זײַן קרײַז זיך אָנ" 
גערופן ,דוכאָװנאָיע ביבלייסקאָיע בראט" 
סטװאָ", גײַסטיק (גײַסטלעך) ביבלישע 
ברודערשאַפט. אַזױ װי די דאָזיקע שי" 
טה האָט זיך אָפּגעזאָגט פון רעליגיע- 
זע ריטואַלן, און ג. איז געװען פון די 
אַקטיװסטע טוערס אירע, װאָס האָט 
געפּרײדיקט, אַז ייִדן זאָלן זיך אָפּזאָגן 
פון האַנדל און זיך נעמען צו פיזי" 
שער ארבעט, בעיקר צו ערדאַרבעט, 
איז גאָרדינען שפּעטער באַשערט גע" 





יעקב גאָרדין אין פאַרשײדענע יאָרן פון זײַן לעבן און פּאַראײביקט אין פרייד און אין טרויער (פון רעכטס צו 
לינקס): אין אַ רוסישן פוטער, אין ניוײיאָרק, אין 1908 אין 1894, אַ קורצע צײַט נאָך זײַן אַנקומען אין אַמעָרי- 


קע: אין 1902; און אַ סקולפּטור, אַ ביוסט, אין 1907; און זײַן מצבה. 


וען באַקעמפט צו װערן אונטער דער 
באַשולדיקונג, אַז ער האָט געפּרײ" 
דיקט,,,. שמד, ספּעציעל האָט ער דער" 
פון געליטן, װען ער האָט זיך אַרײַנ" 
געלאָזט אין אַמעריקע --- צוליב זײַן 
טעאַטער-אַרבעט -- אין פּאָלעמיק מיט 
זײַנע קריטיקערס, קעגנערס אוןיי 
קאָנקורענטן, 


ג. האָט פאַר זײַן קעמפערישער נאַי 
טור טײַער באַצאָלט. 
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גאָרדינס ברודערשאַפּט האָט נאָך די 
פּאָגראַמען פון 1881 אַרױסגערופן אַ 
שאַרפע קעגנערשאַפט. נישט די רע" 
גירונג דערלויבט צו קויפן ערד, צו 
שאַפן א קאָלאָניע, נישט דער מעצע- 
נאַט פּאַליאַקאָוו װיל שטיצן די איני" 
ציאַטיוו. ג. גייט דעמאָלט אַלײן אַװעק 
אין א דאָרף און גיט זיך אָפּ צו ערד" 
אַרבעט 3 יאָר. אַז עֶר קומט אין 1884 
אין יעקאַטערינאָסלאַװ, באַנײַט עֶר די 
אָרגאַניזאַציע. ‏ זי װערט לעגאַליזירט, 
ער קומט אין אָדעס און שאַפט אויך 
דאָרטן א קרײַז שטונדיסטן. דאָס דער 
צערנט דעם העברעישן שרײַבער מ. 
ליליענבלום אַזוי שטארק, אַז אַפילו 
נאָך גאָרדינס טויט איז ער אַרױסגץ- 
קומען מיט אַן אַרטיקל קעגן גאָרדײ 
נען, װועמען ער האָט פאָרגעשטעלט 
ממש פאַר אַ... משומד,. דער דאָזיקער 
ארויסטריט האָט אויפגעבראַכט נח 
פּרילוצקין, װעלכער האָט אים שאַרף 
אָפּגעענטפערט, פאַרטיידיקנדיק גאָרדי" 
נען פון דוּ זידְלרייד. 
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יעקב גאָרדין 


אין 1889 איז די געזעלשאַפט פון 
די , ביבלייצעס" דעפיניטיוו פאַרװערט 
געװאָרן דורך דער רעגירונג. ג. האָט 
נאָך א צײַט געזוכט צו אָרגאַניזירן 
א קאַלאָניע, אָבער אז די לאַגע איז 
געװאָרן אַלץ ערגער, האָט ער עמיי 
גרירט, דצם 21סטן יולי 1891 אָנגעקו" 
מען אין ניוײיאָרק, האָט עֶר לכתחילה 
אויך דאָ געװאָלט גרינדן אַ קאָלאָניע 
אויף דער באַזע פון פרײַען סאַציאַ- 
ליזם, אָבער אַז דאָס איז אים נישט 
געלונגען, און די שטוב האָט געליטן 
נויט, האָט ער זיך א װענד געטאָן צו 
שרײַבן אין דער אַרבעטערפּרעסע, 
וועלכע איז געװען אָרעם, אָבעֶר דער- 
פאָר מיט א גרויסער סביבה, מיט 
שרײַבערס און אמביציעזע פירערס. 
צװישן זיי איז אים באַשערט געװען 
צו שאפן זיך גיך א נאַמען װי א שרייי 
בער, רעדנער און אָרגאַניזאַטאָר מיט 
פּערזענלעכקייט. װי שװאך ער האָט 
באַהערשט ייַדיש, האָט עֶר שוין דעם 
1טן סעפּטעמבער 1891, קוים 6 װאָ- 
כן נאָך זײַן אָנקומען אין לאַנד, אָפּ 
געדרוקט אין ;דיא אַרבײטער :צטי 
טונג" א מאָנאָלאָג, װאָס איז געשפּילט 
געװאָרן אויף א בענעפיט פאַר דעם 
בלאַט און מיט דעם איז געצויגן גע" 
װאָרן די אויפמערקזאַמקײט אויף זײַן 
חוש פאר טעאַטער. אויף דעם קוקנ- 
דיק האָט פיליפ קראַנץ אים געעצהט 
צו נעמען שרײַבן פאַרן ייִדישן טעאַ" 
טער און ער האָט אים צוליב דעם צו- 
נויפגעפירט מיט די שוין דעמאָלט פֹּאָי 
פּולערע שוישפּילערס יעקב פּ. אַז" 
לער און זִיגְמונְט מאָגולעסקאָ. און 


ביאָגראַפישע שטריכן 


דעם 13טן נאָװעמבער 1891 האָט יעקב 
גאָרדין דעבוטירט מיט זײַן ערשטער 
דראַמע, סיביריאָ. 


גט 


שווער איז אָנגעקומען גאָרדינען צו 
פארנעמען דאָס פּלאַץ, װאָס ער האָט 
נאָך א לאַנגן קאמף אײַנגענומען און 
לסוף געהערשט מאָמענטנװײַול גלײַך 
װי ער װאָלט געװען דער אײנציקער. 
דאָס טעאטער איז פאר גאָרדינען שוין 
געװען ?א גרויס געשעפט", נאָר עס 
האָבן דאָרטן געװעלטיקט שונדשרי- 
בערס, װאָס האָבן גאָלדפאדענען אַרויס- 
געטריבן און קיין אנדערע, פון בע" 
סערן מין, נישט צוגעלאָזט, און זיי 
האָבן געהאַט צו זיך צו הילף די 
שוישפּילערס, װעלכע האָבן געמיינט, 
אַז אַנדערש קאָן שוין גאָר ניט זײַן.. 

ער האָט דערפאַר באַדאַרפט אויס- 
שטיין אַ שפּאָר ביסל בזיונות און 
האַרצװײטיק, ביז ער האָט פאַר זיך 
אויסגעקעמפט דעם גרויסן דרץ-ארץ, 
פון װעלכן ער האָט שפּעטער גענאָסן. 
אקטיאָרן האָבן אָן זײַן װיסן געפּרו" 
בירט אַרײַנצושטעלן אין זײַנע פּיעסן 
לידלעך און טענץ, װעלכע האָבן זיך 
גאָר נישט געקלעפּט צו דער האַנדלונג 
און ווצלכע זײַנען ניט זעלטן געװען 
שמוץ פאַר דער פּיצסע... די אַקטיאָרן 
זײַנען אויך געווען געװוינט אַרײַנצן- 
געבן אין יעדער פּיעסע זייערע אייגץ 
נע רייד, וועלכע זײַנען געווען א שאנ- 
דע פאַרן מחבר, אויב דער מחבר אין 
געווען פון בעסערן מין. ג. האָט זיך 
אַנטקעגנגעשטְצְלט די אֲלץצ װילדקײטן 
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און געפאָדערט זײַן רעכט. עֶר האָט 
טאקע נאַכגעגעבן די אַרטיסטן, אַז עס 
זאָלן אויך אין זײַנע פּיַעסן אַרײַנקו" 
מען לידלעך און עס זאָלן זײַן קאָמי" 
קערס, אָבער עֶר האָט געזאָרגט, אַז 
אויב שוין יאָ לידלעך, זאָלן זי ניט 
זײַן קיין אַבסורד אין דער האנדלונג, 
און אויב יאָ קאָמיקערס, זאָלן זײ 
זײַן װירקלעך טיפן פון דער סביבה, 
וועלכע רופן-אַרויס געלעכטער. אַזױ 
איז גלײַך די ערשטע דראַמע, סיבירים, 
הגם זי איז נישט אלעמען געפעלן, 
דאָך געווען גאָר א נײַס אין טעאטער: 
די האַנדלונג איז געװען פון אַקטועלן 
אינטערעס, געשטאלטן האָבן גערעדט 
א מענטשלעכן לשון און די שפּאנונג 
האָט אַלעמען איבערגעראשט מיט איר 
פרישקייט, 
{; 

8 יאָר האָט ג. געשאפן פארן טע" 
אַטער און 80770 פּיעסעס געשאַפן; 
א ריי פון זיי זײַנען געדרוקט נישט 
בלויז אין יִדיש, אין אמעריקע װי 
אין רוסלאנד (פּוילן, ליטע), נאָר אויך 
אין איבערזעצונגען אויף פאַרשיידע- 
נע שפּראַכן, אויף װעלכע זי זײַנען 
אויך געשפּילט געװאָרן. איבער הויפּט 
זײַנען זיי איבערגעזעצט אויף העב' 
רעש און געשפּילט געװאָרן אפילו אין 
די בעסטע טעאַטערס, אויך אין ,הבי' 
מה", צװישן זײַנע אייגענע איבערזע" 
צונגען אַָדער באַאַרבעטונגען פון 
װעלטיבארימטע שרײַבערס געפינען 
זיך: גרילפּאַרצערס ,מעדעא? און 
סטעפּניאַק - קראַווטשינסקיס ,פאָר- 
וערטְסַי (1896), לעסינגס ענתן הח' 
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כם" (1897), אָקטאַװ מירבאָס ,די 
שלעכטע' פּאַסטעכער" (1899), װיקטאַר 
הוגאָס ,דער ממזר" (1901), זאנג- 
ווילס שקינדער פון געטאָ" (1902), 
גאָרקיס ,,מיעשטשאַניע" (1903), הויפּט- 
מאַנס , זונעך-אויפגאַנג" (1904), טאָל- 
סטאָיס ,די פינצטערניש אין רוסלאַנדײ, 
;די מאַכט פון פינצטערניש? (1905), 
איבסענס פאָלקספײַנד", סטרינך- 
בערגס ,פאָטער". שעקספּירס ,קעניג 
ליר" און געטהעס , פאַוסט" האָבן אים 
גאַנץ באַזונדער פאַרכאַפּט און עֶר 
האָס זײערע קלאַסישע געשטאַלטן 
טראַנספאָרמירט אין יידישע טיפן אין 
אַ ייִדישער סביבה, מיט יודישע פּראָבי 
לעמען פון סוף 19טן און סוף 20סטן 
יאָרהונדערט. (עקעניג ליר" -- דער 
ײדישער קעניג ליר, 1892, די יודיסע 
קעניגין לִיר אָדער מײרעלע אפרת, 


עזרא להך 


יעלקב גאָרדין 


8, און גאָט מענטש און טײַװל, 
3, 
א 

אויסערגעוויינלעך דערפאָלגרײַך, אַ- 
בער גלײַכצײַטיק באַקעמפט פון קרי- 
טיקערס, וועלכע האָבן נישט געקאַנט 
דולדן זײַן פירער-כוח, שטאָלץ, אויפ- 
ריכטיקייט און אַגרעסיווקייט, איז יעקב 
גאָרדין, א צעפרעסענער פון קאַנסער, 
אַװעק פאַר דער צײַט פון דער װעלט 
דעם 10טן יוני 1909, אין עלטער פון 
6 יאָר. זײַן טויט האָט אַרױסגערופן 
טיפן צער און באַדױער אֲפילו צװישן 
זײַנע קעגנערס, װײַל אַלע האָבן אָנער- 
קענט זײַן קאָלאָסאַלע ראָלע פאַר דער 
אַנטװיקלונג פונעם ייִדישן טעאַטער: 
שר האָט געעפנט אַ װעג פאַר דער לי- 
טעראַרישער דראַמע איף דער ייודישער 
בינע אין אַמעריקע װי אין אײראָפּע. 


יעקב גאָרדינס געדרוקטע דראַמעס * 


1 אײנאַקטערס, ניהיאָרק 1917, מיט 
אַ פירװאָרט פון אַלעקסאַנדער גאָרדין; 
7 אײינאַקטערס, געדרוקט אין דער 
טעגלעכער צײַטונג ,דער טאָג", נ"י; 
זיי זײַנען געשפּילט געװאָרן כמעט 
אויסשליסלעך פון אַמאַטאָרן, 

2 אױף די בערג, דראַמע אין 4 אַקטן 
מיט אַ פּראָלאָג, ניײי, פי פון יעקב גאָר- 


* פון זאַמלבוך ייִדישער טעאַטער 


שער קולטור-קאָנגרעס, נ"י 1971; 


דינס פּרײַנד; יעקב גאָרדינס דראַמען, 
ב' 1, 1911, זזי 87; דער פּראָלאָג אין 
;די צוקונפט", נ"י 1909, נ' 10, זף 
29-6, 

3 אָן אַ הײם, דראַמע אין 4 אַקטן, 
ניי, פ' פון י. גאָרדינס פרײַנד, דראַ- 
מען, ב' 2, 1911, זוי 97, 


אין אײיראָפּע, אַר' אַלװעלטלעכער װודיי 


ביאָגראַפישע שטריכן 


4 אלישע בן אַבױה, דראמע אין 4 
אַקטן, נײי פ'י אינטערנאַציאָנאַלע ביב- 
ליאָטעק, זזי 88, 1907, 

4א װאַרשע, פי צענטראַל, תרס"ח -- 
8, 71 זזי 

4 נ"י, פ' אינטערנאציאַנאלע ביב- 
ליאָטעק, 1910, זז' 88, 

4 נײ, פ' סוירקל פון י. גאָרדינס 
פּרײַנד, 1911, זז' 474 יעקב גאָרדינס 
דראַמען, ב' 1. 

4 ואַרשע, דרוק י. עדעלשטיין אָן 
יאָר), 1922, 71 זוי 
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זד נײ, פ'י סוירקעל 1911, יעקב גאָר: 
דינס דראַמען, ב' 2, זזי 83, 

8 גאָט מענש און טייפעל, דראמע אין 
4 אַקטן מיט א פּראָלאָג. נ"י. פ' א. מ, 
יעװאלענקאָ, 1903, זז' 102, 

8א װארשע, פאַרלאג-ביוראָ, תרס"ז-- 
7, זזי 77, 

8ב נ"י, פ' אינטערנאציאָ:אלע ביב' 
ליאָטעק, 1910, וז' 102, 

8ג נ"י, פ' סוירקעל 1911, יעקב גאָר: 
דינס דראַמען, ב' 1, זו' 82, 

8ד װאַרשע, פ' צענטראל, 1922, זױ 


5 דער אמת (דיא װאַרהײט), דראמף 7755 


אין 4 אַקטן, פּשעמישל, פי אַמקרױט 
עט פרײַנד, 1908, זזי 63, 

א פּשעמישל, פ' שמחה 
7, זו' 63. 

6 זי אמתע קראַפט, דראַמע אין 4 
אַקטן, נײי, פי א. מ. יעװאַלענקאָ, אָן 
יאָר, 1904, זו' 105., 

6א נ'י, פ' אינטערנאציאָנאלע ביב. 
ליאָטעק, 1910, זוי 105, און ג"י, פ' 
סוירקעל, 1911, י. גאָרדינס דראַמען, 
ב' 2, זזי 81, 

7? דער אונבעקאַנטער, דראמע אין 4 
אַקטן מיט א פּראָלאָג, נ"י, זוי 147-- 
0, ,,פּראָלאָג פון יעקב גאָרדינס ניַי 
ער דראמא", אין ,די צוקונפט", מאַרץ, 
5, 

זא ניי, פי די אינטערנאציאַנאַלע בי 
בליאָטעק, 1907, עמי 104, 

7ב װאַרשע, פי יבנה, תרס"ח--1908, 
זזי 80, 

7ג נ"י, פ' אינטערנאַציאָנאלע ביב: 
ליאָטצק, 1910, זו' 104, 


פרליגך, 


פה נ"י, פ' ,איקוף", אין ,אונדזער 
דראַמאַטורגיע", 1961, זו' 123--128, 
9 די געברידער לוריא, לעבנסבילך 
אין 4 אַקטן, װאַרשע, פי יבנה, תרס"זי 
7, זז' 51, גיודישעף טהעאטער בי 
בליאָטעק" גי 1, 

0 זבורה'לע מיוחסת, לעבנסבילך 
אין 4 אַקטן, װאַרשע, פ' ,די יודישע 


ביהנע", 1907, זזי 70, 

0 וװאַרשע, פ' צענטראַל, 1912, זױ" 
0 

0 װארשע פ' צענטראַל אָן יאָר), 


2, זו' 710. 


1 דדדיעל משורר, דראמע אין 4 אַקי 
טן, פּשעמישל, פי אמקרויט עט פרײַנד, 
8, זז' 68, 

ונא פשעמישל, פ' 
פרײַנד, 1911, זן' 68, 
2 די װילדע פרינצעסין אָדער מע- 
דעאַס יוגענד, היסטאָרישע דראַמע אין 
4 אַקטן, מיט אַ הקדמה פון מ. בו" 
קאנסקי, נ"י, 1898, זז' 55, 


אַמקרױט עט 
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3 דער װילדער מענש, לעבנסבילך 
אין 5 אַקטן, 7 בילדער. װאַרשע, פ' 
יבנה, 1907, זז' 154 ;יודישש טהעאי 
טער-ביבליאָטעק" נ' 8, 

4 חאַשע די יתומה, דראַמע אין 4 
אַקטן, נ"י, פי אַ. מ. יעװאַלענקאָ, 1903, 
זוי 47, 

4 װאַרשע, פי די יודישע ביהנע, 
תרס"ז---1907, זו' 92, 

4 וארשע, פי צענטראַל, 1912, זזי 


2, 
4 וװאַרשע, פי צענטראַל, אָן יאָר, 
זזי 92, 


5 דער יודישער קעניג ליר, דראמע 
אין 4 אַקטן, װאַרשע, פי פ. קאַנטאָראַ- 
וויטש, דרוק הצפירה, תרס"ח--1907, 
זזי 450 איודישע טהעאַטעריביבליאַי 
טעק" נ' 5, 

6 מירעלע אפרת, הראמע אין 4 אק" 
טן, ניי 1898, זוי 48, 

6א ני, פ' היברו פּאָב' קאָמפּ, 
1, זז' 85, פּראָלאָג צו ,מירעלץ 
אפרתיי פון מאָריס װוינטשעווסקי, בילד 
פון מחבר און בילד פון קעני ליפּצין, 
6 ניי, פי' סוירקעל, 1911, י. גאָר: 
דינס דראַמען, ב' 2, זו' 13, 

6 וארשע, פ' יבנה 1913, זזי 64; 
אויפן שער: אַ לעבנסבילד אין 4 אַקטן, 
6 וארשע, פי' צענטראל (אָן יאָר); 
זזי 64, 

7 מעדעא, היסטאָרישע טראַגעדיע 
אין 4 אַקטן, באַאַרבעט פאַר דער ידי" 
שער בינע פון ק. ליפּצין, ג"י 1897, 
זזי 47, מיט אַ הקדמה פון מ. בוקאנ- 
סקי. 


יעקב גאָרדין 
א ואַרשע, פ' יבנה, 
3, זו' 45, 
8 דער מטורף, דראַמע אין 4 אַקטן 
נ"י, פ'י אינטערנאַציאָנאַלע ביבליאָטעק, 
7, זז' 102, 
8א פּשצמישל, פ' 
פּרײַנד, 1908, זו' 62, 


תרע"ג -- 


אַמקרױט צֶט 


18ב נ"י, פ' סוירקעל, 1911, י. גאָר- 


דינס דראַמען, ב' 1, זזי 80, 

8 נװו-יאָרק, ליטערארישער פאר' 
לאג, 1914, זז' 104, 

9 דער נײַער דור, טעאטער:שטיק, 
מקור: קאַטאַלאָג, פון ר. מאַזין, לאַנ- 
דאָן 1914, ג' 223, 

0 שפּפהאָ, לעבנסבילד אין 4 אַקי 
טן, נ"י, פ' יעקב גאָרדין ליטעראַרי 
סוירקעל, 1907, זזי 68, 

0א װאַרשע, פאַרלאַג-ביוראָ, תרס"ח 
--- 1908, זז' 68, 

0 ואַרשע, פי יבנה, 1912---תרע"ב, 
זז' 68; אויפן שער: נאָמען פון מחבר 
י. גאָרדאַן (?!). 

0 נ'"י, פ' סוירקעל, 1911, י, גאָךר- 
דינס דראַמען, ב' 1, זזי 72, 

0 װאַרשע, פ' צענטראַל (אָן יאָר), 
זזי 68, 

1 עגל הזהב, דאָס גאָלדענע קאַלב, 
װאַרשע, פ' ל. מאָרגענשטערן, 1898, 
זזי 120, אַרױסגעגעבן אַנאַנים. מחבר 
אידענטיפיצירט (זע: להד / ,אומבאַ- 
קאַנטע פּיעסעס און זײיערע מחברים", 
חיפה, ב' 5. 


2 דער פרעמדער, דראַמע אין 4 אַק- 
טן, װאַרשע, פ' פ. קאַנטאָראָװיטש (אָן 
יאָר), 1912 (?), זי 48, 


ביאָגראַפישץ שטריכן 


22 װאַרשע, 
2, זז' 48, 
3 קרײצער סאָנאטא, דראַמע אין 4 
אַקטן, נ"י, פי מ, מײַזעל, 1907, זו' 92, 
2א וארשע, פי יבנה, 1908, זוי 74, 
3 ניי, פ' סוירקעל, 1911, י. גאָר- 
דינס דראַמען, ב' 2, זוי 15, 

3 װאַרשע, פ' צענטראַל (אָן יאָר), 
זוי 74, 

4 דער שאַרלאַטאַָן, א 


פי פ. קאַנטאָראָװיטש, 


א לעבנסבילך 
אין 4 אַקטן, פּשעמישל, פי אמקרויט 
עט פרײַנד, 1912, זזי 44, 
4א פּשעמישל, פ'י שמחה פרינד, 
7, זז' 44; די פיעסע הייסט: אשל- 
מהלע שארלאַטאַן 
5 די שבועה, דראַמע אין 4 אַקטן, 
װאַרשע, פי יבנה, תרע"א -- 1911, זזי 
0, 
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5א כאַרקאָוו, פ' אידיש, 1918, זזי 90, 
6 דיא שחיטה, דראַמע אין 4 אַקטן, 
נ'י 1899, זזי 81; אויף דער הילע: 
בילד פון קעני ליפּצין;: אויף דער 
לעצטער זײַט הילע: קעני ליפּצין אין 
דער ראָלע פון אסתרקע; אויפן שער: 
בילד פון מחבר, ,ספּעציעל געשריבען 
פיר מאַדאַם קעני ליפּצין", 

6 ואַרשע, פי יבנה, 1908, זו' 64; 
יודישע טהעאטער ביבליאָטעק" ני 14, 
6 וארשע, פ' פּ. קאַנטאָראָװיטש, 
תרע"ב--1912, זזי 64; אויף דער הילע: 
בילד פון אַקטיאָר ש. לאַנדאַ 

7 די שעהנע מרים, ,;היסטאָרישץ אָי 
פּערעטע אין 4 אַקטען מיט פּראָלאָן 
אונד עפּילאָג. מוזיק פאַן מאָגולעסקאַ", 
פּשעמישל, פ' אמקרויט עט פרײַנד, 
תרס"ח---1908, זו' 56, 


יעקב גאָרדין און זיין אוױיסשטראַלונג 
דורכן יידישן טעאַטער 


דער טריומף פֿון אַ דור פֿאַר אַ דור 


אין יעקבֿ גאָרדינס שאַפֿן שפּיגלט זיך אָפּ די דראַמע פֿון דעם 
ייִדישן לעבן און דער עיקר פֿון דעם ייִדישן קולטור-שאַפֿן אין 
אַמעריקע. 

גאָרדין טריומפֿירט אין דעם ייַדישן טעאַטער בײַם אָנהייב פֿון 
דעם 20סטן יאָרהונדערט, ווען ייִדיש טעאַטער. אומגעהײַער דער- 
פֿאָלגרײַך אַפֿילו אין די ערגסטע באַדינגונגען, קאָנקורירט צו מאָל 
מיט רעליגיע. עס גייט אָבער קוים אַריבער אַ פֿערטל יאָרהונדערט, 
און דער זעלביקער גאָרדין גייט אַזױ ;אַרױס פֿון דער מאָדע", אַז 
ער ווערט כּמעט וי פֿאַרגעסן, און זײַן נאָמען קלינגט פֿאַר דעם 
אונטערװואַקסנדיקן דור, אָן גוזמא, וי אַן עכאָ פֿון אַ גאָר װוײַטן קול... 

איז עס יענער גאָרדין, וועלכער ;האָט פֿאַרשטאַרקט, פֿאַרטיפֿט 
און אַנטװיקלט די נאַציאָנאַלישע יסודות פֿון דער ייִדישער דראַמאַ- 
טישער קונסט :77 איז עס דער גאָרדין, וועמענס דראַמעס ;טאַלאַנט- 
פֿולע אַרטיסטן האָבן אויסגענוצט און באַשאַפֿן אַ פֿאָלקס-טעאַטער, 
װאָס איז געװאָרן אַ גרויסע קולטורקראַפֿט אין ייִדישן אַמעריקע* 5? 
איז עס יענער גאָרדין. וועמענס דראַמעס זײַנען במשך פֿון אַ פֿערטל 
יאָרהונדערט געשפּילט געװאָרן אין אַלע ייִדישע טעאַטערס און הונ- 
דערטער ליבהאָבער-קרייזן האָבן זיך צו אים צוגעכאַפּט מיט התלה- 


1{נח פּרילוצקי --- איעקב גאָרדין", ייִדישער טעאַטער, ב' 1, ביאַליסטאָק 
1, ז' 81. 

? שמעון דובנאָוו --- װעלט געשיכטע פון ידישן פאָלק, ב' 10, ב"א 1956, 
זי 240, 
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בֿות, און פֿאַרלאַגן האָבן זיך געיאָגט זיי צו דרוקן און איבערדרוקן, 
און זיי זײַנען אויך געשפּילט געװאָרן אין נישט-ייִדישע טעאַטערס? 
ממש אומגלייבלעך, 


דאָס איז אָבער כאַראַקטעריסטיש פֿאַר דעם גאַנג פֿון ייִדישן לעבן 
אינעם 20סטן יאָרהונדערט, 


דאָס איז אין סטיל און ריטעם פֿון די סטיכיטוע פּראָצעסן אין אָט 
דעם עטורמישסטן יאָרהונדערט פֿון אונדזער געטזיכטע. 

דאָס, װאָס איז געשען מיט גאָרדינען, איז געשען אויך מיט אַנ- 
דערעי א לק ?י, 7 

נישט איין גרויסע פֿיגור און באַװועגונג איז וי אַ בליץ אױפֿ- 
געגאַנגען אין דעם לעצטן יאָרהונדערט, נאָר זי איז מיט דער זעל- 
ביקער בליצשנעלקייט אַראָפּ פֿון דער אַרענע צעדריוולט און צע- 
שטויבט. פּרץ האָט דעם דאָזיקן פּראָצעס אָט אַזױ דיכטעריש גע- 
שילדערט: ,דאָרט ברעכן די פֿליגל די אָדלערס די גרעסטע, דאָרט 
ווערן פֿאַרשטײנערט די הערצער די בעסטע"= 

אַ מאָל טרעפֿט אַ נס און די צעדריוולטע פֿיגור אָדער צעשטויב- 
טע באַוועגונג טויכט ווידער אויף. וי הערצל, למשל, אָדער די ;עסע- 
סאָווצעס" {סאָציאַליסטן-טעריטאָריאַליסטן, פֿון ועלכע עס זײַנען 
אַרױס די פּועלי-ציון). אין די מערסטע פֿאַלן איז דאָס פֿאַלן --- פֿאַר- 
פֿאַלן. גאָרדין געהערט צום פֿאַל פֿון פֿאַלן און ווערן פֿאַרפֿאַלן, 

אַבֿרהם גאָלדפֿאַדען האָט געהאַט מזל. ווען גאָרדין איז צוגעקו- 
מען צום טעאַטער, איז גאָלדפֿאַדען געווען אין ירידה. עס האָבן אים 
פֿאַרקאָנקורירט די אַמעריקאַנער פֿאַבריקאַנטן פֿון ;היסטאָרישף" 
טראַגעדיעט און אָפּערעטקעס --- די שונדיסטן לאַטײַנער, זײפֿערט און 
;פּראָפֿעסאָר* הורוויץ. נאָך פֿאַר דעם פֿערטל יאָרהונדערט פֿון גרינדן 
דאָס טעאַטער (אין 1876, אין יאָס) איז גאָלדפֿאַדען שוין געווען א 


* ,דאָס געבעט", 1894, אין יום'טוב-בלעטער. 
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,פֿאַרעלטערטער* און די גרויסע טריומפֿן פֿון זײַנע אָפּערעטעס האָבן 
פֿאַר אַ סך געקלונגען װוי מעשׂיות פֿון פֿאַרצײַטנס, און אויב גאָרדין 
האָט פֿאַרטריבן זײַנע קאָנקורענטן, האָט ער אָבער געעפֿנט אַ וועג 
פֿאַר זײַן דראַמע און נישט פֿאַר דער רעהאַביליטירונג פֿון פֿאָלד- 
פֿאַדענס אָפּערעטע. עס איז אָבער אַװעק נישט מער וי אַ פֿערטל 
יאָרהונדערט, און דאָס מזל האָט זיך אין גאַנצן איבערגעדרייט; 
גאָרדין האָט גענומען אַראָפּגײן פֿון די אַפֿישן און דווקא גאָלדפֿאַדענס 
קאָסטרײַכע אָפּערעטע איז אַרױף אויף די פּרעטענציעזסטע בינעס, 


מיט גאָלדפֿאַדענס אָפּערעטעס זײַנען צענדלינגער יאָרן נאָך דעם 
געמאַכט געװאָרן די געװאַגטסטע עקספּערימענטן, אַזױ פֿון מלוכה- 
שע טעאַטערס, וי פֿון פּריװאַטע טעאַטערס, אַזױ פֿון דער קאָמוניס- 
טישער געזעלשאַפֿט, וי פֿון באַלעבאַטישע קרײַיזן, גאָלדפֿאַדען, דער 
הייסטער באַזינגער פֿון ציון, איז זוכה, אַז פֿון עטלעכע זײַנע אָפּע- 
רעטעס זאָלן געשאַפֿן ווערן די גרעסטע ייִדישע ספּעקטאַקלען אינעם 
סאָוועטישן טעאַטער. גאָרדין, להיפּוך. ווערט אין ראַטךפֿאַרבאַנד 
איגנאָרירט, כאָטש ער איז ביז עטלעכע יאָר פֿאַר זײַן טויט געווען 
קאָסמאָפּאָליטיש געשטימט, שאַרף ראַדיקאַל, קיין פֿאָלק אין דער 
וועלט -- זאָגט ער אין 1905 אין זײַן דעבאַטע מיט ד"ר חיים זשיט- 
לאָווסקי --- האָט נישט געשפּילט און װעט ניט שפּילן אַזאַ גרויסע 
אינטערנאַציאַנאַלע ראָלע*, װוי עס שפּילן ייִדן, װאָרן ;פֿינצטערע און 
ביטערע היסטאָרישע אומשטענדן האָבן געמוזט פֿירן דעם ייִדן אַלץ 
װײַטער און װײַטער צום קאָסמאָפּאָליטיזם? +, 


װוי זשע דערקלערט מען עס, װאָס באַלד נאָך גאָרדינס טױט 
,פֿלעגן ייִדישע אַקטיאָרן זיך צעוויינען וי קליינע קינדער, װאָס 
האָבן פֿאַרלױרן דעם טאַטן, דעם שפּײַזער", װײַל פזיי האָבן נישט 
געגלויבט און פּשוט נישט דערלאָזט דעם געדאַנק, אַז אַן אַנדערער 


*אַלע שריפטן פון יעקב גאָרזין, ב' 4, נ"י 1910, ;נאַציאָנאַליזמוס און 
אסימילאַציאָן", ז' 276, | | 
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קען פֿאַרנעמען זײַן אָרט?, װאָרן ;ליטעראַטור האָט בײַ זיי געהייטן 
גאָרדין אַלץ גאָרדין" 5? 
ניט שוין זשע האָט יעקבֿ גאָרדין אַזױ אָפּגענאַרט? 


צוישן אידעאליום און... פּרנסח 


יעקבֿ גאָרדין האָט נישט אָפּגענאַרט. אַדרבה, װוי ער איז געקו" 
מען צום טעאַטער מיט דער האָפֿענונג צו ;מאַכן אַ לעבן", איז ער 
געווען אַפֿילו אין די שווערסטע סיטואַציעס אינספּירירט פֿון הויכע 
כּוונות. ער ;איז געשטאָרבן אין דער פֿולער קראַפֿט פֿון זײַן שאַפֿן 
און האָט זײַן לעצט װאָרט דער בינע ניט געזאָגט*?. ער האָט קיין 
מאָל נישט אױיסבאַהאַלטן, אַז ער האָט אָנגעהױיבן שרײַבן דראַמעס 
פֿאַרן טעאַטער, װײַל ער האָט נישט געזען קיין אַנדערן וועג, װוי צו 
קענען ברענגען די קינדער ברויט אין שטוב אַרײַן. דעמאָלט איז 
טאַקע געווען אַ בזיון פֿאַר אַן אינטעליגענט אַרײַנצוגײן אין אַ ייִדישן 
טעאַטער. נאָר ער פֿאַרגינט זיך צו זאָגן, װוי ;די היסטאָריע דערציילט, 
אַז אַלע גרויסע דערפֿינדונגען זײַנען געקומען דורך אַ צופֿאַל, די פֿי- 
ניקאַנער האָבן דערפֿונדן אַ גרויסע זאַך, ווען זיי האָבן געקאָכט אין 
פֿעלד קאַשע".,. און ,מײַן טאַלאַנט צו שרײַבן דראַמעס -- גיט ער 
| צו -- האָב איך אײַנגעפֿונען, ווען איך האָב אָנגעהױבן צו טראַכטן 
פֿון קאַשע... פּשׂוט, ווען איך האָב אָנגעהויבן טראַכטף ר' יענקל, 
װאָס קײַעט מען --- האֵ?".... 

יעקבֿ גאָרדין, וועלכער האָט פֿאַרלאָזט רוסלאַנד נאָך יאָרן אייג- 
שטעלן זיך פֿאַר אידעאַלן, װאָס האָבן אים פֿאַרשאַפֿט אַ סך צרות, 


*ד"ר א. מוקדוני -- מײַנע באַגעגענישן, ב' 2, ,אין װאַרשע און אין 
לאָרזשײ, ב"א 1955, זי 167, 

7 גאָרין -- די געשיכטע פון ידישן טעאַטער, 2טער באַנד, נ"י 1923, 
זי 185, 

"יעקב גאָרדין --- ,װי אַזױ איך בין געװאָרן אַ דראַמאַטורג", אין זאַמל- 
בוך הינטערן פאָרהאַנג פון זלמן זילבערצװײַג, װילנע 1928, ו' 5. 
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איז אַפֿילו אין זײַנע שווערסטע צײַטן נישט גרייט געווען זיך צו 
בייגן. זײַן ייַדישער נוסח פֿון שטונדיזם, צו האַלטן זיך נאָר בײַ די 
עטישע פּרינציפּן פֿון דער ביבל, אָבער אָפּװאַרפֿן די ריטואַלן פֿון 
דער רעליגיע, איז געווען באַגלײט פֿון אַ הייסן באַגער צו לעבן פֿון 
פֿיזישער אַרבעט, איבער הויפּט פֿון ערדאַרבעט. נאָר דאָס האָט זיך 
אים נישט אײַנגעגעבן. ער האָט טאַקע עטלעכע יאָר זיך פֿאַרנומען 
מיט ערדאַרבעט, נאָר לסוף געמוזט זי אױפֿגעבן. פּונקט װי די /עם- 
עולמניקעס? זײַנען פֿריִער דורכגעפֿאַלן, אַזױ זײַנען די ,ביבלישע 
ברידער" שפּעטער דורכגעפֿאַלן, נאָר בעת יענע אהאָבן איבערגע- 
לאָזט אַ קענטיקן סאָציאַלן שפּור אין ייִדישן סאָציאַלן לעבן איז 
פֿון די ביבלייצעס אַפֿילו קיין זכר נישט פֿאַרבליבן, און זייער פֿירער, 
יעקבֿ גאָרדין, האָט געפֿונען אין אַמעריקע זײַן תּיקון גאָר אויף אַן 
אַנדער פֿעלדײ 5, מיט דעם דאָזיקן אידעאַליזם האָט גאָרדין זיך אַרומ- 
געטראָגן אַפֿילו ווען ער איז אַרײַן אין דער מדינה פֿון טעאַטער-שונד 
און -- ;ער האָט געדאַרפֿט אַ סך קעמפֿן מיטן דעמאָלטיקן ייִדישן 
אַקטיאָר ביז ער האָט אים אײַנגעבראָבן"?.. 


גאָרדין, אַ זעלטן שטאָלצער און אױפֿריכטיקער מענטש, האָט 
קיין מאָל נישט אױסבאַהאַלטן, פֿון וועמען ער האָט געלערנט, פֿון 
וועמען ער איז אינספּירירט געװאָרן און אין וועמענס שאָטן ער האָט 
זיך געװאָלט געפֿינען און נאָכטאָן. /גאָרדין זאָגט מיר באַלד --- דער- 
ציילט איינער פֿון זײַנע מקורבֿים --- אַז די סוזשעטן פֿון זײַנע פּיעסן 
זײַנען ניט אַלע מאָל גענומען דירעקט פֿון לעבן; אָפֿט מאָל האָט ער 
זיי געפֿונען פֿאַרטיקע אין דער װעלט-ליטעראַטור, בײַ די אַלטע 
מײַסטערס פֿון גריכנלאַנד און בי זייערע נאָכפֿאָלגערס אין שפּאַניע, 


5 געשיכטע פון דער װדײשער אַרבעטער באַװעגונג אין די פאַראײטקטע 
שטאַטן, ב' 2, נ"י 1945, א. טשעריקאָװער -- ,רעװאָלוציאָנערע און נאַציאָנאַי 
לע אידעאָלאָגיעס פון דער רוסיש-ייִדישער אינטעליגענץ אין די 70ער און 80ער 
יאָרן, ז' 192, | 

פ*יעקב מעסטל -- 70 יאָר יידישער טעאַװערירעפּערטואר, ג"י 1954, זי 15, 
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איטאַליע, פֿראַנקרײַך, ענגלאַנד, דײַטשלאַנד, רוסלאַנד און אַזױֹי װײַ- 
טער; די ייִדישע פּערזאָנען און זייער סבֿיבֿה האָט ער אָבער אַלע מאָל 
גענומען דירעקט פֿון דעם ייִדישן לעבן. דורך זײַן אייגענעם באַאָ- 
באַכטן, אױספֿאָרשן און שטודירן" 1 

ווי נאַיִוו גאָרדין איז געווען פֿאַר דער אַקטיאָרן-װועלט פֿון ייִַדישן 
שונד-טעאַטער, איז ער שוין בײַם אָנקומען אין ניו-יאָרק געווען גענוג 
דערפֿאָרן, אַז ער זאָל פֿאַרשטײן, װי נאַריש עס איז צן קומען צו אָט 
דער חבֿרה מיט דער שפּראַך פֿון ,/אױספֿאָרשן און שטודירן",.. אַזױ 
נאַריש איז ער נישט געווען, ער זאָל נישט פֿאַרשטײן גלײַך נאָך די 
ערשטע באַגעגענישן, אַז ער מוז עפעס נאָכגעבן דער דאָזיקער סבֿי- 
בֿה, אויב עֶר וויל אין איר אַרײַנדרינגען און זי באַהערשן, אַזױ וי 
די ערנסטע דראַמע האָט אָפּגעשראָקן די טעאַטער-אונטערנעמערס 
פֿון לײַכטער פֿאַרװײַלונג, האָט ער געזוכט (אויך) אַרײַנצוברענגען אַ 
געזאַנג און נישט טרײיבן צו פֿיל צו טרויער,.. ס'איז גוט באַקאַנט 
עד-היום, װוי מ'זאָגט, אַז ;יעדער איינער האָט בײַ זיך אין שטוב 
גענוג דראַמע, און ער דאַרף נישט קומען צום טעאַטער אױיף צע- 
ברעכן דאָס האַרץ"... און אַזױ װוי דער וויץ און דער קאָמיקער איז 
געװאָרן אַ וויכטיקע פּאָזיציע אין יעדן טעאַטער-דערפֿאָלג, האָט גאָר- 
דין אויך אין דעם אַ פּרט סוף-כּל-סוף זיך געלאָזט צוריידן, אַז ער 
זאָל אויך אין זײַנע פּיעסן אַרײַנברענגען דעם וויץ און דעם קאָמיזם, 
אָבער ,נישט דערפֿאַר, װײַל יעקבֿ גאָרדין האָט געשריבן װאָס דער 
עולם ווי?" 11, נאָר כּדי אַרײַנציען דעם עולם, ער זאָל װועלן זען און 
הערן, װאָס ער איז נישט געווען געוווינט צו זען און הערן... ערנסטע 
רייד. וויכטיקע געדאַנקען. שאַרפֿע קאָנפֿליקטן מיט אַ זין און ציל, 
און אַזױ האָט גאָרדין דערצויגן אַן עולם פֿאַר ערנסטער דראַמע, 
נישט בלויז פֿאַר זײַן דראַמע, נאָר אויך פֿאַר די נאָך אים געקומענע, 
און געװאָלט געווינען דעם עולם פֿאַר העכערער ליטעראַטור. און יעקבֿ 


ס'קלמן מרמר -- מײַן לעבנס-געשיכטע, ב' 2, ג"י 1959, זי 161, 
1 יעקב מעסטל -- ד"ז, 
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גאָרדין איז געווען ;דער ערשטער ייִדישער דראַמאַטורג, וועלכער האָט 
פֿאַקטיש געלייגט די ערשטע שטיינער פֿאַרן פֿונדאַמענט פֿון קינסט- 
לערישן טעאַטער בײַ ייִדן; ער איז געקומען צו דער ייִדישער בינע 
מיטן באַװוּסטזיניקן ווילן אַרױפֿצוצװינגען אויף איר די אײיראָפּעל- 
שע קולטור, װאָס ער אַליין האָט מיט זיך מיטגעבראַכט פֿון דרום" 
רוסלאַנד* 12, און אַזױ װוי ;ער איז געווען אַ געבוירענער פֿירער און 
אַ געבוירענער לערער" און ;מיט זײַן פּערזענלעכקייט האָט ער 
מענטשן היפּנאָטיזירט און מיט זײַן װאָרט איז ער תּמיד אויסן געווען 
זיי צו לערנען און דערציען" *? האָט יעקבֿ גאָרדין אױסגעפּועלט, 
װאָס אַנדערע האָבן שפּעטער נישט באַוויזן אױסצופּועלן... און עס 
איז פֿאַר אַ סך קיין ספֿק נישטאָ, אַז קווען ער װאָלט געהאַט אַ סך 
מאָל מער טאַלאַנט אַלס דראַמאַטורג, נאָר ער װאָלט ניט געווען אָט 
די פּערזענלעכקייט, אָט דער געבוירענער פֿירער און לערער, װאָלט 
ער ניט געקאָנט אױפֿטאָן דאָס, װאָס ער האָט אױפֿגעטאָן"+1. 

דער זעלביקער יעקבֿ גאָרדין. וועלכער האָט גענומען שרײַבן 
פֿאַרן טעאַטער נאָר װײַל ער האָט באַדאַרפֿט האָבן אויף ;קאַשע* פֿאַר 
זײַן גרויסן הויזגעזינד, האָט בײַם לייענען זײַן פּיעסע פֿאַר די אַק- 
טיאָרן געהאַט דעם כּוח צו פֿאַרמאַכן זײַן ביכל און אָן אַ ;זײַ-געזונט!? 
זיך געלאָזט צו דער טיר, ווען ער האָט געזען, אַז אַקטיאָרן ווילן 
מאַכן פֿױלע שטיק, ווילן אַרײַנשטעלן זייערע לידלעך און נעמען אים 
נישט אויף ערנסט. דער זעלביקער גאָרדין, וועלכער האָט אָן איבער- 
קלערן אָנגענומען אַ פֿאָרשלאָג צו שפּילן אַ ראָלע אין זײַנער אַ פּיע- 
סע, נאָר דערפֿאַר װײַל מיט דעם װאָלט ער געקאָנט פֿאַרדינען נאָך 
עטלעכע דאָלער ;אויף קאַשע*, האָט געהאַט אַ כּוח בײַ דער פּרע- 


2 שלום פּערלמוטער --- ייַדישע דראַמאַטורגן און טעאַטער-קאָמפּאָזיטאָרס, 
נייי 1952, 

לעאָן קאָברין --- עראינערונגען פון אַ ייִדישן דראַמאַטורג, ב' 1, ניי 
5, זי 137, | 

ד"ז, זי 138, 
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מיערע פֿון זײַן אייגענער פּיעסע אױפֿשטײן אין דער לאָזשע און אַ 
געשריי טאָן (אויף רוסיש) ;אַ ליג! דאָס שטייט נישט געשריבן אין 
דער פּיעסע!* אָדער ער האָט גאָר נאָך א פּרעמיערע פֿון זײַנער אַ 
פּיעסע געהאַט דעם קוראַזש זיך אויסצודריקן פֿאַרן פּובליקום (;פּוב- 
ליקוניו", װי אַ באַרימטער אַקטיאָר פֿון יענער צײַט האָט אָנגערופֿן 
דעם עולם), אַז אים אַליין געפֿעלט נישט די פּיעסע און ער פֿאַרשטײט 
נישט, פֿון װאָס דער עולם ווערט פֿון איר אַזױ נתפּעל.. נו, איז וי 
באַלד ער האָט געהאַט אַזאַ געפֿיל און אַחריות פֿאַר אַליין-ווערדע, איז 
שוין קיין חידוש נישט, װאָס גאָרדין האָט כּסדר רעאַגירט אויף מיי- 
נונגען פֿון קריטיקערס, שאַרף רעאַגירט, אױפֿגעטראָטן אין טעאַ- 
טערס נאָך דער פֿאָרשטעלונג און אָפּגעענטפֿערט אויף רעצענזיעס און 
אַרטיקלען אין די צײיַטונגען און גאַנץ באַזונדער געזען ניט שולדיק 
בלײַבן די שטאַרקסטע פֿון דער ייִדישער פּרעסע און איבער הױפּט 
דעם רעדאַקטאָר פֿון דער מעכטיקער צײַטונג, מיט וועמען ער איז 
נישט איין מאָל געזעסן אין איין צימער פֿון דער רעדאַקציע בײַם 
שרליַבטיש... אָט דער זעלביקער האַר פֿון דער ניו-יאָרקער ייִדישער 
אַרבעטער-פּרעסע, וועלכער האָט אים נישט איין מאָל שטאַרק גע- 
לויבט פֿאַר זײַנע דראַמעס, האָט לסוף זיך אויסגעשריבן מיט אַלע 
צען פֿינגער. כּדי אױפֿצוּװײַזן,. אַז ;גאָרדינס טעאַטער-ראָלן זײַנען 
גאַנץ װײַט פֿון דער ווירקלעכקייט". און וי ער אָנערקענט, אַפֿילו 
בײיַם אַרונטעררײַסן גאָרדינען, אַז ?דורך אים זײַנען די ווינטיקסטע 
ייִדישע שױישפּילער געװאָרן קינסטלערײ, און אַז ,פֿאַר אונדזער בינע 
האָט ער געהאַט אַן אומגעהײַערע באַדײַטונג?, גיט ער צו, אַז ;פֿון 
ליטעראַרישן שטאַנדפּונקט, וי מען פֿאַרשטײט דעם אויסדרוק אין 
דער ברייטער ליטעראַרישער ועלט, האָבן זײַנע זאַכן קיין ווערט 
ניט געהאַט? 15, י. ל. פּרץ אָבער, וועלכער שטעלט די גרעסטע קונסט" 
פֿאָדערונגען צו דער ליטעראַטור און זאָגט דעריבער, אַז ,גאָרדין 


*אַב קאַהאַן -- בלעטער פון מײַן לעבן, 4טער באַנד, װילנע 1929, יעקב 
גאָרדין און זײַן ראָלע אין יידישן קװאַרטאַל", זז' 346--347, 
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שטייט אויף דער גרענעץ צווישן ,שונד" און קונסט, פֿאַרגינט זיך 
אויך צו זאָגן, אַז די ערשטע צוויי אַקטן פֿון גאָרדינס ;מירעלע אפֿרת* 
זײַנען ;שטאַרקע שעקספּירישע אַקטן?* --- און טאָמער דאָס איז ווי- 
ניק, גיט נאָך פּרץ צו -- ;גאָרדין האָט טאַלענט* *1, און אינטערעסאַנט: 
בי זײַן גאַנצער קריטישער באַציונג פֿאַרגינט ער זיך אַזױ הויך צו 
ריידן וועגן גאָרדינען: ;ער האָט אַ מאָל אַ ריח פֿון שעקספּיר (די ערש- 
טע 2 אַקטן פֿון מירעלע אפֿרת): ער שמעקט אויך אַ מאָל מיט העכע- 
רער ראָמאַנטישער ליריק (דער ליבע-אַקט אין כאַשע די יתומה" 6), 
נו, קען זײַן אַ גרעסער לויבגעזאַנג פֿאַר אַ דראַמאַטיקער, וועלכער 
איז געקומען צום טעאַטער בעיקר, װײַל ער האָט זיך גענייטיקט אין 
פּרנסה? 

יעקבֿ גאָרדין ,איז נישט יוצא געווען מיט שרײַבן פּיעסעס: ער 
האָט גענומען שטודירן די נשמה פֿון ייִדישן טעאַטער, פֿון ייִדישן 
אַקטיאָר און פֿון ייִדישן טעאַטער-עולם. ער האָט זיך אַרײַנגעטראַכט 
אין די פֿראַגעס וועגן דער עקסיסטענץ פֿון ייִדישן טעאַטער וי אַן 
אינסטיטוציע, און װאָס דאַרף מען טאָן, כּדי די דאָזיקע אינסטיטו- 
ציע צו באַפֿעסטיקן; און ער איז געקומען צום באַשלוס, אַז עס איז 
נישט גענוג אָנצושרײַבן אַ פּיעסע פֿון אַ געשעעניש, וועלכע מען 
האָט פּערזענלעך איבערגעלעבט אָדער וועגן איר אינפֿאָרמירט גע- 
װאָרן... און גאָרדין האָט מיט זײַן חוש דערפֿילט, אַז דער ייִדישער 
פּרימיטיווער טעאַטער קאָן נישט אַזױ לײַכט פֿאַרדײַען דעם נישט" 
ייִדישן טיפּ אַזױ וי ער שטייט און גייט. ער קאָן נישט איבערגענומען 
ווערן מיט די ליידן פֿון דעם העלד, אויב דער העלד טראָגט נישט 
כאָטש אויסערלעך דעם מלבוש פֿון אַ ייִדן" 5:.. 

וי גאָרדין איז געקומען צום טעאַטער, ווען ער האָט געזוכט 


*, כאַסיע די יתומה", די װערק פון י. ל. פרץ, ב' 10, נ"י 1920, זי 147, 

17 ד"ז. 

* זלמן זילבערצװײַג -- ,דער ,פרעמדער" יעקב גאָרדין" אין טעאַטער- 
מאָזאַיק, ניי 1941, זי 241, 
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פּרנסה מיט ליכט, האָט ער זיך באַצױגן צו דער בינע און צו די 
ייִדישע אַקטיאָרן און צום עולם --- וי אַ טאַטע, אַ שטרענגער טאַטע, 
אַ פֿאַראַנטװאָרטלעכער טאַטע. 


יעקפֿ גאָרדין, דער קרבן פֿון איבערגאַנג 


יעקבֿ גאָרדין, די קעמפֿערישסטע פּערזענלעכקייט אין דער גע" 
שיכטע פֿון ייִַדישן טעאַטער, פֿאַרטונקלט אַלע זײַנע אַנדערע בײַטראָגן 
פֿאַרן ייִדישן װאָרט. ער האָט געשריבן דערציילונגען, אַרטיקלען וועגן 
ליטעראַטור און טעאַטער, וי וועגן געזעלשאַפֿטלעכע, פֿילאָסאָפֿישע 
און קולטור-פּראָבלעמען. זיי ווערן אָבער געשטעלט אין שאָטן פֿון 
זײַנע דראַמעס און זײַן שאַפֿן פֿאַרן טעאַטער האָט אָנגעוווירן זײַן 
גרויסע ראָלע צזאַמען מיטן איבערגאַנג צו נײַע באַגריפֿן פֿון דער 
וועלט און אירע פּראָבלעמען. 

גאָרדין האָט אינעם צענטער פֿון זײַן שאַפֿן פֿאַרן טעאַטער 
אַװעקגעשטעלט פּרינציפן פֿון הויכער מאָראַל און די פֿרױ --- די מאַ- 
מע, ווי די יונגפֿרױ, און דאָס עלנטע, פֿאַריתומטע מיידל --- פֿאַרנעמט 
אין זײַנע דראַמעס דעם אױבנאָן. ער האָט געוויזן, װוי דאָס געיעג נאָך 
געלט רויַנירט דעם מענטש, דעם מאַן. דעם חבֿר, דעם ייִדן (גאָט, 
מענטשש און טײַוול). ער װײַזט דעם צוזאַמענבראָך פֿון דער משפּחה- 
אייניקייט, אַלץ איבער דעם וילדן רייץ פֿון געלט (מירעלע אפֿרת). 
די לײַכטע פֿאַרגעניגנס האָבן אַרױסגעטריבן די העכערע אינטערעסן 
אין לעבן און הפֿקרות האָט זיך צעלייגט אין ייִדישן לעבן. מ'זעט 
דאָס אַפֿילו אין דער באַציונג צו די נאָענטסטע (כאַשע די יתומה), 
מיטרעט די הײליקסטע פּרינציפּן פֿון טהרת המתשפּחה און דרך-ארץ 
פֿאַר טאַטע-מאַמע איז אויסגעשטעלט אויף חוזק וי אַלטפֿרענקיעשע 
זאַכענישן. אַפֿילו אין דער אַרבעטער-געזעלשאַפֿט שפּרינגט דער הוץ 
אין פּנים אַרײַן! גאָרדין האָט דאָס געוויזן און מיט דעם זיך אויסגע" 
שטעלט אויף די פֿײַלן פֿון כּלערלײי קעגנערס. ער האָט קריטיקירט 
נישט בלויז פֿרעמדע, נאָר אויך די אייגענע. איז דאָס געווען אַ גרוי- 
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סע חריפֿות -- ליטעראַריש, טעאַטראַליש, סאָציאַל און אויך פֿון 
ייִדישן קוקווינקל. הײַנט זײַנען די אַלע פֿאַקטאָרן און אידייען קנאַל- 
ווע" און ;פֿאַרעלטערטע* שטימונגען און מאָמענטן. הײַנט באַניצט 
נישט קיין פֿרױ ;די שחיטה", װוי באַלד דער מאַן איז אַ גראָבער נפֿש 
און פֿאַרשטײט זי נישט -- הײַנט איז קיין חריפֿות נישט, אַז אַ פֿרױ 
זאָל דעם מאַן איבער נאַכט פֿאַרלאָזן און פּטור אַן עסק! גאָרדין האָט 
געהאַלטן, אַז ;די דראַמע, די ליטעראַטור, יעדע קונסט דאַרף נאָר 
דערציילן דעם ריכטיקן אמת* 15. דאָס קלינגט הײַנט וי אַן אַנאַכראָ- 
ניזם. אַז דער אמת ווערט הײַנט שנעלער פֿאַרשמוצט װי וועטז.. 
הײַנט איז אַ נײַס צו בלײַבן אָן אַ היים, צו זען ;אַ סך הײַזער און 
(נישט) קיין הייףזי 720 

יעקבֿ גאָרדין האָט חוץ אוניװװוערסאַלע פּראָבלעמען, וועלכע ער 
האָט בלויז אאָנגעטאָן ייִדישע בגדים", אויך אָנגעשלאָגן פֿונדאַמעג- 
טאַלע פּראָבלעמען פֿון דעם אַמעריקאַנער ייִדישן לעבן. ער איז נישט 
אַרײַן טיף און נאָך װוייניקער זיך אויסגעצייכנט מיט עופּראַכשײינקײט, 
װאָס איז איינע פֿון די וויכטיקסטע פֿאָדערונגען אין דער ייִדישער 
ליטעראַטור, גאָרדין געהערט נישט צו די ייִדישע שפּראַכמײַסטערס 
און דאָס איז אפֿשר איינע פֿון די וויכטיקסטע סיבות, װאָס ער איז 
פֿאַרבליבן אַ בריק, איבער וועלכער עס איז אַריבער די ייִדישע לי" 
טעראַטור און אים, װי אַ שרײַבער, נישט אָפּגעגעבן און גיט נישט 
אָפּ דאָס פּלאַץ, װאָס געהערט אים, וי אַ פּערזענלעכקייט אינעם צענ- 
טער פֿון דעם ייִדישן טעאַטער בײַם איבערגאַנג פֿון המון-טעאַטער 
צו פֿאָלקס-טעאַטער און צו דער דראַמע פֿון דער איידעלער ייִדישער 
משפּחה און דער עיקר פֿון מענטשן מיט איידעלע חלומות, 
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אנאָך װאָס דאַרף מען טעאַטער?", 4טער בי פון גאָרדינס אַלע שריפטן 
ז 111, 
0 גאָן אי היים", דראַמע אין 4 אַקטן, ניי 1911, זי 17, 


יעקב גאָרדין 


כאסיע די יתומה 


דראַמע אין 4 אַקטן 
פּערואָנען 


יואל טראַכטענבערג -- יולי מאיראָוויטש, אַ רײַכער סוחר, 
האָט באַקנבערד. טראָגט אויף א רוי- 
טער לענטע אַ גאַלדענעם מעדאַל. 50 


יאָר, 

פריידע -- זײַן פֿרױ, זייער קורצזיכטיק, 

וולאַדימיר --- (וועלוול), זײַן זון, 25 יאָר, 

קאַראָלינע -- זייער טאָכטער. 20 יאָר, 

מאַרק קאָרנוריץ --- פּריסיאַזשני פּאָוװוערעני +, טראָנט אַ בו" 
לאַזשערקע ?, 230 יאָר. 

מאָטיע שטרייכל -- פֿרײידעס שװאָגער, 45 יאָר, 

כאַסיע- -- זײַן טאָכטער, 15 יאָר אַלט, 


אַ קאַמערמיידל בײַ די טראַכטענבערגס, יונגע-לייט און 
מאמזעלן: 


די האַנדלונג קומט-פאָר אין יעקאַטערינאָסלאַװ 


אַדװאָקאַט. -- ? קורצראָק. -- * (שפּעטילשון) מאַדמואַזעלן (אין סטיל פון 
פראנצייזישע פרליליגס). 


- עדשטמער אַקײ 


אַ זאָל בײַ טראַכטענבערגן, רײַכע מעבל, א פּיאַנאַ. א מיידל 

שטעלט טישלעך צו שפּילן אין קאָרטן ‏ טראַכטענבערג 

קומט לאַנגזאַם, רייכערט אַ ציגאַר, גייט אין זײַן קאַבינעט, 

באַטראַכטנדיק דאָס דינסטמיידל. קומט באַלד צוריק מיט עט' 
לעכע פּעשלעך קאָרטן, 


טראַכטענבערג --- פּאַשאַ! דאַכט זיך, פּאַשאַ איז דײַן נאָמען? 
בי אונדז זײַנען אַלע דינסטיק און פֿרײַטיק נײַע דינסטמעדכענס און 
איך האָב אַפֿילו קיין צײַט נישט צו זיי צוגעווינען זיך. קוקט זיך 
אַרום. ביסט אַ היפּש מעדכען... מײַן פּרינציפּ איז: זײַן מיט דינער- 
שאַפֿט זייער ליבעראַל... נעמט איר האַנט. האַם! ביסט אַ שעמענדיקע, 
דאָס איז גוט. ביידע עװװײַגן. קאַראָלינע עפֿנט שטיל די טיר. 

קאַראַלינע --- שטי?. אַ! דער פּאַפּאַ איז דאָ -- מען דאַרף 
אומיסטן אַרײַנשיקן די מאַמאַשאַ. מאַכט-צו די טיר. 

טראַכטענבערג --- ליבעראַל זײַן מיט אַ דינער זאָגאַר +, דאָס 
איז מײַן פּרינציפּ. וולאַדימיר קומט פֿון דרויסן שיין געקליידט. ער 
הערט די לעצטע ווערטער. 

װולאַדימיר --- יאָ, פּאַשאַ, דער פּאַפּאַ איז זייער אַ ליבעראַלער 
מענטש. ער הערט שטימען. אָ, מיר האָבן געסט! 

טראַכטענבערג --- בייז. געסט, אַז מוסיו ‏ װולאַדימיר טראַכ- 
טענבערג, װוּ גייסטו אום גאַנצע טעג און גאַנצע נעכט? אַ קאָמער- 
טשעסקי * מענטש זאָל נישט האָבן קיין באַשעפֿטיקונג, 


* אַפילו, --- * (פאַרדרייט) מעסיע. --- 5 (רוסיש) קאָמערץ, 
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װולאַדימיר --- פּאַפּאַ. זאָג בעסער, ביסטו געווען אין גאָראָד- 
סקאָי ' גאָרטן? דאָרט זינגט אַ נײַע אָרפֿיאַנקע *, עלמירע.. אַ! 

טראַכטענבערג --- לעבט זיך אַ מענטש אָן אַ פּרינציפּ. גאָר 
נישט! אָפּ, צו זיך אין קאַבינעט, 

װלאַדימיר --- פּאַשאַ. דער אַלטער וויל ווערן מיט דיר אַ 
מחותּן? נעמט איר האַנט. ער איז זייער אַ ליבעראַלער מענטש. 
פריידע עפֿנט שטיל די טיר און קוקט זיך צו מיט אירע קורצזיכ- 
טיקע אױיגן. 

פֿרײדע -- דו, אַלטער בעל-עבֿירהניק, פֿאַרשׂרפֿעט זאָלסטו 
ווערן. 

װלאַדימיר --- מאַמאַ, דו מיינסט עס דעם פּאַפּאַן! 

פֿרײרע -- אַרײַן. דו ביסט עס? מײַן געראָטענער תּכשיט, פּאַ- 
שאַ, מאָרגן קריגסטו דײַן פּאַספּאָרט און דײַן געלט, און דו האָסט דאָ 
מער קיין פּלאַץ נישט... אין קיך אַרײַף דאָס מייך? אָפּ 

טראכטענמערג -- קומט-צוריק, פֿרײדע לעבן, באַלד עסטו 
זיך אָפּ דאָס האַרץ. זייער כּדאי איבער אַ דינסט. אַ נאַרישקײט! האָס- 
טו גענומען הײַנט די פּיליולן? פֿאַרגעסט, נאָך דעם ביסטו שװאַך. 


פֿריידע --- מען קען איבער אײַך קיינעם אין שטוב נישט 
האַלטן,. דער תּכשיט אונדזערער... װאָס ליגט אים אין זינען? נישט 
לערנען, נישט האַנדלען... אוי,. אײַער גליק, װאָס דאָרט זיצן פֿרעמ- 
דע מענטשן. 

װולאַדימיר --- מאַמאַ, דו װילסט שוין װידער מוסר זאָגן? ווייסט 
דאָך, איך אַנטלױף פֿון מוסר וי אַ טײַװל פֿון װוײַרויך,. 


פֿרײידע -- איך פֿאַרשטײ נישט, דער קבצן דאָרט... ער האָט 
מיר געשריבן, ער ברענגט מיר זײַן מיידל פֿון דאָרף... אַזאַ װאָלט 
נישט געהאַט קיין שׂכל אויף אַזעלכע זאַכן.. 


' שטאָטישן. -- * זינגערין, 
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טראַכטענבערג --- איך װיל דיר נישט װידערשפּרעכן ?. דו 
עסט זיך באַלד אָפּ דאָס האַרץ. אָבער מײַן פּרינציפּ פֿון אַ קאָמער- 
טשעסקי מענטשן איז: נישט האָבן צו טאָן מיט אייגענע.. 

װלאַדימיר --- אין דאָרף זײַנען זי דאָך װי די ווילדע... 

פֿרײידע -- נישקשה, בײַ מיר װאָלט זי זיך גיך אויסגעלערנט 
פּרעסן, סערווירן צום טיש, רוימען, און איך װאָלט נישט געהאַלטן 
קיין פֿרעמדע אין שטוב,.. אַן אייגענע דינסט איז דאָך נישט קיין 
פֿרעמדע... ווער רעדט נאָך אין אונדזער שטוב, ווען מען האָט אַזאַ 
תּכשיט... און אַזאַ הער. 

װולאדימיר --- אוי, איך ווייס נישט, אויב אויף דער וועלט איז 
דאָ נאָך אַזאַ לאַנגװײַליקע זאַך װוי מוסר... 

פֿרײידע -- דו האָסט פֿײַנט מוסר, איך וייס װאָס דו האָסט 
ליב... אַ גערוישש. שאַ! נו, זיי גייען אַהער.. 


קאַראָלינע. מאַרק, יונגע-לייט, מאַמזעלן 


קאַראָלינע --- קאָרטן. טישלעך... מאַמזעלן,. זעט בעסער, אונ" 
דזער װלאַדעמאַר... זיי האַלטן אין איין פֿרעגן אויף דיר... אַ שיינער 
יונג, האַ? 

פֿרײדע -- מיט אַ גוטן שמייכל. דער טײַװל נעמט אים נישט.., 
ער איז נישט נאָר שיין... קיין נאַר אויך נישט... אַ ביסל נישט סאָליד, 
ע, זיי זײַנען אַלע אַזױ,.. װועט חתונה האָבן, ווערט ער אַ סטאַטעקײ. 

טראַכטענבערג --- אַלזאָ, יונגע-לײַט, אין וועלכן פּאַראַלעל 
װעט עס בײַ אונדז הײַנט גיין: אָקע אָדער פּרעפֿעראָנס? 

װולאדימיר --- אַ יידישע אָקע און ייִדישע געפֿילטע פֿיש זי" 
נען די צוויי בעסטע ייִדישע פּאַראַלעלן. איך האָב נאָר פֿײַנט, אַז מען 
זאָגט מוסר... פֿע, אַ מיאוסער פּרינציפּ.. 

מאַרק -- ער איז אַ מענטש, װאָס האָט ליב פּרינציפּן אָן מוסר, 
אַלזאָ, מיר מאַכן אַן אָקע. אַלע: יאָ! יאָ! אָקע! אָקע! זעצן זיך צום טיש. 





* ריידן אָנטקעגן. 
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טראַכטענבערג טאַשט קאָרטן 


טראַכטענבערג -- שפּילסט אויך, פֿרײידע? פֿילסטו זיך נישט 
קאַלט?,,. גייט שנעל און ברענגט אַי ראָטאָנדע ?:, וועלכע ער וואַרפֿט 
אויף אירע אַקסלען. 

פריידע --- יאָ. איך שפּיל אויך. זוכט. איך װאָלט געװאָלט 
וויסן, װוּ איז זײַן בריוו, װאָס ער האָט מיר געשיקט פֿון דאָרף. א פּאַ- 
פּיר פֿאַלט-אַרױס פֿון איר קעטענע, 

װלאַדימיר --- מאַמע, דאָס זוכסטו? 

טראַכטענבערג -- װאַלדעמאַר,. לייען אומיסטן איבער דעם 
בריוו פֿאַר אַלע... כאַ, כאַ! איך האָב קיין פּאַראַלעל צו דעם בריוו אין 
מײַן לעבן נישט געלייענט, 

קאַראָלינעץ -- מאַמאַ, זעץ דיך שפּילן. מען דאַרף נישט לייע- 
נען! אַ גרויסע ערע -- שנאָרערס פֿון דאָרף... פֿרעמדע מענטשן 
דאַרפֿן װויסן.,, קאָמפּרעמעטירן זיך, 

אַלע --- פֿון וועמען איז דאָס בריוו? 

פֿרײידע --- װאָס איז דער בזיון? זי װעט דאָך קומען, טאָ נאָך 
װאָס זאָל מען דאָס האַלטן בסוד? איך האָב געהאַט אַן אָרעמע שוועס- 
טער אין דאָרף. זי איז געשטאָרבן, געבליבן אַ יתומה. נעם איך זי 
צו זיך. מען דאַרף נישט פֿאַרלאָזן אָרעמע פֿרײַנד, 

װלאַדימיר --- אַך, יאָ, מאַמאַ. גיב, איך װעל עס דעקלאַמירן, 
וי פּאָעזיעי. 

טראַכטענבערג --- לייען,. װאַלדעמאַר. מאָטיע שטרײַכלס 
בריוו איז אַן אַנטיקל, 

מאַרק -- נו, לאָמיר זען, װי ער װעט אַרױסקריכן פֿון דער 
עבֿרי,. דערװוײַלע, חבֿרה, שטעלט-צו פּיטאַקלעך, איך גיב קאָרטן. אַלע 
שפּילן. 

װלאַדימיר --- קוקט אין בריוו. אויב עס איז נישטאָ קיין סך 
לשון-קודש, װעל איך זיך אַרױסדראַפּען. שאַ! מאַמזעלן לאַכן. איר 


פרויען-פּעלערינע (מיט פוטער אויסגעבעט). 
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זעט, זיי לאַכן שוין. לייענט: ;להחכם השװאָגער הנגיד קאַמערהער 
יואל",.. ע... פּאַפּאַ. ער מיינט דו ביסט אַ קאַמערהער.. 

טראַכטענבערג -- טוט-אָן פּענסנע. כע, כע! װוּ זעסטו ,קאַ- 
מערהער"? עס מאַכט ,כּמוהרר", אַ שיינער פּאַראַלעל; ;קאַמערהער" 
און , כּמוהרר"!.., 

װלאַדימיר --- אָ, כּמוהרר? יואל נ*י! װאָס מיינט עס עני-ני"ניי? 

טראכטענבערג -- ;נון יוד"? דאָס מאַכט: ענרו יאיר", למדן 
מײַנער! 

װלאַדימיר --- אָ, ?נרו יאיר"? װאָס איז דאָס? אַ קאָמפּלימענט? 
אָ, װײַטער ;ולֹאשתּו מרז". 

טראַכטענבערג --- נישט ;מרז" -- ,מרת", כאַ, כאַ! 

װלאַדימיר --- מרת פֿרײדע ;תּחאַיה", 

טראַכטענבערג --- עתּחיה", גוי! אַלע לאַכן 

פריידע --- אַ מושלם אין ייִדיש, אין אַלץ! 

קאַראַלינע -- שטיל. מאַמאַ, פֿאַרגעס נאָר נישט: פֿרעמדע 
מענטשן... 

טראַכטענבערג -- עשפּילט. אָ, צוויי נײַנטעלעך אױפֿן טיש, 
נישט קיין שלעכטער פּרינצים.. 

װלאַדימיר --- הערט זשע! לײענט: ;ראשית, קום איך צו 
מעלדן, דאַנקען השם יתברך פֿון אײַך אויך אין נחת און אין פֿרײדן, 
אָמן סלה נצח".. 

מאַרק -- ;אָמן סלה נצח"! איך גיב צוויי פּיטאַקלעך 1: בלא 
ראיהי.. 

װלאַדימיר --- לייענט. פשנית, קום איך צו מעלדן, אַז איך און 
מײַן זוגתי טאָלצע מיט אַלעמען לאָזן גריסן אײַך מיט אַלעמען, אויך 
צו גריסן הבחור החכם וועלוול"... דער בחור החכם דאָס בין איך.. 
לייענט. ;און צו גריסן הבתולה הצנועה קעליע הנקראת קרינאַלין 
תּחיה". 


1 פינף קאָפּיקעדיקע מטבעות, 
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קאַראַלינע -- די בתולה, די צנועה קרינאַלין, דאָס בין איך, 
אַלע לאַכן. 

װולאַדימיר --- ;בבקשה ממך, עליה השלום... זינט דײַן שוועס- 
טער עטל איז געשטאָרבן".. 

מאַרק -- די בקשה עליה השלום... דרײַ פּיטאַקלעך אויף דרלי 
קאָרטן.. 

װלאַדימיר --- לייענט. 2...איז געשטאָרבן, גייט מיר שלים שלי- 
מזל, נישט פֿאַר קיין ייִדן געדאַכט. איך האָב געמוזט חתונה האָבן. 
דו ווייטט דאָך... געלעכטער. קיין עין הרע, כאַסיע, די עלטערע, איז 
שוין אַ מויד פֿופֿצן יאָר, און יענטעלע, פּערעלע און געצעלע, דאָס 
זײַנען יתומימלעך. און אַחוץ דאָס האָב איך שוין פֿון טאָלצען, צו 
לענגערע יאָר איר, זעליקן און סאָסיעלע, געבוירן פּונקט אין שושן. 
פּורים. און װאָס קען זײַן דער תּכלית פֿון כאַסיען? שוין אַ מויד, און 
װאָס? פֿאַרקאַטשעט די פּאָלעס און לויפֿט-אום אין דאָרף מיט די 
שיקסלעך... און מיט דער שטיפֿמאַמען, אַלע טאָג, אין דר'ערד אַרײַן, 
אַז פֿאַרשׂרפֿעט זאָלסטו ווערן, ביז עס קומט אַ כאָליערע אויף דיר! 
אַ כאָליערע זאָל אײַך אַלע דערווערגן... און אין שטוב פֿײַפֿט דער 
דלות. דאָך געווען אַ לײַבלעכע שוועסטער. בכן בעט איך דיך רחמים, 
למען השם, איך װעל זי שיקן צו דיר אָדער אַליין ברענגען. הלוואַי 
פֿון אײַך אויך הערן גוטע בשׂורות. ממני מרדכי שטרײַבל", 

געלעסטער. 

טראַכטענבערג --- כאַ. כאַ! זיי װאַקסן דאָרט אין דאָרף וי 
חיות אָן אַ פּיצל ציוויליזאַציע. געלעכטער. דאָ אין שטאָט קען זאָגאַר 
דער פּראָסטער מענטש זיך בילדן.. דער בולװאַר בילדעט, די גאַ- 
זעטע בילדעט, די קאָמערציע בילדעט, און נאָך אַנדערע פּאַראַלעלן.. 
װולאַדימיר, זעץ זיך שפּילן... 

װלאַדימיר --- איך האָב נישט ליב צו שפּילן מיט דער מאַמאַ. 
זי זאָגט באַלד מוסר, זעצט זיך צו דער פּיאַנאַ און מוזיצירט. 

מאַמזעלן --- אַךְ!: װלאַדימיר, זינגט עטװאָס, זינגט עטװאָס! 

װלאַדימיר - פּאַפּאַ, איין מינוט. טראַכטענבערג גײט-צו צו 
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אים. באָרג מיר עטלעכע רובל, די מאַמאַ זאָל נישט וויסן... איך האָב 
נישט קיין גראָשן בײַ דער נשמה, 

טראַכטענבערג -- אַ קאָמערטשעסקער מענטש.. גיט אים 
געלט און זעצט זיך שפּילן | 

פֿרײידע -- קוקט זיך צו צו די קאָרטן. װאָס איז דאָס, קאַראָ- 
לינע, אַן אונטער צי אַ קעניג?.. 

קאַראַלינע --- מאַמאַ, דאָס איז דאָך גאָר אַ דאַמע... גנבֿעט בײַ 
איר געלט, 

פּריידע --- דער קאָן איז דאָך טאַקע מײַנער... איך האָב דריי- 
סיק און צלם,.. 

טראַכטענבערג -- פֿרײדע לעבן, נעם זיך נאָר נישט צום 
האַרצן... דו האָסט נישט קיין דרײַסיק און צלם... איינע איז דאָך גאָר 
די פּיקאָװוע דאַמע. נישט אַלץ, װאָס איז שװאַרץ, איז צלם... עס זײַנען 
דאָ נאָך אַנדערע שװאַרצע זאַכן. 

פֿרײידע -- קוקט זיך צו. דאָס איז נישט צלם? זע נאָר. דאָ 
זײַנען דאָך געלעגן דריי צװאַנציקער... זוכט איר געלט. 

קאראַלינע --- זינג, װלאַדימיר!... די מאַמזעלן בעטן. װולאַ- 
דימיך זינגט: ,נאָטשי בעזלומניאַ. 


סאָלאָ און כאָר. א שטאַרק גלעקל. 


טראַכטענבערג -- אַזױ שפּעט. ער קען דאָס זײַן? טאַשט 
גוט די קאָרטן 

װלאַדימיר --- פּאַשאַ עפֿנט... װער איז דאָס? לױפֿט אַרױס. 

טראַכטענבערג -- איז דאָס נישט פֿון קאָמערטשעסקי קלוב 
נאָך מיר? 

װולאַדימיר --- צוריק מיט אַ פֿרײילעכן געשריי. געקומען! וי 
איך בין אַ ייִד, געקומען! 

אַלע --- נײַגעריק. װער? װער? שטייען-אויף, 

מרדכי -- פֿון קאָרידאָר. קום גלײַך, כאַסיע! פֿאַר װאָס האָב 
איך נישט מורא.., 
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װולאַדימיר --- כאַסיע איז אויך דאָ. כאַסיע איז דאָ! קומט 
אַרײַן! - 

פריידע --- װאָס דאַרפֿסטו זיי אַהער? אַ צירונג? גייט צו דער 
סיר 

מרדכי -- קומט אַנטקעגן טראָגט אין אַ זאַק כאַסיעס זאַכן 
ער איז זייער אָרעם געקליידט. נאָך אים כאַסיע. טראָגט גרױסע 
שטיול, מאַלאָרוסישע קלידער, פֿיל קאַרעלן. אױף די קלי דער 
טראָגט זי אַ פּידזשאַק פֿון אַ ייַנגל. האַלט אין איין האַנט אַ סך 
פֿעלדבלומען. אירע צעפ זײַנען פֿאַרפֿלאָכטן מיט לענטעס. זי קוקט 
זיך אַרום דערשטױינט. טוט-אױס לאַנגזאם דעם פּידזשאַק און ליגט 
עס אױפן זאַק מיט די זאַכן | 

מרדכי --- די שיקסע לאָזט נישט און איך גיי... כאַסיע זאָגט, 
אפֿשר האָבן מיר נישט געטראָפֿן... נאָר איך טרעף שוין גוט... װאָס 
מאַכט איר? וועדליק איך זע, דאַנקען גאָט... אי, דלות, דלות. 


אַלע שװײַגן, - 


טראַכטענבערג -- צו מאַרקן. מיר שפּילן ביידע... מײַן ער- 
שטע װאַנט. 

כאַפיע --- טאַטע, און װוּ זײַנען אונדזערע? 

מרדפי --- שוטה, דאָס זײַנען זיי דאָך אַלע.. 

כאַסיע --- װאָס זשע שװײַגן זיי אַזױ וי פֿרעמדע? קוקט זיך 
אַרום. ליכטיק דאָ און פֿריילעך... מען זינגט, מע שפּילט און בי אונדז, 
דאָרט, אַזױ שפּעט בײַ נאַכט, איז שטיל און פֿינצטער.. אָדער מען 
שלאָפֿט שוין לאַנג, אָדער מען קריגט זיך, אָדער די קינדער ויינען.. 
פֿרײלעך. דאָס זײַנען אונדזערע? און איך האָב זיך פֿאַר זיי דער. 
שראָקן, וי אַ נאַר... איך האָב געמיינט, געבילדעטע מענטשן זיצן 
מיט גרויסע ביכער, אַזױ וי גמרות, און מען לערנט... און זיי שפּילן 
גאָר אין קאָרטן... כאַ, כאַ, כאַ! אין מיטן מיטװאָך אין קאָרטן שפּילן! 
װאָס זשע, אין קאַטערינסלאַװ פֿאַלט-אױס חנוכּה זומער גאָר? גע- 
לעכטער. 
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טראַכטענבערג -- אַזױ? וען מען שפּילט אין קאָרטן איז 
חנוכּה? װאָלט מען דאָך גאָר קיין מאָל נישט געדאַרפֿט קוקן אין לוח 
אַרײַן! ווען מען שפּילט אין קאָרטן. איז חנוכּה; ווען מען עסט קנייד- 
לעך, איז פּסח; ווען מען עסט קרעפּלעך, איז הושענא רבה: ווען מען 
עסט המן-טאַשן, איז פּורים.. - | 

מרדכי --- מאָלט אײַך, כאַסיע, דו זאָלסט ריידן וייניקער, 
װאָלט געווען געזינטער. | 

| = װולאַדימיר --- זי ווייס מער דינים פֿון מיר... ווען קרעפּלעך, 

ווען המן-טאַשן... | 

פֿריידע --- גייט צו זיי. נו, מאָטיע, װאָס מאַכסטו? דאָס איז 
דײַן כאַסיע? אַ געזונטע מויד מיט רויטע באַקן.. יולי, דו װועסט זען, 
אין אַ פּאָר װאָכן אַרום. װעט מען זי בײַ מיר נישט דערקענען... האָבן 
צו טאָן מיט פֿרעמדע איז גוט? מען גיט זי אַ ריר, זאָגט זי שוין, זי 
װעט גיין צום ריכטער אָדער זי װאַרפֿט-אַװעק... אַן אייגענע װעט 
נישט װאַרפֿן און נישט גיין לאָדן. ‏ 

טראַכטענבערג --- שפּילט. וי דו פֿאַרשטײסט. מײַן פּרינציפּ 
איז נישט האָבן צו טאָן מיט אייגענע. איך בין אַ קאָמערטשעסקי 
מענטש און פֿאַרשטײ די דאָזיקע פּאַראַלעלע... אַהאַ, צוויי טײַז אױפֿן 
טיש... 

כאַסיץ --- דאָס איז די מומע פֿרײדע? אַז דו ביסט אַן אייגע- 
נע מומע, װאָס האָסטו מורא מיט מיר זיך צונױפֿכאַפּן אַזױ.., גוט! 
אָרעמט זי אַרום און קושט שטאַרק. אי, מומע פֿרײדע, װאָס מאַכסטו 
פֿאָרט? די מאַמע עליה השלום פֿלעגט מיר פֿון דיר און פֿון אײַך אַלע 
זייער אַ סך דערציילן. און יולי, דאָס איז אַװודאי דער פֿעטער יואל? 
פֿאַרגינט זיך צו טראָגן צוויי בערדלעך, וי אַ פּריץ, ווייזט אויף זײַנע 
באַקנבערד. | 

א שטאַרק געלעכטער. 


פֿרײדע --- און דאָס איז מײַן זון, װלאַדימיר. 
װלאדימיר --- נייגט זיך קאָמיש. איך בין הבחור החכם וועל- 
וועלע. יאָ, איך בין דער בחור.., 
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כאַטיע -- באַטראַכט אים. דאָס איז ער? איך האָב געמיינט ער 
איז עפּעס נישט אַזױ... טאַקע! איך בין רויט געװאָרן? אַ געלעכטער. 
אַז מען קומט פֿון דרויסן, גייט-אַרױס דער ווינט,,, בײַ טאָג איז גע" 
ווען הייס און בײַ נאַכט קיל,.. װי מען איז נאָר צוגעפֿאָרן צום דניע- 
פּער... אַ קאַלטער טומאַן ליגט איבערן טײַך.. 

פֿרײידע --- און דאָס איז מײַן טאָכטער קאַראָלינע. - 

כאַפיע --- קעליע? איך געדענק. די מאַמע ע"ה האָט מיר 
דערציילט, אַז זי איז געווען אַ קליינע, איז זי געווען אַ זאָלאָטושנץ ?1 
און עס האָט בײַ איר שטענדיק גערונען פֿון אַן אויער. 

פֿרײידע -- פֿע,. דו רעדסט װאָס מען דאַרף נישט. איך האָב 
דאָס פֿײינט.., | | | 

כאַטיע --- אַ ליגן דאַרף מען פֿײַנט האָבן און דעם אמת מעג 
מען שטענדיק זאָגן, אַיאָ, פֿעטער יואל? 

מאַרק -- אַיאָ, יולי דאַװידאָװיטש. ווען זי װעט אָנהייבן נאַשן 
און שלעפּן צוקער פֿון פּושקע, װעט זי האָבן אַן אַנדער פּרינציפּ? / 

כאַטיע --- און וער איז דער מיט דעם ציגענעם בערדל? אונ- 
דזער אַ קרובֿ עפּעס? | | | 

קאַראַלינע --- יאָ, אונדזער אַ קרובֿ... מײַן חתן... אַ פּריסאַזש- 
נע פּאָווערניע... אַדװאָקאַט.., 

פאַטיע --- שאָקל! מיטן קאָפּ. טשודנע +: מענטשן בי אײַך דאָ 
אין שטאָט. קוקט, וי וולאַדימיר שטיפֿט מיט די מאַמזעלןן. ער גע" 
פֿעלט אַלעמען, | -י 

װולאַדימיר --- אויף מײַן װאָרט, איך האָב מורא פֿאַר איר. מיר 
װײַזט זיך אויס, אָט װעט זי מיר באַלד אָנהייבן זאָגן מוסר, 

מרדכי --- װאַרט-אױס, זי װעט זיך נאָך צעטענהן... דער קאָפּ, 
שׂונאי-ישׂראל, איז איר נישט אױסגעדאַרט... גיי שרײַ חי וקים, אַז 
דאגות פּרנסה איז פֿאָרט שווער װי קריעת ים סוף! אָבער קינדער? 


לייט 





?אַ קראַנקע (מיט אַן אויסשיט אויפן קערפּער). --- *1 מאָדגע (פירן זיך 
אנדערש), יו 
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נעמט פּערעלען אָדער אַפֿילו געצלען. געראָטענע קינדער, זאָל איך 
האָבן אַזאַ מזל! הײַנט זעליקל מיט סאָסעלען? דימענטן מיט ברי- 
ליאַנטן.. | 
װולאַדימיר --- איר זעט דעם ייִדן? ער איז באַשאָטן מיט די" 
מענטן און בריליאַנטן.. 

מרדכי --- ועדליק אין אָרעמקײט... ווייס איך, מען זאָגט, 
טאָלצע איז אַ שטיפֿמאַמע. אוי, דלות, דלות! אָבער קינדער אַלע גע- 
ראָטענע, אַזאַ יאָר אויף מיר,. 
| כאַטיע --- נו. טאַטע. דער מומע טאָלצעס זעליק מיט סאָ- 
סיע זײַנען שוין נישט אַזױ אײַ, אײַי אײַ; מען זעט. עס איז פֿון אַן 
אַנדער זאַװאָד +1... כאַ. כאַ, כאַ, אין דער היים װאָלט איך שוין גע- 
כאַפּט פֿון דער שטיפֿמאַמען דערפֿאַר אַ פֿליאַסק אין באַק, אַז פֿונקען 
װאָלטן געפֿלױגן. אוי, װיפֿל זיי בעכען ?1 דאָרט אַרײַן אין מיר קלעפּ!... 
מומע פֿרײדע, זאָג דעם אמת, דו געדענקסט כאָטש, אַז מײַן מאַמע 
ע"ה איז געווען דײַן לײַבלעכע שוועסטער? קיינער װועט נישט גלייבן, 
װיפֿל איך האָב געוויינט און װיפֿל טרערן איך האָב פֿאַרגאָסן זינט זי 
איז געשטאָרבן... עס איז אַזױ שווער צו לעבן אָן אַ מאַמע, מומע! 
בין איך געקומען צו דיר. דו זאָלסט מײיַן צווייטע מאַמע זײַן. ווישזט- 
אָפּ אַ טרער. כאַ, כאַ, דער שטיפֿמאַמע אויף צו להכעיס פֿלעג איך 
דווקא זינגען כאַכלאַצקע 15 לידער... זי קלאַפּט און איך זינג,,. טאָלצע 
טאָלטשעט *1 און כאַסיע זינגט. נו, גי טו מיר עפּעס! 
| מרדכי --- כאַסיע, וועדליק איך זע, האָסטו פֿאַרגעסן, װאָס 

מען האָט דיר אָנגעזאָגט. כאַסיע! אײַ. דלות, דלות! 

װולאַדימיר --- כאַסיע, װוי אַזױ רופֿן דיך די מוזשיקעס אין 

דאָרף? דיווטשינאָ *: כאַסיאַ? 
כאַסיש -- קרימט אים נאָך. זיי רופֿן מיך נישט ,כאַסיאַ", זי 

רופֿן מיך ;אַסיאַ". 


*1 פאַבריק. -- ?1 שלאָגן מיט די פויסטן. -- *! אוקראַיַניש-פּוױעריש. -- 
/ז קלאַפּט, --- 15 מויך, 
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װלאַדימיר --- אַסיאַ: מיר דאַכט זיך דער.. דאָבראָליובאָװ 
האָט אַ ראָמאַן מיטן נאָמען ;אַסיאַ*, אַיאָ? 

מאַרק -- כאַ, כאַ, דאָבראָליבאָוו,. דער קריטיקער, האָט גע" 
שריבן ראָמאַנען? ברודער, האָסט געטראָפֿן מיטן פֿינגער אין הימל. 

װלאַדימיר --- נישט דאָבראָליבאָוו... איך מיין דער... וי רופֿט 
מען אים?... פּאַפּאַ, דו געדענקסט נישט? שטענדיק, אַז איך וויל יע 
װאָס פֿאַר אַ קענער איך בין, פֿאָר איך אַרײַן.. 

קאַראַלינע --- דו מיינסט טורגעניעוו... + / : 

טראַכטענבערג --- װאָס שעמסטו זיך אַזױ, = מע 
פּרינציפּ איז: ביסטו אַ געלערנטער מענטש, זײַ אַ געלערנטער מענטשן. 
ביסטו אַ קאָמערטשעסקי מענטש, זײַ אַ קאָמערטשעסקי מענטש -- 
ביידע גלײַכע פּאַראַלעלן,.. אָט האָב איך אויך נישט פֿיל געלערנט, 
פֿון דעסט וועגן בין איך אין קאַטערינאָסלאַוו איינער פֿון די ערשטעי.:. 
בין דירעקטאָר אין קאָמערטשעסקי קלוב. האָב אַ מעדאַל דערפֿאַר,. 
װאָס איך האָב צען יאָר זיך געסטאַרעט פֿאַר בילדונג, װי אַ גבאי פֿון 
תּלמוד-תּורה... עשפּילט. פּאַס! גיט קאָרטן! | 

מרדכי --- הערסט, וי מען רעדט דאָ? איך האָב דיר געזאָגט, 
זיי זײַנען אַלע געבילדעטע מענטשן. און דיר וועט זײַן גוט. פֿרײדע 
לעבן, די מוזשיקעס ?2 װאַרטן אויף מיר. איך זיץ וי אויף דער פֿור. 
איך מוז שוין לױפֿן. זאָלסט אויף איר נישט קוקן. זי איז פֿײַער. די 
הויט ברענט אויף איר. מאַך זי פֿאַר אַ מענטש. לערן זי! װוי זאָגט 
מען: אַ פּאַטש פֿאַרגײט, אַ װואָרט באַשטײט... און אַז זי װועט זיך שאַ- 
נעווען, איך דאָך, מאָלט אײַך, װועדליק װאָס... איך װאָלט געװאָלט 
אַ ביסל צובײיסן און פֿאָרן צוריק מיט די זעלביקע טשומאַקעס 21, 
מען קען נישט גרינג קריגן אַ פֿור קיין קאַראַטשיקראַק... 

װולאַדימיר --- איר הערט, וי זייער הױפּטשטאָט רופֿט זיך! 
קאָראָטשיקראַק! כאַ, כא, כּמעט אַזױ ווי פּאַריז, אַיאָ? אַלע לאַכן, 

מרדפי --- הלוואי פּרנסה, איז קאַראַטשיקראַק אויך אַ מדינה. 


פאַרשטאָפּטער קאָפּ. --- ?* פּוערים. --- ** פורמאַנעס 
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{ כאַסיע -- מען קען לאַכן פֿון יעדן נאָמען. יולי! כאַ, כאַ, כאַ! 
קאַראָלינאַ, כאַ, כאַ, כאַז | 
פֿריידע --- אָן חוצפּה, דו! מיין נישט ביסט בײַ דײַנע ישובֿני- 
קעס אין דאָרף, אוי, אַזאַ ווילדע,.. איידער מען לערנט-אויס אַ ביסל 
דרך-ארץ... | 
- = כאַסיע -- װאָס דאַרף מען לאַכן פֿון קאָראָטשיקראַק? עס איז 
אַ קליין דערפֿל, אויף הויכע שטיינער, נעבן אַ גרויסן טײַך... פֿון ביידע 
זײַטן װאַקסן אַלטע ווערבעס און ביימער, וועלכע מען רופֿט ויי- 
נענדיקע איוועס 2, װײַל זיי שטייען מיט אַראָפּגעלאָזטע צװײיגן, אַזױ 
וי זיי װאָלטן וויינען... פֿאַרטראַכט זיך, | 
מרדכי --- מאָלט איַיַך,. איר מעגט זי הערן, אַז זי הייבט אָן 
עפּעס דערציילן... נישקשה, דער מוח איז איר נישט אױסגעדאַרט, 
שׂונאי-ישׂראל. די ביימער איז ועדליק ערבֿות =2, פֿון וועלכע ייִדן 
רײַסן הושענות... זי ווייס יעדעס פּיצעלע. 
- כאַסיע --- װײַט זעט מען די פּלאַװינעס??. אַזעלכע טיפֿע, 
גרויסע טאָלן, באַדעקט מיט קאַמיש *2, און פּסח-צײַט גיסט זיך צו- 
נויף אונדזער טײַך מיטן דניעפּער און עס ווערט אַזױ גרויס וי אַ ים, 
מען זעט נאָר הימל און װאַסער... און ווען עס קומען די שיינע זומער- 
נעכט און די לבֿנה שײַנט, זאָגט מען. קומען צו שווימען פֿון דניעפּער 
וואַסער-מײדן, וועלכע רופֿן זיך ;רוסאַלקעס"... זיי וווינען אינעם וװאַ- 
סער, אין אַ פּאַלאַץ פֿון קרישטאָל.... 
- װלאַדימיר --- דו הערסט, מאַרק, װוּ די װאַסער-מיידן זײַנען? 
מען האָט געדאַרפֿט פֿאַרשרײַבן דעם אַדרעס, 
-כאַטיע --- זיפֿצט. אוי, הלוואי װאָלט איך בעסער דאָרט גע- 
בליבן און די מומע טאָלצע װאָלט זי אַהער גענומען אַנשטאָט מיך, 
כאַ, כאַ.- דעם טאַטן װועט אַזאַ פּלאַן נישט געפֿעלן... איך ווייס, ער 
דאַרף די מומע טאָלצע נייטיקער וי מיך.. | 


** שטעקעלעך מיט בלעטלעך. -- ** נידעריקע עֶרדן. -- ** געװיקס בײַם 
טײַך. | י | 
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מאַרק -- וי ציניש זיי זײַנען אין דאָרף! אַ מיידל פֿון פֿופֿצן 
יאָר און ווייסט שוין אַלץ... 

קאַראַלינע --- שטיל. װאָס ווייסט זי מאַרק?' װאָס מיינט זי 
דען, הא? 

טראַכטענבערג --- זיי װאַקסן דאָרט װוי חיות, די ציוויליו)- 
ציע איז זייער װײַט פֿון זיי, שפּילט, זיבן אין קרייץ!.. | 

מרדכי --- נו, יאָ, דער עיקר איז, זי זאל פֿאָלגן... זי װייסט: 
נישטאָ קיין אַנדער ברירה... מײַנע עשירות, האַ? אַמאָל געווען מיט 
יואלן גלײַכע מענטשן. זאָגט גאָט: יואליק טראַכטענבערג. קריך- 
אַרױף! מאָטיע שטרײַכל, קריך-אַראָפּ! אײַ, דלות! פֿרײידע לעבן. אה 
מוז פֿאַרבײַסן און לױפֿן, 

פֿריידע --- קום, איך על דיר הייסן געבן עפּעס עסן. נעם 
דעם זאַק מיט אירע זאַכן אַהין. מרדכי וװויל? נעמען דעם זאַק. שיינע 
זאַכן, מיט פֿאַראַכטונג. | 

כאַטיע --- רײַסטראַרױס. די זאַכן זײַנען מײַנע און זיי װעלן 
זײַן דאָרט װוּ איך װעל זײַן! 

פֿריידע -- בייז. װאָס מיינסטו, דער זאַק מיט דײַנע זאַכן איז 
אַ צירונג דאָ אין זאַל? | 

כאַפיע --- בי מיר זײַנען מײיַנע זאַכן אין זאַק אַזױ טײַער וי 
בײַ אַן אַנדערן זײַנע זאַכן אין קאַסטן!... ר . 

פריידע --- בייז. ע, זי איז מיט אַ כאַראַקטער בײַ דיר. ניש- 
קשה, איך װעל זי מאַכן פֿאַר אַ מענטש, 0 אט 2 

מרדפי --- גייט. יאָ, מאַך זי פֿאַר אַ מענטש. נישט איך, נישט 
טאָלצע. אַז זי שפּאַרט זיך אײַן, כאָטש גיב איר אַ קרענק... װיפֿל מיר. 
האָבן זי געהרגעט, געשלאָגן, האָט עס אַזױ געהאָלפֿן, אַקוראַט, וועד- 
ליק דוֹ זאָלסט שלאָגן אין דעם זאַק אַרײַן. אוי, דלות, דלות! ער און 
פריידע אָפּ אין אַן אינערער טיר. 

קאַראָלינע --- צו די מאַמזעלן. איר זעט, זי לאָוט די אויגן 
נישט אַראָפּ פֿון װולאַדימירןי. 

איין מאַמזעל =- זי איז נישט קיין נאַר.. 
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קאַראַלינע --- מיר װועלן זי רופֿן אַסיע, וי בײַ טורגעניעוון... 
אֵיאָ, אַ שיינער נאָמען? אַסיאַ, װאָס איז דאָס בײַ דיר, אַ בוקעט? 

כאַטיע --- האַ, װאָס מיינסטו, די קווייטן? פֿאָרנדיק מיטן וועג, 
וי איך פֿלעג דערזען אױפֿן פֿעלד קווייטן, פֿלעג איך אַראָפּשפּרינגען 
פֿון װאָגן און לױפֿן. אויסרײַסן... די גוייִם האָבן דערפֿאַר נישט גע- 
לאָזט דעם טאַטן מיך שלאָגן. בײַ אים איז דאָך אַלץ אַ חטא! אַז אַ 
ייִדיש מיידל רײַסט-אויס אַ קווייטל, איז זי שוין אַ שיקסע בײַ אים... 
און איך האָב ליב קווייטן... איר זעט, דאָס איז ליוביסטאָק, דאָס איז 
טשעפּטשיק, באַרװיזאָק. ראָמאַשקעס, שטשעברעץ, װאַסילקי, קאַשקאַ, 
סװיריפּקאַ און דאָס איז איװואַן דאָ מאַריאַ... איך קען אַלע קווייטן 
און אַלע גראָזן אין פֿעלד, 

קאַראַלינע -- זי קען בעסער באָטאַניקע פֿון אונדז אַלע.. 

כאַפיע --- נאַ. קעלי, דאָס איז דיר און דאָס איז שי מייד"- 
לעך. טיילט אַלעמען בלומען. 

= װולאַדימיר --- ע, דו, כאַכלושקע מיר קומט גאָר נישט? 

כאַסיע -- אַ מאַנסביל דאַרף נישט אַזעלכע זאַכן. איך זאָל 
וויסן, אַז דו האָסט ליב גראָז, װאָלט איך דיר אָנגעריסן קראָפּיווע. 
דו ויײיסט? עס בײַסט, אַז מען שמײַסט. לאַכט. נאַ דיר דאָס קווייטל, 
דו ווייסט, פֿאַר װאָס דאָס רופֿט זיך ;איװאַן דאַ מאַריע"?. 

װולאַדימיר --- איך בין זייער אַ װיסנשאַפֿטלעכער מענטש, 
אָבער פּונקט דאָס ווייס איך נישט... איך בין קיין מאָל נישט געווען 
אין קאָראָטשיקראַק.. 

כאַסיע --- זיי דערציילן, עס זײַנען געווען צוויי פאט 
יתומים: איװאַן און מאַריִע. זיי האָבן געהאַט גרויסע צרות און זײַנען. 
ביידע געשטאָרבן, און מען האָט זיי ביידע באַגראָבן אין איין קבֿר, . 
פֿון זייערע טרערן איז אויף זייער קבֿר אויסגעװאַקסן איין בלימעלע. 
מיט צוויי צװײַגעלעך. פֿאַרטראַכט זיך, זיפֿצט. אײַ, איך ווייס נישט;. 
פֿאַר װאָס מיר האָט עפּעס פּלוצלינג אַזױ אָנגעהויבן ויי טאָן דאָס 





* אוקראַיִנערין, 
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האַרץ, און מיר ווילט זיך אַזױ אַהיים. פריידע קומט-צוריק. כאַ, כאַן . 
װאָס פֿאַר אַ הויכע סטעליע דאָ אין שטוב! קוקט זיך אַרום. אַ היל- 
צערנער פּאָל פֿאַרשפּרײט מיט טײַערע רעדנעס ? און פּלאַכטעס.. ‏ 
און איך פֿלעג אַלע ערבֿ שבת שמירן דעם פּאָל מיט ליים און מיט 
קיזיקעס 5:. געלעכטער. 

פֿריידע --- פֿע, גענוג ריידן! נו, רייד שוין אָפּ הײַנט פֿאַר אַל 
מאָל, ביסט אַ גאַסט הײיַנט! | 

טראַכטענבערג -- פֿרײדע לעבן, האָסט גענומען אַ א פיליולעז 
דו עסט זיך אָפּ דאָס האַרץ, אַז מען זאָגט דיר, געדענק, דעם פּרינציפּ 
פֿון אַ קאָמערטשעסקי מענטשן: נישט האָבן װאָס צו טאָן מיט אייגענע.- 

פֿרײדע ---נישקשה, זי װועט בײַ מיר זײַן אַ זײַדענע. איך װועל. 
זִי אויסלערנען,- 

קאַראָלינע -- יאָ, מאַמאַ. איך װעל זי לערנען לייענען און 
שרייבן... 

פֿרײדע -- נו, יאָ, זי דאַרף עס נייטיק, איך זאָג דיר. ‏ - 

װלאַדימיר --- פּאַפּאַ, אַיאָ, אַז מיר װעלן זיך אַלע נעמען פֿאַר 
איר, וועלן מיר מאַכן פֿון איר אַ מענטש? 

כאַטיע --- גייט-אום און באַטראַכט יעדע זאַך. דאַכט זיך, אַז. 
מען לעבט אין אַזאַ װווילטאָג, האָט מען נישט װאָס צו זײַן בייז און 
שלעכט. און דאָך... מומע, קום נאָר אַהער. נעמט זי פֿאַר דער האַנט 
און קוקט איר אין די אויגן זאָג מיר אַקאָרשט דעם . אמת: ביסט אַ 
גוטע? 

װולאַדימיר --- דו היט זיך בעסער. דאָס איז ‏ אַ פּושקע: עס 
שיסט! גיט אַ באַראַבאַנעוװוע איבערן פֿאָרטאָפּיאַן 

כאַטיע --- רויִק. װילסט מיך איבערשרעקן? איך האָב געזען 
אַזאַ פּושקע בי אונדזער גלח אין דאָרף --- וועלוול. האַלטסט מיך אַ 
פּנים פֿאַר אַ נאַר, האַ? עס קען זײַן, אין דער פֿרעמד װײַז איך טאַקע 


פויערישע האַנטיגעװעבן, פילפאַרביקע, צו באַפּוצן. -- *? געמיש פון' 
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אויס אַ ביסל נאַריש. דו זאָלסט קומען צו אונדז אין קאָראָטשיקראַק, 
וואָלטסטו אויך אויסגעוויזן װוי אַ נאַר. איטלעכער איז אַ חכם בײַ זיך. 
אין דער היים. וי זאָגט מען; יעדער איז אַ גאַנצער מענטש בײַ זיך. 
אױפֿן סמיטניק, | | 
װולאַדימיר --- איז דאָס נישט מוסר? איך האָב מורא, מיר 
קריגן אין שטוב אַרײַן נאָך אַ מוסר-זאָגער אויף מײַן קאָפּ! קוקט אויף 
איר אַפּאַרט. אָבער זי איז אַפּעטיטלעך. 
| כאַפיע --- וועלוול, אַז דו קוקסט אויף מיר, איז אַקוראַט וי 
דו רירסט מיך אָן מיט דער האַנט. קוקן איינער אױפֿן אַנדערן. . / 
| קאַראַלינע --- שזיל צו אַ מאַמזעל, עס איז נאָך נישט געווען. 
בײַ אונדז אַ מיידל אין שטוב, זי זאָל ניט שטאַרבן נאָך אים, איי, אַמאָל 
האל איך געזען... זאָגט עפּעס אױפֿן אויער. 


מרדכי קומט 


מרדפי --- דאַנקען גאָט, אָנגעשטאָפּט אַ ביסל די קישקע און 
מען דאַרף לױפֿן צו די פֿורן. נו, כאַסיע, זע זשע, למען השׂם, ועדליק 
וי אַ מענטש פֿאָלג דעם פֿעטער, פֿאָלג דער מומען, פֿאָלג גוטע, פֿרן-- 
מע לײַט, װי די וײיַבערשע מודה אַני זאָגט: זיי װועלן, יי אײַך, 
דיך נישט פֿאַרלאָזן... נגידים, עשירים... 
פֿרײדע -- יאָ, וועסט זײַן אַ פּאָר יאָר אין שטוב... עס וועט' 
זיך מאַכן אַן אָרנטלעכער בעל-מלאכה, וװועלן מיר דיך חתונה פאק וט 
און... מיר וװועלן זען.. 
| מרדפי --- דאָס זאָג איך דאָך. װעדליק עס איז דאָ אַן אַנדעו 
ברירה? נו, כאַסיע, זײַ געזונט און זאָרג זיך נישט. דאַרפֿסט זיךף 
לגמרי נישט זאָרגן. | 
| כאַטיע --- טאַטע, פֿאַרגעס נישט יענקעלעס שפּינדזשאַק. דער" 
לאַנגט דעם פּידזעזאַק. און נאַ. וװועסט געבן זעליקן, איך האָב געפֿונען 
אין פֿעלד צוויי בלויע גלעזלעך. אַז מען קוקט דורך זיי, איז די גאָנ- 
צע וועלט אַ בלויע.יי | 
מַרדֹכִי --- נו. מאָלט אייך, א טצלערע. מתּנת., 
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טראַכטענבערג -- בלויע גלעזלעך! מען קען זיך פֿאַרלאָזן 
אויף אַזאַ מענטשן אין שטוב. פּאַס! 

כאַטיע -- טאַטע, איך האָב דערװײַלע נישט קיין בעסערע 
מתּנות,.. איך װעל דאָ רײַך ווערן בײַ דער מומען, װועל איך דיר קױפֿן 
אַ זילבערנע עטרה צום טלית און פֿאַרגעס נישט גריסן פֿון מיר 
אַקסאָנען יאַכרימענקעס. זיפֿצ ז, 

טראַכטענבערג -- אַקסאָנע יאַכרימענקע... אַ שיינער פּאַראַ- 
לעל! כאַ, כאַ, כאַז 

פריירע -- נישקשה, בײַ מיר אין שטוב װועט זי זיך גיך פֿאַר- 
געסן די אַלע דאָרפֿישע זאַכן. 

מרדפי --- נו, כאַסיע, זײַ געזונט. דערלעבן זיך זען אין נחת, 

כאַסיע --- אוי, טאַטע, הייסט עס, דו פֿאָרסט טאַקע באַלד 
אַװעק אַהין צוריק און איך בלײַב דאָ אַלײן? אוי. מיר האָט װוידער 
אַזױ אָנגעהויבן וויי טאָן דאָס האַרץ... 

מרדכי --- פֿון אָנפֿאַנג איז װעדליק פּריקרע, װעסט זיך צו- 
געוווינען. דאָך אַן אייגענע מומע, אַ שטיקל תּכלית. אַ מענטש... אוי, 
דלות, דלות! זײַ געזונט. האָט אַ גוטע נאַכט. זײַט אַלע געזונט! גייט. 

פֿרײידע -- האַר-אױס, מרדכי! קינדער, טאָמער װאָלט איר גע- 
גאַנגען אַ ביסל אין גאָסטינע ?2 אַרײַן. אַלע יונגע-לײַט גייען. 

װולאַדימיר --- איך בין אַסיען נישט מקנא. די מאַמאַ װיל איד 
געבן די ערשטע פּאָרציע מוסר. צו אַ מאַמזעל. פֿעניטשקע, איך 
װעל שפּילן מיט אײַך אין לאַפּקעס. אָפּגייענדיק. | 

כאַסיע --- פֿאָלגט נאָך זיי מיט אירע בליקן ער שפּילט זיך 
מיט איר... אַ פּנים זי וועט זײַן זײַן כּלה,,. פֿאַרטראַכט זיך, 

פֿריידע --- מאָטיע, איך וויל, מיר זאָלן פֿריער וויסן יעדעס 
פּיצעלע. נישט נאַרן זיך, כאַסיע! איך נעם דיך נישט אין שטוב פֿאַר 
אַ בת-מלכּה.,. דו װועסט מוזן אַרבעטן בײַ מיר... 





יב 
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כּאַטיע --- גלייב מיר, מומע, איך װעל נישט אַרבעטן ווייני- 
קער פֿון אײַך אַלע... דו וועסט זען, נישט װייניקער פֿון קאַראָלינען:. 

פֿרײדע -- דאַרפֿסט זיך נישט גלײַכן צו מײַנע קינדער, זי 
דאַרפֿן קיין זאַך נישט טאָן. זיי זײַנען באַלעבאַטישע קינדער און דו 
דאַרפֿסט טאָן אַלץ, װאָס מען װועט דיר הייסן. 

כאַטיש --- נו, דו װועסט דאָך מיר נישט הייסן טאָן דער רוח 
ווייס װאָס! 

פֿרײדע -- שטיל! דו הער, װאָס איך זאָג! עס איז אַ שטוב פֿול 
מיט אַלעם גוטן, יעדע זאַך דאַרף זײַן גאַנץ, טאָרסט קיין זאַך נישט 
נעמען איידער דו פֿרעגסט.. 

כאַטיע --- איך דאַרף נישט פֿרעגן און דאַרף נישט נעמעף 
װאָס מיינסטו, איך בין אַ גנבֿ! | 

פֿרײדע -- שאַ. דו רעדסט צו פֿיל! דו דאַרפֿסט גאָר נישט 
ריידן. דאַרפֿסט נאָר ענטפֿערן, אַז מען פֿרעגט דיך. פֿאַר אַלעמען 
דרך-ארץ האָבן. מיט קיינעם אין שטוב נישט זײַן קיין מחותּן. נישט 
מיר, נישט דעם פֿעטער. נישט קאַראָלינען, נישט װלאַדימירן דאַרפֿ- 
סטו זאָגן ;דוי, אַלעמען מוזסטו אירצן **+. כאַסיע באַטראַכט זי דער- 
שטוינט. הערסט? אויס דאָרף. עס איז אַ שטאָט! 

מרדכי --- אַ כּרך, קאַטערינאָסלאַװ! זאָלסט נישט אָנטאָן דער 
מומען קיין יסורים, כאַסיע, מעגסט מיר גלייבן, וועדליק אַ פֿאָטער, 
אָבער אַז דער טאַטע דײַנער איז פֿאָרט אַ דלפֿון. איך װאָלט, מאָלט 
אײיַך, אַװדאי... אוי, דלות... דלות! זײַ געזונט, כאַסיע. הלוואי אין נחת 
און אין פֿרײדן... אַ גוטע נאַכט. אָפּ. 

פֿרײדע -- שטרענג. נו, איצט נעם די זאַכן און קום אין קיך 
אַרײַן! 

כאַטיע --- שפּרינגט פלוצלינג אויף. טאַטע, קום אַהער! טאַ- 
טע, האָב אָקערשט צײַט אַ ביסְל! טאָטע, האַר-אױס.,. טאַטע! טאָטע! 


4 
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פריידע -- בייז. טס! װילדע! דאָרטן זײַנען פֿרעמדע מענטשן... 
מרדכי קומט-צוריק, 


כאַטיע --- טאַטע, איך בעט דיך, קום אַהער. איך וויל דאָ 
נישט בלײַבן. מיר געפֿעלט דאָ נישט. איך האָב געמיינט אַנדערש.. 
קרובֿים... דער מאַמעס אַ לײַבלעכע שװועסטער.. איך יל נישט.. 
איך האָב מורא פֿאַר איר. אין דער היים איז דאָך בעסער. כאַפּט איר 
זאַק מיט זאַכן. לאָז מיך נישט איבער דאָ, טאַטע! איך וויל פֿאָרן מיט 
דיר אַהיים. 

מודפי --- זײַ ניט משוגע, כאַסיע! װוּהין קען איך דיך נעמען? 
האָסט זיך שוין פֿאַרגעסן? ועדליק נאָך דײַנע יאָרן האָסטו געדאַרפֿט 
מער שׂכל האָבן. 

פריידע --- גיי, גיי, מאָטיע. זי וועט בײַ מיר לאַנג נישט טענחן, 
שלעפט כאַסיען צוריק. 

טראַכטענבערג --- אַ שיינער פּאַראַלעל... דאַרפֿסט עס ניי- 
טיק,. 

מאַרק --- יולי דאַװידאָוװויטש, פֿאַרגעסט נישט, דאָך אַן איי- 
גענע טאַנטע. 

פֿריידע --- שלעפּט כאַסיען. נישקשה, זי װעט בײַ מיר װערן 
אַ זײַדענע... און עס איז טאַקע אַ מצווה אויך... אַן אָרעמע יתומה, 
א פֿרײַנדל. אַהער גיי, דו! 

כאַסיע -- ראַנגלט זיך בייז. לאָז מיך! טאַטע, נעם מיך בע- 
סער אַהײם. איך װעל דאָ נישט זײַן! אַז איך זאָג, איך וויל דאָ נישט 
בלײַבן, װעל איך דאָ נישט בלײיַבן! אַװועק פֿון מיר! לאָז מיך אַהיים! 
וולאַדימיר, קאַראָלינע, אַלע יונגע-לייט. צוריק. דערשראָ- 
קענע. | | 

מרדפי --- סרויעריק. איך ווייס דײַן עקשנות, כאַסיע, אָבער 
אַדרבה, באַרעכן אַלײן, װאָס װועט טאָלצע אונדז ביידן זאָגן, אַז איך 
װעל דיך ברענגען צוריק? נאַרעלע, דו ווילסט אַהין? אוי. הלוואי 
װאָלט איך געקענט פֿון דאָרט אַנטלױפֿן,. עס איז, מאָלט אײַך, אַ בי- 
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טערער וייטיק צו זאָגן, אָבער דו ווייסט דען נישט, אַז דו האָסט בי 
מיר נישט קיין היים? דאָ מוז זײַן דײַן היים. דאָ, מײַן קינד... גלעט זי 
איבערן קאָפּ. 

כאַטיע --- רויִק און טרויעריק. יאָ. איך האָב נישט קיין היים, 
דאָס איז אמת. איך האָב עס שיר פֿאַרגעסן. אַלע קינדער האָבן אַ היים 
און איך האָב קיין היים נישט. פֿאַלט אױפֿן זאַק מיט זאַכן און וריינט 
שזיל. אוי, וויי! אַז מען האָט נישט קיין מאַמע האָט מען קיין היים 
נישט... נישטאָ, נישטאָ קיין היים אָן א מאַמעי. 


מרדכי שאָקלט טרויעריק מיטן קאָפּ. אַלע בלײַבן שטיל. 


פאָרהאַנג פאַלט 


צווייטעד אקױ 


| אַ ‏ גרויסע קיך בײַ טראַכטענבערגן. אַן אױװן מיט א פּליטע, 
אויף װעלכער עס שטייען פיל פּרעסן, א פּהעסערטיש פאַר-י 
װאָרפן מיט װעש. בײַ דער װאַנט -- אַן אײַזערנע בעט און אַן 
אַלטער קאַסטן. אַסיא, אַ בלאַסע, געקליידט װי אַ קאַמער- 
מיידל, אין אַ שװאַרצן קלייד מיט א װײַסן פאַרטעך, זיצט בײַם 
טיש און נייט זייער אײַלנדיק אַ קליידעלע פון אַ קלײן קינד. 
מרד2" קוקט:איבער א גאַנצן פּאַק אַלטע זאַכן. עס איז טונקל, 


אוסיא צינדטאָן א לאָמפּ און גייט, 


מרדכי --- נאָ, נישט געטראָפֿן! מײַן אומגליק. װאָס איך טרעף 
נישט, װײַטער װאָלט איך שוין אויך לאַנג געווען אַן עושר. איך האָב 
גערעכנט, זיי װעלן מיר געבן געלט, קויף איך אַ פֿערדל און ווער 
אַ גלעזער... קומען אַהיים אָן אַ פֿערדל און אָן אַ שווערדל, װעל איך 
שוין האָבן פֿון טאָלצען... די פּלודערן זײַנען צו שמאָל און צו פֿראַנ- 
צייזיש, פֿע! נישט פֿאַר מיר... אָט די ספּאָדניצע זאָל כאָטש זײַן 
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גוט פֿאַר טאָלצען.... רבונו של עולם, זאָל כאָטש די ספּאָדניצע פֿאַר 
מיר זי אַ /מליץייושר. -אומגעדולדיק. אוי, כאַסיע, גיכעה! - 
כאַפיע -- באַלד! קוקט זיך אום. זעסט וױפֿל איך האָב צו 
פּרעסן? אַז מען װעט מיך טרעפֿן בײַ פֿרעמדער אַרבעט, האָב איך 
דעם פּסק... אָבער זע, װאָס פֿאַר אַ פּליאָטקעלע סאָסעלע װעט האָבן... 
נעמט דאָס קליידעלע פֿאַר די אַרבל און באַטראַכט עס אַנטציקט. 
מרדכי --- װעדליק איך זע, גריזשעט זי דיך. װי טאָלצע. איך 
מוז גיין צו פֿוס קיין מאַנדרײיוקאָווקע, דאָרט שטייען די פֿורן... אוי, 
דלות, דלות! 
כאַסיע --- כאַפּט זיך אויף דערשראָקן און שטעלט זיך פּרעסן. 
שש! זי גייט אַהער! פֿרײדע עפֿנט די טיר און בלײַבט שטיין 
פֿרײידע -- אַזױ פֿרי ברענט שוין אַ לאָמפּ בײַ דיר? װאָס טוס- 
טו? פּרעס! פּרעס! אָפּ. 
כאַסיע --- זעצט זיך ווידער נייען. יעדע מינוט אַ רעוויזיע אין 
קיך, שאַ! באַהאַלט דאָס קליידעלע. קאַראָלינע עפֿנט די טיר. 
קאַראַלינע --- אָ. דײַן גאַסט זיצט נאָך? אַ לאַנגער ויזיט.. 
כע, כע! מאַכט-צו די טיר. 
מרדכי --- װאָס טאַנצן זיי אַרום אַהין און אַהער? דלות מײי- 
ר 
| כאַטיע --- זי האָבן נישט װאָס צו טא יק זי עפּעס אויס- 
שמעקוױייי | 
| = מרדכי --- פּאַװאָלינקע ביסטו שוין דאָ אַ פֿופֿצן חדשים. דו 
האַלטסט זיך, האַ? 
| כאַפיע --- נייט. יאָ, טאַטע, עס האַלט מיך.. 
| מִרדכּי --- מײַן טאָלצע זאָגט מיר אָפֿט: דו װעסט זעף די 
-משוגענע כאַסיע דײַנע וועט נאָך אַ מאָל קומען צו לױפֿן צו פֿוס אין 
קאָראָטשעקראַק. איך ווייס, אַ קשיה אויף כאַסיען! אִי א 7 2 
האָבן פֿון טאָלצען אַ ברוך הבא, 
כאַסיע --- נאָך אַ מאָל לױפֿן צו פֿוס פֿון 0 ניין, טאַטע; 
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איין מאָל איז אַ חכמה. װאָס העלפֿט דאָס אַנטלױפֿן, אַז דער שלימזל 
לױפֿט דיר נאָך? 


מרדכי --- אַ געװאַגטקײט פֿון אַ מיידל! אַזאַ מהלך לױפֿן צו 
פֿוס.,. בײַם אַלטן כעראַסימענקאָ איז געווען אַ הונט, פֿלעגט ער אָנ- 
שמעקן מיט דער נאָז אַ מהלך פֿון דרײַ-פֿיר הונדערט װיאָרסט.. 
רבש"ע, די ספּאָדניצע זאָל כאָטש געפֿעלן טאָלצען. 


כאַפּיע -- לאַכט. כעראַסימענקעס הונט פֿלעגט אָנשמעקן אַ 
מהלך מיטן נאָז? הערט-אויף נייען. ערנסט. טאַטע. איך האָב נישט 
געשמעקט מיט דער נאָז --- איך האָב געהאַט סימנים אין וועג: הויכע 
װײַסע טאָפּאָלן. דאָרט אַ קרענעצע מיט אַ צלם... אַ בערגעלע... ווינט- 
מילן... כּל-יזמן די זון האָט געשײיַנט, בין איך געגאַנגען און געזוג- 
גען... פֿאַרטראַכט. נאָך דעם איז געקומען די נאַכט, די פֿינצטערניש 
איז מיר געגאַנגען אַנטקעגן: װי אַ שװאַרצער גלח מיט אַ ברייטן 
שװאַרצן מאַנטל, און האָט אַלץ אײַנגעװיקלט, אַלץ אײַנגעװיקלט,. 
און עס איז געװאָרן אַזױ שטיל, דאָ האָב איך זיך אָנגעהויבן שרעקן 
פֿון װואַסער, האָב איך געמיינט, קריכן צו מיר רוסאַלקעס מיט גרינע 
הענט.,. פֿון װאַלד האָט געשעפּטשעט דער אַלטער װאַלדגײַסט... פֿו- 
נעם גראָז האָבן געבלישטעש פֿײַערדיקע אויגן... איך בין געגאַנגען 
אזוי שטיל, אַז איך האָב געהערט, וי די זאַנגען פֿונעם קאָרן זאָגן 
עפּעס צום פֿעלד, וי דער הימל דערציילט אַ סוד צו דער ערד און 
די שטערן ווינקען און שעפּטשען: יאָ, יאַ! מײַן שאָטן איז געווען אַזױ 
גרויס, אַז איך האָב מורא געהאַט צו אומקוקן זיך... איך האָב אַפֿילן 
מורא געהאַט הויך צו וויינען... מײַנע טרערן האָבן זיך געגאָסן אין 
דער שטיל... קיינער דאַרף נישט הערן וי אַ יתומה וויינט... די נאַכט 
האָט געשוויגן און די פֿינצטערניש האָט פֿאַרדעקט מײַנע טרערן 
פֿאַרטראַכט זיך. כאַ, כאַ, כאַ! ניין, צום צווייטן מאָל װעל איך נישט 
מאַכן אַזאַ נסיעה. איך בין שוין איצט אַ היגע אויף אַן אמת. ניים. 
דערצייל מיר בעסער נאָך אַ מאָל, װאָס מאַכט זעליקל? ער איז שוין 
אַ גרויסער בחור, האַ? נייט אײַלנדיק. 
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מרדכי --- װועסט אים נישט דערקענען אַ כלאָפּאַק:+ וי אַ 
קניידל, קיין עין הרע. לױפֿט-אַרום באָרװעס און גייט נישט אין חדר, 
אוי, דלות מײַנער! 

כאַסיע -- --- און די מומע טאָלצע איז געזונט? 

מרדכי --- יאָ, דאַנקען גאָט, געזונט. איך ווייס נאָר נישט פֿון 
װואַנען עס נעמט זיך. ביידע פֿיס, נישט אין דײַן מאָס געדאַכט, זײַנען 
איר געשװאָלן וי קלעצער. וועדליק מען זאָגט, איז דאָס ול זי איז 
שוין ווידערי.. 

כאַסיע --- שוין ווידער? אָרעמע מומע טאָלצע... אוי, טאַטע, 
װאָס טראַכטסטו זיך? | 

- מרדכי --- מאָלט אײַך, נאַרעלע, װאָס קען איך טאָן? עס איז 

דאָך אַ גאָטזאַך... אַ גרויסע עוולה פֿון דײַנע גבֿירים. איך קום אַהיים 
אָן געלט, אָן אַ פֿערד... טאָלצע װעט מיר אָפּשפּילן אַ קבלת"-פּנים.., 

כאַסיע --- אָט דאָס איז דאָך. אוי, אַ דינסט בין איך! אוי, זי 
האָבן אַ אַ מצווה! אוי, קיין געלט צאָלן זי נישט. | 

מרדכי --- נו, מאָלט אײַך, זיי ווילן דיך חתונה מאַכן, 

כאַסיע --- יאָ, איך קען זיך נישט באַקלאָגן. אין שטאָט איז 
דאָ גענוג בעלנים דיך חתונה צו מאַכן. נאַ, פֿאַרטיק,.. יאָ, האַר-אױס, 
עפֿנט דעם קאַסטן דאָס האָט מען מיר געשענקט אַ קאָסינק 52 
וועסטו דאָס אָפּגעבן דער מומען טאָלצע; פֿאַר זעליקן אַ פֿערדעלע. 
אַ בײַטשל מיט אַ פֿײַפֿעלע פֿאַר געצלען. אַ קוקלע * פֿאַר פּערעלען, 
זע, פֿאַרליר נישט, נו, גיי געזונטערהייט און גריס דאָרט אַלעמען, 
אַלעמען. 

מרדפי -- מאָלט אײַך,. כאַסיע, גאָט װועט דיר נישט פֿאַרגעסן, 
װאָס דו פֿאַרגעסט אונדז נישט. זײַ געזונט, זאָלסט זײַן אַ זון,. װאָלט 
איך זיך כאָטש צעקושט מיט דיר. | 
|| כאַפסיע -- מאַך'צו די אויגן, װועסטו נישט זען דעם חילוק, 


1 אַ יונג. -- ?5 א דרײַעקיק קאָפּטיבל, --- ** ליאַלקע. 
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קושט אים. גי געזונטערהייט! איך זאָל נישט זײַן פֿאַרװאָרפֿן מיט 
אַרבעט, װאָלט איך געבעטן, זי זאָלן מיר לאָזן גיין מיט דיר ביזן 
דניעפּער, קום, איך װעל דיך באַגלײטן ביזן טויער. זע, טאַטע, פֿאַרז 
ליר קיין זאַך נישט און לאָז דאָרט גריסן אַלעמען, אַלעמען.. זי 
גייען. זאָלסט זאָגן אָקסאַנען יאַכרימענקעס, אַז איך װעל האָבן געלט, 
װועל איך איר קױפֿן צוויי שנירלעך קאַרעלן.. אוי, מיר האָט אַזױ 
אָנגעהױיבן וויי טאָן דאָס האַרץ... כ'ווייס, איך האָב דאָרט נישט קיין 
פּלאַץ... איך װאָלט שוין אַליין נישט געקענט זײַן אין אַזאַ מדינה װי 
קאַראַטשיקראַק, אָבער דאָס האַרץ ציט דאָך אַזױ... דאַכט זיך, כאָטש 
איין מאָל אַ קוק טאָן פֿון דער װײַטן... לאַכט. כע, כע, כע! אוי, דלות, 
דלות!... ביידע אָפֿ. 

: פֿריידע --- עפֿנט די טיר. כאַסיע! װאָס טוסטו? כאַסיע?! זי איז 
גאָר נישטאָ! אַזױ פֿיל אַרבעט, פֿאַרשׂרפֿעט זאָל זי װערן! קוקט-איבער 
די וועע. מען וועט דאַרפֿן איבערקוקן די וועש... אַ קשיה אויף אַזאַ 
שלעפּער: זי האָט אים געקענט מיטגעבן אַ פּאָר גוטע העמדער פֿון 
וועבל, 

װולאַדימיך אַרין - 


| = װלאַדימיר --- דאָ אין קיך איז דאָס בעסטע פּלאַץ, טאָמער 
װאָס... אָ, די מאַמאַ איז דאָ., דאַרפֿסט נישט זאָגן קיין מוסר... איך 
וויל נאָר זאָגן כאַסיען, זי זאָל מיר אױספּוצן די שטיוול... װוּ איז זי? 

פֿרײדע. --- דער רוח וייסט זי, װוּ זי איז פֿאַרפֿאַלן געװאָרן. 
בייז אָפּ. | 
װלאַדימיר --- מיר גייען הײַנט אין טעאַטער. קוקט זיך אום. 
יאָ, אָבער אָן דער בראָשקע... די בראָשקע װועט שוין ניט גיין.. ביז 
עס װעט זיך איבערקאָכן, אַהער אין אַש אַרײַן. באַהאַלט אַ בראָטקע 
אין אויוון. כאסיע קומט און זעט עס. אַזױ, ברודער, גנבֿע; וועסטו 
האָבן. קרענק װועסטו עסן. 

כאַסיע -- װאָס איז! . 

װולאדימיר --- האַ, זאָג דו. װאָס איז? 
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כאַסיע --- איר דאַרפֿט עפּעס? 

װלאַדימיר --- װאָס אַרט דיך, אוב איך דאַרף עפּעס? לייגט 
די הענט אין די קעשענעס. זינגט ;נאָטשי בעזומניאַ" און ייט 
שטאָלץ אָפּ, 

כאַפיע --- שלעפדאַרױס די בראָשקע פֿון אױיון. װאָס איז 
דאָס, אַ קאַטאָװעס? כאַסיע, מיש זיך נישט אין באַלעבאַטישע גע" 
שעפֿטן. באַהאַלט צוריק. אוי, דער טאַטע איז אַװעק און איך בין ווי- 
דער געבליבן צווישן פֿרעמדע... זיפֿצט. שטעלט זיך פּרעסן דאָרט, 
אין קאַראַטשיקראַק, זײַנען איצט קלאָרע, קאַלטע פֿרימאָרגנס. מען 
זעט װײַט איבערן טײַך אַ דאָרף אין אַן אַנדער גובערניע... אַ װאַסער- 
קלויסטער... סטאָלבעס + רויך גייען פֿון די קוימענס צו די הימלען.. 
פּרעסט און זינגט ששטיל ,אױ, מאַמאַ, מאַמאַ, ניע װידאַי מענע זאַ 
מוזש" *. אַ גערויש. װישט אױף גיך אָפּ די טרערן קאַראַלינע 
קומט. כאַסיע שרײַט פֿרײלעך. אָ, אַ גאַסט! די באַרישנע ** קאַראָי 
לינעיי. 

קאַראָלינע --- כאַסיע; נאַ, וועסט מיר אױספּרעסן די קרוזשי- 
וועס '*. גיט איר עשפיצן. מאַרק האָט גענומען אַ לאָזשע און מיר גייען 
אַלע אין טעאַטער. אֵיאָ, מאַרק איז זייער אַ פֿײַנער? 

כאַסיע --- פרעסט. יאָ, אַזױ זאָגט מען. װאָס, בין איך פֿאַר 
אַ מבֿין אויף אַזעלכע זאַכן? 

קאַראָלינע -- אוי, כאַסיע, דו ווייסט, איך װעל אָנטאָן מײַן 
קלייד שטאַרק דעקאָלטע... איך בייג זיך אָן אין טעאַטער איבער דער 
לאָזשע, כּלומרשט עפּעס זען, און די מענער... אוי, עס איז אַזױ אײיג- 
גענעם. ווען דו פֿילסט, װי מענער קוקן... פֿאַר װאָס איז דאָס? 

כאַטיץ --- הייסט עס, איר גייט נישט קוקן. איר גייט װײַזן. 
פֿע! אַז אײַך ליגן די מענער אַזױ פֿיל אין זינען, פֿאַר װאָס האָט איר 
נישט חתונה? איר האָט דאָך אַ חתןי.. 


* קאָלומנעס. -- ** אוי, מאַמע, מאַמע, מאַך מיך נישט חתונה, -- *5 פרייי 
לין,. -- '* געהאָפטענע שפּיצן, 
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קאַראַלינע --- נאַר,. חתונה איז אַן אַנדער זאַך און דאָס איז אָן 
אַנדער זאַך... דער פּאַפּאַ װאַרט מיטן נדן ביז מאַרק וועט קריגן פּראַק- 
טיקע און מאַרק װאַרט מיט דער חתונה ביז ער װעט קריגן דעם נדן.. 

כאַסיע --- װאָס דאַרפֿט איר די פּראַקטיקע צו דער חתונה? 
מען האָט זיך ליב און מען װויל חתונה האָבן, נעמט מען און מען האָט 
חתונה. 

קאַראַלינע -- ביסט אַ פֿערד! װאָס הייסט, מען נעמט און מען 
האָט חתונה? עס איז כּדאַי צו װאַרטן, ווען מען ווייס, אַז דאָס איז אַ 
סומע פֿון צען טויזנט רובל. מיינסט אפֿשר, מיר װעלן חתונה האָבן. 
וי ביל אײַך אין קאָראָטשעקראַק? 

כאַסיע --- אַזױ? און איך האָב געמיינט, אַז אין קאָראָטשעק- 
ראַק האָט מען חתונה פּונקט אַזױ וי אין קאַטערינאָסלאַו. אוי, מיר 
| דאַכט זיך, עמעצער זאָל מיך ליב האָבן. װאָלט איך משוגע געװאָרן. 
איך, איך, אוי! אָבער וי קומען מיר? וי זאָגט דער טאַטע: אוי, דלות, 
דלות! 

קאַראַלינע --- ליגנערין! און אונדזער װלאַדימיר? מיינסט, איך 
פֿאַרשטײ נישט, כאַסיע. דו ווייסט נישט, וי מאַרק איז פֿאַרליבט אין 
מיר. טס! דו ווייסט, איך האָב ליב איינעם אַ קריסט. איך האָב מיט 
זײַן שוועסטער צוזאַמען געלערנט אין פּענסיאָן. ער דינט אין אַקצִין 58, 
אוי, דו זאָלסט זען אַ מאַן אַ בלאָנדין זײַן נאָמען איז קאָלבאַסין. 

כאַטיע --- קאָלבאַסין? דאָס קומט פֿון קאָלבאַס. כאַ, כאַ. אַפֿילו 
דער נאָמען איז אויך אַ טריפֿענער... צו װאָס דאַרפֿט איר איינעם ליבן 
און מיטן צווייטן חתונה האָבן? 

קאַראָלינע --- אייזל, דו הערסט דאָך: ער איז אַ קריסט! מיר. 
זעען זיך אָפֿט אין פּאָטיאָמקינס גאָרטן. שטיל. כאַסיע, איך האָב אים: 
געמוזט שווערן, אַז נאָך מײיַן חתונה... זעסט, איך דערצייל דיר אַלץ.. 
און דו דערצייל מיר, װוי אַזױ איז בי אײַך מיט װלאַדימירן.. אוי, 
װויפֿל מיידלעך האָבן שוין פֿאַר אים אײַנגענומען די כּפּרה... איך האָב 


5 מלוכה-אַמט פון שטײַערן אויף אַלקאָהאָל. 
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אַזױ ליב, אַז מען דערציילט מיר אַזעלכע זאַכן. אױפֿגערעגט. װי אַזױ 
ביסטו געװאָרן זײַנע, האַ? 

כאַסיע --- װי אַזױ זאָל איך װיסן, אַז איך בין דערבײַ נישט 
געווען? | 
קאַראָלינע -- --- זאָג דעם אמת... ביסט זײַנע, האַ? 

כאַטיץ --- דעם גאַנצן אמת? יאָז איך בין זײַנע... יאָ. איך בין. 
זײַנע, איך בין אײַערע, איך בין דער מומעס, איך בין דעם פֿעטערס, 
איך בין דאָך אײַערע אַלעמענס אייגענע דינסט... װאָס דאַרפֿט איר 
נאָך פֿרעגן?. | 

קאַראָלינע --- אוי, ניין. איך מיין נישט דאָס.. 

כאַסיע --- אָ. איר מיינט נישט דאָס? שפּײַט אױפֿן פרעס. נו 
האָט איר אַ גרויסן טעות. פּרעסט. : 

קאַראָלינע --- בייז. אַזאַ פֿאַרביסן, אַזאַ פֿאַלש, אַזאַ פֿאַר- 
שטעלט מײידל וי דו האָב איך נאָך נישט געזען... זאָג מיר בעסער, 
דו, האָסט אויסגעלערנט דײַן אוראָק ?:? װוּ איז אַקאָרשט דײַן ביכל? 
זוכט. / | ייג }6 

כאַטיע --- אוי, קאַראָלינע, האָט קיין פֿאַראיבל נישט, איך 
האָב נישט געהאַט קיין צײַט... | 

קאַראַלינע -- נעמט אַ בוך פֿון טישקעסטל. אַנו, לייען! נאָמיך 
אומיסטן הערן... 

כאַטיע --- ווישט דאָס מויל מיטן פֿאַרטעך. אוי! לייענט שווער. 
פּ. פּ..טיטשקאַ... באָ.. זשיאַ ניע זנאַ..יעט אי / 

קאַראַלינע -- געדענקסטו, איך האָב דיר געזאָגט פֿון גראַמאַ- 
טיקע, אַז יעדע סענטענץ, יעדע פֿראַזע רופֿט זיך ,פּרעדלאָזשעניע". 
פֿאַרשטײסט? די זאַך, פֿון װאָס מען רעדט אין די סענטענץ, רופֿט זיך 
;פּאָדלעזשאַשטשעיע?. דאָס, װאָס מען דערציילט פֿון דער זאַך, רופֿט. 
זיך ,סקאַזױעמאָיע?. צום בײַשפּיל, דו זאָגסט: ,פּטיטשקאַ ניע זנאַ- 
יעט", דאָס פֿייגעלע ווייסט נישט, איז דאָס פֿייגעלע ,פּאָדליעזשאַש- 


5 (רוסיש) לעקציע. -- * גאָטס פויגל װײיס נישט, 
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טשעיע" און ;ווייסט נישט" -- ,סקאַזויעמאָיע*, פֿאַרשטאַנען? נו, צום 
בײַשפּיל, איך זאָג: ?;כאַסיע פּרעסט*, ווער איז ;פּאָדליעזשאַשטשעיע?? 
כאַטיע -- אין פֿאַרלעגנהײ?. הם.. 0 105 
ע... האָט אַ פּנים דאָס פֿייגעלע. 4 
קאַראָלינע -- אָ. גי קיטשאָרטו, באָלװאַף װאַרפֿט איר דאָס 
ביכל אין קאָפּ. אַזאַ פֿאַרשטאָפּטן קאָפּ האָב איך = (נישט גע 
פּרעס מיר אויס די קרוזשעווע. קאָראָטשעקראַקוּ :5 
כאַטיע --- די זאַך פֿון דער סענטענץ, װאָס = זאָגט, און די 
זאַך פֿון דער סענטענץ, פֿון װאָס מען זאָגט... גיי, טרעף, װאָס זי 
מיינט... פּרעסט די קרוזעזעוועס. 7 
טראַכטענבערג -- פֿון זיַין צימער. היי, כאַסיע, פא מיר אויס 
די שטיוול! | 
װלאַדימיר --- אויך פֿון דאָרט. יאָ, דעם פּאַפּאַס שטיוול און 
מײַנע שטיוולעטן אויך. װאַרפֿט-אַרײַן אַ פאָר שטיוול, נאָך דעם אַ: 
פּאַר עשטיוולעטן. מען הערט, װוי ער זינגט: ,נאָטשי בעזומניאַ? . 
כאַסיש --- נעמט די שטיול. דאָס איז די זאַך, װאָס מען זאָגט. 
דאָ און פֿון װאָס מען זאָגט. נעמט װאַקס און בערגוטלעך און פּוצז, 
פריידע -- פֿון איר צימער. כאַסיע, א האָסטו פֿאַרװאָרפֿן. 
דאָס קליידער-בערשטל? 
כאַטיע -- אַלע צעװאַרפֿן און מײַן קאָפּ איז שולדיק, אַלץ 
שפּאַרט זי אָן מיט אַ מאָל און אַ קער טאָן זיך פֿון דאַנען אַהער וויל. 
קיינער נישט... שש! װוינקט מיט אַן אויג. אומיסטן מאַכן זיך נישט 
הערנדיק. אין אַ מינוט אַרום ווען מען שוין שרײַען פֿאַר אַן אַנדער 
זאַך... כאַסיע פוצט די שטיול. מאַרק קומט אויסגעפוצט מיט אַ: 
בערשטל אין האַנט. {באַלד נאָך אים עפֿנז קאַראַלינע שטיל די טיר. 
מאַרק --- היי, דו רייניק מיר אָפּ די קליידער, עס זאָל אַפֿילן 
קיין שטויבעלע נישט זײַן, זי נעמט די באַרשט און ריניקט אים די 
קליידער. אַז דו שטייסט אַזױ נאָענט, ווילט זיך דיך אַרומנעמען. נעמט 
זי אַרום. כאַסיע רײַסט זיך אַרױם. / ו 
כאַסיע --- אויב אײיַך ווילט זיך מיך אַרומנעמען, דאָס איז 
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נאָך װײיניק. אפֿשר ווילט זיך מיר נישט פֿון אײַך אַרומגענומען צו 
ווערן? פֿרעגט מיך אומיסטן, 

מאַרק -- פֿרעגן? װאָס ביסטו, אַ באַרישניאַ? ביסט נישט מער 
וי אַ דינסט און אַ דינסט דאַרף נישט האָבן קיין גרויס מויל. ווילסט 
אײיביק בלײַבן אַ דאָרפֿיש אייזל? 

קאַראַלינע --- װאָס איז דאָ? דו,. שפּיליע מיר צו די שטיוו" 
לעטן. כאַסיע שטעלט זיך אױף די קני און שפּיליעט. װאָס איז? 

כאַסיע --- גאָר נישט. זיי זאָגן, אַז איך בין אַ דאָרפֿיש אייזל, 

מאַרק --- זי זײַנען צו ליבעראַל מיט איר, דערפֿאַר איז זי 
אַזױ פֿרעך. האָב איך ליב דעם ליבעראַליזמוס... אָפּ. 

קאַראַלינע --- װאָס איז דאָ געווען? זע, װי זי קוועטשט מיר 
דעם שוך. דער רוח זאָל דיך נעמעף גיט זי אַ שטאַרקן קניפ אין האַנט. 

כאַסיע --- אוי! רײַבט מיט דער האַנט, װווּ קאַראַלינע האָט 
איר א קניפ געטאָן. אײַך קוועטשט? קיינער ווייס נישט, וועמען דער 
שוך קוועטשט. אוי, עס בײַסט. אָט זײַנען די קרוזשעוועס! גוט אויס- 
געפּרעסט? | | 

קאַראָלינע --- װי אומפֿאַרשעמט די דאָזיקע פֿרױען זײַנען? 
דאָס לערנען זיי אויס די מענער אַזױ צו זײַן.. פֿאַרגעס נישט אויס- 
צופּרעסן נאָזטיכלעך, דו! אָפּ. 

כאַטיע --- דאָס הייסט געגעבן אַ קניפ פֿון גאַנצן האַרצן... כע, 
כע, אַ דאגה. אייגענע מענטשן. נו, פֿאַר װאָס כאַפּט מען זיך פֿריִער? 
יאָ, נאָזטיכלעך. פּרעסט. אַ מכֹּה װאָלט די מומע טאָלצע געקענט 
געבן אַזאַ קניפּ... ניין, אַזױ קנײַפּן קען מען נאָר, ווען מען לערנט 
גראַמאַטיקע... די זאַך ;װאָס מען זאָגטײ און די זאַך ,פֿון װאָס מען 
זאָגט"... שאַ, אַ גאַסט: טראַכטענבערג קומט אין עײינע טופֿליעס, 


אויסגעפוצטע דער מעדאַל אױפֿן האַלדז. 

טראַכטענבערג --- נאָך נישט אוױיסגעפּוצט מײַנע שטיוול? ע, 
איך זע, האָסט אַ סך אַרבעט... איך האָב ליב צו זײַן ליבעראַל מיט 
דער דינערשאַפֿט... מײַן פּרינציפּ איז: אַלע מענטשן זײַנען מענטשן... 
נעמט זײַנע שטיוול, די באָרשט און פוצט. 
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כאַטיע --- װאָס ווילט איר טאָן? די מאַדאַם.. 

טראַכטענבערג --- די דאַמען טוען זיך אָן. איצט איז נישטאָ 
קיין סכּנה. פּוצט. הע, הע. מען זאָל וויסן אין קאָמערטשעסקי קלוב, 
אַז יולי דאַװידאָװויטש טראַכטענבערג טוט אַזאַ נידעריקע אַרבעט.. 
אָבער דאָס מאַכט נישט... מענטשלעכקייט פֿריִער פֿון אַלץ,,. פֿילאַג- 
טראָפּיע מיט קאָמערציע איז אַזױ וי פֿינגער בפֿינגער. פוצט. איין 
פּאַראַלעל, 

כאַטיע --- יאָ, ;מענטשלעכקייט"... פֿון דעסט וועגן האָט איר 
דעם טאַטן, נעבעך, נישט געגעבן קיין געלט, 

טראַכטענכערג -- פוצט די שטיול. אַ קאָמערטשעסקער 
מענטש גיט נישט קיין געלט אָן אַ פּראַקטישן חשבון... צום בײַשפּיל, 
איך האָב געגעבן געלט אויף בילדונג, האָב איך אַ מעדאַל... די וועלט 
ווייס.,. די גאַזעטן שרײיַבן... 

כאַטיע --- װײַזט מיטן פֿינגער אױפֿן הימל. נו, און אַז ערי. 
דאָרטן ווייס... איז װייניק פֿאַר אײַך? 

טראַכטענבערג --- װער? גאָט? כאַ, כאַ! גאָט איז נאָר פֿאַר 
נישט-ציוויליזירטע מענטשן, 

כאַסיע --- אַז איר גלייבט נישט אין גאָט, טאָ פֿאַר װאָס זײַט 
איר יום- כּיפּור געגאַנגען אין שול אַרײַן? 

טראַכטענבערג -- ביסט אַ נאַר. ערשטנס, יום כּיפּור איז 
קיין קלייניקייט נישט. איך גלייב טאַקע נישט אין גאָט, אָבער איין. 
מאָל אין יאָר --- יאָ. צווייטנס, אין װאָס פֿאַר אַ שוֹל בין איך דען גע- 
גאַנגען, אין אַ ‏ בית-המדרש? אין כאָרשול!... און עס איז נישט נאָר. 
פֿאַר גאָט. אַ קאָמערטשעסקער מענטש דאַרף רעכענען מענטשלעכ- 
קייט אויך... דו ביסט אַ פּראָסט מיידל און קענסט ניט פֿאַרשטײן אַזאַ 
גרויסן פּרינציפ.., דו זאָגסט, געלט... גלאַט אַזױ געלט גיט מען נישט, 
אָט, דו זאָלסט בײַ מיר בעטן געלט, װאָלט איך דיר געגעבן... פריידע. 
קומט שטיל אַרײַן. זיי באַמערקן זי ניעזט. 

כאַטיע --- איר זאָגט דאָך: גלאַט אַזױ געלט גיט מען נישט.. 
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טראַכטענבערג --- זיס. נאַרעלע, דיר יאָ... אױפֿגערעגט. כאַ- 
סיע, דיר יאָ --- קיינער זאָל נישט וויסן, 

כאַטיע --- איר זאָגט דאָך, אַז ס'קאָסט שוין יאָ, זאָל די א 
יס 

|-פֿרײדע --- פֿאַר װאָס װילסטו דאָס איר געלט געבן, האַז עך 
דערשרעק! זיך. דו, אַלטער בעל-עבֿירהניק! הייבסט שוין ווידער אָן? 
װאָס האַלטסטו עפּעס די קאַץ אין האַנט? זי קוקט זיך צו. 
= טראַכטענבערג --- װאָסער קאַץ? דאָס איז דאָס בערשטל.. 

פֿרײידע --- דאָס בערשטל? רײַס-אַרױס די שטיול או דאָס 
בערשטל און װאַרפֿט צו כאַסיען דו ביסט קראַנק אויסצופּוצן די 
שטיוול? דו שמועסט דאָ, מערזאַווקע =+! גיט איר אַ שטאַרקן פּאַטש: 
כאַסיע פֿאַרדעקט איר געזיכט מיטן פֿאַרטעך און וויינט. 

טראַכטענבערג --- אין די דאָזיקע זאַכן איז נישטאָ אַזאַ פא 
ראַלעל וי אַ ייִדענע. ׂ 

פֿרײדע --- יואל, עס איז דיר ניט דאַשקע און ניט מאַשקע. זי 
איז אַ ייִדיש קינד, אַ יתומה, נעבעך, און פֿאַר איר 0 איך אײיַך 
ביידן די אויגן אױיסרײַסן! 

טראַכטענבערג --- איך ווייס. דו עסט זיך אָפּ דאָס א 
באַלד. אָבער איך שווער דיר בײַ מײַן ערנװאָרט. עס איז אַקוראַט װי 
דיר װוײַזט זיך אויס דאָס בערשטל פֿאַר אַ קאַץ... זאָג בעסער, האָסטו 
גענומען הײַנט דײַנע פּיליולן?... אַקוראַט וי אַ קינד איז זי מיט איר 
מעדיצין. נאָך דעם פֿילט זי זיך אַזױ שװאַך. איר וועט זיך קלײַבן 
מסתּמא נאָך דרײַ שעה. װײַבערשע פּאַראַלעלן. איך װועל גיין דער- 
װײַלע ענדיקן מײַן גאַזעטע. אָפּ. | 

פֿרײידע --- אַזױ פֿיל צו פּרעסן און זי שלאָגט זיך דאָ קאָפּ אין : 
װאַנט. דו, מויד! װאָס חניקעסטו ?4 דאָרט? כאַסיע ווישט-אויס מיטן 
פֿאַרטעך אירע אויגן און. הערט-אויף צו וויינען. זע נאָר, וי זי פּיעש- 


1 מרשעת. --- ?* העשעסט, קלאָגסט, 
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טשעט זיך! אַ בת-יחידה בײַ מיר. איך זאָל דיך נישט. יע און 
נישט אַכטונג געבן, װאָס װאָלט פֿון דיר געװאָרן? . : 

כאַסיע -- יאָ, מומע, גיט אַכטונג אויף מיר! איך זאָג אײַך 
דען עפּעס? שטעלט זיך פּרעסן. 

פֿרײדע -- װאָלטסט געקענט אַזױ גוט אַרבעטן און טאָן דער 
דעס פּיצעלע, ווען נישט איך? אָפּ. 

כאַסיע --- ניין, עס טוט נישט וויי שטאַרק, אָבער עס פֿאַר- 
דריסט אַזױ. אוי! פֿאַלט-צו צום טיש און ויינט. פלוצלינג הייבט זי 
אױף דעם קאָפּ מיט אַ כיטרען קוק און צעלאַכט זיך. כאַ. כאַי איך 
האָב זיך דערמאָנט, װאָס פֿאַר אַ נאַריש פּנים דער אַלטער האָט גע- 
האַט... און די אויגן זײַנע? אַקוראַט וי בײַ אַ בהמה, אַז מען א 
זי. כאַ, כאַ! פּרעסט. 

- קאַראָלינע --- שרײַט פֿון איר צימער. מאַמאַ. װוּהין האָסטו 

אַהינגעטאָן מײַן דימענטענעם בראָש? איך דריי זיך דעם קאָפּ זוכנדיק, 
מען הערט אַ געקלאַפּערײ און אַ געעזרי. 

כאַפּיע --- דערשראָקן. אוי! איך ווייס נישט פֿאַר װאָס, בי 
מיר האָט זיך אַזױ וי אָפּגעריסן אין האַרצן. זי הערט זיך צו. וולאַ- 
דימיר שפילז שי דער פּיאַנאַ און זינגט ,נאָטשי באַזומניאַ", קא- 
ראָלינע לױפֿט-אַרײַן אין אַ {קלייד, דעקאָלטע, אָטעמט שװוער. 

קאַראַלינע -- זאָג נאָר. דו, האָסט נישט געזען מײַן בראָש? 
זוכט. זע, זי שטייט זיך רויק. די הענט און די פֿיס האָט דיר ששנען 
נומען? טל נישט העלפֿן זוכן? 

כאַסיע --- זאָג מיר, װוּ זאָל איך זוכן, װעל איך ור פֿרעסט 
פֿלײַסיק. : 

קאַראָלינע --- זי איז קאַלטבלוטיק. עס איז איר גרינג אָנגע- 
קומען... זוכט אין אַלע ווינקעלעך. אָפּ. וולאַדימיר זינגט. 

כאַסיע --- איר איז שווער אָנגעקומען! הם, און ער זינגט, ער 
מאַכט זיך האַרץ. 

פֿריידע -- פֿון אַנדעך צ ימער, װאָס הייסט עפּעס נישטאל װאָס. 
איז דאָס, אַ שפּילעכל? 
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כאַטיע --- אוי, מײַן מלאך המוות גייט ווידער אַהער. פּרעסט. 
פריידע קומט און קוקט אויף כאַסיען הורכפֿאָרטונדיק, 

פֿרײדע -- רויַק. זאָג מיר נאָר, כאַסיע, האָסטו נישט געזען 
קאַראָלינעס בראָש? עס איז אַ דיאַמאַנטענער בראָש, קאָסט צוויי הוג- 
דערט פֿינף און צװאַנציק רובל. עס איז קיין קלייניקייט נישט,,. הו? 
האָסטו געהערט אַ ביסל? אַזױ וי אין װאַסער אַרײַן. קאַראַלינע 
קומט. נו? 

קאַראָלינע --- די שטוב איבערגעקערט -- נישטאָ! דאָס איז 
עפּעס אַ נײַס... 

פֿרײדע -- כאַסיע, װאָס שװײַגסטו? איך פֿרעג דאָך דיר. קוק 
זי נאָר אָן... איר פּנים געפֿעלט מיר נישט. האָסט נישט געזען די 
בראָש? 

כאַטיש --- מומע, װאָס פֿרעגט איר מיך? איך האָב דען װאָס 
צו טאָן מיט דער צירונג? 

פֿריידע --- עפּעס זעסטו מיר אויס אַזױ טשודנע.. 

קאַראַלינע --- איך זאָג איר ;נישטאָ די בראָש", און זי זאָל 
זיך כאָטש אַ ריר טאָן פֿונעם אָרט. 

פריידע -- שטרענג. איך האָב ערשט מיט אַ האַלבער שעה 
צוריק געהאַלטן די בראָש אין מײַנע הענט... איך האָב אַלין אַרױס- 
גענומען די גאַנצע צירונג, ווען מאַרק האָט געזאָגט, אַז מיר גייען 
אין טעאַטער, האַ? איך פֿאַרשטײ ניט דײַן שװײַגן 

טראַכטענבערג --- קומטאַרײַן. בייז. נו, נישטאָ? װי איך בין 
אַ ייִד, אַ שיינער פּאַראַלעל! צוויי הונדערט פֿינף און צװאַנציק רובל 
באַצאָלט. סקאַנדאַל! 

פֿרײידע -- כאַסיע, דאָ איז נישט געווען קיין פֿרעמדער! 

טראַכטענבערג -- יעדער קאָמערטשעסקער מענטש װעט 
באַלד פֿאַרשטײן, עס איז אַן אַרבעט פֿון אַן אייגענעם. 

פֿריידע --- עס איז דאָך נישט אַרײַנגעפֿאַלן אין דר'ערד! דו 
ווייסט נישט, דו? זי שװײַגט, װי געפֿעלט אײַך איר שװײַגן? 

טראַכטענבערג --- ווירקלעך, װאָס הייסט שװײַגן? ביסט טאַ- 
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קע אַ דינסטמיידל, אָבער אַפֿילו אַ דינסטמיידל דאַרף אויך האָבן 
פּרינציפּן.,. איך האָב שטענדיק געזאָגט: ;אַ פֿרעמדע איז בעסער פֿון 
אַן אייגענער"... אַז זי איז דאָ אין שטוב מיט יעדן אַ מחותּן! 

פֿרײדע -- אַנו, גיט אַקאָרשט אַ קוק בײַ איר אין קאַסטן! װווּ 
איז דער שליסל? 

כאַטיע -- עס איז נישט פֿאַרשלאָסן. טראַכטענבערג און 
קאַראַלינע עפֿענען דעם קאַסטן און טרייסלעןך-איבער פֿיל מאַלאָ- 
רוסישע קליידעך. 

פריידע --- אַליין פֿון זיך ווערט אַ זאַך נישט פֿאַרפֿאַלן, דאָ איז 
נישט געווען קיין אַנדערער, נאָר דו ביסט געווען דאָרט! זאָג בעסער 
דעם אמת, װאָרעם איך שווער דיר, איך װעל דיך נישט אַרױסלאָזן 
קיין לעבעדיקע פֿון מײַנע הענט... דו ביסט מיר נישט קיין פֿרעמדע. 
אַ גנבֿ? איך װועל דערלאָזן מײַן שוועסטערס אַ קינד זאָל ווערן אַ גנבֿ? 
איך װועל דיר בעסער דערהרגענען! 

טראַכטענבערג --- פֿרײדע, מיט גוטן קען מען שטענדיק בע" 
סער אױספֿירן,.. איך בין שטענדיק אַ גוטער... אַיאָ, כאַסיע, איך בין 
אַ גוטער? 

כאַטיע --- יאָ, איר זײַט אַ גוטער, 

טראַכטענבערג --- נו, גיב זשע אָפּ די בראָש, 

כאַטיע --- איך האָב נישט גענומען און איך װעל נישט אָפּ- 
געבן. | 

פֿרײדע -- ווער דען האָט גענומען,. מערזאַװקע דו! ווער דען? 
דאָ זײַנען נישט געווען קיין פֿרעמדע. עטויסט זי און זוכט אין אירע 
קעעזענעס. 

קאַראָלינע --- אוי, מאַמאַ, הער. אפֿשר האָט זי דאָס אָפּגעגעבן 
דעם טאַטן אירן, דעם שנאָרער? איך האָב זיך דערמאָנט, ווען איך 
האָב פֿריער געעפֿנט די טיר, האָט זי זיך דערשראָקן און האָט עט- 
װאָס באַהאַלטן,,. נישט אמת אפֿשר? 

טראַכטענבערג -- די שלעפּערס זײַנען שטענדיק אַזױ, קע- 
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נען זי נישט אויסבעטלען, נעמען זיי אַלײן... אָט דאָס איז אַן אייגענע, 
אַ גאַנצער מחותּן אין שטוב,,, 

פֿרײידע -- מאָטיע דער קבצן? אויף אַן איזװואָשטשיק 4 װאָלט 
מען אים נאָך געקענט אָניאָגן, נאָר גיי, טרעף װווּהין ער איז געגאַנ- 
גען, אין נאָווע קאַדיאַן, פּולוויצע אָדער מאַנדריקאָװקאַ? 

. כאַטיע -- מאָטיע דער קבצן איז געגאַנגען קיין מאַנדריי 
קאָווקאַ. 

פֿרײידע -- אין טיר. מאַרק. זײַט אַזױ גוט, נעמט באַלד אַ 
דראָזשקע *4. איר וועט נאָך כאַפּן מאָטיען אין מאַנדריקאָװוקע, די 
בראָש איז געוויס בײַ אים. נעמט:מיט װלאַדימירן, 

װלאַדימיר --- פֿון אַנדערן צימער. אַ נייטיקע זאַך! איך װעל 
נישט פֿאָרן. זינגט ;נאָטשי בעזומניאַ?. 

פֿרײדע -- מאַכט-צו די טיר. דו זעסט דאָך, מען װעט דעם 
טאַטן דײַנעם באַלד כאַפּן, זײַ זיך בעסער מודה, דערצייל דעם אמת! 

| כאַפיע -- מומע, איך זאָג אײַך דעם אמת: איך האָב נישט 

װאָס זיך מודה צו זײַן. | | 

פריידע -- דו דאַנקסט-אָפּ שיין, נישטאָ װאָס צו ריידן! מען 
האָט דיך אַרױסגעשלעפּט פֿון דער בלאָטע, געמאַכט פֿאַר אַ מענטשן, 
און דו גנבֿעסט אַ בראָש.. | 

כאַפיע --- מומע, איך האָב נישט געגנבֿעט, נאָר אַז איר ווילט 
מיר נישט גלייבן, קען איך זיך נישט העלפֿן;. 

פֿרײדע -- שאַ, ווייסטו װאָס? איך װעל דיך ניט שלאָגן, װעל 
דיך ניט שעלטן., איך פֿאַרלאָז מיך אויף דיר... שווער און זאָל דײַן 
אומגליקלעכע מוטער דאָרט זײַן אַן עדות. אַז דו ווייסט נישט, וווּ די 
בראָש איז, וועל איך דיר גלייבן... 
כאַפּיע -- גיין. איך װעל ניט שווערן, אַז איך ווייס נישט, 
פריידע -- דו וועסט ניט שװערן, אַז דו ווייסט גישט, ווייסטו 
דאָך יֹאַ! | | 


4 קוטשער פון אַ קאַרעטע. -- ** קאָטש (מיט פערד). 
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קאַראָלינע --- זי ווייס! איך זאָל אַזױ געזונט זײַן, זי ווייס! 
טראַכטענבערג -- דו ווייסט נישט, ווער טראַכטענבערג איז.. 
איך שרײַב צוויי ווערטער צום פּאָליצײי-מײַסטער, װעסטו פֿאַרפֿױלט 
ווערן אין אָסטראָג 4,,, װוי אױיסגעלאַסן, וי פֿאַרדאָרבן! סקאַנדאַל!! 
פריידע --- ע, װוי באַלד אַזױ, װעט זי בײַ מיר באַלד ריידן! זי 
װועט שוין קריגן לשוֹן! מוסיי, נעם אַקאָרשט דעם װעג! שוטיסט 
טראַכטענבערגן זי װעט שוין דאָ ריידן בי מיר! 
טראַכטענמערג -- שטיל. כאַפּ נאָר נישט אַריבער די מאָס, 
פֿאַרגעס נישט. סאָנקעס געשיכטע האָט געקאָסט אַ שיינע פּאָר הונ- 
ערטער... מען מעג זיך דערלויבן, אָבער מיט אַ געוויסן פּרינציפּ, 
פֿריידע --- װאָס האָב איך מורא? זי איז מיר נישט קיין פֿרעמ- 
דע... איך בין איר אַנשטאָט אַ מוטער... איך דאַרף זי לערנען. פֿאַר- 
שפּאַרט די טיר. אַ גנבֿ? נישט דערלעבן זאָל זי 
קאַראָלינע --- כאַסיע, זאָג בעסער באַלד דעם גאַנצן אמת!ּ - 
פריידע -- אָ, זי װעט מיר באַלד זאָגן דעם גאַנצן אמת! צוויי 
הונדערט פֿינף און צװאַנציק רובל אַ בראָש! קום אַהער! װעסט 
באַלד ריידן בײַ מיר! שלעפּט זי. צובינדן זי פֿאַר אירע אייגענע פּאַט- 
לעס ?4 צום בעט, װעט זי ריידן! קאַראָלינע, העלף מיר. אָ, אַ: וועסט 
קריגן לשון באַלד: פריידע און קאַראַלינע שלעפן זי צום בעט 
און בינדן אירע האָר צו די אײַזערנע שטאַכעזן פֿון בעט.- 
| = פאַטיע -- ראַנגלט זיך. װאָס װוילט איר טאָן? אױ, עס טוט 
וי / | י- 
פריידע --- קאַראָלינע, האַלט זי פֿאַר ביידע הענט און לאָז 
נישט אָפּ. אַהאַ, עס טוט ויי! װוּ איז די בראָש? | 
כאַפּיע --- אוי, מומע, עס רײַסט מיר אויף דעם מוח! איך 
האָב נישט געגנבֿעט! איך האָב אין מײַן לעבן נישט געגנבֿעט! איך 
בעט אײַך... פּלוצלינג מיט צאָרן, בינדט מיך אָפּ באַלד! מיר רײַסט 
דער גאַנצער קאָפּ! בינדט-אָפּ!. 


** תפיסה. -- ** לאַנגע האָר. 
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פֿרײידע -- איך װעל דיך אָפּבינדן, טאָ זאָג װױּ די בראָש איז! 

פאַסיע --- איך װעל נישט זאָגן דאָס, װאָס איך דאַרף נישט 
זאָגן... 

פֿרײדע -- דו הערסט? נו, וועסטו שוין יאָ זאָגן! וועסט באַלד 
זאָגן! 

כאַפיע --- ניין, איך װועל נישט זאָגן! 

פֿריידע --- נו, װועלן מיר זען! 

כאַכיע --- יאָ, איר װועט זען: אַז איך זאָג ניין, װעל איך נישט 
זאָגף. ‏ - 

- פֿרײידש --- טאָפּטשעט מיטן פֿוס און שרײַט. זאָג, ווּ איז די 

בראָש? כאַסיע שװײַגט. װוּ איז די בראָש? װוּ איז די בראָש, פֿרעג 
איך דיך! - 

כאַטיע --- זי שװײַגט לאַנג, פלוצלינג הייבט זי אָן שרײַען אין 
פֿאַרצװײפֿלנג. מאַמע, מאַמע, גװאַלד! מײַן קאָפּו מענטשן! קאַראַול 4 ! 
פריידע און קאַראַלינע דערשרעקן זיך, | 

װלאַדימיר --- קלאַפּט אין טיר. װאָס טוט איר דאָרט? עפֿנט 
באַלד! מאַמע, עפֿן, אָדער איך ברעך-אויף די טיר! עפֿנט! קלאַפּט 
שטאַרק. איר זײַט דאָרט משוגע געװאָרן! 

טראכטענבערג --- בײַ דער טיר. נו, גענוג דאָרטן! ווילסט אַ 
סקאַנדאַל אויף גאַנץ קאַטערינאָסלאַװ? 

װלאַדימיר --- קלאַפּט. מאַמע, דו װעסט גיין דערפֿאַר אין סי- 
ביר, אין אַרעסטאַנטסקע ראָטעס 45. 

פֿרײידע --- עפֿן די טיר, קאַראָלינע. קאַראַלינע עפֿנט די 
חיר, זי בינדט-אָפּ כאַסיען. אומעטום מישט ער זיך, דער תּכשיט 
מײַנער! קוים זי אָטעמט, כאַסיע וויינט שטיל. שאַרלאַטאַן! 

װולאַדימיר --- דו ווייסט, װאָס דיר קומט פֿאַר אַזאַ מוסר זאָגן? 

פריידע -- אוי, איך אַלײן דאַרף אַלץ אַריבערטראָגן... עס איז 


7 קומט צו הילף! -- ** שטראָפקרײַן, 
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אַ שטוב! איך װעל דאָס נישט אױסהאַלטן. אוי, אוי! פֿאַלט אויף אַ 
בענקל און גרײַט היסטעריע. 

טראַכטענבערג --- פֿרײדע, גאָט איז מיט דיר. כּדאַי איבער 
אַזאַ אומווירדיק מעדכען... װוּ זײַנען דײַנע פּיליולן? פֿירט זי. באַלד 
נעמט זי זיך צום האַרצן... 

קאַראַלינע --- איבער אַזאַ... דאַרף די מאַמאַ, נעבעך, לײַדן, 
זד און טראַכטענבערג פירךאַרױיס פריידען 

װלאַדימיר --- גייט-אום און רײַסט זיך די האָר פֿון קאָפּ, אוי, 
דער רוח זאָל מיך נעמען! נו. גיי, זײַ אַ חכם און טרעף פֿריִער, װאָס 
שפּעטער ועט זײַן. באַטראַכט כאַסיען מיט מיטלייך. כאַסיע, זי 
האָבן דיר זייער וויי געטאָן? נעמט אירע לאַנגע צעפ אין די הענט, 
צאַרט. כאַסיע, מיך פֿאַרדריסט אַזױ, איך קען עס נישט אויסדריקן.. 
כאַסיע, אוי! טראָגט אירע האָר צו זײַנע ליפן און ויינט. 

כּאַטיע --- אַז אײַך פֿאַרדריסט, איז מיר אַזױ גוט. ווישט אירע 
טרערן. 

זולאַדימיר --- זיי מעגן זאָגן, װאָס זיי ווילן. איך װעל אויף 
דיר קיין מאָל נישט גלייבן קיין שלעכטס, 

כאַסיע --- לאַכט. ניין? כאַ, כאַ, זײַט איר אַ גוטער... אוי, האָבן 
זיי מיר אָנגעריסן דעם קאָפּ... ע, אייגענע מענטשן... זיי מיינען דאָך 
מײַן טובֿה, אַיאָל | 

װלאַדימיר --- איך קען שווערן, דו זאָלסט וויסן, װוּ די בראָש- 
קע איז, װאָלטסטו באַלד געזאָגט... 

כאַפיע --- אַזױ? איך זאָל וויסן, װאָלט איך באַלד גענומען און 
אױיסגעזאָגט? זעט איר, דאָס האָט איר דווקא אַ טעות... אָט איז די 
בראָש אינעם אַש. שלעפט-אַרױס די בראָש. נאַט. נעמט עס בעסער 
צו! קראַצט דעם קאָפּ. אוי, הײנט איז מיר דער קאָפּ צו נוץ געקומען... 
אַזױ האָב איך נישט געװוּסט, נאָך װאָס איך דאַרף אַ קאָפּ.,, אוי, אוי.. 

װלאַדימיר --- בלײַבט איבערגעראַשט. זי גיבן מיר קיין מאָל 
נישט קיין געלט, װיפֿל איך דאַרף... קיין גראָשן בײַ דער נשמה. נו, 
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האָב איך... אוי, כאַסיע, דו האָסט געװוּסט, האָסט געליטן און גע- 
שוויגן! כאַסיע, כאַסיע! פּויזע. 

כאַפיע --- כאַ, כאַ. כאַז אוי, נאַר, וועלוועלע, הלוואי גנבֿעסטו 
אַ בראָש אַלע טעג! אַ גערויש. מרדכי, נאָך אים מאַרק מיט זײַן 
פּאַק זאַכן, : 

| מרדכי --- מאָלט אײַך, איך זאָל האָבן מײַן פּאַספּאָרט, װאָלט 

איך אײַך געלערנט בלק דערפֿאַר... מיך נעמט מען נישט, וועדליק 
װאָס... 

מאַרק --- איר זעט, איך האָב אים געפּאַקט און געבראַכט. איך 
האָב אים געטאַסקעט װי דער רוח דעם מלמד. װוּ זײַנען זיי? 

װלאַדימיר --- איך שיק זיי שוין אַרײַן. אָפּ. | 

מרדכי --- איך װעל דאָרטן אָנווערן די פֿורן. װאָס איז דאָס 

פֿאַר אַ צוטשעפּעניש, כאַסיע, דו ווייסט נישט? אוי. דלות, דלות! 

כאַסיע --- ווייסט נישט װאָס דאָס איז? רײַכע מענטשן טראָגן 
דאָס און די קבצנים קרענקען דאָס אויס. עס רופֿט זיך צירונג.. 
פריידע קומט. איר קאָפּ פֿאַרבונדן מיט אַ וװײַסן האַנטעך. נאָך איר 
קאַראַלינע און וולאַדימיך. 

מאַרק -- ער איז דאָ מיט די זאַכן.. קאָרפּוס דעליקטי *.. 
דאָס װעט זײַן מײַן ערשטע קרימינעלע פּראַקטיק, 

פֿרײדע --- אַהאַ, מאָטיע, ביסט דאָ? זאָג מיר נאָר, האָט דיר 
דײַן כאַסיע קיין זאַכן נישט געגעבן? דעם אמת, נאָר דעם אמת! 

מרדכי -- דערשראַקן. זאַכן? הם.. מאָלט אײַך, אויסער די 
פּאַר פּלודערן מיט דער ספּאָדניצע, װאָס דו האָסט מיר געגעבן. כאַ- 
סיע, איך מוז זאָגן דעם אמת... איך וויל נישט לייקענען... דאָ װעט 
איר עס געפֿינען... בײַ מיר איז דאָרטן אַלץ אין גאַנצן. װײַזט אױפֿן 
פּאַק זאַכן. | | 
א ש 6 אַלע טריומפֿירן , 


אטא 


(לאַטײַן) דער באַװײַז פון פאַרברעכן. 
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פריידע --- זעסט? איך האָב פֿריער געװוּסט, מאָטיע ועט זיך 
באַלד מודה זײַן. זי זוכט אין די זאַכן. 

קאַראָלינע --- אַז איך האָב אַליין מיט מײַנע אויגן געזען.. 

מאַרק -- אַז איך האָב אים געבראַכט מיט אַלע זאַכן צוריק, 
אַ ברירה האָט ערייי 

מרדכי --- אמת, איך װעל חלילה נישט אָפּלײיקענען... עס איז 
דאָ! עס איז דאָ! סאָסקעלעס פּלאָטקעלע ?* איז דאָ, יאָ דאָי. 

פֿרײידע --- בייז. פּלאָטקעלע, שמאָטקעלע! װוּ איז די בראָש? 

מרדכי --- האַ?! װעדליק װאָס איז דאָס?! טראַכטענבערג 
שרײַט פֿון זײַן צימער: ;די בראָש! די בראָש! די בראָש!", לױפֿט- 
אַרײן : : 
טראַכטענבערג --- װאָס זאָגט איר אויף אַזאַ אָקאַזיץ:+-? די 
בראָש בײַ מיר אױפֿן טיש אונטער אַ צײַטונג... עס איז פּונקט װי 
מען לייענט אַ קאָרעספּאָנדענציע אין גאַזעטן, 

קאַראַלינע -- דאָס האָט מען ערשט אונטערגעװאָרפֿן. אַזאַ 
געמיינקייט! 

מאַרק -- אַז זי איז דאָ, האָט זי דאָך נישט געקענט אונטער- 
װאַרפֿן דאָרטן. דאָס איז איר אַליבי ?5, הײַנט, אַז נישט זי, איז אַן 
אַנדערער. װוער איז דער אַנדערער? 

פֿרײדע -- גיט אַ קוק בייז אויף וולאַדימירן אָ, איך וייס 
שוין! איך האָב עס אַליין אַװעקגעלײגט און האָב פֿאַרגעסן. עטיל צו 
װולאַדימירן. האַר-אױס, שאַרלאַטאַן! פּאַמעלעך. אַ קאָפּ! האָב פֿאַר- 
געסן און האָב חושד געווען, אַז מען האָט עס געגנבעט.. 

מאַרק --- אויב אַזױ, איז אויס מיט מײַן פּראַקטיק. 

מודפי -= װאָס? ועדליק איך זע, האָט מען מיך חושד בע 
אין גנבֿה? אוי, פֿע! איך האָב יסורים דערפֿון.. 


0 (װאָרטשפיל) א פישעלע, --י* געלעגנהייט. -- ?5 באַװײַז, אַז מען איז 
גאָר נישט געװען אויפן אָרט פון פאַרברעכן. 
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טראַכטענבערג -- עס מאַכט זיך... אָבער, מרדכי פֿאַרגעס 
נישט, דער ערשטער פּרינציפּ דאַרף זײַן מענטשלעכקייט.. 

פֿרײידע --- און מיר האָט אויסגעוויזן.. נו, כאַסיע, דו װועסט 
שוין האָבן בײַ מיר אַ. שיינעם פּרעזענט... דו װעסט זען. 

כאַטיע --- פֿרײלעך. אַ פּרעזענט אויך? הײַנט װאָס פֿעלט מיר? 
אוי, צי זײַנען דערװײַלע מײַנע פּרעסלעך נישט פֿאַרקילט געװאָרן? 
לױפֿט צום אויוון, כאַפּט אַ פּרעסל און זינגט שטיפֿנדיק: ,אַ זאַ טאָהאָ 
פּעטרוסיאַ, בילאַ מענע מאַטוסיאַ, אִי ליבאָ ני פּעטרוס, בעלאַ ליצי, 
טשאָרני אוס". זי ווינקט צו וולאַדימירן אַלע לאַכן 

- פריידע --- עס איז אַ טײיַוול, נישט קיין מיידל. 


וולאַדימיר קוקט אויף איר אַנטציקט. 


כאַטיע --- כאַ, כאַ. כאַ! איך האָב זיך דערמאָנט, ווען דער 
טאַטע האָט מיך אַהער געבראַכט, וי אַזױ איך בין געלאָפֿן נאָך אים 
און געשריִען: ;טאַטע, נעם מיך אַהײם, איך וויל דאָ נישט בלײַבף 
זיי געפֿעלן מיר נישט. איך האָב מורא פֿאַר זיי?. איך בין דעמאָלט 
געווען נישט קיין שטודירטע. איצט לויף איך נישט נאָכן טאַטן. איך 
האָב נישט קיין מורא דאָ צו בלײַבן און אַלע געפֿעלן מיר. די מומע 
לערנט מיך, איך זאָל זײַן אַ מענטש... קאַראָלינע לערנט מיך די 
זאַך ;װאָס מען זאָגט* און ,פֿון װאָס מען זאָגט?... דער פֿעטער האָט 
אַ פּרינציפּ. איך ווייס נישט, װאָס דאָס איז. אָבער עס איז מסתּמא 
נישט קיין שלעכטע זאַך, חלילה... אייגענע מענטשן! אוי, נאָר אַ מאָל 
טוט פֿון זיי וויי דער קאָפּ אַ ביסל... צום פאָטער. דו, פֿעלד"גזלן 
פֿון קאָראָטשעקראַק, װאָס שטייסטו אַזױ? קרימט אים נאָך. מאָלט 
אײַַךְ... וועדליק איך זע... איז מען מיך חושד אין אַ גנבֿה... אוי, פֿע! 
איך האָב יסורים דערפֿון.. איך װעל נישט לייקענען, סאָסקעלע, 
פּלאָטקעלע... אַלע לאַכן. קרימט-נאָך פריידען פּלאָטקעלע, שמאָט- 
קעלע, װוּ איז די בראָש? אַלע לאַכן. קרימט-נאָד טראַכטענבערגן 
די בְראָש איז מיט אַ פּאַראַלעל אויף מײַן טיש אונטער אַ גאַזעטע.. 
כאַ. כאַ, כאַ! אוי, דלות, דלות! | 
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אַלע לאַכן פֿרײלעך, אַפֿילו מרדכי צוקט מיט די 
פלייצעס, װוייזט איף איר מיט דער האַנט און לאכט. 


פאַרהאַנג פאַלט 


דד'טעד אַקט 


טראַכטענבערגס אאַל װי אין ערשטן אַקט. צוגעקומען 

פיל בלומען אין טעפּ, אויפן טיש ברענט אַ לאָמפּ. ||לאַךי 

מיך ליגט אויף א סאָפע און זינגט ;נאָטשי בעזומניא", שפּץ- 

טער קומט כאַס'ע געקליידט אין א שיינעם מאַלאָרוסישן קאָס- 

טיום, אין די האָר פאַרפלאַכטן לענטעס. זי בלײַבט שטיין פאַר" 
שעמט; |ן? אַדימ'יך באמערקט זי נישט. 


װולאַדימיר --- היי, אַסיאַ, װוּ ביסטו? קוקו! קוקו! 

כאַטיע --- אָט בין איך דאָ. אוי, איך שעם זיך דיר צו קוקן 
אין די אויגן, 

װלאדימיר --- זע נאָר, זי האָט זיך איבערגעטאָן װי אַ כאָכ- 
לושיצקע. אוי, שיין! קום נאָר אַהער צו מיר. 


פּאַסיע -- שטיל און פֿאַרעזעמט. גיי, גיי, גענוג. זעצט זיך. 
צו דער פּיאַנאָ. אוי, איך זאָל איצט קענען שפּילן... קלאַפּט לאַנגזאַם 
אױף אַ באַסקלאַויש. באָם! באָם! אַזױ װוי דער קלאַנג פֿון אַ גלאָק 
אין דאָרף אויף דער פֿרײַער לופֿט, אַז אַ גלאָק קלינגט, איז אַ מאָל 
װוײַזט זיך אויס, דער גלאָק רופֿט ערגעץ װײַט, װײַט; אַ מאָל, װי ער 
דערציילט, װאָס האָט זיך געטראָפֿן שוין זייער לאַנג... אַ מאָל זינגט: 
ער מיט פֿרײד, אַ מאָל װוי ער באַװיינט, װאָס עמעצער איז געשטאָרבן... 
באָם! באָם! װאָס דערציילט עס איצט? 


װלאָדימיך =-- אַ מאָל, װי עס רופֿט, אַ מאָל וי עס דערציילט... 
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וי אַזױ קומט דיר דאָס אין זינען? איך קען נישט אױיסטראַכטן אַזעל- 
כע זאַכן, כאָטש צעפּלעט מיר דעם קאָפ.. 

כאַטיע --- פֿאַרשעמט. דערפֿאַר קענסטו אױיסטראַכטן אַנדערע 
זאַכן, 

װלאַדימיר --- זעצט זיך נעבן איר. אוי, ביסטו אַ טײַערע.. 
אַן אַנדערע אויף דײַן אָרט װאָלט איצט געטענהט אָדער געװויינט, און 
דו -- גאָרנישט, 

כאַטיע --- די װאָס האָבן מורא פֿאַר צרות -- טענהן, אַזעלכע 
װי איך --- שװײַגן... דערצייל מיר בעסער, וי אַזױ איז דיר אײַנגע- 
פֿאַלן אומצוקערן זיך פֿון טעאַטער... 

װולאַדימיר --- ערשטנס, זײַנען אַלע געווען זייער זויערע און 
די מאַמע האָט מיר געזאָגט מוסר. זי װעט מיך איצט עסן ביזן טויט, 
אוי, כאַסיע, אויף דער ועלט איז נישטאָ קיין ערגערע זאַך פֿון מוסר, 
דער עיקר, אָבער, עס האָט מיך צו שטאַרק געצויגן אַהער צו דיר, 
איך האָב אָפּגעשטעלט די קאַרעטע און געזאָגט: איך וויל נישט אין 
טעאַטער, איך בין ברוגז. איך בין אַזױ געלאָפֿן אַהיים, אַז איך האָב 
שיר ניט אַראָפּגעװאָרפֿן פֿון טראָטואַר אַ פֿרױ מיט אַ קינד, 

כאַסיע --- פּלוצלינג בין איך דיר אַזױ געפֿעלן געװאָרן. און 
פֿריִער האָסטו מיך נישט געװאָלט באַמערקן אַפֿילו. װאָס זשע, איך 
בין נישט גענוג שיין פֿאַר דיר? 

װולאַדימיר --- נאַר, ביסט שענער און אַפּעטיטלעכער פֿון אַלע 
אונדזערע איידל געפּאַטשקעטע באַרישניעס. איך האָב דיך נישט גע- 
קענט פֿאַרגלײַכן צו אַנדערע דינסטן. גלאַט אַזױ, געווען אַ רחמנות... 
און פֿאַרליבן זיך, האָב איך גערעכנט. איז נישט כּדאַי... און דו ווייסט, 
איך האָב אַ ביסל מורא געהאַט פֿאַר דיר... האָסט זיך מיר אויסגע- 
וויזן פֿאַר אַ צו קלוגן גנבֿ. האָב איך מורא געהאַט, וועסט מיר זאָגן 
מוסר, אָבער שיינקייט? הע, איך בין שוין אַמאָל געווען פֿאַרליבט 
אין אַ געשטופּלטער כאָריסטקע פֿון דער אָפּערעטע... כאַ, כא, דו 
ווייסט, זי איז געווען אַזױ פֿאַרליבט אין מיר, אַז זי האָט זיך גע" 
סמט, ווען איך האָב זי אַװעקגעװאָרפֿן.. זי האָט גענומען פֿון אַ סך 
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סירניקלעך +* דעם פֿאָספֿאָר מיט דער סירקע, האָט צעפֿירט אין ואַ" 
סער און אױיסגעזופּט, | | 

כאַסיש --- שטאַרק דערעזראָקן. זי איז געשטאָרבן? 

װלאַדימיר --- שאַ,. שרעק זיך נישט! זי איז ניט געשטאָרבן, 
זי האָט גענומען צו וויניק סירגיקלעך.. 

כאַפיע --- פֿון סירניקלעך קען מען שטאַרבן? און איך האָב 
דאָס גאָר נישט געװוּסט. פֿאַרטראַכט זיך. 

װולאַדימיר --- אוי, ווען דו האָסט הײַנט אַ קוק געטאָן אויף 
מיר מיט דײַנע פֿאַרװיינטע אויגן און האָסט געזאָגט. ,אַז אײַך פֿאַר- 
דריסט, איז מיר גוט"... אוי, אוי, אוי! נעמט זי אַרום לײַדנשאַפֿטלעך 
און דריקט זי צו זיך, בי 

כאַפיע --- אוי, עס איז אַזױ גוט, אַז עמעצער האָט דיך ליב, 
איך װאָלט נאָר געװאָלט וויסן, װוי לאַנג קען מען אַזױ גוט פֿילן, און 
אויב עס זײַנען דאָ אַזעלכע גליקלעכע, װאָס פֿילן שטענדיק, אַ גאַנץ 
לעבן אַזוֹי.., 

װולאַדימיר --- כאַסיע, זאָג דעם אמת, פֿון ווען אָן געפֿעל איך 
דיר? 

כאַטיע --- נאָך אין דאָרף פֿלעג איך טראַכטן פֿון דיר. און אַז 
איך בין געפֿאָרן אַהער, איך ווייס נישט פֿאַר װאָס, פֿלעג איך פֿאַר- 
ציטערט ווערן, אַז מען פֿלעגט דערמאָנען דײַן נאָמען. איך האָב אָבער 
באַלד פֿאַרשטאַנען, װאָס פֿאַר אַ צרה דו ביסט און האָב זיך געגעבן 
אַ װאָרט, היטן זיך פֿאַר דיר וי פֿאַרן מלאך-המוות... איך האָב אַלץ 
דערװאַרט, וועסט צו מיר זיך שדכנען, װוי די אַנדערע חזירים קריבן, 
און דו גאָר נישט.., האָב איך אָנגעהויבן װאַרטן. נאָך דעם האָט עס 
מיך פֿאַרדראָסן. נאָך דעם האָב איך עטלעכע מאָל אין דער שטיל 
געוויינט, יאָ, געוויינט, װאָס איך בין אַזאַ אומגליקלעכע, אַז דעמאָלט 
ווען איך וויל שוין יאָ, דאָס אומגליק זאָל צו מִיר קריכן, איז דווקא 


** שווטבעלעך, 
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נישט... נו... פֿאַרשעמט. ענדלעך איז דאָס אומגליק געקומען צו קריכן 
און איך בין אַ גליקלעכע. אַיאָ? כאַי באַ. כאי 

װלאַדימיר --- איך האָב געהאַט אַ גרויסע פּראַקטיק אין די 
זאַכן און איך פֿאַרשטײ דאָס... כאַסיע, דו ווייסט, װאָס איך װעל דיר 
זאָגן? נו, מיר נעמען אויף מײַן װאָרט און טאַקע אויף אַן אמת 
חתונה האָבן. די מאַמע וויל מיר זאָגן מוסר, װעל איך איר זאָגן מזל- 
טובֿ. זיי מיינען, איך בין אַ גאָרנישט. װעל איך דווקא זיי אויף צו 
להכעיס נעמען אַן אָרעמע יתומה. כאַסיע, נאָמיר פּרוּוון אומיסטן 
װאָס אַרט דיך? 

כאַסיע --- אומיסטן? נו, װאָס קען עס מיך אַרף כאַ, כאַ! דו 
פֿילסט זיך איצט יום-טובֿדיק, זאָגסטו ,גוט יום-טובֿ?... איך אָבער 
דאַרף נישט פֿאַרגעסן, אַז באַלד קומט דער קאינדערװאָכן"... זעסט, 
ווען נישט איך, װאָלט בײַ אײַך אין שטוב געווען אַזױ פֿיל בלומען? 
זי גייט צו די בלומע. ער זעצט זיך צו דער פּיאַנאָ און מוזיצירט 
שטיל. כאַסיע צעשטעלט אַלע בלומען אין צויי רײיען אין מיטן 
שטוב. נעמט פֿון קאָפּ א װײַסע לענטע און לייגט צווישן די טעפ 
דערנאָך נעמט זי אַ קרעסלע און קערט אום נעבן די בלומען 

װולאַדימיר --- קערט זיך אום. אוי, כאַסיע, װאָס וועט דאָס זײַן? 

כאַטיש --- מיר איז איצט אַזױ גוט. און איך וויל זײַן אַ ביסל 
אין דאָרף. זעסט, דאָס איז דער טײַך. װײַזט אױף דער לענטע. און 
דאָס זײַנען די ביימער פֿון ביידע זײַטן. װײַזט אויף די בלומען. און 
דאָס איז אַ הויכער שטיין נעבן טײַך. ווייזט אויף דער קרעסלע. און 
מיר ביידע װועלן זיצן בײַם טײַך אונטער אַ בוים און מיר וועלן שטיל 
ריידן. האַר-אוס, איך װועל קלענער מאַכן דעם לאָמפּ און אונדז וועט 
שײַנען די לבֿנה, לאָזט-אַראָפּ דעם לאָמפּ און עפֿנט אַ פֿענצטער. קום 
צו מיר. ער זעצט זיך נעבן איר. זיץ און שװײַג! זיצן ביידע עוטיל, 
פּױיזע: די לבֿנה שײַנט-אַרײַן;אין פֿענצטער. פֿהן דער װײַט הערט זיך; 
גאנץ װײַט, װי אַ כאָר זינגט: ;ניע ליודימאָ נאַשע מאָריע", זי 
בלײַבן שטיל ביז דער כאָר ענדיקט. 

פאַטיע --- אוי, עס איז שֵיין. װער איז דאָס! 
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װולאַדימיר --- אַ קאָמפּאַניע, געוויס בײַם דניעפּער, אפֿשר אין 
אַ שיפֿל. פּויזע. . 

כאַסיע --- אַז איך וויל. מאַך איך צו די אויגן און זע אַ גרויס 
װאַסער און אױפֿן װאַסער אַ שיף. ווען איך זע, וי אַ שיף שווימט 
װײַט-װײַט און גייט אַװעק, הייבט מיר אָן וויי טאָן דאָס האַרץ און 
איך טראַכט: װווהין גייט זי און וועמען פֿירט זי? 

װולאַדימיר --- און אַז איך זע אַ שיף, טראַכט איך, עס זאָל 
זײַן געלט, װאָלט איך גענומען אַ בילעט ערשטן קלאַס און װאָלט אי 
בופֿעט געהייסן... 

כאַסיע -- אוי,. וי שעמסטו זיך נישט איצט טראַכטן פֿון 
אַזעלכע זאַכן?! | 

װולאַדימיר --- און דו װאָלטסט אויך געווען מיט מיר אויף 
דער שיף. נאָך דעם װאָלטן מיר אַראָפּגעגאַנגען אין קאַיוטע.. 

כאַסיע --- פֿע, מיר טוט זייער וויי דאָס האַרץ, װאָס דו קענסט 
איצט נישט פֿילן אַזױ װוי איך. שאַ, מיר וועלן זיצן אָט אַזױ בײַם 
טײַך און שװײַגן ביז עס װעט ווערן טאָג. גאַנץ פֿרי וועלן די פֿייגע- 
לעך אָנהייבן זינגען צוישן די ביימער. עס זײַנען נאָך דאָ אַ סך פֿײ- 
געלעך. דער ווינטער איז נאָך װײַט. אֵיאָ, די פֿייגעלעך איז גוט? זי 
האָבן נישט קיין דינסטן און קיין מומעס... און אַז זיי האָבן זיך ליב, 
שרעקן זיי זיך נישט, װאָס שפּעטער ועט זײַן. שש! רייד נישט! נעם 
מיך אַרום, זיץ און שװײַג. כאַ, כאַ, איך האָב זיך דערמאָנט: דאָס 
פֿײיגעלע ווייסט נישט --- די זאַך ,װאָס מען זאָגט* און די זאַך ,פֿון 
װאָס מען זאָגט*... דו קענסט עפּעס גראַמאַטיק? 

װולאַדימיר --- אַזױ פֿיל װיפֿל דו האָסט געקענט איידער דו 
האָסט נאָך אָנגעהויבן צו שטודירן. 

כאַטיע -- נישט מער? נישט קיין סך. נישט אומזיסט רופֿט 
דיך די מומע: למדן און תּכשיט. װוי באַלד עס איז שוין יאָ אַזױ, נעם 
מיך אַרום און זיץ שטיל, | 

װולאַדימיר --- אָ; די דאָזיקע גראָמאַטיקע קען איך גוט. נעמט 
זי אָרום. : 
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כאַפיע --- ווידער ערנסט. אוי, ווען איצט זאָל זיך אָפּשטעלן 
דער זייגער און הײַנט כאָטש, נאָר הײַנט, זאָל די צײַט נישט לױפֿן.. 
נאָך דעם, אַז עס װועט זיך צוריק אָנהײיבן מײַן לאַנג לעבן מיט צרות, 
זאָל איך כאָטש האָבן װאָס צו דערמאָנען... שש! רייד נישט! ווידער 
דער כאָר נאָך װײַטער. פלוצלינג אַ שוואַכער קלונג בײַ דער פּאַראַד- 
נער טיר, ביידע כאַפּן זיך אויף דערעוזראָקענע. זעסט? שוין.. העלף 
מיר אױפֿרױמען. טראָגט-צוריק די בלומען. עס איז עפּעס געווען אַ 
מאָגערער קלונג,.. לױיפֿט-אום און רוימט. 

װלאַדימיר --- העלפֿט איר. עפּעס אַזױ פֿרי הײַנט. עס איז 

ערשט עלף, אַ שטאַרקער קלונג. זיי! 

כאַסיע --- גיי. עפֿן די טיר! וולאַדימיך אָפּ. די ביימער צו- 
ריק אַהער. שטעלט די בלומען. דער שטיין אויף זײַן אָרט. צונעמען 
דעם טײַך! עולעפט די קרעסלע. איצט גרעסער מאַכן דאָס פֿײַער! וויל 
גרעסער מאַכן און פֿאַרלעשט דעם לאָמפּ. עס ווערט גאַנץ טתנקל אָט 
האָסטו דיר... פֿאַרלאָשן אין גאַנצן... דאָ זײַנען ערגעץ געווען סירניק- 
לעך. זוכט. הם. איך האָב נישט געװוּסט, אַז מיט סירניקלעך קען מען 
זיך סמען. זוכט. וויי איז מיר! וולאַדימיר קומט נאָך אים. מרְדרי 
מיטן פּאַק, כאַסיע זעט נישט. 

װלאַדימיר --- צו מרדכין. שש! װאָס איז דאָ פֿינצטער גאָר? 
געקומען! 

כאַסיע --- װאָס זאָגט איר פֿאָרט? אומגערן האָט זיך דער 
לאָמפּ פֿאַרלאָשן... אפֿשר האָט איר אַ סירניקל, װלאַדימיר? ציילנדיק 
די ווערטער. איך קען נישט געפֿינען די סירניקלעך. אַלץ פֿאַלט פֿון 
די הענט פֿון שרעק. וולאַדימיך רײַבט-אױיס אַ סירניקל און צינדט" 
אָן דעם לאָמפּ. כאַסיע דערזעט דעם פאָטער. דו גאָר? אוי, דלות, 
דלות! האָסט מיך דערשראָקן אויף טויט. מאָלט אײַך, װי קומסטו 
צוריק? כאַ, כאַ, כאַ! 

מרדכי --- לאַכסט, האַ? און בײַ מיר זײַנען די פֿיס געשװאָלן 
און געדראָלן. אַז וועדליק זיי האָבן מיך גערעכנט פֿאַר אַ גנבֿ, האָבן 
זיי מיך געפֿירט אויף אַ דראָזשקע; אויס גנ -- גֵיי צו פֿוס... אָ שיינער 
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מהלך מאַנדרויען +* ביז מאַנדריקאָווקע... איך קום צו גיין -- די 
פּאָדװאָדעס ** שוין נישטאָ... נו, נו, איז װעדליק יעקבֿ אָבֿינו, ויצא, 
די פֿיס אויף דער פּלייצע, און צוריק... און דאָ נאָך אַ שטיוול אויס- 
געקרימט און עס רײַבט פּונקט אין קנעכל. אָט האָסטו דיר, וי דײיַן 
טאַטע זאָגט: אַ מענטש דאַרף האָבן אַ פּרישטשיק... אוי, אוי! כאַפּט 
זיך בײַם פֿוס. 

װלאַדימיר --- דאַרף האָבן אַ פּרינציפּ, מיינט איר? עך און 
כאַסיע לאַכן, 

מרדכי --- נו, יאָ, װעדליק איך זע, איז די ?פּאַרמעליף*55 
של מעלה נישט אין דער היים. אוי, מײַנע פֿיס! אָט האָסטו דיר אַ 
פֿערד, אַ גלעזער, די פֿורן אָנגעװױירן. טאָלצע װועט משוגע ווערן און 
וועט זײַן גערעכט... אוי, דלות,. דלות! 

כאַסיע --- קום, טאַטע, אין קיך אַרײַן. װעסטו זיך דאָרטן אָפַּ- 
רוען. 

| = װלאַדימיר --- אין קיך גאָר? ניין, ברודער, מיר זײַנען הײַנט 

געסט אין זאַל. ר' מרדכי, אײַך טוען וויי די פֿיס --- אַראָפּ די שטיוול! 
שלעפט פֿון אים די ששטיול אַזױי האַסטיק, אַז ער קערט אים עױך 
ניט איבער. ווּ זײַנען מוסיו טראַכטענבערגס שטעקשיך מיט דעם 
פּאַראַלעל? ברענגט דעם פֿאָטערס טופֿליעס. איר טוט-אָף? איך וויל 
דאָ הײַנט אַלץ איבערקערן מיט די פֿיס קאַפּױער. ר' מרדכי, עס איז 
באַשלאָסן --- איך האָב חתונה. מרדכי טוט-אָן די טופֿליעס. 

כאַסיע --- טאַטע, ער װעט נישט חתונה האָבן, און דיר גיב 
איך אויך די זעלביקע עצה: קריך נישט מיט אַ קבצנישן פֿו סאין אַ 
נגידישן פּאַנטאָפֿל. 

מרדכי --- מאָלט אײַך, וועלוול. דיר זאָל אַזױ אָנרײַבן אַ 
שטיוול, װאָלטסטו נישט געטראַכט פֿון חתונה האָבן. אוי, גװאַלד, 
װאָס אַ נגיד פֿאַרגינט זיך! די פֿיס, װעדליק אין קאַלטער סמעטענע, 


** אַרומשַלְצְפְּן זיך. --- ** פורן. --- ** (איבערגעדרייט) פַּמְלִיא! 


76 יעקב גאָרדין 


וי אַזױ רופֿט ער די פּאַנטאָפֿל, פשטיק שעך"? און װאָס רופֿט ער 
דעם פּאַראַלעל? 

כאַסיע --- אָ, פּאַפּאַ, זי ווינטשן שוין אויך צו שטודירן? כאַ, 
כאַ! רעדט דײַטש און שטיפֿט. | 

װלאַדימיר --- די שיך רופֿן זיך ניט ;שטיק שעך", נאָר 
שטעקשיך. און פּאַראַלעל איז... ע... איך מיין, דער פּאַפּאַ אַלײין ווייס 
אויך נישט, װאָס דאָס איז. האַרט-אױס, איך מאַך דאָ באַלד אַן אילן- 
מינאַציע... אָנצינדן אַלע קאַנדיליאַברען. צו להכעיס איז צו להכעיס, 
בינדט-אָן אַלע ליכט. / 

כאַסיע --- דו ווילסט זיי טאָן אויף צו להכעיס, װײַל דו פֿילסט 
זיך קעגן זיי שולדיק... אָבער װלאַדימיר, פֿאַרגעס נישט, דו וועסט 
זיך שפּילן אין צו להכעיס און צו מײַן קאָפּ וועלן אויסגיין אַלע צרות. 

װלאַדימיר --- זאָל איך קראַפּירן ר' מרדכי, אַלעמען אויף 
צו להכעיס,.. האָב איך חתונה, | 

מרדכי --- װאָס דען, דער יצר-הרע האָט דיר אַזױ פֿיל געטאָן 
אויף צו להכעיס, האָב זשע חתונה און טו דעם יצר-הרע אויף צו 
להכעיס... אַזױ גרינג אויף די פֿיס... עס װוילט זיך בריקעווען... 

װלאַדימיר --- װאָס מיינט איר, כאַסיע װועט אפֿשר זײַן אַ 
שלעכט װײַבל? 

מרדכי --- יאָ, טאַקע, כאַסיע, איך האָב נאָך פֿון פֿריִער אָן אין 
מײַן מויל נישט געהאַט... װאָס מיינסטו מכּוח אַ קײי? זיי האָבן דאָך 
מסתּמא אַ וועטשערע, האַ? 

כאַסיע -- עס איז דאָ קאַלטע עוף, עס איז אָבער פֿאַרשלאָסן 
אין בופֿעט. קום אין קיך אַרײַן, איך װעל זען. | 

װולאַדימיר --- פֿעטער מאָטיע, איר ווילט קײַען? איך ברעך- 
אויף דעם בופֿעט, דאָרט זײַנען דאָ גוטע זאַכן מיט משקאות. הײַנט. 
קומט אונדז --- איך האָב חתונה... מאַמאַ, גיסט מיר מוסר, נאַ דיר 
אַ חתונה. אפ 

כאַפיע ---- טאַטע, מען דאַרף נישט... לאָז אים נישט... עס האָט 
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זיִך שוין אַזױ אויך גענוג הײַנט דאָ אין שטוב אָפּגעטאָן... פֿאַרדעקט 
איר פּנים. גענוג! גענוגי. | 

מרדכי --- װאָס איז דאָס געווען? זאָל איך קרענקען, אויב איך 
פֿאַרשטײ די גאַנצע מעשׂה. אָנגעװוירן די פֿורן,.. װעל איך שוין האָבן 
פֿון טאָלצען, דלות מײַנער!.. 

כאַטיע --- אוי, וויי איז מיר, ער ברעכט טאַקע דעם בופֿעט! 

מען הערט וי וולאַדימיר ברעכט דעם בופֿעט. 

מרדכי --- װאָס אַרט דיך? וועדליק דעם נגידס בן-יחיד, זאָל 
ער זיך ברעכן דעם קאָפּ אַפֿילן, ער מאַכט שפּאַס. 

כאַסיע --- אוי, זײַן שפּאַס האָט זיך אָנגעהויבן מיט טרערן 
און װעט זיך ענדיקן מיט טרערן. איך ווייס שוין. אָפּ. 

מרדפי --- אַ גנבֿ גאָר? מאָלט אײַך, איך זאָל זײַן בײַ זיך אַ 
ביסל מער תּקיף, װאָלט איך פֿאַר אַזאַ זאַך... אוי, מיר קלעמט זייער 
דאָס האַרץ. אָנגעריבן דעם פֿוס פּונקט אויף דער שטשיקאָלקע ז*, און 
טאָלצע װועט מיך לייגן אין דר'ערד אַרליַןי. 


וולאדימיר קומט מיט פֿאַרשײדענע פֿלעשער, אַ גראַ- 
פֿינקע, קיכלעך, אַ הון, גלעזלעך. 


װולאַדימיר --- איר זעט? פּאָפּאָווקע, ווישניעווקע, טאָפּל קימל, 
חתונה איז חתונה! 

מרדכי --- נו, יאָ, חתונה, טאַקע... גוטע משקה, האַ? אוי, די 
פּאָדװאָדעס אַװעקגעגאַנגען, אַזעלכע יסורים.,. עס חלשט דאָס האַרץי. 

װולאַדימיר --- גיסט-אָן די גלעזלעך. נו, ר' מאָטיע, לחיים! 
ביידע טרינקען. איר. נעמט פּשוט אַ פּולקע ** און עסט אָן צערעמאָ- 
ניע! נאָר מיט אַ קיכל... פֿאַר פֿרעמדע מענטשן בין איך כּלומרשט אַ 
גאַנצער טראַכטענבערג, װײַל זיי ווילן, איך זאָל נעמען אַ רײַכע כּלה 
און ווערן אַ באַלעבאָס. נעם איך אויף צו להכעיס און האָב חתונה 
מיט אײַער כאַסיען. מרדכי הערט נישט, עסט. כאַסיע, זי וייגט 


7 הינעראויגן. --- ** דער אונטערשטער טייל פון אַ הון., 
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דאָרטן, דער נאַר... איך גיי און װאַרף איר אַרײַן אַ טוץ קושן... זי איז 
אַ טײַערע. אָפּ. 

מרדפי --- שמעקט אַ פֿלעשל. עס שמעקט מיט ייייש. איז דאָס 
וועדליק געוויס נישט קיין יין נסך. גיסט זיך אָן שנעל אַ גרויסע גלאָז 
און שלינגט-אַראָפּ. עס פֿאַרכאַפּט אים דער אָטעס. וולאַדימיר 
קומט-צוריק. 

װלאַדימיר --- פֿעטער מרדכי, רופֿט איר זי... 

מרדפי --- טרערן פֿון די אויגן. קען נישט אויסריידן אַ װואָרט. 
עי 

װולאַדימיר --- װאָס איז? אונטערגעשפּאַרט אונטערן האַרצן? 

מרדכי --- פֿו! מאָלט אײַך, דאָס איז אַ משקה... איך האָב נאָר 
אַ שמעק געטאָן, האָט מיר פֿאַרכאַפּט דער אָטעם.. 

וילאַדימיר --- מען דאַרף ניט שמעקן, מען דאַרף טרינקען. 
גיסט-אָן. ביידע טרינקען. רופֿט זי אַרײַן און זאָגט איר: אַז מען גייט 
שוין יאָ אין װאַלד, דאַרף מען נישט מורא האָבן פֿאַרן װאָלף, 


מרדפי --- כאַסיע, טאָכטער! דו. נאַרעלע, קום אַהער.. איך 
בין טאַקע מאָטיע שטרײַכל, אָבער אַ גנבֿ -- נאָך נישט. כאַסיע, זײַ 
אַ גוטע, כאַסיע!: כאַסיע קומט. כאַסיעניו, פֿאָלג אַ טאַטן פֿאָלג אַ 
מאַמען, פֿאָלגט גוטע, פֿרומע לײַט, װי די װײַבערשע מודה אַני זאָגט: 
אָמן סלה נצח... איז זי נישט אַ מויד, קיין עיןהרע, וי אַ קוילעטש, 
אוי, דלות. דלות! עסט און טרינקט. | 


װולאַדימיר --- דעם אמת געזאָגט, כאַסיע איז אַקוראַט פֿאַר 
מיר. איך דאַרף האָבן אַ פּראָסט װײַב, אָן צערעמאָניעס. אַנדערע 
דאַרפֿן האָבן אַ געבילדעטן. פֿאַר כאַסיען בין איך גוט אָט אַזױ װי 
איך שטיי און גיי. זי איז נישט וי די צעקראָכענע באַרישניעס און 
איך, איך קען נאָר שפּילן אין ביליאַרד... אָבער כאַסיע, אַז מען װעט 
דאַרפֿן, װעל איך זײַן אַפֿילו אַן איזוואָשטשיק און װעל פֿאַרדינען צום 
לעבן... ביסט אַ לעבעדיקע, אַ פֿרײלעכע, אַ לאַך, אַ זינג, אַ שטיף: 
דאָס האָב איך ליב, נאַר, דו האָסט מורא פֿאַר זיי? הער זיי װוי די קאַץ! 
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כאַטיע --- נישט פֿאַר זיי האָב איך מורא. איך האָב מורא פֿאַר 
דיר! | | | 
וולאַדימיר --- כאַסיע. האָסט מיך דען נישט ליב? 
כאַטיע --- דיך ליב האָבן האָב איך נישט קיין מורא און חתונה 
האָבן... האָב איך מורא... כאַ, כאַ, כאַ! אַזױ גיך בין איך אויך אַ גע" 
שטודירטע באַרישניע געװאָרן און זאָג שוין אויך: חתונה איז אַן אַנ" 
דערע זאַך און דאָס איז אַן אַנדערע זאַך... כאַ, כאַ, כאַ! 

וילאדימיר --- פֿעטער מאָטיע, שידוך איז שידוך. לחיים. טרינ- 
קען ביידע. שלאָגט-איבער מיט אַ פּאָלע 59, 

מרדכי --- שידוך גאָר? אוי, כאַסיע. אַ קאַלט שטיקל עוף איז 
טאַקע געשמאַק. אין מיטן װאָך אַן עוף! מײַן טאָלצע װאָלט עס גאָר 
נישט געגלייבט.. 

װולאדימיר --- מיינט נישט, עס איז אַ שפּאַס. איך נעם אײַער 
כאַסיען! 

מרדכי --- װאָס הייסט, דו נעמסט? מען גיט איבער די הענט, 
אַז מען נעמט. טאַקע גבֿירים, טאַקע קצינים ?6, אָבער מאָלט אײַך, 
װאָס דאַרף איך אַן איידעם אַ גוי? ביסט פֿינף און צװאַנציק יאָר אַלט 
און נאָך נישט בר-מצווה געװאָרן.. 

װלאַדימיר --- איך װער בר-מצווה אַפֿילו באַלד צוליב כאַ- 
סיען... 

כאַסיע --- טאַטע, װלאַדימיר, פֿאָלגט מיך און גייט ביידע פֿאַר 
דער חתונה אױיסשלאָפֿן זיך, װוי גוטע מחותּנים,.. און איך װעל דאָ 
אויף גיך אױפֿרױמען, װאָרעם אויב זיי װעלן קומען און אונדז דאָ 
טרעפֿן, װעלן זיי אונדז אַלעמען אָפּשפּילן אַ חתונה אָן כּלי"זמר... 
ביידע גוט פֿאַרקנאַקט 51,,. כאַ, כאַ, זע, װוי ער טופּעט מיט די פֿיס.. 
לאַכט. (" + 

װולאַדימיר --- מאַמע, זאָג איך, אויס מוסר. איך האָב די ערע 
אײַך אײַנצולאַדן אויף מײַן חתונה. אַהאַ! 


5 (פאַלקסגלויבן) ס'איז מזלדיק. --- ?? פירערס. -- ** אָנגעשיכורט, 
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מרדכי --- מאָלט אײַך, מײַן כאַסיע, אַזאַ יאָר. מעג איך שוין 
האָבן,.. אוי,. עס האָט מיך צעװאַרעמט פּונקט װי שׂמחת. תּורה... די 
פֿיס אַזױ גרינג, עס װוילט זיך פּאָבריקעוען ?5. װויל גיין. איז שיכור, 
קינדער, איך האָב הנאה, װאָס די גאַנצע ;פּאַלאַמיע* של מעלה איז 
נישטאָ.זינגט קאַ חסיד? טע, דע דע דעם... כי, כי, כי! 

װולאַיימיר --- כאַפּט-אונטער. דאַי, דאַי דאַם. זיי נעמען זיך 
אַרום ביידע. אֶָט אַזאַ ווײַב דאַרף איך, נישט אַ סאָראָקע אויף שפּרו-" 
זשינעס. זינגען. דיי. דע, דע, דעם.. 

כאַסיע --- כאַ. כאַ, כאַ! אַיאָ, עס איז שיין? איך האָב ליב צו 
זען, אַז מען איז פֿרײלעך. זינגט פֿרײלעך: ,האָפּ, קומאַ, געזשוריס, 
טודאַ סיודאַ פּאָווערניס, אָט טאַקעטשקי סקאָקאָם באַקאָם. פערעד 
מאָיִם קראַיִם אָקאָס". וולאַדימיר טאַנצט, װי זי זינגט. מִרְדְרכי 
טאַנצט זיך באַזתדער און זינגט. אַ שטאַרק גלעקל. אוי, אַ שלאָג 
האָט מיך געטראָפֿן! זיי גייען. 

װולאַדימיר --- שאַ. נאַר, װאָס האָסטו זיך דערשראָקן? גיסט 
זיך אָן אַת גלעזל בראָנפֿן. 

כאַפיע -- איך לויף עפֿענען. נאָך אַ גלעקל. טאַטע, נעם דײַנע 
שטיוול, װולאַדימיר, רוים כאָטש אויף די פֿלעשער. לױפֿט. וועמען, 
וועמען, די כּלה װעט מען באַלד פֿאַרשלײערן. אָפּ. מרדכי זינגט זיך 
גוטמוטיק: דיי דע דעם. וולאַדימיר טרינקט. 

פֿרײידע -- בייז, אין קאָרידאָר. װאָס איז דאָ פֿאַר אַן אילומי- 
נאַציע בײַ דיר? האַ?! פריידע און טראַכטענבערג, נאָך זיי קא- 
ראַלינע מיט מאַרקן נאָך זי כאַסיע. איך האָכ געזאָגט פֿריִער 
נישט אַנדערש, בײַ אונדז זיצן געסט. קוקט זיך צו ווער איז דאָס? 
האַ? מאָטיע גאָר? װאָס עס האָט זיך מיר געחלומט די נאַכט און יענע 
נאַכט... מרדכי דערשרעקט זיך, נעמט די שטיוול אין ביידע הענט, 
ציט זיך אױס און בלײַבט ששטיין 

קאַראָלינע --- מאַמאַ. זע, װאָס דאָ טוט זיך אין זאַל! אַזאַ 


?* ראָב, קראָ. - 
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עזות! אַזאַ חוצפּה! זע, וי זי איז אױיסגעפּוצט! אוי, איך פֿאַרשטײ 
פֿאַר װאָס ער האָט זיך אַזױ געאײַלט אַהים.. 

פֿריידע -- פֿלעשער פֿון בופֿעט! אַן עוף אױפֿגעגעסן! נו, הער 
טראַכטענבערג, װאָס זאָגסטו דערצו? איך פֿרעג דאָך דיך: װאָס זאָג- 
סטו דערצו? 

טראַכטענבערג --- דער שלעפּער אין מײַנע טופֿליעס.. זי 
האָבן דאָ געמאַכט אַ פּאָגראָם. סקאַנדאַל! 

מרדפי --- שטױיסט פֿון זיך כאַסיען, וועלכע וויל אים אַרוזס- 
פֿירן. אַװעק! אַװעק פֿון מיר! איך בין אַליין מאָטיע דער תּקיף! 

פֿרײידע -- וויינענדיק. דערהרגעט מיך. איך קען ניט פֿאַר" 
שטיין, װאָס דאָ טוט זיך בײַ מיר אין שטוב! שנײַדט מיר אָפּ דעם 
קאָפּ --- איך קען ניט פֿאַרשטײן! 

װולאַדימיר --- װאָס איז דאָ שווער צו פֿאַרשטײן? גאַנץ אייג" 
פֿאַר. איך האָב אַ שידוך געטאָן.. 

מאַרק --- ער איז גאַנץ אײנפֿאַך באַזױפֿן,, אַ יונגער-מאַן אין 
אַן אָנשטענדיקן הויז, זאָל זיך זאָװאַס ** דערלויבן? פֿו! 
| = װלאַדימיר --- דו זױפֿסט נישט מיט מיר, וען מיר זײַנען 
ביידע דאָרטן? דו ווייסט װוויי 

קאַראָלינע --- װוּ מיינט ער, מאַרק? װוּ איז דאָס ,דאָרטןײ? 
מאַרק באַרױקט זי. | 

זולאַדימיר --- מאַמאַ, אויס מוסר, איך גיי חתונה האָבן 

פֿרײידע --- איך װעל דאָס נישט אױיסהאַלטן! נעמט אים צו פֿון 
דאַנען! אוי, ער פֿאַרבעסערט זיך מיט יעדן טאָגײ. 

טראַכטענבערג ---- פֿרײדע, באַרויִק זיך. קאַראָלינע, װוּ זײַנען 
אירע פּיליולן? דאָ דאַרף מען האַנדלען וי אַ קאָמערטשעסקי מענטש., 

זולאדימיר --- נו, יאָ, איך האָב געהאַנדלט וי אַ קאָמערטשעס- 
קי מענטש... 

מודפי --- דו זאָג מיר בעסער, ווער איז אַ גנבֿ? שרײַט. ווער 


** אַזאַ זאַך, אַזױנס. 
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איז אַ גנבֿ, האַ? מאָלט אײַך, דיר האָט גאָט געהאָלפֿן, אָבער ווער איז 
אַ גנבֿ? אַמאָל ביסטו געווען יואליק לאָקש און איצט ביסטו װעדליק 
אַ.גאַנצער יא טעבע דאַם +* מיט אַ פּרישטשיק! איך דאַרף נישט קיין 
עדות, װאָס ווייסט נישט, וי מען מאַכט מזונות אויף אַ רעגן-בויגן.. 
אַן איװואַן װוי דער טאַטע זײַנער. נאָר גאָרנישט. וי זאָגט מען? כּסף 
מטהר אַפֿילו ממזרים 55. הײַנט אַ פּשיטה שוין... דלות מײַנער! 

פֿריידע --- װאָס טוט זיך דאָ הײיַנט? בין איך בײַ זיך אין דער 
היים? פֿאַר װאָס װאַרפֿט מען נישט אַרױס דעם שלעפּער?! מאַרק, 
רופֿט-אַרײַן דעם קוטשער... 

טראַכטענבערג --- ניין. ניין! אַ סקאַנדאַל! גאַנץ יעקאַטערי- 
נאָסלאַו.., 

װולאַדימיר --- איר האָט מורא פֿאַר אַ סקאַנדאַל? איך נעם 
מאָרגן אַ דראָזשקע און פֿאָר'אום מיט מײַן כּלה אַ גאַנצן טאָג איבער 
דער שטאָט... 

פֿרײידע --- צום צווייטן מאָל צייכנסטו זיך הײַנט אויס. גנבֿו 
קאַטאָרזשניק! האַר:אױס, איך װעל דיך חתונה מאַכן.. 

וולאַדימיר --- כאַסיע, װאָס האָסטו אַראָפּגעלאָזט דעם קאָפּ? 
מין כּלה מעג יעדן קוקן גלײַך אין די אויגן, 

| קאַראַלינע --- וויינט. ער װעט אונדז איהו אונ" 
דזער הויז... אונדזער נאָמען.. 

מאַרק -- דאָס איז זי שיק זי איז שטענדיק אומפֿאַרשעמט 
און פֿרעך. 

פֿרײדע --- מילא, פֿון איר איז שוין נישטאָ װאָס צו ריידן. צו 
כאַסיען. װאָס שטייסטו? רוים דאָס אַלץ אויף און װאָן, אַרױס פֿון 
דאַנעף כאַסיע וויל רױמען; וולאַדימיך לאָזט ניעסט. 

װלאַדימיר --- רוימען מעגט איר אַליין. זי איז נישט מער איי- 
ער דינסט. איך זאָג אײיַך אָן חכמות: זי איז 4 כּלה! ווערט מער און 
מער שיכּור. | 1 


** קנאַקער (,איך װעל דיר געבן"). -- ** געלט מאַכט כשר ממזרים, 
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מרדפי --- װעדליק כאַסיע איז אַ מיידל, מעגט איר זיך נישט 
שעמען מיט איר... נעבעך אין קבצנות, אָבער װוײַטער, דלות מײַנער.. 
ער ווערט ביסלעכוויז ניכטער. נישקשה, פֿרײדע, מעגסט האָבן אַזאַ 
מזל, װאָס פֿאַר אַ מויד דאָס איז, 

פֿריידע --- אַזױ? הייסט עס, דו ביסט זײַן כּלה? נישט מער און 
נישט ווייניקער. האַ? | 

כאַסיע --- מומע, שרעקט אײַך נישט אומזיסט. ער ווייס הײַנט 
נישט װאָס ער רעדט. מאָרגן װעט דער טשאַד אַרױס פֿון זײַן קאָפּ, 
וועט ער זײַן אַן אַנדערער. שמייכלט. עס איז גאָרנישט, ער איז נאָר 
הייַנט אַ ביסל פֿאַרטשאַדעט,.. אין יעדן פֿאַל.,, טרערן שטיקן זי. לאָזט 
מיך מאָרגן מיטן טאַטן, װועט געוויס זײַן אויס,., 

וולאַדימיר --- עס װועט נישט זײַן אויס! איך האָב זי אומגליק- 
לעך געמאַכט. איר זײַט אַלע עדות. און זי קען מיך אַרײַנזעצן אין 
אָסטראָג אַפֿילן, 

מרדכי --- װעדליק װאָס מיינט ער דאָס. כאַסיע? כאַסיע 
פֿאַרדעקט איר פנים. 

קאַראָלינע --- פֿון װאָסערע זאַכן איך דאַרף הערן! איך ווער 
פֿאַרברענט פֿון שאַנדע.. 

פריידע --- רויַק. אָ, אַזױ װײַט האַלט עס שויף הם, זי איז אַ 
גוטע שטוקע ** צו וולאַדימירן װאָס זשע האָסטו זיך דערשראָקן, 
באָלװאַן? דאָס קען זיך טרעפֿן אין יעדן רײַכן הויז מיט יעדער דינסט, 
דערויף זײַנען זי דינסטן! אַז זיי ווילן נישט זײַן פֿאָרזיכטיק, דאַרפֿן 
די באַלעבאַטישע קינדער מיט זיי חתונה האָבן גאָר! יאָ, כאַסיע, דו 
וועסט שוין מער נישט רוימען דאָ. נעם באַלד צונויף דײַנע זאַכן און 
װאָן פֿון מײַן שטוב! צוריק אין דאָרף! און איך האָב געמיינט, אַזאַ 
יונגער גולם פֿון דאָרף װועט כאָטש זײַן אַן ערלעכעי.. 

כאַטיע --- מומע, עס איז אַן אמת, איך בין אַ דאָרפֿישער גולם, 


די אמתע ,סחורה". 
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איך בין דאָ נישט מער וי אַ דינסט... אָבער פֿון ערלעכקייט רעדט 
בעסער נישט, מיר זײַנען דאָ אַלע זייער ערלעכע... 

פֿרײידע --- אויסער זיך. װאָן! איך וויל נישט הערן, װאָס אַזאַ 
סטערוואַ '* רעדט! 

כאַפיע --- איראָניש. מומע, װאָס דאַרפֿט איר זיך אָפּעסן דאָס 
האַרץ? איבער מיר װעט איר דאַרפֿן נעמען איבעריקע פּיליולן. איז 
דען כּדאַי? איר ווילט, איך זאָל גיין צוריק אין דאָרף? נו, גיי איך.. 
עס איז אַפֿילו אַ ביסל צו שפּעט, אָבער דאָס איז קיינעמס עסק נישט., 
נישקשה, איך על אײַך נישט האָבן, אָבער די מומע טאָלצע וועט 
קענען פֿאַרנעמען אײַער פּלאַץ. איך בעט אײַך נאָר, באַצאָלט מיר, 
װאָס מיר קומט. איך האָב בײַ אײַך געדינט פֿופֿצן חדשים, 

מרדכי --- טוט-אָן די שטיוול. אַ קבלת פּנים פֿון טאָלצען 
וועלן מיר ביידע האָבן,.. דלות! 


פֿריידע --- װאָס איר קומט? איך זאָג דיר, אַ מצווה װעל איך 
פֿאַרדינען... גענומען אין שטוב אַ גאָרנישט, אַזױ פֿיל געמוטשעט זיך 
מיט איר, געלערנט זי, געמאַכט פֿאַר אַ מענטש און באַצאָל נאָך 
דערפֿאַר! 

װולאַדימיר --- מאַמע, װועסט באַצאָלן װי אַ טאַטע! 


פֿרײדע -- יאָ, איך דאַרף איר באַצאָלן דערפֿאַר, װאָס זי האָט 
דיך פֿאַרפֿירט אין אַ זומפּ און האָט דיך נאָך אויסגעלערנט צו גנבֿענען 
אויך... עס איז איר מלאכה, מיינסט איך ווייס נישט?! 

װולאַדימיר --- זײַן אַ גנבֿ האָט איר מיך אויסגעלערנט! און 
חתונה האָבן מיט כאַסיען װעל איך --- איר זאָלט אַפֿילו אַלע שפּריג- 
גען ביז דער סטעליעיי 

טראַכטענבערג -- איך האָב שטענדיק געמיינט, אַז אין די 
דאָזיקע זאַכן האַנדלסטו מיטן פּרינציפּ פֿון אַ קאָמערטשעסקן מענטש.. 
װאָס מיינסטו. האַנדלסט אַ מציאה? װאָס געפֿעלט דיר דאָ?ײ. 


7 אױסװאָרף, 
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װלאַדימיר --- פּאַפּאַ, װוי לאַנג האָט זי דיר אױפֿגעהערט צו 
געפֿעלן? 

כאַטיע -- איך געפֿעל דעם פֿעטער נאָר אין קיך, אָבער נישט 
אין זאַל... 

קאַראָלינע --- מאַמאַ, זאָלן זיי גיין! װאָס צווינגט איר מיך צו 
הערן אַזעלכע זאַכן? 

מרדכי --- וועדליק ייִדן, איך ווייס, װי טאַקע אָן אַ פּרוטה 
געלט... 

פריידע -- אַ שיינע משפּחה! צו וולאַדימירן אידיאָט, באַ- 
טראַכט זיי מיט מײַנע אויגן! 

װלאַדימיר --- מאַמאַ, אָן מוסר! 

פֿריידע --- אַ שיינער יחוס! 

כאַסיע --- אײַך געפֿעלט נישט די משפּחה? איר שטאַמט פֿון 
אַ גרויסן יחוס, האַ? נו, װאָס זאָל איך טאָן, אַז מײַן מאַמע ע"ה האָט 
געהאַט די חוצפּה צו זײַן אײַער שוועסטער? זי זאָל מיך פֿרעגן, װאָלט 
איך איר נישט געראָטן צו קריכן אין אַזאַ יחוס און אין אַזא משפּחה.., 

פֿרײדע --- איר הערט אַן עזות? דאָס באַצאָלט זי אונדז פֿאַר 
אַלע טובֿות! 

כאַפיע --- שטאָלץ. איר האָט מיר געטאָן טובֿות? מומע, איך 
האָב גענוג פֿון אײַך אַריבערגעטראָגן און גענוג געליטן. איך ויל 
נישט שװײַגן מער. איך וויל אײַך זאָגן דעם אמת: אַזעלכע בעלי-טובֿות 
וי איר, מומע פֿרײדע, זײַנען דאָ אַ סך, אַזױ וי מיסט! יאָ, יאָ, עס 
איז דאָ גענוג בעלנים אויף אומזיסטע קנעכט און אומזיסטע דינסטן 
אַ דאַנק אײַך פֿאַר דער טובֿה! װלאַדימיר, דו זאָגסט, האָסט מיט מיר 
אַ שידוך געטאָן... טרערן שטיקן זי. ווייס איך? װאָס דאַרפֿסטו מורא 
האָבן? ווער בין איך? אַ דינסט, אַ קבצנס אַ טאָכטער, אָן אָרעמע 
יתומה.., אַז מיר זײַנען נישט פֿאָרזיכטיק, דאַרפֿן די באַלעבאַטים 
איבער אונדז האָבן יסורים? שטאָלץ. אָבער דאָך, דײַן שידוך לאָז איך 
אָפּ,. מיר געפֿעלט נישט אַזאַ יחוס, אַזאַ משפּחה, אַזאַ שוויגער! ר' 
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מרדכִי שטרײַכל, אַהים, אַהיים, קיין קאַראַטשיקראַק! שלעפּט אים, 
גייען ביידע ראַש. אַלע דערשטוינט. י 


פאָרהאַנג פאַלט 


צעדטערד אקט 


אַן אָרעמער צימער. אויף א טיש ברענט א לאָמפּ. עטלעכע בי" 
ליקע שטולן. אַן אַלטע סאָפקע. א װאנטזייגער. א זאָקן"מאַשין, 
צוגעדעקט מיט א װײַסן טישטעך. כאס'ע זיצט בײַם טיש, 
אויף װעלכן עס ליגן א צען פּאָר נײַע זאָקן און זי ענדיקט-אויס 
מיט אַ נאָדל די פאַרטיקע זאָקן. קעגן טיש איז אַ פענצטער, 
דורך װעלכן מיזעט, װי עס הייבט-אָן ביסלעכװײַז טאָגן. נעבן 
אַסיען שטייט אַן אָרהעמע וויג, אין וועלכער עס ליגט א קינד. אין 
אַ ווינקל שטייען (דרדכיס שטיול, פּויזע. עס איז אַזױ שטיל, 
אַז מיהערט, װי אויף דער קאָמאָדע שלאָגט דער ,בודילניק" 55, 


כאַטיע -- אַרבעט זאָקן בײַ דער וויג און זינגט. ?אַ-אַ, ליולי, 
אַ קאַטאָװי דולי, עטעלע קאַלאַטשי, שטשאָב ספּאַלאַ. אוב דיען אי 
וו נאָטשי?.,. די זומערנאַכט איז אַװעק... און ער איז נאָך נישטאָ. האַ? 
װײַט הערט זיך, װי וולאַדימיר זינגט ;נאָטשי בעזומניאַ". ער! 
ער... לױפֿט פֿרײילעך עפֿענען די טיר, 

וולאַדימיר --- שיכּורלען, פֿון אָנפֿאַנג זייער פֿרײלעך. אִ. באַ- 
בעטשקע ?5, װאָס מאַכסטו? אָרעמט זי אום. װאָס איז? ביסט אָנגעטאָן 
גאָר? האָסט ווידער געװאַרט אויף מיר אַ גאַנצע נאַכט? | 

כאַסיע --- יאָ װלאַדימיר, איך האָב געװאַרט. שש, שרײַ ניט, 
וועסט אױפֿװעקן. 


5 וועקזייגער. -- "?* פלאַטערל, 
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|| זילאַדימיר --- שרײַט. פֿע, איך האָב דיר אָנגעזאָגט, זאָלסט 

נישט װאַרטן אויף מיר מיטן עסן, דו עסט נישט אָן מיר. איך האָב 
דיר אָנגעזאָגט, זאָלסט בײַ נאַכט נישט װאַרטן אויף מיר מיטן שלאָפֿן, 
און דו זיצסט גאַנצע נעכט. וועמען טוסטו מיט דעם אַ טובֿה? | 

כאַטיע --- איך קען ניט שלאָפֿן, איך האָב מורא, גייסט אַזױ 
שפּעט. אפֿשר האָט װאָס פּאַסירט מיט דיר. אָדער מיך שרעקן נאַ- 
רישע געדאַנקען, חלילה, דו זאָלסט אַלײן... גייסט:אום שטענדיק אַזאַ. 
אומעטיקער... אוי, איך קען דיר גאָר נישט דערציילן, 2 שפקר 
לעכע געדאַנקען מיר קומען... 

װולאַדימיר --- אַן אומעטיקער... מיט װאָס קען איך זיך פֿרײי- 
ען? שלעפּ מיר אַראָפּ די שיך! 

כאַטיע --- שלעפּט פֿון אים לאַקירטע שיך. אָ., בײַ דיר האָט 
געטרעשצעט אַ שוך... די לאַקירטע שטיוולעטן קאָסטן טײַער און 
זײַנען ניט שטאַרק... אוי, װאָלאָדיע, דו זאָלסט וויסן װיפֿל איך טראַכט- 
איבער פֿאַר אַ נאַכט דאָ אַלײין מיטן קינד.. 

װולאַדימיר --- װוער הייסט דיך טראַכטן? טראָג-אַרױס די וויג 
פֿון דאָרטן, דײַן ;נאַסליעדניצע* ?7 װעט מיך נישט לאָזן שלאָפֿןי- 
זי טראָגט צוריק אַרױס די װיג מיטן קינד. 

כאַטיע --- אוי, װאָלאָדיאַ. דו זאָלסט מיך ליב האָבן מיטן 
קינד, װאָלטסטו נישט געלאָפֿן פֿון דער היים.. זיפֿצט. זאָג דעם 
אמת, האָסטו מיך שוין מער נישט ליב, האַ? | 

וילאַדימיר --- װאָס איז? װוילסט מיר זאָגן מוסר? ווייסט דאָך 
וי איך האָב ליב מוסר. קען ניט אָפּשפּיליען דעם קראַגן, שפּיליע 
מיר אָפּ דעם קראַגן! צום טײַוול, אַלץ איז ענג, שמוציק און ביליק. 
זיצן אין דער היים! אין אַזאַ היים בין איך געוווינט צו זיצן?!. 

כאַסיע --- שפּיליעט אים אָפּ דעם קראַגן און העלפֿט. אים 
אױסטאָן דעם זשוילעט. װאָס בין איך שולדיק, װאָלאָדיע?. 

װולאַדימיר --- אַמאָל ביסטו געווען אַ פֿרײלעכע, לעבּעדיקע 


= 


ס' יורשטע, 
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כאָכליושקע, מיט שיינע לידער, אַ פֿרײלעכן געלעכטער. און איצט, 
איך װועל דיר זאָגן דעם אמת. ביסטו געװאָרן אַ צעקראַכענע ייִדישע 
כאַסיע... זינט דאָס איז געבוירן געװאָרן, האָסטו פֿאַרלױרן די לעָ- 
בעדיקייט... טוסט זיך קיין מאָל נישט אָן װי מיר געפֿעלט. אַלץ 
הענגט אויף דיר. אין שטוב שמעקט קינדלעך מיט ווינדלעך. ביסט 
שטענדיק פֿאַרזאָרגט, פֿאַרסאָפּעט, און האָסט קיין צײַט אַפֿילו נישט 
אַ שפּיל טאָן זיך, אַ שטיף טאָן... לאָזט-אַראָפּ זײַן שױכּורן קאָפּ. זאָג 
אַליין, נאָך װאָס דאַרף איך דאָס גאָר אין גאַנצן? 

כאַפיע --- איך ווייס, מיר זײַנען דיר איבעריק. אָבער װאָס 
קען איך טאָן? איך זאָל נישט האָבן דאָס קינד, װאָלט איך געגאַנגען 
דינען. טרערן אין דער עזטים. הי 

װולאַדימיר --- דינען? װלאַדימיר טראַכטענבערגס װײַב דינען? 
זאָל איך קראַפּירן פֿריִער! נאַר, נישט דאָס מיין איך. 

כאַטיע --- גלייב מיר, איך װאָלט אַלײן געװאָלט זײַן לוסטיק 
און פֿרײלעך און געפֿעלן דיר וי פֿריִער... אָבער אַז דאָס האַרץ איז 
שטענדיק אַזױ פֿאַרביטערט... נאַר, איך זאָל דיר נישט געפֿעלן, װאָס 
דאַרף איך לעבן גאָר אויף דער וועלט? | 

װולאַדימיר --- הירזשעט פֿון פֿרײך. אַהאַ! דערזעט מרדכיס 
שטיוול. שאַ. וועמענס שטיוול זײַנען דאָס? 

כאַטיע --- פלוצלינג פֿרײלעך. אַהאַ. שטיוול! דאָ נעכטיקט 
עמעצער. י 

װולאַדימיר --- װילסט מיר דערשרעקן? נאַר,. װאָלטסטו מיט 
מיר אַזױ געווען באַװאָרנט, װוי איך בין באַװאָרנט מיט דיר.,.. האָסט 
אַ גאַסט? ר' מאָטי שטרײַכל איז שוין ווידער דאָ, האַ? 

כאַסיש --- יאָ, דער טאַטע איז געקומען נעכטן בי נאַכט. ער 
שלאָפֿט אין קיך. װײַזט אױף דער צוייטער טיר. ער איז זייער 
שפּעט געזעסן און געװאַרט אויף דיר. ער האָט מיך געבעטן, ווען דו 
וועסט קומען, זאָל איך אים אױפֿװעקן. 

װלאַדימיר --- איך װעל האָבן צײַט מאָרגן אים אָפּגעבן זײַן 
קבלת-פּנים... איך וויל שלאָפֿן... גיב מיר אַ קוש... 
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כאַסיץ -- קושט אים. אוי, װאָלאָדיע, האָסט ווידער געטרונ- 
קען בראָנפֿן... לײַדנשאַפֿטלעך. 

װלאדימיר --- װאָס דען ווילסטו, איך זאָל טרינקען װאַסער? 

כאַטיע --- אוי, װאָס וועט זײַן פֿון דיר? װאָס וועט פֿון דיר זײַן? 

װולאַדימיר ---- װילסט מיר זאָגן מוסר? איך האָב פֿון וויכטי- 
קערע פּערזאָנען וי דו נישט געװאָלט הערן קיין מוסר. איך זאָל וועלן 
הערן מוסר, װאָלט איך זיך נישט געװאַלגערט איצט דאָ צוישן שלע- 
פּערס. פֿאַרשטאַנען? האַלט דאָס מויל! גייט-אָפּ, באַלד צוריק. זאָלסט 
מיך מאָרגן פֿרי אױפֿװעקן. זיי װעלן מאָרגן דאָ אַלע זײַן. זיי װעלן 
מאָרגן אַלע משוגע װערן! איך האָב צו די טראַכטענבערגס געשריבן 
אַזאַ בריוו! עס וועט זיי אָנטרײַבן אַ פֿולן בויך מיט ווינט... דו הערסט, 
דו? פֿאַרגעס נישט מיך אױפֿצוּװעק! באַלד צוריק. איך וויל אױפֿן 
בעט פֿרישע וועש, אַז נישט על איך נישט קענען אַנטשלאָפֿן ווערן. 
אָפּ. 
כאַפיע --- באַלד. זיפֿצט. נעמט פֿון קאָמאָדע אַ לײַלעך און 
ראַש אָפּ. מרדכי שטעקט-אַרױס פֿון אַנדערן צימער זײַן.קאָפּ, דער- 
נאָך שטרעקט ער אַרױס אַ האַנט און כאַפּט זײַנע שטיול, װוערט צד 
ריק פֿאַרעזוווּנדן. 

וולאַדימיר --- פֿון אַנדערן צימער. יאָ, יאָ. גיי, איך וויל פֿאַר- 
שפּאַרן די טיר, מען זאָל זיך דאָ נישט רוקן און ניט שטערן מיר 
דעם שלאָף. כאַסיע קומט-צוריק. מען הערט, װי ער פֿאַרשפּאַרט 
די טי 

כאַטיע --- פֿאַרלעשט דעם לאָמפּ, בלײַבט שטיין אין מיטן 
צימער. מרדכי עפֿנט שטיל די טיר און קומט-אַריין שױן אין די 
שמיוול. באַמערקט כאַסיען 

מרדכי --- ביסט שוין אױפֿגעשטאַנען, כאַסיע? װאָס איז עפּעס 
אַזױ פֿרי? ביסט געראָטן אין מיר. איך װאָלט געווען אַ גרויסער 
בריה, ווען איך װאָלט געטראָפֿן מײַן גליק. כאַסיע, האָסט אַ פּנים 
שלעכט געשלאָפֿן, זעסט-אויס נאָך אַ סך ערגער װי נעכטן, או, 
מאָלט אײַך, אַז מען גיט אויף דיר אַ קוק, מעג מען יאָ מאַכן די ברכה: 


0 יעקב גאָרדין 


;ברוך אַתֹּה ד' שלא עשׂני אישה"... האָסט שלעכט געשלאָפֿן, האַ? 

כאַטיע -- יאָ, טאַטע. עס שלאָפֿט זיך עפּעס נישט.. װאָס 
ביסטו אױפֿגעשטאַנען אַזױ פֿרי? 

'מרדכי --- מיינסט, איך בין ערשט אױפֿגעשטאַנען? די דאגות, 
מיט די צרות, מיטן דלות לייגן זיך שטענדיק שלאָפֿן מיט מיר און 
יעדע מינוט צעבורקען :? זיי מיך. איך האָב שטילערהייט אָפּגעגאָסן 
נעגל-װאַסער, האָב אויף גיך אָפּגעדאַװנט. אַפֿילו ,מעמדות" שוין 
אויך אָפּגעזונגען. באַטראַכט וולאַדימירס שיך. זעסט. ער דאַרף 
טראָגן טײַערע שטשיגלעטן מיט אַ גלאַנץ און דו גייסט כּמעט באָר- 
וועס... איך האָב שוין נעכטן געזען דײַן הולך. אוי, דלות! 

כאַסיע --- אַ דאגה איז מיר, הלוואַי װאָלט איך קיין אַנדערע 
צרות נישט געהאַט. עס איז דאָך זומער. איך װעל נישט קריגן דעם 
קאַטער... כאַסיע גײט צו דער טיר, פֿון װאַנען ער איז געקומען 
איך װעל צושטעלן קאָפֿע... 

מרדכי --- מאָלט אײַך, דו אַרבעטסט זאָקן און ער גייט-אום 
;אויף פּראָכאָדקעײ ?', האַ? קוקט אױפֿן קינד. זעסט אַ קורנאָסע 
נעזל... פּונקט אַזאַ קװאָסאָלקע *' וועדליק בײַ פּערעלען... כאַסיע, 
דו הערסט? כי, כי, אַ קװאָסאָלקע... כאַסיע קומט צוריק. 

- כאַטיע --- אֵיאָ, אַ שיין קינד? און איך ווייס נישט, צי ער האָט 

דאָס ליב, צי ניין. איך האָב זי אַ נאָמען געגעבן עטעלע. נאָך דער 
מאַמע ע"ה. 

מרדכי --- נאָך אַליין וועדליק א קינד און האָט שוין אַ קינד... 
ביסט דאָך, מאָלט אײַך, נאָך קיין אַכצן יאָר נישט אַלט... האָסט קיין 
צײַט נישט געהאַט, האַ? דאַרפֿסט עס נייטיק? דלות, דלות.. 

כאַפיע --- אַמאָל פֿלעג איך דיך פֿרעגן די קשיה. איצט 
פֿרעגסטו מיך די זעלביקע קשיה... אַ וועלט פֿול מיט קשיות... נעמט- 
אַרױס פֿו קאָמאָדע אַ וױיַסן, פּאַרוסינענעם?! קאָסטיום. איך ניי אַ 





1' צעקלאַפּן, --- ?' שפּאַצירט-אַרום. --- *' פאַסאָלקע, בעבל. -- *' דינער 
- זומערשטאָף, | | 
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פּאַרוסינענעם קאָסטיום,.. נאָר צונייען קנעפּלעך, װעט ער שוין הײַנט 
עס קענען אָנטאָן. עס װעט זײַן אַ הייסער טאָג. זעצט זיך נייען. דער- 
צייל מיר בעסער, װאָס טוט זיך אין קאָראָטשיקראַק... אַקסאַנאַ יאָכ- 
רימענקעס האָט נאָך נישט חתונה געהאַט? דאָרטן בליט איצט יעדע 
זאַך און עס װאַקסט.,. און דאָ װוערט יעדע זאַך פֿאַרטריקנט און פֿאַר- 
װיאַנעט. אוי, אַז איך דערמאָן זיך,. בענק איך זייער נאָך מײַנע יונגע 
יאָרן... 

מרדפי --- דו הערסט דיבורים פֿון אַן אַלטער ייִדענע? אוי, 
דלות! 


כאַסיע --- אוי. טייל מאָל בענק איך זייער נאָך אונדזער דאָרף, 
טאַטע, די װײַנשל-ביימער בליען נאָך? פֿאַרטראַכט זיך. יאָ, טאַטע, 
בײַ אונדז אין גאָרטן איז דאָך אויך געווען אַ װײַנשל-בײימעלע... 


| מרדכי --- ווייס איך, די ציג האָט זי שוין לאַנג צעגריזשעט, 
נישט געבליבן קיין זכר. נו, און װעדליק די רײַכע קרובֿים, גאָר 
נישט, האַ? 


| כאַפיע -- אַ רחמנות אױפֿן ביימעלע. עס װאָלט געװואַקסן און 
געבליט, ווען מען זאָל עס ניט צעגריזשען. אוי, אַ סך ביימעלעך 
ווערן צעגריזשעט... פויזע. דו פֿרעגסט אויף די קרובֿים? אָפּגעזאָגט 
זיך אין גאַנצן. ווילן נישט הערן, נישט זען. מײַנער האָט מיך גע" 
נייט, איך זאָל זיי גיין בעטן. ע. האָט מען געהייסן דעם קוטשער מיך 
אַרױסטרײַבן... טאַטעני, ביסט זייער אַ גוטער, װאָס דו ביסט געקו- 
מען... איך האָב קיינעם נישט, צו וועמען אַפֿילו אַ װאָרט אויסצוריידן, 
אַחוץ מײַן עטעלע... אָבער איך רייד צו איר און זי פֿאַרשטײט ניט., 
מאַכט זיך פֿרײילעך. מיר װאָלט זיך זייער געװאָלט מאַכן צוליב אַזאַ 
גאַסט וי דו אַן אָנבײַסן מיט פּאַראַד... ער, מײַנער, פֿילט זיך אויך 
גוט און ווערט אױפֿגעלײגט,. ווען ער עסט אַ גוטינקע זאַך.. איך 
װאָלט געגאַנגען אײַנקױפֿן װאָס מען דאַרף, נאָר... ע... די זאָקן איז 
נאָך פֿרי אָפּצוטראָגן און עס איז זייער װײַט... ער, קען זײַן, האָט. 
אין קעשענע געלט, נאָר איך וויל אים נישט ועקן.. טאַטע, אפֿשר 
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האָסטו געלט, לײַ מיר אויס דערװײַלע, איך װועל דיר שפּעטער אָפּ- 
געבןי. 

מרדכי --- מאָלט אײַך, אַ שאלה! װאָס הייסט, איך װעל זיך 
לאָזן אין אַזא וועג אָן געלט? שיט אױס פֿון אַ לעדערנעם בײַטל 
קליינגעלט אויף דער האַנט. זעסט? צוויי צװאַנציקערס, אַ גריווענקע, 
אַ קאָפּיקע, צוויי אַלטע פּיטאַקעס נאָך פֿון קאַטערינעס צײַטן. 
מחשבֿותן, איך האָב לאַנג געװאָלט פֿרעגן: ווער איז געווען פֿריער, 
די קייסערטע קאַטערינאַ די צווייטע, צי דער מלך אַלכּסנדר מוקדון? 
מאָלט אײַך, כאַסיע. װיפֿל ווילסטו? 

כאַסיע --- איך װעל נעמען בײַ דיר צוויי צװאַנציקערס. איך 
װועל דיר שפּעטער אָפּגעבן.. 

מרדפי --- מאָלט אײַך,. נישקשה. ביסט אַ בטוח בײַ מיר., 

כאַפּיע -- נעמט אַ קאָשיק. דער בעקער באָרגט מיר, נאָר 
אין יאַטקע קען איך נישט קריגן קיין קרעדיט. מײַנער בייזערט זיך, 
אַז ער גייט, האָבן זיי מורא אָפּצזאָגן. אַז איך דאַרף בעטן אָן געלט, 
דערשרעק איך זיך. טאַטע, טאָמער װועט זיך דאָס קינד אױפֿכאַפּן, 
וועסטו מוחל זײַן דאָס צוּוויגן. און, יאָ, אפֿשר װעט ער אױפֿשטײן 
וועסטו אים זאָגן: קאָפֿע שטייט אויף דער קעראָסינקע. פֿרײלעך, 
זײַט געזונט, ר' מאָטיע! 

מודפי --- לאַכט. גיי געזונטערהייט. כאַסיע אָפּ. נה אאָ, 
זי אַרבעט, נעבעך, שווער און ער שלאָפֿט. אַזױ שפּעט שלאָפֿן! דער 
למד-װאָווניק מײיַנער איז, מסתּמא, דרײַ מאָל אין װאָך עובֿר זמן 
קריאת-שמע... שטעלט זיך אֶפּ נעבן דער מאַשין און דאָס איז די 
מאַשין, װאָס מאַכט זאָקן. איך האָב נעכטן געזען וי כאַסיע אַרבעט, 
די מאַשין מאַבט ;טשיק", ,טשאָק*, און פֿון הינטן קריכט אַ זאָק.. 

וולאַדימיר --- פֿון שלאָפֿצימער. כאַסיע, װיפֿל איז דער זיי- 
גער? קיינער האָט נישט געפֿרעגט אויף מיר? 
מרדכי --- אַזױ פֿיל געשעפֿטן, מאָלט אײַך, נאָר מען פֿרעגט 
אויף אים, | 

װולאַדימיר --- היי, כאַסיע! װער דברט עס דאָרטן? 
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מרדכי --- דאָס בין איך בכבֿודי ובעצמי. כאַסיע איז נישטאָ 
אין שטוב, 

װולאַדימיר --- האַז מרדכי שװײַגט און ווינקט כיטרע. װאָס 
איז דאָרט פֿאַר אַ רוח? 

מרדכי --- אַ שיינער שלום עליכם... אוי, ער האָט אױפֿגע- 
װעקט דאָס קינד! וויגט דאָס קינד און זינגט: אַ-אַ, ליולי. די מאַמע 
איז געגאַנגען האַנדלען, אַ ציגעלע מיט אַ וויגעלע, שלאָף זשע קליין 
ייִנגעלע... מיידעלע, מיין איך. װולאַדימיר קומט אין אַ רוסישן 
העמד, אָן אַ פּידזעאַק, ער טוט-אָן באַלד די שטיוולעטן. 

ילאַדימיר --- אוי, אַ גאַסט אַראָפּנעפֿאַלן פֿון הימל! װאָס 
מאַכט אַ ייִד? גיט אים די האַנט. 

מרדכי --- פֿריִער גיס-אָפּ נעגלװאַסער, נאָך דעם װעסטו 
מיר געבן ;שלום", 

וילאַדימיר --- נעגל-װאַסער? יאָלד, איך האָב קורצע געגל, 
דאַרף איך זיי נישט אָפּניסן,. זוכט אין אַלע קעשענעס. װאָס איז 
דאָס פֿאַר אַ שװאַרץזיאָר! מיר דאַכט זיך, איך האָב נאָך געהאַט עט- 
לעכע פּאַפּיראָסן, װוּ איז כאַסיע? 

מרדכי --- געגאַנגען אין מאַרק, 

װולאַדימיר --- אין מויל פּאַסקודנע... איך וויל רייכערן איך 
שטאַרב... אין מאַרק? איך וויל טיי! טפֿו, נישט אַ פּאַפּיראָס. 

מרדפי --- וועדליק כאַסיע זאָגט, שטייט קאָפֿע.. 

װולאַדימיר --- נו, יאָ, איך װויל טיי, שטייט קאָפֿע! זוכט. עי 
ר' הערט-זשע! ר' זײַט:זשע-מוחל! איר האָט נישט קיין קליינגעלט 
בײַ זיך? איך דאַרף האָבן פּאַפּיראָסן און כאַסיע איז אַװעק אין מאַרק 
מיטן גאַנצן פּאָרטמענע ** מיט געלט, זי װועט קומען, װעל איך אײַך 
אָפּגעבן. 

מרדכי --- זי האָט נישט גענומען דעם פּאָרטמענע דײַנעם, 
גיב נאָר אַ קוק דאָרטןי. 


*' געלט-בײַטעלע. 
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װולאַדימיר --- בייז. נו, גיכער, גיט זיך אַ קראַץ דאָרטן. 

מרדפי -- נעמט אַרױס דאָס געלט. ועדליק איך האָב אין 
גאַנצן אַ גריווענקע, צוויי פּיטאַקעס, מיט אַ קאָפּיקע, 

יולאַדימיר --- פֿערצן קאָפּיקעס הייסט עס. איך דאַרף פֿופֿצן, 
נו, זאָל שוין זײַן! גייט-אַרײַן אָט דאָ אַנטקעגן אין אַ קלייטל און 
נעמט אַ צענדלינג פּאַפּיראָסן ,/סולטאַן?. 

מרדכי -- אָט האָסטו דיר די קאַזנאַטשײסטװע.. אוי, אַן 
עבֿירה די פּיטאַקעס, אָפּ. 

װולאַדימיר --- אַז מײַן בריוו האָט ניט משוגע געמאַכט דעם 
פּאַפּאַ ‏ מיט דער מאַמאַ. מיט דער גאַנצער משפּחה, וייס איך שוין 
ניט װאָס מען טוט. קוקט אױפֿן זייגער. אפֿשר איז נאָך פֿרי. און 
װאָס װויל מאָטיע שטרײַכל? געקומען אויף קבֿרײאָבֿות? אוי, שאַ! 
אפֿשר װאָלט געווען אַ פּלאַן? פֿאַר װאָס נישט?.. זאָל זי זיך דורב- 
פֿאָרן אַ ביסל אין קאַראַטשיקראַק צו איר פּאַפּאַשאַ און איך װעל דאָ 
מיט מײַן פּאַפּאַשאַ קומען צו אַ פּאַראַלעל,.. און טאַקע אַ ביסל זײַן 
פֿרײַ,,. אָפּרוען זיך... יאָ, װאַלאָדקע, האָסט אַ גוטן קאָפּ,,. גיט זיך אַ 
פּאַטש איבערן שטערן. װאָס? מען װועט מאַכן שטיק? הייס איך פֿאָרן, 
און שטיל! אַהאַ, אָט קומט ער... | יי 

מודפי -- קומט מױט די פּאַפּיראָסן. האַ. אַכלסט?? שוין? 
תּכשיט, ווען האָסטו געדאַװונט? 

װולאַדימיר --- איך שטיי-אויף אַ געדאַװונטער... 

מרדכי --- װעדליק מעשׂה גוי גאָר, האַ? 

װולאַדימיר --- פֿע, איך האָב פֿײַנט מוסר, 

מרדכי --- װעדליק דער גרויסער גבֿיר װאָס דו ביסט, ביסטו 
נישט קראַנק צו דאַװונען. | 

װלאַדימיר --- איך האָב פֿײַנט רעליגיאָן מיט פֿאַנאַטיזמוס.. 
איך האָב זייער פֿיל שמאַרץ, װאָס אײַער כאַסיע האַלט פֿון די זאַכן, 
אַז איך בין אין דער היים, דערלויב איך נישט ליכט בענטשן מיט 


** (פון העברעיש: אכל) עסט., 
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די אַלע כאַשמענדרענגעס '*! װאָס האַלט איר די פּאַפּיראָסן? רײַסט- 
אַרױס די פּאַפּיראָסן. 

מרדכי --- וועדליק איך זע, זײַט איר דאָ גוט אויף צרות, האַ? 

װלאַדימיר --- יאָ, די טראַכטענבערגס זײַנען ברוגו. קיין 
געלט נישטאָ. װאָס צו פֿאַרמשכּונען איז שוין נישטאָ. זיי דערקענען 
מיך נישט, אויף קאַראָלינעס חתונה האָט מען מיך נישט אײַנגעלאַדן 
איז דאָס נישט א שװײיַנערײַ? אַלץ דערפֿאַר, װאָס איך האָב חתונה 
געהאַט מיט אײַער טאָכטער. אַ שיינער שידוך! כאַסיע קומט מיטן 
קאָשיק און הערט די לעצטע ווערטער. ו 

כאַפיע --- טאַטע, ער זאָגט, אים געפֿעלט שוױן אויך- נישט 
דער שידוך? דאָס מאַכט ער שפּאַס. וולאַדימיר, װאָס ביסטו אַזױ 
פֿרי אױפֿגעשטאַנען? מען האָט דיך נישט געלאָזט שלאָפֿן? 

װלאַדימיר --- איך דערװאַרט הײַנט עפּעס אַ געשעפֿט. דער- 
װײַלע זיץ איך שוין אַ שעה אָן טיי.. 

כאַסיע --- װוילסט גאָר טי? שטענדיק טרינקסטו דאָך אין 
דער פֿרי קאָפֿע. 

װלאַדימיר --- קאָפֿע גאָר! שיינע קאָפֿע בײַ דיר! ציקאָריע 
מיט לאַקריצע! נו, זאָל זײַן קאָפֿע. 

כאַסיע --- איך האָב געזאָגט דעם טאַטן קאָפֿע אין דאָ. 

װלאַדימיר --- אַז עס איז דאָי דאַרף דאָך עמעצער מיר דער- 
לאַנגען צי ניין? 

כאַפיע --- איך דערלאַנג שוין. גייט מױטן קאָשיק אין קיך 
אַרײַן. מיר װעלן הײַנט האָבן אַ װאַרעמעס. פּס, דרײַ געריכטן... אַלץ 
װאָס דו האָסט ליב. אָפּ. 

מרדכי --- איך האָב שוין חרטה אויף דער גאַנצער נסיעהי. 
אוי, דלות, דלות! י 

װלאַדימיר --- האָט צײַט אַקאָרשט! עס קען נאָך אַרױס אַ 
פּלאַן. 


/* (שפּעט-לשון) אַלטפרענקישע מעשיות, 


6 יעקב גאָרדין 


מרדכי --- אוי,. טאַקע? מאָלט אײַך, דוו קענסט פֿאַרדינען אַ 
גרויסע מצווה... מײַן טאָלצע, דו ווייסט דאָך... און טאַקע דער דלות, 
עס איז נישט אױסצוהאַלטן, װאָס זשע, האל כאַסיע קומט מיט אַ 
פּאָדנאָס. 

כאַטיע --- קאָפֿע... אַ ריינע סאָלפֿעטקע *,. פֿרישע בייגל.. 
סליווקעס ?7 פֿון דײַנעט וועגן אַראָפּגענומען פֿונעם מילך.. דאָס 
איז דיר, טאַטע, קאָפֿע.. 


מרדכי זופט זשעדנע. 


װולאַדימיר --- װאָס דאַרף דאָ שטיין די וויג? צוליב אַן אַרע- 
מאַט ?5? אַ וויג דאַרף שטיין אין שלאָפֿצימער, נישט דאָרט ווּ מען 
עסט און מענטשן זיצן. כאַסיע טראָגטיאַרױס די וויג. ר' מרדכי 
שטרײַכלס דערציונג! כאַסיע קומט-צוריק. ער טרינקט און עסט. 

כאַסיע --- װלאַדימיר, איך האָב געענדיקט דײַן פּאַרוסינענעם 
קאָסטיום. | 

וולאדימיר --- אַ שיינער קאָסטיום! אַ פּאַרטאַטש אַ שנײַדער 
האָט צוגעשניטן און זי האָט צונױפֿגעשטשאָבעט... אַ זאַק! 

כאַטיע --- נאַרעלע, זומער גייען אַלע װאָלװעלע פּאַרוסינענע 
קליידער. 

װולאַדימיר --- אַמאָל געהאַט רײַכע, שיינע קליידער. געוען 
דער ערשטער פֿראַנט אין יעקאַטערינאָסלאַוו און מען האָט מיר טאַקע 
אָפּגעגעבן כּבֿוד. איצט דערקענט מיך קיינער נישט, נאָר דערפֿאַר 
װוײַל איך האָב מיט דיר חתונה געהאַט. 

כאַסיע --- װאָס זאָל איך טאָן, װולאַדימיר? גאָט זאָל מיר שיקן 
דעם טויט, װאָלטסטו פֿון מיר פּטור געװאָרן. אוי, איך װאָלט נאָר 
נישט געװאָלט, מײַן קינד זאָל בלײַבן אַ יתומה. 
| = װלאַדימיר --- באַלד איז בל איר שטאַרבן, פּטור װערן. איך 
מיין נאָר אַזױ אויף אַ צײַט... איבערװאַרטן.. אונדזערע װעלן גיך 


*' סערוועטקע. -- ?' סמעטענע. -- *אַ שמעקעדיקער ריח, 
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בעסער וערן... איך האָב זיי געשריבן אַ שרעקלעכן בריוו.... כאַסיע, 
בי מיר איז געבליבן, דו זאָלסט דערװײַלע נעמען דײַנע זאַכן, דאָס 
קינד און פֿאָרן מיטן טאַטן אַהין, דאָס הייסט, אין דאָרף אין קאַראַ- 
טשיקראַק. מרדכי און כאַסיע דערשטוינט. 

כאַסיע --- האַ, צום טאַטן גאָר? װאָס מיינסטו דאָס? 

װלאַדימיר --- איך מיין נאָר איבער זומער. דאָרט איז איצט 
וי אויף אַ דאַטשע. פֿרישע לופֿט... געזונט פֿאַר דיר און פֿאַרן קינד... 
וועסט זיך אָפּרוען.. דאָ אַרבעטסטו טאָג-און-נאַכט בײַ די זאָקן, און 
אַז דו פֿאַרדינסט דרײַ קערבלעך אַ װאָך, איז דאָס אַ גליק. מיט איין 
זעץ אױפֿן ביליאַרד פֿאַרשפּיל איך מער... דיר געפֿעלט דאָך קאַראַ 
טשיקראַק. כאַסיע שװײַגט., 

מרדכי --- וועדליק איך זע, פֿאַרשטײסטו לגמרי נישט װאָס 
דו האָסט אָנגעבאָלבעט :5, אַ גרינגע הלכה, מאָל אײַך, צום טאַטן.. 
אונדזער גאַנצע דירה איז איין גרויסער חדר מיט אַן אווון אין 
מיטן שטוב.., פֿול מיט הוילע פּופּקעלעך. און נאָך אַ שטיפֿמאַמע 
טאָלצע דערצו. װאָס מיינסטו, בײַ מיר איז דאָרט כּצפּיחזית בדבֿש, 
האַ? און װאָס װעט מען קײיַען? | 

װלאַדימיר --- ווייס איך, ביי כאַסיען שפּילט אַ גרויסע ראָלע 
עסן? מיר מאַכט זי קאָטלעטן, אַ ביפֿשטעקס, און אַליין עסט זי טי 
מיט אַ שטיקל ברויט, און ווידער, װי באַלד נאָר עפּעס. װעל איך 
צושיקן געלט... | : 

כאַסיע --- זאָל זײַן, דאָרט וועט מיר זײַן גוט, וי אין גן"עדן... 
אָבער װלאַדימיר, איך װעל דאָרט נישט קענען לעבן אָן דיר... דאָ 
װאַרט איך אויף דיר ביז דרײי, ביז פֿיר אַ זייגער אין דער פֿרי, אָבער 
איך ווייס, דו װועסט דאָך קומען. אַהין וװועסטו נישט קומען צו מיר. 
טרערן שטיקן זי. / 

װלאַדימי? --- ע, עס איז נאָר אַן אײַנגערעדטע זאַך. עס איז 


ז* אָנגעפּלאַפּלט, 
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נישטאָ װאָס צו ריידן: מוזסט פֿאָרן און גענוג. איך קען מער נישט 
אַריבערטראָגן, | 

כאַסיע --- רויק. איך מוז! אויב דו װילסט מאַכן אַ סוף. אַן 
ענדע, װלאַדימיר, זאָג מיר גאַנץ אָפֿן, וועסטו נישט דאַרפֿן מיט מיר 
אַ סך טענהן... 

װולאַדימיר --- ווער זאָגט דעף אַ סוף, אַן ענדע? אפֿשר דאָ 
ביסטו מיר אַ ביסל נמאס געװאָרן. אָבער אַז דו וועסט זײַן דאָרט, 
קען זײַן, װועל איך בענקען נאָך דיר... איך ווייס איצט נישט װאָס 
שפּעטער וועט זײַן... יאָ, עס קען זײַן, איך װועל בענקען, אַז דער רוח 
וועט נעמען... װאָרעם וי איך האָב נאָר אַ טראַכט געטאָן, האָב איך 
שוין אָנגעהויבן בענקען... כאַסיע, איך בענק שוין, װי איך בין אַ 
ייִד, נעמט זי צו זיך אױף די קני און קועשט מיט ליבע. קיצקע, ווער 
װעט דאָ מיך נאָך אַזױ ליב האָבן װי דו? דריקט צו זיך כאַסיען 

מרדכי --- אין מיטן דרינען קושן זיך גאָר! פֿע, אַלץ װאָס ער 
טוט איז װעדליק מעשׂה גוי... אַ חילול השם.. 
| = כאַסיע -- זאָג דעם אמת: איך מיט עטעלען זײַנען דיר גוט 
נמאס געװאָרן? 

װלאַדימיר --- אָ, דו הער בעסער, װאָס פֿאַר אַ בריוו איך 
האָב געשריבן צו די טראַכטענבערגס. נעמט-אַרױס אַ פַּאַפּיר. דאָס 
איז אַ קאָפּיע. ר' הערט-זשע. ר' זײַט-זשע-מוחל! ר' זאָגט-זשע-פֿע- 
טער, איך מיין אײַך... איר מעגט אויך הערן.. לייענט. ;מאָרגן בי 
נאַכט װועט מען מיך געפֿינען אַ דערשאָסענעם".. 

כאַסיע --- טוט דערשראָקן. איך האָב שטענדיק מורא, זאָלסט 
זיך, חלילה, עטװאָס נישט אָנטאָן... לױפֿט און זוכט אין זְיַנַע קָלֵיי- 
דער. ער האָט אַ רעװאָלװער! טאַטע, ער האָט אַ רעװאָלװער! 

װלאַדימיר --- שאַ, זאָל איך קרענקען, נאַר!: װלאַדימיר איז 
נישט דער מענטש, װאָס גייט זיך שיסן -- עס שרײַבט זיך נאָר 
אַזױ... שאַ. הער: ע... ;מיך געפֿינען אַ דערשאָסענעם." 

כאַסיע --- זיפֿצט. אוי, וויי איז מיר. 

װלאַדימיר --- לייענט. ;די אַלגעמײנע פֿאַראַכטונג און פֿאַר- 
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פֿאָלגונג האָבן מיך געטריבן צו פֿאַרצװײפֿלונג. מײַן בלוט זאָל פֿאַלן 
אויף די קעפּ פֿון מײַנע עלטערן. זיי זײַנען פֿאַראַנטװאָרטלעך פֿאַר 
מײַן פֿריצײַטיק טויט. װלאַדימיר טראַכטענבערג".. ;אַ קאָפּיע פֿון 
דעם בריוו װועט מען בײַ מיר געפֿינען נאָך מײַן טויט" 

כאַטיע --- אוי. איך קען נישט הערן... פֿאַרשטעלט אים דאָס 
מויל. איך קען דאָס נישט הערן! 

װלאַדיפיר --- נאַר, דאָס שרײַב איך דאָך אומיסטן.. שטעל 
זיך פֿאָר, וי זיי װועלן זיך דערשרעקן. נישט מײַן טויט, נאָר דער 
סקאַנדאַל און די פֿאַראַנטװאָרטלעכקײט. 

מרדפי --- וועדליק װאָס איז דאָס? איך, מאָלט אײַך, פֿאַרשטײ 
נישט די גאַנצע מעשׂה.. 

מאַרק -- מען קלאַפּט אין טיר. קען מען אַרײַנגײן? דאָ װווינט 
װלאַדימיר טראַכטענבערג? 

װלאַדימיר --- מיט שׂמחה. אַ דעלעגאַט פֿון דאָרט. מאַכט זיך 
ערנסט. שש! הוסט. הם! כאַסיע עפֿנט די טיר. מאַרק אַרײַן מיט 
אַ פּאַרטפֿעל. מען האָט געשיקט צו מיר, האַ? האָסט געלייענט מײַן 
דאָקומענט? 

מאַרק -- יאָ, געהאַט דאָס פֿאַרגעניגן. קוקט זיך אום מיט אַ 
גרימאַסע. אוי, די גאַנצע משפּחה... זײַנען זיי דײַנע קאַנספּיראַטאָרס 
אין דעם שאַנטאַזש? הער מיך אויס! דו מיינסט, פֿאַר אַזעלכע בריוו 
וועט מען דיר געבן געלט? דער טאַטע דײַנער איז אַ מענטש מיט אַ 
פּרינציפּ... און די מאַמאַ האָט ליב צו זאָגן מוסר, אָבער קיין געלט 
גיט זי נישט... מיט אַזעלכע בריוו וועסטו נישט אױסנאַרן קיין געלט, 

װולאַדימיר --- איך בעט דיך, גיי נישט אַװעק. דער בריוו איז 
געווען מײַן לעצטע האָפֿענונג. און איצט... כאַסיע, גיי-אַרײַן אין קיך! 
כאַסיע אָפּ. מיר איז אַזױ נישט גוט. איך בין אַזױ אומגליקלעך.. 
װאָס זאָל איך טאָן? איך קען שוין ניט מער... עס איז צו שווער פֿאַר 
מיר. איך האָב נישט פֿון צרות װוּהין זיך אַהינצוטאָן. זיץ איך אַלע 
נאַכט דאָרט, דו ווייסט, װוּ מיר פֿלעגן אַמאָל ביידע זײַן... איך שפּיל 
און זינג דאָרט אַזעלכע אומעטיקע לידער, אַז די מאַמזעלן וויינען, 
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איך וויין,. דער בופֿעטשיק וויינט... אַלע געסט באַדױערן דעם רײַכן 
טאַטנס קינד, פּאַטשן מיר ,בראַװאָ* און איך באָרג בײַ זיי אַ מאָל 
אַ פּאָר רובל... איז דאָס אַ לעבן? מאַרק, הער, וי מיינסטו? איך וויל 
זי אַװעקשיקן... זאָל זי דער פֿאָטער צונעמען פֿון דאַנען.. אפֿשר 
דערװײַלע וי עס איז,.. האַ? | 

מאַרק -- דאָס רעדסטו וי אַ געשעפֿטסמענטש. אַ גערויע. 
אַהאַ! זיי זײַנען דאָך געקומעף מאַרק לױפֿט צו דער טיר. אָנגעקר 
מען פריידע און טראַכטענבערג. שש, מאַכט אײַך קאַלטבלוטיק... 
אַלץ איז אין אָרדענונג... פּאַפּאַ. איך על דאָס באַאַרבעטן וי אַן 
אַלטער אַדװאָקאַט. און װוּ איז קאַראָלינע? 

פֿריירע -- זי װעט באַלד קומען. פּונקט איצט איז געקומען 
קאָלבאַסין מיט אַ וויזיט. און װוּ איז ער? נישט האָבן אויף דער מאַ- 
מען קיין רחמנות, אוי, איך װעל חלשן.. 

טראַכטענבערג --- איר ווייסט דאָך, װי זי נעמט זיך באַלך 
צום האַרצן... אוי, אַ מוטער, דאָס איז דער שווערסטער פּאַראַלצל.. 
נו, ער לעבט דאָך... מיר וועלן זען, מיר זײַנען דאָך קאָמערטשעסקי 
מענטשן... 

מאַרק --- שש, פּאַפּאַ, מען קען זיי איצט צעשיידן. זאָגט אים 
עפּעס שטיל. מאַמאַ, ער שיקט זי אַװעק צוריק צום פֿאָטער. איך האָב 
געװוּסט, אַזאַ ראָמאַן װועט בײַ אים לאַנג נישט דויערן 

פֿרײדע -- טאַקע? ענדלעך אַרומגעקוקט זיך? אוי, װלאַדימיר, 
זע װוּהין דו ביסט פֿאַרװאָרפֿן געװאָרן און צו װאָס דו ביסט געקו- 
מען! האָסט עס געדאַרפֿט. האַ? אַ טאַטנס אַ קינד, טראַכטענבערגס 
זון? שיסן זיך גאָר? פֿאַר װאָס קומט אונדז אַזאַ סקאַנדאַל? 

מאַרק --- װולאַדימיר, גיי-צו צו דער מאַמאַ. װאָס זיצסטו? 

װלאַדימיר --- זי װעט מיר זאָגן מוסר, 

טראַכטענבערג -- אָבער מרדכי, דו דאַרפֿסט וויסן אין קאָ- 
מערציע איז אַזאַ פּרינציפּ: װאָרט איז װאָרט, 

מרדכי --- נו, יאָ, װעדליק מענטשן, וועדליק ייַדן.. טאַקע 
קאָמערציע... 
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טראַכטענבערג -- איצט קומט דער צווייטער פּאַראַלעל: װאָס 
וועט זי זאָגן? | 
װלאַדימיר --- אַז איך זאָג: זי פֿאָרט, פֿאָרט זי. קאַראַלינע 
קומט דערשראָקן. | 
קאַראָלינע -- נו, מאַרק! ער דערציילט איר אין דער עוטיל, 
טראכטענבערג --- ניין? אַ קאָמערטשעסקי מענטש האַנדלט 
נישט אַזױ... איך דאַרף הערן ביידע קאָנטראַגענטן.. װי זאָגט איר, 
מאַרק? - 
װולאַדימיף --- שרײַט. כאַסיע, קום-אַהער! 


כאַסיע קומט. 


פֿריידרע --- אוי, עס האָט מיר אַ שטאָך געטאָן אין האַרצן, ווען 
איך האָב זי דערזען... אוי, אוי! 

טראַכטענבערג -- קאַראָלינע, מען האָט פֿאַרגעסן נעמען דער 
מאַמאַס פּיליולן.. | 

פריידע ---זי האָט שיין אָפּגעדאַנקט. אַרױסגעשלעפּט פֿון דער 
בלאָטע, געמאַכט פֿאַר אַ מענטש... אַזאַ געמיינע פֿרזי! טראַכטען- 
בערג א מאַרק באַרױקן זי. | 

כאַסיש --- יאָ, איך לייקן נישט, איר האָט מיך געמאַכט פֿאַר 
אַ מענטש.. בי 

פריידע -- נו, יאַ! דערפֿאַר האָסטו מיר באַצאָלט... 

כאַטיש --- איך האָב באַצאָלט, אַיאָ? זעט איר, מומע, און איך 
האָב בי אײַך געדינט פֿופֿצן חדשים און איר האָט מיר מײַן בלוטיק 
פֿאַרהאָרעװעט געלט נאָך נישט באַצאָלט. 

פֿרײדע -- דו הערסט? איך האָב געװוּסט פֿריִער, אַזאַ וי זי 
קען מאָנען צוויי מאָל... מיר האָבן אָבער די קװיטאַנציע פֿון דער 
פּאָסט... דו האָסט אים אָנגעלערנט, ער זאָל מאָנען דאָס געלט אָדער 
פֿאַרקלאָגן דערפֿאַר, װאָס איך צאָל נישט מײַן שנור און מײַן דיגסט? 
דאָס װואָלט געווען זייער שיין! האָב איך אים באַצאָלט. װוי דו האָסט 
געפֿאָדערט, פֿיר רובל אַ מאָנאָט. געשיקט אים פֿאַר פֿופֿצן חדשים 
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זיבן און פֿופֿציק רובל... דרײַ רובל אָפּגערעכנט פֿאַר דער װאַזע, װאָס 
דו האָסט צעבראָכן... 

כאַטיע --- זעסטו, װולאַדימיר, דאָס פֿאַרדריסט מיך.. אַזאַ 
געלט... און... איך האָב נישט געװוסט... אָכער װאָס איז איצט דער 
חילוק? 

װלאַדימיר --- איך האָב דיר געװאָלט זאָגן, אָבער איידער איך 
האָב זיך אומגעקוקט, האָט זיך געטראָפֿן אַ סיבה און עס איז געװאָרן 
אויס געלט,. = יי 

טראַכטענבערג --- װאָס דאַרף מען זיך איצט קריגן און 
ריידן פֿון פֿאַרגאַנגענע זאַכן? נאָמיר ריידן פֿון געשעפֿט, װוי קאָמער- 
טשעסקי מענטשן... ווילסטו פֿאָרן מיט דײַן טאַטן אַהײם? זִי עװויגט. 
איך ווייס, דער גרעסטער פּרינציפּ איז מענטשלעכקייט. אַ יונגע פֿרו, 
אַ קינד, נו, איז נאָך אַ פּאָר רובל! פֿאַרלאָזסטו זיך אויף מיר און 
אויף מרדכין? זי עװויגט. 

מרדכי --- כאַסיע, דעם אמת געזאָגט, װעדליק װאָס, האַ? ער 
איז מיר שטענדיק ניט געווען געפֿעלן.. פֿרעג אים, צי האָט ער 
הײַנט געדאַװונט, צי האָט ער אָפּגעגאָסן נעגל-װאַסער? נו, מאָלט אײַך, 
װאָס דאַרפֿסטו אים? ר' יואל איז מרוצה איצט געבן פֿופֿציק אָדער 
זעכציק רובל... און שפּעטער בײַם גט צוויי הונדערט רובל דיר און 
הונדערט קערבלעך פֿאַרן קינד. נאַר, קומסט מיט אַזאַ אוצר געלט, 
וועסט דאָך בי טאָלצען זײַן דער בעסטער גאַסט, מאָלט אײַך די 
צוויי הונדערט און די הונדערט װועט מען דיר געבן בײַם גט. 

װלאַדימיר --- װאָסער גט? װאָסער קאַץ? כאַסיע, איך וויל 
זאָלסט פֿאָרן נאָר דערװײַלע, אויף אַ צײַט, 

כאַסיע --- װלאַדימיר, אַז איך װעל דאָ נישט זײַן. װעסטו 
פֿאַרגעסן אויף מיר און אױפֿן קינד. איך װעל נישט קענען לעבן אָן 
דיר. איך װעל נישט קענען לעבן אָן דיר! 

װלאַדימיר --- נאַרישקײטן! איך הייס פֿאָרן. נו? זי עװוײַגט. 
דערװײַלע פֿאָר! 

מאַרק --- געוויס, נאָר דערװײַלע אָרומקוקן זיך... דורכפֿאָרן 
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זיך אַ ביסל, שטיל צו פריידען. זאָל זי נאָר אַװעקפֿאָרן, מיר װועלן 
עס מאַכן װוי מען דאַרף. 

װולאַדימיר --- כאַסיע, װאָס שװײַגסטו? 

כאַסיע --- װאָס קען איך זאָגן? וי דו פֿאַרשטײסט, װלאַדימיר.., 

װולאַדימיר --- כאַסיע, דו פֿאָר, װעסט זען. איך על גיך אַלײן 
קומען נאָך דיר. אַז דו ביסט דאָ, שטייסטו מיר אין וועג. 

כאַסיע --- װלאַדימיר, איך װעל דיר ניט שטיין אין וועג. / 

װולאַדימיר --- װעסטו פֿאָרן? 

כאַסיש --- דו ווילסט נישט, איך זאָל זײַן דאָ, װעל איך דאָ 
נישט זײַן, 

קאַראָלינע --- בראַװאָ! װלאַדימיר איז װוידער אונדזערער. צו 
כאַסיען. מאַדאַם, איר האַנדלט זייער פּראַקטיש. פּאַפּאַ. גיט געלט 
ר' מרדכין און שליסט געשעפֿט. : 

טראַכטענבערג -- מען דאַרף זיך ניט צעשרײַבן פֿאַרמאַלנע. 
מאַרק שאָקלט מיטן קאָפּ. נו. מרדכי, זע זשע... איך גיב דיר געלט, 
אָבער... גיט אים געלט. 

מרדפי --- אַנטציקט. מאָלט אײַך, און ווּ איז עפּעס גאָט? 
וועדליק ייִדן. מענטשן... 

װלאַדימיר --- ר' מרדכי, איך וויל, איר זאָלט דינגען אַ בויד... 
אויב עס איז מעגלעך, אויף רעסאָרן. | 

מרדכי --- מאָלט אײַך, אַ בויד גאָר? װאָס דאַרפֿסטו איבערי- 
קע הוצאות, | 

װולאַדימיר --- נישקשה, דער פּאַפּאַ װעט באַצאָלן עקסטראַ, 
אַיאָ? און איך מיט קאַראָלינען װעל באַלד פֿאָרן און קױפֿן פֿאַר כאַ- 
סיען און פֿאַרן קינד פֿאַרשײדענע זאַכן. טוט-אָן אַ פידזשאַק. קאַראָ- 
לינע, האָסט עפּעס ממתּקים? מען דאַרף איר קױפֿן אַ רײַזעטאַש און 
אַזעלכע בלויע וועגברילן פֿונעם שטויב... כאַסיע, דערפֿאַר װאָס דו 
וויינסט נישט, װועסטו קריגן בײַם געזעגענען זיך אַזעלכע קושן אַז 
דו װעסט מיך געדענקעןייי 
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כּאַטיע --- וויינען גאָר? אַז מען פֿאָרט צו אַ טאַטן צו גאַסט, 
וויינט מען? 

װולאַדימיר --- מאַמאַ, דו ביסט אַ גוטע. װאָס דו זאָגסט מיר 
נישט קיין מוסר, אַרעמט-אום די מוטעך. פּאַפּאַ. גיב זשע ר' מרדכין 
אַ פֿינפֿערל אויף אַ בויד. זיי דאַרפֿן נישט פֿאָרן װי שלעפּערס. קאַ- 
ראָלינע, דו גײיסט? איך בין שוין ווידער װלאַדימיר טראַכטענבערג! 
כאַסיע, איך קום באַלד, איך װעל דיר קױפֿן פֿיל גוטע זאַכן,.. מאַרק, 
וי מיינסטו, בײַם גרעק סטאַפּעלטאַקי קען מען איצט קריגן װייג" 
טרויבן? | 7 
מרדכי --- ועדליק עס װאָלט אַ סך גלײַכער געוען, זאָלסט 
איר קױפֿן אַ פּאָר שיך. | 

קאַראָלינע -- נעמט וולאַדימירן געאָרעמט. פֿאַרבלאָנדזשע- 
טער זון, ביטע... מאַמאַ. מאַרק, קומט, איר גייט? איר האָט זיך שוין 
גענוג דערנידעריקט, װאָס נאָך? 


וולאַדימיך זינגט שטיל ;נאָטשי בעזומניאַ", יי 
דע אָפּ. 


פֿרײדע --- יאָ, איך גיי... | 

כאַטיע --- ווילט איר אפֿשר פֿריִער זען אײַער אייניקל? עס 
קען זײַן, איר װעט זי שוין קיין מאָל נישט זען | 

פֿרײידע -- אַן אומגליק, איך זאָג דיר!... דײַן גט זאָל מיך אַפֿילן 
קאָסטן טויזנטער... ביז מײַן טויט װעל איך דיר דאָס נישט פֿאַר- 
געסן! | 

כאַטיע --- ביז מײַן טויט? מומע, איר װעט נישט דאַרפֿן קיין 
לאַנגן זכּרון.. 

מאַרק --- שטיל. מאַמאַ, זײַט דאָך פּראַקטישער. פּאַמעלעך. 
מיט וועמען שטעלט איר אײַך קריגן? אַ גליקלעכע רײַזע. מאַדאַם! 
פֿירט פריידען. מײַן ראַט, מיר זאָלן אַלע דאָ זײַן, זי אַרױסבאַגלײטן 
און אים באַלד צונעמען. מיט זײַן שװאַכן כאַראַקטערי קען מען נישט 
זײַן זיכער, בַיידֶעַ אָפּ. פּאַפּאַ. נו? " - 
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טראכטענבערג -- מרדכי, דאָ האָסטו עקסטרע פֿינף רובל... 
קוקט אױף כאַסיען מיט פֿאַראַכטונג. טראַכטענבערג האָס גענוג 
געלט צו דערלויבן זיך צו האָבן אַ ביסל אַ פֿײַנערע שנור... חוצפּה 
פֿון שלעפּערס! אָפּ רייז. 

מרדכי --- כאַסיע, מיט אַזאַ אוצר געלט אין קאַראַטשיקראַק 
וועסטו לעבן װי אַ גראַפֿינע. מיר װעלן קױפֿן נאָך אַ ציג. װעסט 
נישט דאַרפֿן בענטשן ליכט בגנבֿה. טאָלצע קוקט, וועלכע פּאָמיעש- 
טשיקעס :5 פֿאָרן דאָס פֿון באַרג אין אַ בויד? מאָטיע מיט כאַסיעןי 
כי, כי, כי! אַזױ וועדליק גבֿירים אין אַ בויד... כי, כי, כי, דלות. דלות! 

כאַסיץ --- טרױיעריק. יאָ, אין אַ בױיד, וי גבֿירים. טאַטע, 
האָסט נאָך עפּעס קליינגעלט? 

מרדכי --- צוויי פּיטאַקעס מיט אַ קאָפּיקע. 

כאַסיץ --- איך וויל אָפּקאָכן דעם װאַרעמעס און האָב פֿאַר" 
געסן, אַז מיר האָבן נישט קיין סירניקלעך. זײַ זיך מטריח, טאַטע, 
דאָ איז. אַנטקעגן אַ. קלייטל. נעם די פּראָסטע; די װאָלװעלע. פֿאַר אַ 
קאָפּיקע גיבן זיי צוויי פּעקלעך און פֿאַר ביידע פּיטאַקעס וק זֵיי 
דיר געבן גאַנצע צען פּעקלעך. 

מרדכי --- מאָלט אײַך, וק נאָך װאָס דאַרפֿסטו 
אַזױ פֿיל- סירניקלעך... 

כאַטיע --- נאָך װאָס זאָל מען זיי איבערצאָלן? גיי, טאַטע, זײַ 
זשע מוחל. גייט און ברענגט דאָס קינך. 

מרדכי -- ניט באַשערט צו האָבן נחת פֿון די אַלטע פּיטאַ- 
קעס. תּיכף ומיד. חלילה נישט פֿאַרלירן דאָס געלט. האַלט מיט דער 
האַנט די קעשענע. אָפּ 

פּאַטיע -- באַטראַכט לאַנג דאָס קינד. נו, עטעלע, דײַן הער" 
צעלע פֿילט גאָרנישט? אוי. קינד, די מאַמע דײַנע דאַרף דיר עפּעס 
זאָגן, נאָר דו װועסט נישט קענען פֿאַרשטײן. בעסער פֿאַר דיר... עטי, 
דײַן מאַמע גייט-אַװעק פֿון דאָנען װײַט. זי איז פֿאַר יעֶדן אָ צרה, 


? פַּרִיצִיםָ, 
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אַן אומגליק. זי איז פֿאַר אַלעמען אַן איבעריקע. יאָ, עס זײַנען דאָ 
אַזעלכע אומגליקלעכע, אַז זי זײַנען קינדער, זײַנען זיי איבעריקע 
אין שטוב, און אַז זיי זײַנען גרויסע, זײַנען זיי איבעריק אויף דער 
וועלט... אַ גרויסע וועלט און קיין פּלאַץ פֿאַר זיי איז נישטאָ.. יאָ, 
קינד מײַנס, דײַן מאַמע איז אַן איבעריקע. זי גייט-אַװעק, אָבער 
נישט אַלין: זי נעמט דיך אויך מיט... יאָ, דיך אויך... װאָלט דען פֿאַר 
מיר נישט בעסער געווען, מײַן מאַמע זאָל מיך געווען נעמען מיט 
זיך? בלײַבן אַ יתומה? פֿון וויג אָן שוין מוטשען זיך אויף דער וועלט? 
ניין, ניין, דו װעסט נישט בלײַבן קיין יתומה. איך נעם דיך מיט. דו 
וועסט גיין מיט מיר, מיט מיר! אַ געריש. שאַ. דער טאַטע גייט, 
אָפּ אין שלאָפֿצימער. מרדכי קומט מיט סירניקלעך. איצט זיך גיין 
אָנטאָן װוי ער האָט ליב! 

מרדפי --- כאַסיע, ביסט דאָרט? אָט האָסטו סירניקלעך! 
לײגט זי אַװעק אױפֿן טיש. איך גיי שוין מכּוח אַ בוד און נאָך 
הײַנט, וועדליק װאָס אַ גוטע שעה. כי, כי. דו הערסט חכמים? מאָלט 
אײַך, איך װאָלט דען נישט געדאַרפֿט באַצאָלן פֿון מײַן קעשענע ש' 
קערבלעך. ווען איך זאָל האָבן, אַבי פּטור צו ווערן פֿון אַזאַ איוואַן? 
קומען זיי, די שוטים, און צאָלן מיר נאָך צו... דאַנקען גאָט, באָטש 
איין מאָל געטראָפֿן. קומען צו טאָלצען מעשׂה מענטש... כאַסיע, איך 
גיי און דו מאַך זיך פֿאַרטיק צום וועג! דו הערסט? 

כאַסיע -- פֿון שלאָפֿצימער. יאָ, טאַטע, איך הער. איך װעל 
זיך דאָ פֿאַרטיק מאַכן.. | 

מרדכי --- אוי, אַזאַ אוצר מיט געלט אַרומגעטראָגן מיט זיך.., 
איך וװעל דאָס בעסער האַלטן אין דער אַנדער קעשענע. לייגט דאָס 
געלט איבער. ווּ האַלט מען, למשל, אַז מען האָט ועדליק אַ צען 
קערבלעך? אַ מאַראָקע... אָפּ. 


כאַסיע קומט. זי איז שױן אין דעם מאַלאָרוסישן 
העמד און קלייד. ברענגט לענטעם, קאַרעלן ענדיקט 
דאָ איר טואַלעט, 
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כאַפיע --- דער טאַטע איז אַװעקגעגאַנגען ?... פֿריִער פֿון אַלץ 
פֿאַרשפּאַרן די טיר. זי פֿאַרשפּאַרט די טיר. איצט װאָס? יאָ, איצט 
מאַכן דעם געטראַנק... איך בין נישט, וי די געשטופּלטע.. איך 
זשאַלעװע נישט... צען פּעקלעך. אָפּ מיט די סירניקלעך. אין קיך 
אַרײַן. רעדט פֿון דאָרט. פֿע, עס שמעקט אַזױ מיאוס, וי דאָס לעבן 
פֿון אַן אָרעמער יתומה. קומט צוריק. איצט אָנטאָן זיך, װי ער האָט 
ליב... איך וויל הײַנט זײַן ווידער אַ כאָכלושע... קוקט אין עופיגל, 
איך זע טאַקע אויס שענער אין די קליידער... מיך פֿאַרדריסט זייער, 
װאָס בי ייִדן באַגראָבט מען נישט אין מלבושים... רויטע לענטעס 
פּאַסן אַזױ צוֹ אַ בלייכן פּנים. אָבער מען װעט דאָס אַלץ פֿון מיר 
אַראָפּנעמען און מען וװועט אָנטאָן תּכריכים... איך האָב גאָר נישט 
צוליב װאָס צו לעבן. נאָך װאָס זיך מוטשען און פֿאַרשטערן אַנדערע 
דאָס לעבן? און דאָס קינד? איך װעל דאָס קינד נישט לאָזן אַלײן 
עטעלע, איך קען דיך נישט פֿרעגן, אָבער גלייב מיר, איך מיין דײַן 
טובֿה,.. איך ווייס שוין גוט, וי אַן אָרעמע יתומה מוז לעבן אויף 
דער וועלט... ניין,. קינד, דיר װועט זײַן בעסער, וועסט שטאַרבן צו- 
זאַמען מיט מיר, מיט דײַן אומגליקלעכער מאַמע.. יאָ, עטי, יאָ? 
פּויזע. אוי, מען װעט אונדז ביידן באַגראָבן אין איין קבֿר און אויף 
אונדזער קבֿר װעט אפֿשר אױיסװאַקסן אַ בלימעלע מיט צוויי צוויל- 
געלעך. און דאָס בלימעלע װועט מען רופֿן ;כאַסיע און עטי*. ווילסטו 
שטאַרבן מיט מיר? דריקט דאָס קינך צו זיך און וױינט. וי אַזױ?., 
אויך איר געבן סם? אַזאַ עופֿעלע! ניין, סם נישט, סם נישט! בעסער 
דערשטיקן זי... אוי, וי איז מיר, װאָס פֿאַר אַ מאַמע קען האָבן אַ 
האַרץ דאָס צו טאָן?! דאָס קינד קוקט צו מיר מיט ליבע, לאַכט צו 
מיר, זי גיט מיר איר הענטעלע, איך זאָל עס קושן. קושט איר 
הענטעלע. פֿאַר װאָס? ווער קען וויסן? אפֿשר וועט זי האָבן מער 
גליק פֿון איר מאַמען? עטעלע, אויף דיר װעט זיך גאָט דערבאַרע- 
מען... קינד מײַנס, דו לעב, יאָ, דו לעב! דריקט דאָס קינד צו זיך. 
אוי, װי טײַער קינדער זײַנען בײַ אַ מאַמעף אַ יונגע מאַמע, אַ נאַרי- 
שע מאַמע, און דאָך אַ מאַמע... עטעלע, דו ווייסט? דײַןן מאַמע האַלט 
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דיך איצט צום לעצטן מֿאָל אויף אירע הענט. איך געזעגן זיך מיט 
דיר אויף איביק,., מאָרגן, אַז דו װעסט זיך אױפֿכאַפּן פֿון שלאָף, 
װעלן דײַנע אייגעלעך מיך שוין ניט געפֿינען.. װועסט וױיינען און 
דײַן מאַמע װעט דיך שוין נישט ויגן מער. װעסט מיך רופֿן און 
איך װועל מער נישט קענען קומען צו דיר. קיין מאָל נישט. קיין מאָל 
נישט! דריקט דאָס קינד, גייט איבעהן צימער או זינגט ,אוי, מאַ- 
מאַ, נע װדײַ מענע זאַ מחש". וױינט. זײַ געזונט, עטעלע! אוי, ער 
קען זיך באַלד אומקערן. קושט דאָס קינך און ליגט עס אין וי 
געלע. שטעלן זיך זיי אין וועג? ער קען מיאוס ענדיקן. נישט אומ- 
זיסט האָט ער אַ טראַכט געטאָן פֿון שיסן זיך. קומט נאָר איין מאָל 
דער געדאַנק, קען מען פֿון אים זיך נישט באַפֿרײַען. זינט ער האָט 
מיר דערציילט פֿון די סירניקלעך, קען איך דאָס נישט פֿאַרגעסן. 
קוקט אין פֿענצטער. אַ קאַטערינקע שפּילט אָ. זעסט, אַ קאַטע" 
רינקע! אַקוראַט... הם, אַזױ איז עס, דאָ שטאַרבט מען און דאָרט 
שפּילט אַ שאַרמאַנקע *2.., מאָרגן װועל איך שוין ניט זײַן און די קאַ- 
טערינקע װעט שפּילן װי תּמיד. האַ? די צײַט שטייט ניט. אָפּ אין 
קיך. די קאַטערינקע שפילט פֿון ,טראַװיאַטאַ". ווען זי הערט- 
אויף שפּיל, קומט כאַסיע צוריק. שטייט שטיל. זייער בלאַס. אוי, 
מיר דאַכט זיך, איך װועל נישט קענען אויסהאַלטן... איך ברען... איך 
וועל מוזן שרײַען... לייגט זיך אויף דער קושזעטקע, אין קראַמפֿן אוי. 
איך זאָל קענען צומאַכן די אויגן און אַנטשלאָפֿן ווערן אויף אײיביק... 
ניין, ניין, איך װויל אים כאָטש נאָך איין מאָל זען.. װעט עס אים 
פֿאַרדריסן? וועט ער וויינען? ער איז נישט קיין שלעכטער.. אויי 
שלעכט... איך ברען... איך ווער פֿאַרברענט! האַ? הערט זיך צו 
עמעצער צוגעפֿאָרן? מיט פֿרײד. ער! דאָס איז ער.. בלײַבט שטיל. 

װלאַדימיר --- קלאַפּט אין טיר. קוקו! קוקו! היי, כאַסיע, װאָס 
האָסטו זיך פֿאַרשפּאַרט דאָרטן? עפֿן! נו, שויף כאַסיע גייט לאַנגזאַם 
עפֿענען. עפֿף זע נאָר!: וולאַדימיך אַָרײַן, מיט אַ רײַזעטאַש, ברילן, 


+* קאַטערינקע. 
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אַ סך פעקלעך, זייער פֿרײלען. זע, װאָס איך האָב אײַנגעהאַנדלט! 
װײַנטרױבן אויך געקראָגן... אונדזערע אויך דאָ.. זי לאָזן מיך נישט 
אָפּ אויף איין טריט.,. װאָס איז דיר, כאַסיע? אוי, וויי איז מיר! װאָס 
שמעקט דאָ, סירקע?. זייער דערשראָקן. 

כאַסיע -- שטיל, גאָרנישט, נאַר. שרעק זיך נישט. אַ פּעקל 
סירניקלעך אַרײַנגעפֿאַלן אין װאַסער. 

וולאַדימיר --- עס איז אַ ליגף לױפֿט אין קיך. פֿאַרגיפֿטעט! 
לױפֿט צו דער דרויסנדיקער טיר. גיכער! מײַן כאַסיע האָט זיך 
פֿאַרגיפֿטעט! לױפֿט צו כאַסיען. וי איז מיר, װאָס האָסטו דאָס גע" 
טאָן? װאָס האָסטו געטאָן?! 

כּאַטיע --- פֿאַלט אויף דער קושעטקע. דו האָסט געװאָלט, איך 
זאָל דאָ נישט זײַן מער, װעל איך נישט זײַן,. אוי, װלאַדימיר, איך 
ברען... איך ברעןיי. 

װלאַדימיר --- אין טיר. מאַרק, אין גאָטעס ווילן, גיכער נאָך אַ 
דאָקטער! לױפֿט צו כאַסיען אָ. כאַסיע, װאָס האָסטו געטאָן? 
ויינט ביטער. 


טראַכטענבערג, פריידע און קאַראָלינע (קומען 
אַלע זייער דערשראָקן, גאַנץ װײַט -- װידער די זעל- 
ביקע שאַרמאַנקע. 


כאַפיע --- און װוּ איז דער טאַטע? ניין, איך מיין: מײַן טאַ- 
טע... װלאַדימיר,. שטעל-אַנידער דאָס וויגעלע מיטן קינד נענטער 
צו מיר... וולאַדימיך ברענגט די וויג, פֿאַלט-צו צום קינד און וויינט. 
אוי, װלאַדימיר, איך על שוין קיין מאָל נישט זען אונדזער דאָרף.. 
װולאַדימיר, איך האָב נישט געמיינט, דו װעסט אַזױ וויינען.. זי 
גלעט מיט דער האַנט זײַן קאָפּ. איך בעט דיך, פֿאַרגעס נישט דאָס 
קינד... מרדכי לױפֿט-אַרײַן,. אוי, אוי! 

מרדכי -- דערשראָקן. װאָס איז אַזױ? אַזױ פֿיל מענטשן 
בײַ דער טיר... אוי, וויי איז מיר... 
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כאַסיע --- איך בין קראַנק, טאַטע... אוי, איך שטאַרב... איך 
וויל, דו זאָלסט נעמען דאָס קינד אַהין.. די יתומה, נעבעך.. 

קאַראָלינע --- וויינט. איך װעל נעמען דאָס קינד.. כאַסיע! 

כאַטיע --- ניין, דאָרט אין דאָרף.. בעסער בײַ דער מומע 
טאָלצע... זי איז דאָך אַ מאַמע... אוי, איך געדענק, אַז איך בין גע- 
ווען אַ קינד, פֿלעג איך זיצן אַלײן בײַם טײַך, אַרײַנװאַרפֿן אַ שטיין 
אין װאַסער און פֿלעג װאַרטן... דער שטיין פֿלעגט פֿאַרזונקען ווערן, 
וי איך זינק איצט אין דעם אָפּגרונט פֿון טויט.. און אַ ווינטעלע 
פֿלעגט לױפֿן פֿון די אַלטע ביימער צו דעם טרוקענעם קאַמיש און 
מיר פֿלעגט זיך אױיסװײיזן. װי עמעצער שעפּטשעט דאָרטףן אַסיאַ, 
נישטאָ שוין... שטילער. אַסיאַ נישטאָ שוין.. גאַנץ עזטיל. אַסיאַ.. 
נישטאָ... שוין... עטאַרבט. | 

װלאַדימיר --- כאַסיע! כאַסיע! אומגליקלעכער מענטש װאָס 
איך בין! פֿאַרלױרענער מענטש װאָס איך ביף איך האָב עס נישט 
געמיינט! איך האָב עס נישט געמיינט! איך האָב עס נישט געװאָלט! 
וויינט פֿאַרצװײפֿלט. איך האָב דיך ליב געהאַט, כאַסיע. איך האָב 
דיך ליב געהאַט.. 

מרדכי --- וי אַ ביימעלע איז זי געװאַקסן דאָרט און דאָ איז 
דאָס ביימעלע איבערגעבראָכן געװאָרן... אוי, מײַן אָרעמע יתומהלע... 
ויינט ביטער. 


אַלע וויינען. מאַרק קומט מיט אַ דאָקטער. 
שאַרמאַנקע 


פאָרהאַנג 
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גאט. מענטש אוו שייווך 


דראַמע אין 4 אַקטן מיט אַ פּראָלאָג 


פּערזאַנען 


הערשעלע דובראָװנער, סתּ"ם -- עטלעכע און פֿערציק יאָר 

פּעסעניז, זײַן װײַב -- די זעלביקע יאָרן. 

ר' לייזער בדחן, זיין פֿאָטער --- בײַ די 70 יאָר 

פֿריידעניו, ציפּעניו, זײנע פלימעניצעס -- 18 און 16 יאָר 

כאַצקל דראַכמע, זײַן פֿרײַנד, אַ וועבער --- עטלעכע און פֿער- 
ציק יאָר, 

דאָבע, זײַן פֿרױ, אַן קורצזיכטיקע --- די זעלביקע יאָרן 

מאַטעלע, זייער זון --- בײַ די צװאַנציק 

אוריאל, מזיק -- אַ יאָר דרײַסיק 


עס קומט-פֿאָר אין דובראָוונע, רוסלאַנד, אין אונדזער צײַט 


פּראַלאָג 


אין הימל, -- דער כסא-הכבד אין דער הייך, אונטן -- הימלען, 

װאָלקנס, אַ סך שטערן. זייער פיל מלאָכים: יונגע שװעבן אין 

דער לופטן; אַלטע מלאָכים בײַ די טרעפּ פון כסא-הכבוד; דער 
שטן שטייט באַזונדער, פון דער װײַטן 


כאָר, יונגע מלאָכּים --שטאַרבן שטאַרבט אַלץ, װאָס איז און 
לעבט. 

דאָס לעבן אַליין איז אומשטערבלעך, 

שטערבלעך איז דאָס נאָר, װאָס יל און שטרעבט, 

דאָס שטרעבן און ווילן -- אומשטערבלעךי. 

כאָר, אַלטע מלאָכים --- די װאָרהײיט איז אײיביק, אײביק 

: און איין: 

גוטס און שיינקייט איז װאָרהײט אַלײן 

יונגע מלאַכים --- עס שטאַרבן די פֿאָרמען, דער שטאָף אָבער 
לעבט. 

די אידיי פֿון דער פֿאָרעם איז ניט שטערבלעך. 

אידייען און שטאָף צוזאַמענגעװעבט. 

דאָס איז גײַסט און נאַטור, ס'איז אומשטערבלעך. 

אַלטע מלאָכים --- די װאָרהײט איז אײיביק, אײביק און איין: 

גוטס און שיינקייט איז װאָרהײט אַלײן 

יונגע מלאַכים --- אָן אידייען דער שטאָף איז פֿון כאַאָס אַ 
וועלט. 

אַלץ איז תּוהו ובֿוהו: 

פֿאָרמען פֿון כאַאָס שאַפֿט אינטעלעקט, 
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װאָס באַלעבט דעם שטאָף מיט אידיי, 

אַלטע מלאָכים --- די װאָרהײט איז אײיביק, אײביק און איין: 
גוטס און שיינקייט איז װאָרהײט אַלײן 

יונגע מלאָכים --- עס שטרעבן די פֿאָרמען אַלץ העכער אַרױף 
אויף דעם נאַטירלעכן לייטער פֿון לעבן. 

אינטעלעקט, אָדער ווילן, אָדער שאַפֿנדער גײַסט? 

דאָס איז צו דער אַנטװיקלונג דאָס שטרעבן. 

אַלטע מלאַכים --- די װאָרהײט איז אײביק, אײביק און איין: 
גוטס און שיינקייט איז װאָרהײיט אַליין. 


עס הערט זיך אַ מעכטיקער קול שופר. א באַװעגונג, 


אַלטער מלאך -- ער גייט! ער גייט, דער שאַפֿנדיקער גײַסט 
פֿון דער אייביקייט, דער אומשטערבלעכער גײַסט פֿון דער װאָרהײט! 
אַלע מלאָכים -- היה, הוה ויהיה! 


אלע קנלען, אויסער דער שטןן, 


גאָט -- אומגעזען. מען הערט נאָר זײַן שוטימע פֿון כּסא-הכּבֿוד. 
אייביקייט און האַרמאָניע אין די הימלען און אין אַלע װעלטן, אין 
דעם אומבאַגרײַפֿלעכן רוים און אין דער אומענדלעכער צײַט. 

אַלע מלאַכים -- היה, הוה ויהיה! 
גאָט -- װאָס איז דאָ נײַס? איז דער שׂטן דאָ צװישן די בני 
אלוהים? | | 

שׂטן -- טרעט-צה נייגט זיך. זאָ בין איך. אַלטער הער. 
אַפּאַרט. מאָנאָטאָן און לאַנגװײַליק ציט זיך דאָ אין די הימלען די 
צײַט, און נאָר מײַנע נײַס פֿון דער מענטשנוועלט מונטערן זיי דאָ אַ 
ביסל אויף, די נאַרישע פֿאַרדאָרבענע מענטשן זײַנען מקנא די גע- 
טער. נאַרן! נישטאָ קיין גליק דאָרט, װוּ עס איז נישטאָ קיין אומגליק, 
נישטאָ פֿרײד, װוּ עס זײַנען נישטאָ קיין טרערן. נישטאָ קיין פֿאַר- 
געניגן, װוּ עס איז נישטאָ קיין פֿאַרלאַנג. נישטאָ קיין פֿילן, װוּ עס 
עקסיסטירן נישט קיין לײַדנשאַפֿטן, נישטאָ קיין צופֿרידנקײט, װוּ 
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עס איז נישטאָ קיין קאַמף. נישטאָ קיין נײַס, װוּ עס איז נישטאָ קיין 
אױפֿרעגונג! זיי ווייסן דאָרט נישט, אַז איין אױיגנבליק פֿון שװאַכן 
מענטשנס לעבן האָט מער אינטערעס וי אַ גאַנצע אייביקייט פֿון אַ 
מעכטיקן גאָט! און דאָך... כע, כע! די געטער קענען זײַן מענטשן און 
ווילן נישט, די מענטשן ווילן זײַן געטער און קענען נישט. 

גאָט --- שׂטן פֿון װאַנען קומסטו איצט? 

שֹׂטן --- איך האָב געװאַנדלט איבער דער ועלט און געשפּאַי 
צירט איבער איר, 

גאָט --- װאָס פֿאַר אַ נײַס איז דאָ צווישן אָדמס קינדער, וועל- 
כע מיר האָבן באַשאַפֿן אין אונדזער געטלעכער געשטאַלט? 

שׂטן --- קיין נײַס! זיי חזרן שטענדיק איבער איינע און די 
זעלביקע נאַרישקײטן, 

גאָט -- וי? קיין שום נײַס צוישן די באַשעפֿענישן, וועלכע 
שטרעבן צו איר העכער און װײַטער, וועלכע באַרויִקן זיך נישט 
אויף קיין איין אויגנבליק, וועלכע דענקען נאָר פֿון נײַע דערפֿינדוג- 
גען, פֿון אַנטװיקלונג און פֿאַרבעסערונג? 

שׂטן --- זייער גײַסט שטרעבט הויך און דאָך זײַנען זיי זייער 
טיף פֿאַרזונקען אינעם שמוץ און קויט פֿון זייער מאַטעריעלן לעבן, 
דערפֿונדן האָבן זיי זייער פֿיל נײַס און װאַלגערן זיך נאָך תּמיד אין 
זייערע אַלטע, פֿון דער צײַט פֿאַרפֿױלטע און פֿאַרשימלטע אײַנריכ- 
טונגען. אויסערלעך האָבן זיי זיך זייער פֿיל פֿאַרבעסערט און פֿאַר- 
שענערט, אָבער אינעוייניק זײַנען זיי נאָך מער פֿאַרדאָרבן און פֿאַר- 
קריפּלט. אין דעם נײַיגעבילדעטן מענטשן זיצט דער אַלטער, וויל- 
דער אֶדם. | | | | 
גאָט --- שׂטן, דער גײַסט פֿון פֿאַרנײנונג ביסטו. דעריבער 
פֿאַרנײנסטו דעם מענטשנס גוטע אײגנשאַפֿטן. טונקל ביסטו און נאָר 
טונקל זעסטו אַרום זיך. װי?! טויזנטער יאָרן זײַנען אַריבער זינט 
אָדם האָט געגעסן פֿון עץ-הדעת און איך האָב אים פֿאַריאָגט פֿון גן" 
עדן. טויזנטער יאָרן גייט ער זינט דעמאָלט אַלץ פֿאָרױיס און פֿאָרױס, 





4 גרױסע שוישפּילערס אין טיפּישע גאָרדין-ראָלן: יעקב 8. 

אַדלער אין שלמה חכם; דוד קעסלער װי הערשעלע דובראָװ" 

נער אין ,גאָט, מענטש און טײַװל"; זיגמונט מאָגולעסקאָ װי 

שלמה הוץ אין ,די שבועה"; און מאָריס מאָשקאָװיטש אין 
,דער אומבאַקאַנטער". 
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און דו געפֿינסט אים נאָך שטענדיק אויף דעם זעלביקן אָרט, נעבן 
די טויערן פֿון גןדעדן? אומזין! 

שטן -- אַלטער הער. דער מענטש איז ווירקלעך זייער װײַט 
פֿון די טױיערן פֿון גן-עדן. ער זאָל שטיין אויף זײַן אַלטן פּלאַץ 
װאָלט ער זיך געוויס אומגעקערט צוריק. װאָרעם דאָס, װאָס ער האָט 
געזוכט, האָט ער נישט געפֿונען, און דײַנע וועכטערס, די צוויי כּרו- 
בֿים, זײַנען פֿון דער צײַט געװאָרן אַלט און שװאַך. און דער להט 
החרבֿ המתּהפּכת -- די שאַרפֿע שװוערד, װאָס דו האָסט זיי געגעבן, 
איז געװאָרן פֿאַרזשאַװוערט און שטומפּיק. ניין, דער מענטש האָט 
ווירקלעך אַװעקגעמאַרשירט װײַט פֿון די טויערן פֿון גן-עדן. אָבער 
װאָס קומט דערפֿון, אַז ער טראָגט מיט זיך זײַן ווילדקייט? ער ציט 
פֿון איין פּלאַץ אױפֿן אַנדערן און שלעפּט מיט זיך מיט זײַנע אַלטע 
לומפּן! ער האָט אָנגעזאַמלט גרויסע רײַכטימער און איז געבליבן 
רויבער און בעטלער! ער האָט דערפֿונדן געניאַלע הילפֿגעצײַג, צו 
פֿאַרגרינגערן זײַן לעבן, און דענקט נאָר דערפֿון, װוי אַזױ דעם אַנ- 
דערנס לעבן שווערער צו מאַכ?! ער האָט מעכטיקע מיטלען צו פֿאַר- 
ניכטן די שטערונגען, וועלכע די נאַטור שטעלט אים, און ער באַ- 
ניצט זיך צום מייסטן מיט אָט די מיטלען נאָר צו פֿאַרניכטן זײַנע 
מיטמענטשן! אַלטער הער, אָדמס קינדער זײַנען װי אַמאָל צעטיילט 
אויף הבֿלס און קינס: די ערשטע וערן שטענדיק דערמאָרדעט, די 
צווייטע בלײַבן אייביקע מערדערס! אינעם נײַיגעבילדעטן מענטשן 
זיצט דער אַלטער אָדם! 

גאָט -- דער נײַיגעבילדעטער מענטש, וי איך זע, געפֿעלט 
דיר נישט. די װאָרהײט געזאָגט, מיר אַליין איז אויך דער אַלטמאָ- 
דישער מענטש פֿיל סימפּאַטישער. זאָג מיר נאָר, האָסט געהערט, 
אָדער אפֿשר אַליין באַגעגנט דאָרט, אויף דער ערד, מײַן טרײַען, 
ליבן קנעכט -- הערשעלע דובראָוונער. אַפֿילו פֿאַר דעם גרעסטן 
גאָט פֿון געטער איז אַ פֿרײד צו האָבן אַזאַ דינער און פֿאַרערער, 

שֹׂטן -- הערשעלע סתּ"ם? הערשעלע דובראָוונער? איך קען 
אים. אַ ייִד, אַ קינד פֿון דײַן אַלטן געליבטן פֿאָלק. כע, כע, כע! ער 
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שרײַבט דײַנע הייליקע געזעצן אויף פֿעל פֿון קעלבער און פֿאַר" 
דינט עטלעכע גראָשנס אין דײַן הייליקן נאָמען. 

גאָט --- איז ער נישט מערקװערדיק פֿרום? 

שׂטן -- יאָ, ער איז פֿרום, װײַל ער איז נאַריש און אומ" 
וויסנדיק. 

גאָט --- איז ער נישט אַ זעלטענער, גוטער מענטשי 

שׂטן --- יאָ, ער איז גוט, װײַל יעדער קבצן איז אַ בעל-יצדקה, 

גאָט --- האָסטו נאָך געזען,. װער עס זאָל זײַן אַזױ ריין אין 
זײַן פֿאַמיליע-לעבן וי מײַן ייִד! 

שׂטן --- עס איז דערפֿאַר, װײַל זײַן עלנט לעבן דערװײַטערט 
פֿון אים יעדן נסיון. 

גאָט --- איז ער נישט אַ טרײַער. אױפֿריכטיקער, איבערגע" 
געבענער פֿרײַנד? 

שׂטן -- עס איז דערפֿאַר, װײַל ער האָט נישט מיט װאָס צו 
טיילן זיך מיט זיי. 

גאָט --- שׂטן, שװײַג! ער איז אַן ערלעכער מאַן 

שטן --- מענטשן זײַנען ערלעך נאָר דעמאָלט, ווען די ער" 
לעכקייט קאָסט זי נישט טײַער, אָדער ווען די ערלעכקייט ברענגט 
זֵיי פּראָפֿיט. דערלויב מיר, איך זאָל אים נעמען אױספּרוּון, וועסטו 
אַליין זען, װי מען קען זיך פֿאַרלאָזן אַפֿילו אויף דעם פֿײַנסטן און 
בעסטן פֿון זיי. 

גאָט --- איך וויל עס זען. 

שמן --- גוט, אָפּגעמאַכט, די דאָזיקע אױפֿגאַבע װעט פֿאַר 
מיר נישט זייער שווער זײַן. 

גאָט --- מיט וועלכע מיטלען דענקסטו אויף אים צו װירקף 

שׂטן --- דײַן טרײַען קנעכט איובֿ האָסטו דערלויבט פּרװון 
מיט צרות, אַ איצטיקן ייִד קען מען מיט צרות ניט אָפּשרעקן. דער 
געלערנטער דאָקטער פֿאַוסט האָט מיר זײַן זעל פֿאַרקױפֿט פֿאַר 
איין אויגנבליק פֿאַרגעניגן. אַזוי האַנדלען קען מען נאָר מיט אַ גוז 
אַ ייד װועט פֿאַר פֿאַרגעניגן טײַער נישט באַצאָלן. אַלמעכטיקער הער, 
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דו דערלויב מיר אים פּרװון מיט געלט. יאָ. מיט געלט, מיט קלינ- 
גערסייי | 1 זי יי 


גאָט -- דו גלייבסט, אַז בײַ דעם דאָזיקן גוטן, פֿרומען, ערנ" 
סטן, מיט אַלע געדאַנקען אין מײַן תּורה פֿאַרטיפֿטן ייִדן, וועט שפּילן 
אַ ראָלע אַזאַ אומווערדיקע זאַך װוי געלט? 


שֹׂטן --- מענטשן, וועלכע האָבן פֿרײַהײט, רום, מאַכט, לאַנד 
--- אָפּפֿערן דאָס אַלץ צוליב געלט, אַ פּשיטא שוין דער ייַד, װאָס האָט 
אינעם געלט זײַן איינציקע שטיצע, זײַן איינציקע באַפֿרידיקונג פֿון 
זיין ערגײַץ? אָ, דו לאָז מיך נאָר צו מיט אַ זעקל גאָלד צו אים, 
וועסטו זען, װאָס עס װועט וערן פֿון זײַן פֿרומקײט, גוטסקייט, ער- 
לעכקייט, פֿאַמיליע-לעבן, פֿרײַנדשאַפֿט און אַלע איבעריקע טוגנטן, 
מיט וועלכע דו שטאָלצירסט? 


גאָט -- גי און פּרוּוו! 


שׂטן -- אַלטער הער! צווישן פֿיל האָסטו איינעם געהאַט און 
דעם האָסטו שוין פֿאַרלױרן. איך ווייס, מען קען בײַ אַ ייַדן קיין 
מציאות נישט האַנדלען, און דאָך, װועט עס מיך ביליק קאָסטן. רעכנט 
אױף די פֿינגער. פֿרומקײט? דאָס איז אַן אַלטע אײַנגעװאָרצלטע 
געוווינהייט, פֿאַר איר װעל איך מוזן גוט באַצאָלן. גוטסקייט? די דאָ- 
זיקע טוגנט האָבן זיי נאָר דעמאָלט, ווען זיי האַלטן זיך נישט פֿאַר 
קיין חכמים. וי ער ווערט נאָר אַ חכם, איז אויס גוטסקייט! כע, כע, 
פֿע! גוט איז נאָר אַ נאַר! פֿאַמיליע-לעבן? דאָס איז נאָר אַ ליגן, פֿאַר- 
דעקט מיטן פֿאַרטעך פֿון פֿרומקײט. דאָס איז אַ פֿאָרעם פֿון שקלאַ- 
פֿערײַ,. געשטיצט אויף געזעצן זנות אונטער דער מאַסקע פֿון אָנ- 
שטענדיקייט. ע, די דאָזיקע טוגנט קען מען בײי זיי קױפֿן אָן אַ גראָשן 
געלט. מען דאַרף נאָר בעטן מײַן שוועסטערקינד, דעם יצר-הרע, עֶר 
זאָל מיר אַ ביסל אונטערהעלפֿן, ערלעכקייט? נו, אויב ער האָט פּר- 
נסה פֿון ערלעכקייט, װועט מען אים מוזן באַצאָלן. אַלטער הער, מיר 
וועלן האָבן שפּאַס. איך ווייס, דער שפּאַס פֿון די געטער קאָסט דעם 
מענטשן, נעבעך, זייער טײַער, עס איז אָבער זײַן אייגענע שולד. וויל 
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דער מענטש זײַן אונטערגעװאָרפֿן (ווינקט אױפֿן טראָן),. זאָל ער דולדן, 
לײײַדן און דערטראָגן! 
אַ קול שופר, 


גאָט --- אייניקייט און האַרמאָניע אין די הימלען, אין אַלע 
וועלטן, אין דעם אומבאַגרײַפֿלעכן רוים, אין דער אומענדלעכער צײַט, 
פֿאַרעזווינדט. = 4 

אַלטע מלאָכים --- היה, הוה ויהיה! 

כאָר, יונגעט מלאָכים --- שטאַרבן שטאַרבט אַלץ. װאָס איז 
און לעבט, 

דאָס לעבן אַליין איז אומשטערבלעך. 

שטערבלעך איז דאָס נאָר, װאָס װויל און שטרעבט. 

דאָס שטרעבן און ווילן -- אומשטערבלעך. | 

יונגע מלאַכים --- די װאָרהײט איז אײיביק, אײביק און איין, 

גוטס און שיינקייט איז װאָרהײט אַלײן, 


פאָרהאַנג 


עדשטער אִקט 


אַ גרויסער, אָרעמער צימער. צװײי פענצטער צו דער גאַס, פאַרי 
פרוירן. איין שויב אױיסגעבראָכן און פאַרשטאָפּט מיט אַ שמאַטע. 
אין מיטן שטוב אַ גרויסער, װײַסער טיש, אויף װעלכן עס ליגן. 
עטלעכע יריעות + און אַ חומש, צוגעדעקט מיט אַן אַלטן פּרוכת, 
אויפן טיש ברענט א לאָמפּ, שטייט אַ גרויסער טינטער מיט 
עטלעכע גענדזעגע פעדערן. אין א זײַט -- נאָך א טיש, בא- 
דעקט מיט א װײַסן טישטעך. בײַ דער טיר אַן אויװן. בײַ דער 
וואנט, נעבן טיר, ברענען פינף חנוכה-ליכטלעך. צװישן אויון 


פּאַרמעט-פּאַסן, אויף ועלכע דער סופר שרײַבט ספרי"תורה, תפילין און 
מזוזות (סת"ם), 
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און דער װאַנט שטייט אַ בעט, פאַרהאָנגען מיט אַ רויטן פאָר- 
האַנג. אויף דער װאַנט, אין אַ שװאַרצן זעקעלע, הענגט אַ פידל, 


פּעפעניו -- בײַ וועלכער עס איז פֿאַרבונדן און מיט וואַטע 
פֿאַרוויקלט איין באַק. שיילט קאַרטאָפֿליעס בײַם אויוון, אין וועלכן 
עס ברענט פֿײַער. זי טראָגט אַן אַלטן וואַרעמען בורנוס?. לייזער 
א פריידענין זיצן ביידע נעבן די חנוכה-ליכטלעך. ער רײַסט 
פֿעדערן פֿון אַ גרויסן גענדזענעם פֿליגל און זי שערט זי אַרום מיט 
אַ שערל און שניצט-אױס דרײַעקיקע שפּיצן. ציפּענין האַלט אין 
פוס אויף אַ(קליין בענקעלע און בינדט-צו'די פּאָדעשווע פֿון עזך 
מיט אַ שטיקל אָקרײַקע 5 

פּעסעניו --- נו, ציפּעלע, זאָלסטו געזונט זײַן, װאָס קלײַבסטו 
זיך אַזױ? | 
ציפּעניו --- שוין,. מומעניה! איך בינד-צו די פּאָדמיאָטקץ+ 
צום שוך מיט אַ שטיקל אָקרײַקע. אַז איך גיי, שלאָגט עס זיך אין 
שניי און בײַ יעדן טריט שיסט עס אויס: ליאַפּ! ליאַפּ! כאַ, כאַ. כאַו 
דאָס איז. יאָ, אַז גאָט װיל, שיסט אַפֿילו אַ פּאָדמיאָטקע. נו, װאָס 
זאָל איך זיי זאָגן? 

פּעפעניו --- װעסט זאָגן, אַז ר' כאַצקל, דאָבע און מאָטעלע, 
אַלע זאָלן קומען באַלד אַהער. בײי אונדז איז הײַנט אַ שׂמחה. אוי, 
מײַנע ציין! | 

ציפּעניו --- איך װעל זי זאָגן: בײַ אונדז איז הײַנט אַ גרויסער 
באַל, כאַ, כאַ, כא! 

לייזער --- נעמט זי און זי לאַכט. איין פֿרײלעכער קבצן איז 
בעסער פֿון צוויי אומעטיקע גבֿירים, כע, כש! ‏ 

פּעסעניו --- שטיפֿערין, פּלאַפּלערין, זאָל זײַן אַ באַל, זאָג זי 
ערשטנס, איז הײַנט דאָס פֿינפֿטע ליכטל, בײַ לײַטן עסט מען הײַנט 


? בגד. -- *אַן אָפּפאַל פון שטאָף. -- * פּאָדעשװע, 
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לאַטקעס. מיר, מישטיינס געזאָגט, האָבן נישט קיין גענדזענע שמאַלץ 
און קיין רעטשענע מעל, װועלן מיר מאַכן אַזױ אַ סעודה.. הערינג 
צעהאַקן און... אוי, מײיַנע ציין! | 

ציפַּעניו --- איך ווייס. וי דער זיידע זאָגט צום גראַם: אַ סעו" 
דה וי אַ דודע, הערינג געהאַקטע און קאַרטאָפֿליעס געבאַקטע. פֿאַר- 
בינדט דעם קאָפּ|מיט אַן אַלטן, וואַרעמען שאַל. 

לייזער --- און ווייטיק פֿון ציין מיט אַ ביסעלע כריין. אי 
ציפּקע סתּם, מאַכסט אַ תּל פֿון מײַן גראַם. שש! קום אַהער, איך 
דאַרף דיר עפּעס זאָגן בסוד. זאָגט איר אין אױער. זאָג זיי... שש!.. 
עס איז דאָ אַ גאַנצע גראַפֿינקע ראָזשינקע-װײַן, יין צמוקים! 

ציפּעני! --- ווינקט צו אים און לאַכט. אָ, משקה פֿון דער 
פֿליאַשקע! | 

פעסעניו --- הער זשע. צווייטנס, דער פֿעטער ענדיקט הײַנט 
אין אַ גוטער שעה די תּורה, וועלכע ער שרײַבט שוין זעקס חדשים, 
מיר האָבן אַ סיום התּורה, זאָג זיי, דער פֿעטער האָט געזאָגט, זיי 
זאָלן למען השם קומען. נאַ. ציפּעלע, טו-אָן מײַן בורנוס, עס איז 
זייער קאַלט. טוט פֿון זיך אס און ואַרפֿט אױף איר אַרױף דעם 
בורנוס. ‏ : 
- = ציפעניו --- אײַער בווינוס איז פּונקט אויף מײַן מאָס. כאַ, כאַז 
כאַ! איך לויף! אִפּ. : 

פּעסעניו --- אוי, מײַנע ציין! מיר דאַכט זיך, איך װעל זיך 
באַלד אָנהײיבן דראַפּען אויף די ווענט. פֿריידעניו, װאָס טוסטו דאָס? 
דו ווייסט נישט, אַז בײַ חנוכה-ליכט טאָר מען נישט קיין אַרבעט 
טאָן? שווער לעבן, עס איז א גרויסע עבֿירה, 
| = לייזער -- מיטן ניגון פֿון אַקדמות. האָב נישט מורא, עס איז 
נישט קיין עבֿירה, עס איז פֿעדערן צו שרײַבן אַ תּורה, 

פֿרײדעניו --- יאָ. מומעניו. דאָס איז אַ הייליקע אַרבעט, איר 
וועט פֿרעגן דעם פֿעטער. עס איז נאָך אַ מצווה. גאָטס תּוֹרה און 
גאָטס ליכט איז איינע און די זעלביקע זאַך. 0 6 

פּעסעניו --- אוי, מײַנע ציין. אַזאַ ביטערע קעלט! ציפּעניו 
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זאָל זיך, חלילה, נישט פֿאַרקילן. איך ווייס, איך האָב די ציין פֿאַר- 
קילט, װײַל עס בלאָזט דאָ פֿון פֿענצטער. אוי, רבונו של עולם! עס 
זאָל זיך כאָטש מאַכן נאָך וועמען צו שרײַבן אַ ספֿר. מען דאַרף אַזױ 
נייטיק געלט האָבן. ציפּעניו איז אָפּגעריסן, אָפּגעשליסן. איר האָט 
ביידע נישט קיין מלבושימלעך... דו ביסט שוין אַ מויד, קיין עין" 
הרע... מען װאָלט דיר געדאַרפֿט מאַכן אַ גײַע פּלאַטיע 5 און... און.. 
איך ווייס, אפֿשר װעסטו גיך, אין אַ גוטער שעה, ווערן אַ כּלה. 

לייזער --- אוי, איך ווייס. שש! גיב-אַהער דעם אויער. זאָגט 
איר אױפֿן אױער. דער גנבֿ מאָטעלע איז אַרױסגעװאַקסן פֿון דעם 
קאַפּאָטעלע. 

פֿריידעניו --- איך וויל זיך נישט מאַכן נישט וויסנדיק. איך 
פֿאַרשטײ: ר' כאַצקל וויל, אַז בײַ מיר מיט זײַן מאָטעלען זאָל זײַן 
אַ שידוך? אוי, איך װאָלט נישט געװאָלט שוין נעמען אויף מײַן קאָפּ 
אַזאַ שווערן יאָך. נאָר אויב דער פֿעטער װעט זאָגן, אַז איך דאַרף 
אַ כּלה ווערן. װעל איך געוויס פֿאָלגן. אָבער קליידער איז אַי נאַריש- 
קייט. איך וויל זאָגן: עס איז זייער אַ גרויסע עוולה, װאָס מען מאַכט 
פֿאַר ייִדישע טעכטער אַזױ פֿיל קליידער, ווען זיי ווערן כּלות. איך 
מיין, אַז טײַערע, שיינע קליידער איז אַן איבעריקע זאַך. פֿאַר קעלט 
דאַרף מען װואַרעמע קליידער און פֿאַר מיאוסקייט וועלן שיינע קליי- 
דער נישט העלפֿן, 

פּעסעניו --- ביסט גערעכט: שיינע קליידער האָט אויסגע- 
טראַכט דער יצר-הרעי 

לייזער --- מען זאָגט יאַקבי?, אַז דער ערשטער דאַמסקער 
שנײַדער איז געווען דער נישט-דאָ-געדאַכט אַלײן. 

פּעטעניו --אי, שווער לעבן. נאָך װאָס דאַרפֿט איר אים דער- 
מאָנען דאָ אין שטוב און נאָך בײַ נאַכט? גװאַלד, מײַנע ציין. אַן אֵל- 
טער מאַן זאָל נישט וויסן עפּעס אַ תּרופֿה צו ציינװוייטיק? אוי, אַ פּנים 
אײַך אַרט נישט? 


*קלייד, --- * אַזױ װי. 
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פֿרײידעניו --- מומעניו, מיט גראַם קען מען ניט אָפּשפּרעכן 
קיין ציינװוייטיק: איך מיין, פֿאַרקערט, מען קען פֿון גראַם ציינווייטיק 
קריגן. ווער רעדט נאָך פֿונעם זיידנס גראַם... 


לייזער --- שש... איך קען דיר זאָגן בסוד: איך האָב זייער 
אַ גוטע תּרופֿה,.. דו זאָגסט. מיך אַרט נישט? װועסט באַלד זען. גייט 
און נעמט פֿון ווינקעלע אַ בעזעם. דו, שנור לעבן, נעם דעם בעזעם, 
לייג אים אַנידער מיט איין עק אויף דער שוועל, נעם זיך מיט דער 
לינקער האַנט פֿאַר דער געשװאָלענער באַק. װאָס קוקסטו? טו װוי איך 
הייס דיר. זי טוט אַלץ, װאָס ער זאָגט. איצט טרעט-אַריבער איבערן 
בעזעם דרי מאָל אַהין און אַהער, און בײַ יעדן מאָל שפּײַ אָפּ און 
זאָג: טפֿױ, מיך אַרט נישט! טפֿױ, מיך אַרט נישט! טפֿױ, מיך אַרט 
נישט! 

פּעפעניו --- שפּאַנט איבערן בעזעם. טפֿױ, מיך אַרט נישט! 
טפֿױ, מיך אַרט נישט! טפֿױ. מיך אַרט נישט! 

לייזער --- נו, שוטה, אַז דיך אַרט נישט, פֿאַר װאָס זאָל דאָס 
מיך אַרן? 

פּעפעניו --- בייז. נאַ, װאָס דעם שווער קען אײַנפֿאַלף גיט 
אַ קוק אױפֿן בעזעם און לאַכט שטיל. כאַ, כאַ, כאַ! 

פריידעניו --- זיידע, אַ פּנים דער װאָס איז אַמאָל געווען אַ 
בדחן, בלײַבט אַ בדחן ביזן טויט. 

לייזער --- זינגט. יאָ, פֿרײדעניו. אַ בדחן בלײַבט אײביק אַ 
בדחן. אַ גנבֿ בלײַבט ביזן טויט אַ לאַטכן און אַפֿילו נאָכן טויט ווינקט 
אַ מיידל צו אַ שדכן. אַ גערויש. פריידע לייגט דאָס שערל אַפֿע- 


נערהייט אױף דעם טיש 
פּעטעניו --- שאַ! װוער גייט עס! ציפענין לױפֿט-אַרײַן אַ 
פֿאַרפֿרוירענע. | : | 
ציפּעניו --- זי גייען שוין. טאַנצט פֿון קעלט. אוי, אַ קעלט! 
זיידעניו. איך האָב זיי געזאָגט אײַער סוד: גראָם, שטראָם, מאַך מיר 
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אַ לעטניק *... אוי! דער פֿראָסט האָט מיך געשטשיפּעט בײַ די אויערן 
און בײַ דער נאָז. פעסע העלפֿט איר אױסטאָן זיך. אוי, װאָס האָב 
איך געהערט בײַ ר' כאַצקלען? מומע, עס איז טאַקע אַן אמת? עי 
דאָבע האָט מיר געזאָגט: עס קען זײַן, אַז בײַ פֿרײדעניו מיט מאָטע- 
לען װועט הײַנט זײַן,.. אוי, אוי, גנבֿ, גנבֿ!: װאַרפֿט זיך קושן פריי- 
דען אַ קבלת קנין, האַ? קושט. קבלת קנין? קבלת קנין? קועזט. 

פריידעניו --- אוי, לאָז מיך אָפּו.. זע נאָר, װאָס איז מיט דיר 
אַזױ די שׂמחה? 

ציפּעניו --- איך װעל זײַן אַ מחותּנתטע. איך װעל טאַנצן 
איך װעל עסן לעקעך. איך װעל זיך בלאָזן מיט אַלע מחותּנים צו 
גלײַך, כאַ. כאַ, כאַ! 

לייזער --- מיט אַ ניגון. און איך, מן הסתּם, װעל זאָגן אַ 
גראַם: וויין, שיינע כּלה, וויינט װײַבעלעך אַלע.. א גערויש, אוי 
מען גייט שוין,. דערשרעקט זיך. זעצט זיך אַנידער און בלייבט ששטיל, 

פּעסעניו --- דאָס זײַנען אונדזערע. עפֿנט די טיר. קומט-אַרײַן, 
קומט-אַרײַן! געסט, ברוך הבא! כאַצקל, דאָבע און מאַטעלע, 
אַרײַן. אַלע אין וױנטערדיקע קלײידער. 

אַלע --- גוטן אָװנט! גוטן אָװנט!: טוען זיך אויס. 

דאָבע -- קוקט זיך שטאַרק אום. װאָס מאַכסטה פֿרײידעניו? 
קושט זי. קיין עין-הרע, קיין בייז אויג! שפּײַט-אָפּ דרײַ מאָל. שײַנסט 
וי אַ גוט אױיסגעבאַקענער, געראָטענער פּורים-קוילעטש. קוקט זיך 
צו. אײַ, גאָט איז מיט אייַך! ווער האָט עס געלאָזן אָפֿן דאָס שערל? 
אַ שערל, חלילה, טאָר מען נישט לאָזן אָפֿן. מאַכט-צו דאָס עזערל. 

פּעטעניו --- זיצט, זיצט, ר' כאַצקל, זיצט... דאָבע, לאָזט זיך 
נישט בעטן. אַלע זעצן זיך. 

ציפעניו --- זיץ, מאָטעלע. גיט אים אַ בענקל. אוי, ער שעמט 
זיך, דער גנבֿ! מאָטעלע זעצט זיך. 





' (פאָלקסװערטל) זומער-מאַנטל, 
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מאָטעלע --- אַז איר װעט זאָגן אַז איך שעם זיך, װעל איך 
זיך נאָך מער שעמען. שװײַגט בעסער! 

כאַצקל -- נו, װאָס מאַכט איר, ר' לייזער? װי גייען אײַערע 
געשעפֿטן? אײַערע שיפֿן אױפֿן ים זײַנען נישט דערטרונקען געװאָרן? 
אײַערע מויערן נישט פֿאַרברענט געװאָרן? אײַערע פּאָדריאַדן נישט 
קאַליע געװאָרן? 

לייזער --- שטיל. חלילה, ר' כאַצקל, בי מיר איז קיין זאַך 
נישט דערטרונקען געװאָרן און נישט קאַליע געװאָרן, 

כאַצקל --- נו, װוּ איז דאָס עפּעס אונדזער ר' הערשעלע דוב- 
ראָװונער? אונדזער בראַװער פֿרומאַק, אונדזער גרויסער למדן, אונ- 
דזער זײַדענער ייִד? קוקט זיך אַרום. כּליזמן ער איז נישטאָ, נעם 
איך אויסרייכערן אַ ליולקע. ער האָט עס פֿײַנט. פֿאַררײכערט. נאַי 
ניט רויכערן, ניט שמעקן, ניט טרינקען. כּמעט גאָר נישט קיין בשׂר- 
ודם. נו, װווּ איז ער+ ‏ - 

לייזער --- איר ווייסט דאָך, ווען בײַם שרײַבן די תּורה קומט 
דאָס װאָרט ;אַד'שם", גייט ער פֿריִער אין מקווה, נישט פֿאַר אײַך 
געדאַכט, 

פּעסעניו --- שווער לעבן, איר קענט דאָך זאָגן ;ער גייט אין 
װאַסער*, | 

לייזער --- דו װוילסט נישט אין מקווה, זאָל זײַן אין װאַסער, 
אַבי ער קומט פֿון דאָרט אַ נאַסער. הייבט אויף ביַם טיש דעם פּרו- 
כת. איר זעט, ער האַלט בײַם לעצטן פּסוק. ער דאַרף אָנשרײַבן דעם 
לעצטן ;אַדושם?, איז ער זיך געגאַנגען טובֿל זײַן, 

כאַצקל --- איצט, אין אַזאַ קעלט, זיך טובֿל זײַן? עס דאַרף 
זײַן אַ מאכל. ר' לייזער. איך מיין, הײַנטיקע צײַטן איז נישטאָ אַ סך 
אַזעלכע כּשרע ייִדן וי אײַער הערשעלע איז. זיי ריידן שטיל. דאַבע 
און פּעסענין ריידן שטיל. 

ציפּעניו --- מאָטעלע, װאָס שװײַגט איר? זאָגט עפּעס! 

מאַטעלע --- איך ווייס נישט װאָס צו זאָגן. איך בין נישט קיין. 
בעל-דרשן, 
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פריידעניו --- װאָס מיינסטו, מען מוז ריידן? אַמאָל אַז מען 
שװײַגט איז אַ סך גלײַכער. מיר דאַכט זיך, אַז אָפֿט זאָגן מענטשן 
ליגנס און ריידן נאַרישקײטן, וװײַַל זיי ווילן ריידן, ווען זיי האָבן 
נישט װאָס צו זאָגן.. 

| = ציפּעניו --- אֵיאָ, נישט מיך מיינסטו?.. 

פֿרײידעניו --- האָט מען װאָס צו זאָגן, דאַרף מען ריידן, און 
אַז נישט -- דאַרף מען שװײַגן. 

ציפּעניו --- מיט מיר, פֿריער, האָט ער געהאַט װאָס צו ריידן 
און פֿאַר דיר האָט ער מורא. 

מאַטעלע -- װאָס זאָל איך מורא האָבן? פֿרײידע איז נישט 
קיין בער און איך בין נישט קיין שרעקעדיקער. 

דאָכע -- צו פעסיען אוו איר, נישט אין מײַן מאָס גע- 
דאַכט, האָט ווידער ציינװוייטיק? אָט פֿאָלגט מיך, נעמט ביבולע-פּאַי 
פּיר, צעשטעכט מיט אַ גאָפּל וי אַ מגן-דוד און.. 

כאַצקל -- קוקט איף דער װאַנט. און דאָס איז אונדזער הער- 
שעלעס פֿידעלע? שפּילט ער נאָך אַ מאָל? 

פֿרײידעניו --- אַך, זייער זעלטן, ר' כאַצקל, אַ מאָל, שבת-צו- 
נאַכטס אָדער מוצאי יום- טובֿ, 

ציפּעניו --- אײַ, איר האָט איר דערמאָנט! זי ווערט דאָך פֿאַר- 
צאַפּלט, ווען דער פֿעטער שפּילט, 

פֿרײידעניו --- יאָ. ווען דער פֿעטער שפּילט, װוײַזט זיך מיר 
אויס, אַז אין שטוב ווערט ליכטיקער און פֿרײלעכער. אַלץ אַרום 
אונדז ווערט גאָר אַנדערש. און דאָס פֿידעלע רעדט און וויינט. מיר 
װײַזט זיך אויס, זי דערציילט, װאָס די ייִדן האָבן געליטן אין גלות 
און װאָס עס ועט זײַן אַ מאָל. שפּעטער, אין משיחס צײַטן.. 

פּעטעניו --- זי שטאַרבט נאָך דער פֿידל, זי װאָלט נישט גע- 
געסן, נישט געטרונקען, ניט געשלאָפֿן, אַבי שפּיל איר... 

ציפּעניו --- איר ווייסט, זי זינגט דעם פֿאָטערס ;מזמור לדוד" 
אַקוראַט וי דאָס פֿידעלע שפּילט, 

כאַצקל --- יאָ, גאָט האָט אים באַשאָנקען מיט אַלע = 
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מיר זײַנען אױיסגעװאַקסן אין איינעם. אין חדר געווען חבֿרים -- 
זעט איר דאָך! איך בין נישט מער וי אַ בעל-מלאכה, אַ וועבער, און 
ער איז אַ למדן, אַן איידעלער מענטש.. דאַכט זיך, פֿאַרקערט: מײַן 
טאַטע איז געווען דער ערשטער גמרא-מלמד אין דובראָוונע און זײַן 
טאַטע.. 

לייזער --- זײַן טאַטע איז געווען און געבליבן לייזער בדחף! 
נו, יאָ. נו, איך האָב געװאָלט מאַכן פֿון אים אַ קלעזמער און ער 
שרײַבט גאָר ספֿר-תּורות. מיט אַ ניגון. עס מאַכט זיך,. דער טאַטע 
לייגט אויף אַ שטיוול אַ לאַטע און זײַנע ליבע בנים זײַנען גוטע 
יווגים, 

פּעפעניו --- שווער לעבן. 

לייזער -- דערשראָקן. אוי! איך... איך... ר' כאַצקל, איך האָב 
אײַך עפּעס צו זאָגן.. שש! זאָגט אין אויער. זי זינגט דעם ,מזמור 
לדוד* פּונקט װי ער שפּילט, 

כאַצקל --- אפֿשר, פֿריידעניו, איידער דער פֿעטער וועט קומען, 
װאָלטסטו אונדז אַ ביסל געזונגען? עס איז חנוכּה הײַנט, און פֿאַר 
װאָס זאָלן מיר זיך נישט אַ ביסל משׂמח זײַן? װאָס זאָגסטו, מאָטל 
גנבֿ? 

מאָטעלע --- איך זאָג, אַז מען קען שפּילן, נעמט מען און מען 
שפּילט. ניסט, 

דאָבע --- אַ שנות חיים טובֿים... מאָטעלע, גיב זיך אַ צי בײַם 
אויער. 

פֿריידעניו --- ניין, ר' כאַצקל, איך קען נישט. דער פֿעטער 
זאָגט, אַ פֿרױ דאַרף נישט זינגען, ווען מאַנסבילן זײַנען אין שטוב, 

כאַצקל --- אַ פֿרױ? דו ביסט אַ פֿרױ, ווייס איך! אַ מיידל, אַ 
קינד, ע, נישקשה. מעגסט זינגען, אַזױ פּסקן איך דעם דין אֵיאָ, 
ריכטיק געפּסקנט? 

פעסעניו --- זינג, נאַר, הערשעלע ועט נאָך נישט באַלד קו" 
מען. 
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מאַטעלע --- איך װאָלט זיך קיין מאָל נישט געלאָזט בעטן. 
אַלע -- זינג! זינג! 
- כאַצקל -- איך בין אַ פּראָסטער מענטש, אָבער נאָך מײַן שׂכל 
נאָך איז זינגען קיין מאָל קיין עבֿירה נישט. הלוואי זאָל זיך נאָר 
זינגען! אַנו, פֿרײידעניו, נאָמיר הערן זינגט. זאָגט אַ מידעלע. 
מזמור לדוד... | 
פֿריירעניו --- פֿאַנגט-אָן, שעמעוודיק. מזמור לדוד... אוי, איך 
קען נישט, | 
ציפּעניו --- זע נאָר װוי זי ברעקלט זיך. 
אַלע -- נו, שויןף נו שוין אַ מאָל! 
פריידעניו --- זינגט: מזמור לדוד ה' רועי לא אחסר. אַלע 
הערן אױפֿמערקזאַם. צום סוף העלפֿן אַלע מאַנסביקן אונטער,, 
ציפּעניו --- אוי, גװאַלד, גזלנים! דער פֿעטער גייט! אַ באַ- 
וועגונג. הערשעלע קומט-אַרײַן אין אַן אַלטן פּעלץ. כאַצקל גייט 
אַנטקעגן. 
הערשעלע -- מאַכט מיט די הענט און מיטן קאָפּ, מען זאָל 
אים ניט טשעפען װאַשט די הענט, זעצט זיך צום ט"ש, קושט דעם 
חומש און שרײַיבט. | | 
פּעטעניו --- שש! ער שרײַבט דעם לעצטן פּסוק. אַלע בלײַבן 
שטיל. הערשעלע שרײַבט., 
לייזער -- כאַצקלען אױפֿן אױער: איר וייסט? שש.. ער 
שרײַבט דעם לעצטן פּסוק. 
הערשעלע -- כאַפּט זיך איף מיט פֿרײד. נשלמו חמישה 
חומשי תּורה, תּהילה לאל גדול ונורא, חזק! 
לייזער און כאַצקל -- חזק, חזק ונתחזק! אַלע ברומען-מײט. 
הערשעלע --- גוטן אָװונט אַלע! װאָס מאַכסטו, ר' כאַצקל? נאַ 
דיר מײַן ברייטן שלום עליכם. גיט אים און מאָמלען די האַנט. אַז 
מען זעט זיך געזונטערהייט, דאַרף מען שוין דאַנקען און לויבן גאָט, 
ברוך השם. קינדערלעך, איך װועל אײַך געבן חנוכּה-געלט. כע, כע! 
עס איז נישטאָ בײַ אונדז קיין קלענערע קינדער, זײַנען זיי די קלייג- . 
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טשיקע. דיר, פֿרײידעניו, פֿינף איינציקע קאָפּקעלעך און דיר, צי- 
פּעניו, דרײַ קאָפּיקעס. און מאָטעלע, דו האָב קיין פֿאַראיבל נישט, 
איך... זוכט אין די קעשענעס; אויף מײיַן װאָרט, איך האָב מער נישט 
קיין גראָשן... 

פּעפעניו --- הערשעניו לעבן, דו האָסט דאָך ערשט געהאַט 
אַ גילדן? 

הערשעלע --- איך האָב גייענדיק פֿון מרחץ באַגעגנט... נע- 
בעך... װאָס דאַרף מען דערציילן?... איך האָב נישט מער קיין פּרו" 
טה,,. מאָטעלע װועט מיר מוחל זײַן.. 

כאַצקל --- װאָס מיינסטו, ר' הערשעלע, בײַ מאָטלען אין אַ 
קאָפּיקע אַ מטבע? ער וועבט טלית-קטנס וי אַ מאָלאָדיעץ און פֿאַר- 
דינט שוין פֿון אַכט ביז צוועלף קערבלעך אַ חודש.. 

דאָבע --- קיין עין'הרעי קיין בייז אויג.,. קיין קליפּה, קיין 
שליטה! שפּײַט דרײַ מאָל. ' 

מאָטעלע --- איך האָב געװוּסט, אַז מען האַלט דאָ די מיידלעך 
פֿאַר קליינע קינדער, האָב איך געבראַכט אַ דריידל. איר זעט, אַ 
גאַנצע מאַשין,. װײַזט אַ גרויסן דריידל. 

ציפּעניו --- אָ, לאָמיר טאַקע שפּילן אין דריידל. טרר! גיט 
אַ דריי, ,נ", ,ג", ;ש", עה".. איך ווייס. דאָס מאַכט: נס גדול היה 
שם... נון" געווינט ניט, ,שין? געווינט נישט. ?ה" געווינט, קגימל" 
געווינט... אַיאָ, איך געדענק? | 

הערשעלע -- יאָ, קידערלעך, אַ גרויסער נס איז געשען דע" 
מאָלט,.. און נאָר דורך ניסים ונפֿלאות לעבן מיר אויף דער וועלט. 
געלויבט איז גאָט און געלויבט איז זײַן נאָמען. 

דאָבע --- מען זאָגט, ווען אין די ייִדישע הײַזער ברענען חנו" 
כּהדליכטלעך, באַהאַלטן זיך אַלע קליפּות אין די גױיִשע שטיבער. 

| פּעסעניו --- עס איז אַ קלייניקייט חנוכּה? אוי, מײַנע ציין!.. 

לייזער --- חנוכּה איז אַ יום-טובֿ אַ שיינער. מען שטאָפּט-אָן 

מיט לאַטקעס די ציינער און מען נעמט זיך שפּילן אין דריידל... אַ 
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קוק אױפֿן זון און דערשרעקט זיך. ע, ר' כאַצקל, איך האָב אײַך 
געװאָלט פֿרעגן: שש! ווייסט איר נישט, ווען עס איז דער מולד*? 

ציפּעניו --- פֿרײידעניו, זעץ זיך נענטער! ר' מאָטל, דו האָסט 
קאָפּיקעס? מיר װועלן שפּילן.. צ" 

מאָטעלע --- בײַ מיר איז אַלץ זייער גרויס געלט... צוויי פּי" 
טאַקלעך און אַ גריווינקעי.. 

פֿריידעניו --- איך װעל ניט שפּילן, איך האָב ליב צו הערן 
פֿון װאָס דער פֿעטער רעדט. 

הערשעלע -- שפּילט, קינדערלעך, מאַכט אײַך לוסטיק, בי 
אונדז אַלע איז הײַנט יום-טובֿ און בײַ אײַך, קינדער, אויב עס איז 
באַשערט פֿון גאָט. ב"ה, װעט אפֿשר הײַנט זײַן אַ יום-טובֿ שביום- 
טוב... 

כאַצקל --- דער גנבֿ מאָטל מאַכט זיך נישט הערנדיק... כע, 
כע, כע! | 

הערשעלע -- איך האָב נאָר יסורים, װאָס פּעסעניו קאָן זיך 
ניט משׂמח זײַן גלײַך מיט אונדז אַלע. זי האָט, נעבעך, ציינווייטיק... 
װאָלטסטו אפֿשר געפֿרעגט אַ מומחה? 

דאָכע --- אוי, יהושע-משה דער מלמד איז זייער אַ גרויסער 
מומחה.., פֿאַר צוויי קאָפּיקעס שרײַבט ער אָפּ ציינווייטיק אויף אַן איי 
און קדחת אויף דרײַ מאַנדלען.. 

הערשעלע -- זײַ זשע מוחל, פעסעניו, גיב עפּעס כּיבוד די 
געסט און איך װעל מיט ר' כאַצקלען איבערריידן. גײעןאָפּ אין אַ 
זײַט און ריידן. טאַטע, זײַ זשע מוחל, זײַ זיך מטריח אַהער. ר' כאַצקל, 
איך מיין, עס איז אַן אומכּבֿוד, מיר זאָלן זיך דאָ סודען אָן אים... 
עס פּאַסט גלאַט נישט, ווען אַן עלטערער מענטש איז אין שטוב, 
לייזער גייט צן יע 

כאַצקל -- כּיבוד"אָבֿ איז טאַקע אַ גרויסע זאַך... אָבער האָב 


* ,געבורט" פון דער לבנה, ראש-חודש. 
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קיין פֿאַראיבל נישט, איך בין אַ פּראָסטער שלש-:סעודות און נאָך 
מײַן שׂכל נאָך: אַ מצווה איז גוט, ווען מען זאַלצט זי נישט איבער. 


ציפּעניו --- פֿרײדעניו, דו ווייסט װאָס זיי ריידן? ע, גנבֿ!. 
אַזש בײַ מיר האָט אָנגעהויבן קלאַפּן דער דופֿק... מאָטל שטעלט אין 
קאָן אַ קאָפּיקע... זי עשפילן. 


מאָטעלע -- איך װעל בײַ אײַך באַלד אַלץ אָפּגעװינען.. 


פריידענין --- יאָ, איך געווין קיין מאָל נישט.. שטענדיק 
פֿאַרשפּיל איך. פעסי ג6טעלט אױפֿן טיש אַ גראַפֿינקע ורין און 
גלעזלעך, | 


פּעסעניו --- אפֿשר וװועלן די מאַנסבילן דערװײַלע מאַכן אַ 
ברכה? 


דאָבּע -- קוקט זיך צו צו די גלעזלעך. אױ, גאָט אין מיט 
אײַך! װאָס הייסט, איר שטעלט אױפֿן טיש אַ שטשערבאַטע גלעזל? 
אַז מען טרינקט פֿון אַ גלעזל מיט אַ פּגימה, חלילה, קאָן די קליפּה, 
נישט דאָ געדאַכט, נישט אין קיין ייִדישער שטוב געדאַכט, האָבן די 
שליטה, 


פּעסענין --- װאָס רעדט איר? און איך האָב נישט געװוּסט, 
נעמט-צו דאָס גלעזל. ייִדן, נו? הערשעניו, אפֿשר צוליב חנוכּה? 


הערשעלע -- יאָ, יאָ, זיי װעלן נעמען צו ביסלעך װװײַן. דער 
טאַטע זאָל געזונט זײַן, און דו, ר' כאַצקל... אויף מיר האָב קיין פֿאַר- 
איבל נישט... איך בין אַליין אויף זיך מקפּיד.,. עס איז נישט, חלילה, 
װײַל איך וויל זיך אױספֿײַנען קעגן אַנדערע, עס איז דערפֿאַר, װײַל 
איך מיין: כּל-זמן דער ייִד איז אין גלות,. מעג ער טרינקען אַ ביסעלע,. 
נאָר צו קידוש און הבֿדלה. וי זאָגסטו, ר' כאַצקל, איך זאַלץ אפֿשר 
איבער אַ ביסל, אָבער דאָס איז קיין חסרון נישט. זײַ זשע מוחל, 
טאַטע... פֿירט אים צום טיט 


כאַצקל --- איך בין אַ פּראָסטער מענטש, אָבער נאָך מײַן שׂבל; 
אַז עס מאַכט זיך שוין יאָ בײַ ייִדן ווען עס איז אַ שׂמחה, פֿאַר װאָס 
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זאָל ער נישט אַ זופּ טאָן און פֿאַרגעסן כאָטש אויף אַ װײַלע זײַנע 
צרות מיט זײַן גלות? פֿאַר װאָס זאָל דעם גוי אָנקומען אין גאַנצן? אַ 
ייַד דאַרף, חלילה, נישט זײַן קיין שיכּור, אָבער אַ מאָל נעמען אַ ביסל 
און מאַכן פֿרײלעך דעם קבצן, פֿאַר װאָס נישט? 

לייזער -- גיסט זיך אָן אַ גלאָז װויַן, ווערט לעבעד יק. איז ער 
געגאַנגען צו דערלאַנגען אַ ביסל משקה פֿון דער פֿליאַשקע. גיט אַ 
קוק אויפן זון אן דערשרעקט זיך. ע, איך מיין, לחיים, זאָל גאָט 
געבן מיט מזל. מאַכט א ברכה און טרינקט זשזעדנע. 

כּאַצקל -- נעמט אַ גלאָז. פֿון אונדזער קינדהייט אָן זײַנען 
מיר געווען חברים, גוטע פֿרײַנד, און איצט, אויב גאָט װעט העלפֿן, 
וועלן מיר נאָך אפשר גיך ווערן קרובֿים. אויך. לחיים! טרינקט. װאָס 
זשע, ר' הערשעלע, מיר װעלן טרינקען, און דו? 

הערשעלע --- און איך? פֿרײידעניו װעט אפֿשר הײַנט, אין אַ 
גוטער שעה, וערן אַ... מיוחסת. איך װעל צוליב איר... איך מיין, 
צוליב אײַך אַלע שפּילן אַ ביסעלע. גייט נעמען דאָס פֿידעלע. 

פריידעניו --- לױפֿט צום פֿידעלע. אוי, דער פֿעטער װעט 
שפּילן? דער פֿעטער װעט שפּילף נעמט פֿון װאַנט דאָס פֿידעלע. דער 
פֿעטער איז אַ גוטיטשקער... מיר ציטערן אַזש די הענט... אַיאָ, מומע- 
ניו, איך בין אַזש רויט געװאָרן? נעמט-אַרױס דאָס פֿידעלע פֿון זעקל 
מיט צערטלעכקייט. אַזױ איז דאָ אַלץ װאָכעדיק, פּראָסט. נאָר אַז דער 
פֿעטער שפּילט, איז גלײַך װי עס קומט עפּעס פֿון אַן אַנדער וועלט.. 
איך האָב מורא, דער פֿעטער װעט לאַכן פֿון מיר, אָבער איך מיין, אַז 
דאָס ערשטע פֿידעלע איז געקומען צו דעם מענטשן דורך דעם, װאָס 
אַ מלאך האָט זי פֿאַרלױרן און זי איז ראפ גע א פֿון די הימלען. 

גיט הערשעלען דאָס פֿידעלע. 

הערשעלע -- יאָ, פֿרײדעניו, אַלץ קומט פֿונעם הימל, גאָט 
גיט דעם מענטשן צרות און גיט אים מיט װאָס צו טרייסטן זיך... ער 
גיט אַ שטימע צום לױבן גאָט און צו זינגען.. פֿון זײַן פֿאַרגעניגן 
וועגן. ער גיט קלעזמאָרים צו פּרײַון דעם גרויסן בורא*העולמים 
און צו האָבן אַליין אויך הנאה. לייזער טרעפֿט אַ צײַט, ווען דער 
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זון קוקט נישט און טרינקט אויס נאָך אַ גלאָז. הערשעלע טאָנט דאָס 
פֿידעלע, שמירט דעם בױט מיט קאַניפֿאָל און אין דער צײַט רעדט 
ער פֿאַרטראַכט. אַ שיינע תּפֿילה איז ?מזמור לדוד ה' רועי לא אחסן". 
ווען גאָט איז מײַן פּאַסטעך, װאָס קען מיר פֿעלן? אויף גרינעם גראָז, 
אויף שטילע װאַסערן װעט ער מיך לאָזן רוען: ער װעט דערקװויקן 
מײַן זעל מיט דעם, װאָס ער פֿירט מיך אויף די וועגן פֿון גערעכטי- 
קייט... ,גם כּי אלך בגיא צלמות", איך זאָל אַפֿילן גיין אין דעם טאָל 
פֿון דעם שׂטנס טויט, האָב איך קיין מורא נישט. 
דאָכע --- אוי, מיר װײַזט זיך אויס, איך הער, אַ הונט װאיעט, 
מען װאָלט געדאַרפֿט איבערקערן א שקראַבי.. 
ציפּעניו --- מײַן שקראַב איז צוגעבונדן מיט אַ קרײַקע. 
לױפֿט צו דער טיר. װער איז דאָרט? מזיק עפֿנט די טיר, טראָגט 
אַ שיינעם פּעלץ, אײראָפּעישע קליידער. 
מזיק --- האָט קיין פֿאַראיבל נישט, וװווינען דאָ ייִדן? 
ציפּעניו --- איר זעט דאָך, אַז נישט קיין טערקן. קומט-אַרײַן 
און מאַכט-צו די טיר, זײַט מוחל, 
מזיק --- פֿאַרטשעפּעט זיך פֿאַר דער עוועל. פֿױ! צום שװאַרץ- 
יאָר, צום טײַװל! שיר ניט געפֿאַלן, 
דאָכע -- אוי, נישט דאָ געדאַכט! נישט אין קיין שטוב גע- 
דאַכט! 
פּעסעניו --- ר' ייִד, בײַ אונדז אין שטוב דערמאָנען מיר נישט 
זײַן נאָמען. מען הערט דאָ נישט קיין קללה. קיין שעלטן, חלילה. 
- = מזיק --- האָט קיין פֿאַראיבל נישט, גוטן אָװונט. קודם- כּל װעל 
איך אײַך אָן הקדמות דערציילן, ווער איך בין און װוי איך קום אַהער. 
איך בין אַליין פֿון אָרשע... איך האַנדל מיט לאָטערײי-צעטלעך.. 
אַלע -- װאָס איז דאָס? 
מזיק --- געווינסיצעטלעך. מען ציט אַ נומער און מען געוויגט 
געלט. דורך אַזאָ צַעֶטֵל איז זייער גרינג צו ווערן אַ גבֿיר. עס איז 
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איצט חנוכּה-צײַט, בין איך אויף אַ פּאָר טעג געקומען צו אײַך אין 
דובראָוונע. איך ווייס, בײי נאַכט זיצן איצט אין יעדער ייִדישער שטוב 
מענטשן, גיי איך אום און לייג-פֿאָר מײַנע צעטלען. איך האָב ברויג- 
שװײַגער, לײַפּציגער און װאַרשעװער. נעמט- אַרױס פֿון בומאַזעזניק 
לאָטעריי-צעטלען. איר הערט? מען קען מיט איין מאָל געווינען 
פֿופֿציק טויזנט און מען ווערט פּלוצלינג אַן עושר. 

פּעסעניו --- וװױפֿל? אוי, מײיַגע ציין! 

מזיק --- פֿופֿציק טויזנט רובל! 

פּעפעניו --- דו הערסט, הערשעלע? 

דאַבע -- דו הערסט, כאַצקל? 

הערשעלע - מיך פֿאַרדריסט זייער, װאָס איר האָט זיך אומ- 
זיסט מטריח געווען. דאָך, אַז איר זײַט שוין דאָ, װאַרעמט זיך אָן. 
מיר טרײַבן נישט, חלילה, קיין מענטשן פֿון שטוב. שלום עליכם! 
גיט אים די האַנט. זיצט, מה שמיכם? 

מזיק --- זעצט זיך. מײַן נאָמען איז אוריאל מזיק, 

דאָבע --- מזיק גאָר? נישט דאָ געדאַכט. 


ציפעניו --- שטיל. מאָטל, דו הערסט אַ נאָמען?.. גיט אים 
אַ קניפ. מזיק! כאַ, כאַז זיי שפּילן און לאַכן, מזיק! כאַ. כאַ! זיי שפּילן 
און לאַכן. | | | 


כאַצקל --- מענטשן מאַכן זיך אַ געשעפֿט, האַנדלען מיט דעם, 
װאָס עס וועט זיך אַ מאָל טרעפֿן. נאָך מײַן שׂכל נאָך, פֿאַרקױפֿסטו 
עטװאָס? װײַז מיר שוין די סחורה אויף דער פּאָליצע. 

מזיק -- װײַזט אַ לאָטעריי-צעטל. דאָס איז די סחורה. עס איז 
אַ פּאַפּירל? פּאַפּירענע געלט איז אויך נישט קיין סחורה, פֿון דעסט / 
וועגן איז דאָס רײַכקייט. אין די גרעסטע באַנק-געשעפֿטן, אויף די 
בירזשעס, זעט מען אויך ניט קיין סחורות און נאָר דורך פּאַפּירלעך 
גיט מען איבער פֿון איין האַנט אין דער אַנדערער מיליאָנען, מיליאַרדן! 
אמת, דאָס צעטל. איז נישט קיין געלט, אָבער שטעלט אײַך פֿאָר, 
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פֿאַר אַ פּאָר רובל קױפֿט איר אַ מעגלעכקייט צו געווינען דאָס גרויסע 
געווינס, און איר קריגט טויזנט מעגלעכקייטן צו געווינען לכל הפּחות 
אַזױ פֿיל, אַז דאָס שפּילן זאָל אײַך גאָר נישט קאָסטן, איך לאָז אײַך 
איבער אַזאַ צעטל און נעם נישט בײַ אײַך איצט קיין גראָשן געלט, 
איר הערט? פֿאַר גאָרנישט קריגט איר פֿון מיר אַ האָפֿענונג אין 
קעשענע, אַז אין אַ קורצער צײַט אַרום ווערט איר אַן עושר. אַז אַנ- 
שטאָט צו לעבן אין אַן ענגער, פֿינצטערער, קאַלטער שטוב, מיט 
אױיסגעשלאָגענע פֿענצטער און צעבראָכענע בענקלעך -- װעט איר 
לעבן אין אַ שיינער, װאַרעמער, ליכטיקער דירה מיט גרויסע חדרים, 
מיט שיינע מעבל, מיט טײַערע קאַװיאָרן אױפֿן פּאָל. אַזאַ האָפֿע" 
נונג נאָר צו האָבן איז דאָך שוין עפּעס ווערט... אָן אַזאַ צעטל קענט 
איר דאָך אַפֿילו נישט האָפֿן ווען עס איז פֿון זיך אַראָפּצוּװאַרפֿן דעם 
קבצן... | 

הערשעלע -- ליבער פֿרײַנד, איך נעם האָפֿענונגען נאָר בײַ 
מײַן פֿאָטער אין הימל, און װאָס איך געווין בײַ אים, דאָס איז מײַן. 
געווינס... װאָס ער גיט מיר, מיט דעם בין איך צופֿרידן. ווי? האָפֿן. 
אויף אַ פּאַפּירענעם צעטל, ווען איך האָב אַ גוטן אַלמעכטיקן פֿאָטער 
אין הימל?! 

מזיק --- װאָס הייסט, ער גיט אײַך? פּרוּווט, אַדרבה, טוט גאָר 
נישט און פֿאַרלאָזט אײַך. ער זאָל אײַך אַראָפּװאַרפֿן פֿון הימל, װעט 
איר ניט שטאַרבן פֿון הונגער? לייזער טרינקט בגנבֿה זעט איר 
דען נישט, אַז אויף דער וועלט האָט נישט דער װאָס װאַרט מען זאָל 
אים געבן, נאָר דער װאָס האָט שׂכל און נעמט אַלײן? יאָ, אונדזער. 
גוטער, אַלמעכטיקער פֿאָטער אין הימל גיט אײַך שׂכל, איר זאָלט 
לעבן וי אַ מענטש, און אויב איר ווילט דווקא לעבן וי אַ בהמה, 
אָך, מיטן גרעסטן פֿאַרגעניגן. כאַ, כאַ, כאַז װאָס הייסט. איר קענט 
נאָר האָפֿן צו אים? װאָס מיינט איר, עס װעט זיך טרעפֿן צוליב אײַך. 
אַ נס? גיט אַ קוק, אָט שפּילן די יונגע-לײַט אין דריידל. נעמט דאָס 
דריידל. דאָ איז אױפֿגעשריבן: 12", 2ג*, ;ה", ?ש" -- נס גדול היה 
שם. דער ;נון", דאָס הייסט דער ;נס", געווינט נישט. דער קשין, 
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דאָס הייסט ;שם", דאָרט, געווינט אויך נישט. װאָס דען געווינט? 
2ג? --- גדול, דאָס װאָס איז גרויס, פֿעיִק, באַגאַבט, װאָס געווינט נאָך? 
דער ;ה", דאָס הייסט, היה, דאָס װאָס איז געווען, דער פֿאַקט, די 
ווירקלעכקייט. אַ נס געווינט נישט, ניי? דאָס װאָס איז דאָרט, ווייס 
איך װוּ, װאָס מען זעט נישט און מען באַגרײַפֿט נישט, דאָס געווינט 
נישט. ע. זײַט נישט קיין ייִד,., 


הערשעלע -- גאָט איז מיט אײַך! װאָס הייסט, איך זאָל נישט 
זײַן קיין ייָד, חלילה? 


מזיק --- עס רעדט זיך אַזױ, דאָס הייסט, זײַט נישט קיין אייג" 
געשפּאַרטער מענטש און נעמט דאָס צעטל. איך פֿאַרזיכער אײַך, איר 
וועט געווינען פֿופֿציק טויזנט. איר הערט? אָן מי, אָן ליידן, אָן קאָפּ- 
דרייעניש -- פֿופֿציק טויזנט רובל! 


הערשעלע -- אוי, וויי איז מיר! לאָזט מיך צו רו, איך בעט 
אײַך. װאָס הייסט, איך על געווינען פֿופֿציק טויזנט? בײַ וועמען 
װעל איך זיי געװוינען? ווער װעט עס מיר אומזיסט געבן פֿופֿציק 
טויזנט? אַז איך װועל זײַן גליקלעך און על געווינען, װעלן דאָך זײַן 
אַזױנע אומגליקלעכע, װאָס װעלן די פֿופֿציק טױיזנט פֿאַרשפּילן, 
חלילה. איך װעל דאָס נישט טאָן? בלײַבט פֿאַרטראַכט. 


לייזער --- אַן עושר לעבט אָן אַ מאַראָקע און ער גיט אַ סך 
צדקה. די צדקה אין פּושקע, אַ וװילטאָג אין קישקע. דערשרעקט 
זיך, איך... איך וויל זאָגן, הערשעלע, אַז דאָס געלט, װאָס מען גע- 
ווינט, צאָלט-אױיס די קאַזנאַ?.. װאָס אַרט דיך? זאָל זי צאָלן. גייט 
צו מזיק. שש! האָט קיין פֿאַראיבל נישט, איך האָב אײַך געװאָלט 
פֿרעגן,. אױפֿן אויער. װפֿל איז דער זייגער? זעצט זיך צוריק. 


הערשעלע --- און, אַחוץ אַלע זאַכן, נאָך װאָס דאַרף איך אַזאַ 
אוצר מיט געלט? איך װעל גאָרְנִישְט וויסן, װאָס מען טוט מיט דעם, 





? מלכות, מלוכהשע קאָסע; 
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כאַצקל --- ר' הערשעלע, דאָס רעדסטו שוין. זײַ מיר מוחל, 
וי אַ צו גרויסער תּם. אַז דו וועסט שוין קריגן די אַפּותּיקא, וועסטו 
שוין וויסן װאָס אױפֿצוטאָן. אָט, למשל, איך בין אַ וועבער, מײַן 
מאָטל איז אַ וועבער, מיר וועבן כּשרע טליתים און פֿאַרדינען דער- 
בײַ אַ טריפֿענע מכּה. װוער פֿאַרדינט? דער װאָס װועבט נישט. מיר 
שלעפּן מיט אונדזערע צעמאַזאָליעטע הענט די הייסע קנישעס פֿון 
אויבן און ווער שלינגט זיי? אַ דאַרמאָיעדניק 19, פֿאַר װאָס? װוײַל מיר 
זײַנען צו גרויסע קבצנים,., 

דאָכּע -- כאַצקל, רייד נישט אַזױ קעגן.. איך האָב די הענט 
נישט געװאַשן. 

כאַצקל -- דו, אָבער, ר' הערשעלע, זאָלסט האָבן געלט, 
װאָלטן מיר אין דער היים געהאַט וועבשטולן און מיר װאָלטן נישט 
געדאַרפֿט אַרבעטן, דער נישט-גוטער ווייס אויף וועמעןיי 

דאָבע -- ניט דאָ געדאַכט, ניט אין קיין ייִדישער שטוב 
געדאַכט, 

פּעסעניו --- הערשעלע, מיט געלט קען מען זיך אַן עצה 
געבן. װאָס דען, דלות מיט ציינװוייטיק איז עפּעס אַ גרויסער מאכל? 

ציפעניו --- אונדז װאָלט מען באַלד געקױפֿט נײַע װאַרעמע 
מלבושים. מײַנע שיך װאָלטן נישט געווען פֿאַרבונדן מיט אַן אָק- 
רײַקע און פֿרײדעניון װאָלט מען געגעבן נדן און געמאַכט שיינע 
חתונה-קליידער, 

מאָטעלע --- דער ייד זאָל מיר געבן פֿופֿציק טויזנט, װאָלט 
איך באַלד צוגענומען אָן קשיות... 

דאָבע --- ר' הערשעלע, אפֿשר האָט דער ייד אַ גרינגע האַנט? 
מזל ווענדט זיך נאָר אין אַ גרינגער האַנט, 

פֿרײדעניו --- איך דאַרף נישט קיין שיינע מלבושים. דער 
פֿעטער און מיר אַלע זײַנען שטענדיק געווען צופֿרידן אָן געלט און 
גליקלעך אויך, 


אַן אומזיסטער פרעסער, 
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מזיק --- ער איז נישט געווען גליקלעך און צופֿרידן. ער האָט 
גאָר נישט געװוּסט, װאָס אים פֿעלט. די אַלע אומגליקלעכע, װאָס 
לעבן אין עלנט, װאָלטן נישט געווען אַזעלכע שרעקלעכע קבצנים, 
ווען זיי װאָלטן געװוּסט, װאָס זיי פֿעלט! ווען זיי װאָלטן געפֿאָדערט 
בעסערס, װאָלטן זי בעסערס געהאַט. זאָגט אַלײן: פֿאַר װאָס זאָלט 
איר לײַדן הונגער. קעלט, נויט? פֿאַר װאָס זאָלן אײַערע קינדער גיין 
באָרװעס און נאַקעט, ווען איר קענט געווינען פֿופֿציק טויזנט און 
לעבן בהרחבֿה? װאָס רייד איך, פֿופֿציק טויזנט! איר דאַרפֿט פֿאַר- 
שטיין, געלט לױפֿט צו געלט: װועט איר נאָר האָבן פֿופֿציק טויזנט, 
וועלן זיך שוין די טויזנטער מערן און מערן. ר' הערשעלע, אויב איר 
ווילט נישט פֿאַר זיך אַליין קיין גוטס, האָט רחמנות אויף די יונגע 
קינדער. זי פֿאַנגען ערשט אָן צו לעבן אויף דער וועלט. 

פּעפעניו --- ער איז דען נישט גערעכט? 

מזיק --- איר האָט נאָר טעכטער? 

דאַבע --- זי איז אַ בעזדיעטיכע 11 נישט פֿאַר מיר געדאַכט, 
נישט פֿאַר קיין ייִדישער טאָכטער געדאַכט. 

פּעטעניו --- פֿרײַנדלעך. גוטער פֿרײַנד, אונדז האָט גאָט ב"ה 
נישט געגעבן קיין קינדער. דאָס זײַנען פּלימעניצעס. ווען ציפּעניו 
איז געבוירן געװאָרן, איז מײַן שוועסטער געשטאָרבן. פֿרײידעניו איז 
געווען אַלט צוויי יאָר. אָט אַזאַ קאַראַפּוזל ?1 געווען. האָב איך זי 
אויסגעהאָדעװעט און דערצויגן. | 

מזיק --- נעמט, נעמט אַ צעטל. איך בעט בײַ אײַך איצט נישט 
קיין גראָשן דערפֿאַר און איר טוט קיינעם מיט דעם קיין שלעכטס 
נישט. זוכן מיטלען, װוי פּטור צו ווערן פֿונעם דלות, איז קיין עוולה 
נישט. גיט הערשעלען מײט געװאַלט אַ צעטל. פֿופֿציק טויזנט װאַל-. 
גערן זיך נישט אין די גאַסן. פֿופֿציק טויזנט! 

פּעטעניו --- וי אַזױ וועלן מיר וויסן, אַז מיר האָבן געװוּנען 
פֿופֿציק טויזנט? 


1 קינדערלאָזע,. -- 12 (צערטלװאָרט) פּיצל, 
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מזיק --- אָ, זײַט רויק, איך װעל אײַך שוין לאָזן וויסן. איך 
היט עס אָפּ: איך נעם אַ פּראָצענט דערפֿון. 

פעסעניו --- אַזױ? איר נעמטטאַראָפּ אַ חלק? בלײַבט דאָך 
שוין אונדז נישט קיין פֿופֿציק טויזנט, 

מזיק --- ניין, חלילה. איך נעם נישט פֿון אײַער טייל. איר 
קריגט פֿופֿציק טויזנט ביז איין גראָשן. 

הערשעלע -- האָט קיין פֿאַראיבל נישט, ר' ייִד. איר האָט 
מיך גאָר צעטומלט. װאָס הייסט, אוי, גאָטעניו פֿאָטער, װאָס זאָל איך 
טאָן? האַלט דאָס צעטל און וױיס נישט װאָס צו װאָן 

כאַצקל -- ר' הערשעלע, האָב קיין פֿאַראיבל נישט. איך בין 
אַ פּראָסטער מענטש? אָבער איך מוז דיר זאָגן. דער ייִד איז גערעכט. 
װאָס הייסט, דו פֿרעגסט גאָט, װאָס דו זאָלסט טאָן? דו מיינסט, אים 
אַרט טאַקע באמת, אויב דו נעמסט אַ צעטל צי ניין? נאָך מײַן שׂכל 
נאָך: גאָט ב"ה איז טאַקע גאָט און אַ מענטש דאַרף זײַן אַ מענטש, 
וויל מען נעמען אַ צעטל, נעמט מען. ניין? נעמט מען נישט. אָבער 
אים דאַרף מען ניט מישן אין אַזעלכע זאַכן, 

הערשעלע --. איך װעל אײַך זאָגן, אוב איך װעל חלילה 
געווינען, װעל איך ויסן, אַז גאָט ב"ה האָט מיר באַצאָלט פֿאָרױס 
פֿאַר אַלע תּורות, װאָס איך װעל אָנשרײַבן ביזן טויט. איך װעל קע- 
נֶען זיצן רויִק כּל ימי און שרײַבן ספֿר-תּורות פֿאַר אָרעמע מנינים, 
פֿאַר סאָלדאַטסקע שולן, פֿאַר בית'המדרשן און קלויזן, 

מזיק --- דאָס װעלן מיר שוין זען, ווען איר װעט געוינען 
דעם געווינס. 

הערשעלע -- באַטראַכט דאָס צעטל. אױ, װער קען עס 
גלייבן, אַז דורך אַ שטיקל כּאַפּיר קען מען ווערן אַן עושר. אוֹי, אוי, 
טאַטע פֿאָטער אין הימל, װי גרויס זײַנען דײַנע װוּנדער! מי כּמוך 
באלים ד', מי כּמוך נאדר בקודש, נורא תהילות עושׂה פּלא? 

פעפעניו --- הערשעלע, אַז מיר װעלן האָבן גענוג געלט, װועל 
איך קענען פֿאָרן עפּעס צו אַ גוטן רופֿא און איך װעל נאָך אפֿשר 
אי"ח געבענטשט וערן מיט אַ זון, 
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דאָבע  ---‏ אוי, זאָלט איר געזונט זײַן: ווייס איך איצט אַ מיטל 
צו קינדער! שטיל. מזיק הערט. מען נעמט די אַלטע טרוקענע הו" 
שענות, װאָס די מאַנסבילן שמײַסן-אָפּ און װאַרפֿן אַרױף אױפֿן אָרון" 
קודש, די הושענות פֿאַרקאָכט מען אַזױ וי טיי און מען טרינקט עס 
נײַן מאָל. מען דאַרף עס געדענקען. 

מזיק --- עפֿנט דעם בומאַזשניק. בײַ אים פֿאַלט-אַרױס אַ.גאָל- 
דענער אימפּעריאַל. ער גייט אין אַ זײַט און שרײַיבט עפּעס. אין דער 
זעלביקער צײַט זאָגט ער: ר' הערשעלע, צו קינדער איז דאָ אַ ריכ- 
טיקערער מיטל, 

ציפּענין --- אַנו, פֿעטער לעבן, װײַזט מיר דאָס שיינע צע" 
טעלע. װײַזט מאַטלען. זעסט, מאָטעלע. 

פֿרײידעניו --- ווייס איך, װאָס איז דאָרט דאָ צו זען? ציפע- 
נין גיט אַ שלעפ בײַ מאַטלען דאָס צעטל און רײַסט-אײַן 

הערשעלע -- אױסער זיך. אי איר האָט צעריסן? דער 
טײַוול זאָל אײַך! אוי, גאָטעני, שטראָף מיך נישט פֿאַר די רייד, 
זע נאָר, װאָס איך האָב געװאָלט זאָגן. | 

מזיק -- נישקשה. עס שאַט ניט, ווען עס איז אַ ביסל צעריסן, 
איך זאָג. ר' הערש, צו קינדער איז דאָ אַ ריכטיקערער מיטל: אַן 
ערלעכער ייִד טאָר נישט לעבן מיט אַ װוײַב אַן עקרה מער פֿון צען 
יאָר. הע, הע, הע! איר גט-אָפּ אײַער אַלטיטשקע און נעמט אײַער 
יונגע, שיינע פּלימעניצע. װײַזט אױף פריידענין. 

פֿרײדעניו --- אוי, גאָט איז מיט אײַך, װאָס רעדט איר דאָס? 
וויי איז מיר! װאָס רעדט איר? זי פֿאַרדעקט איר געזיכט מיט די 
הענט. נ 2 

פּעסעניו --- װאָס? האַ! הערשעלע גיט אַ קוק אױף איר 
און קערט זיך אֶפּ. פעסענין ויל עפּעס זאָגן בייז, באַמערקט אָבער 
דעם אימפּעריאַל און טרעט-אַרױף מיטן פֿוס, און בלײַבט עשטיין אַ 
צעמישסטע. 

-מזיק --- כאַ, כאַ, כאַ! איך מאַך אַ שפּאַס. אַ גוטע נאַכט. עֶס 
אִיז נִישְט מער װי אָ שפּאָס. טוט-אָן דעם פּעלץ. 
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דאָכע -- כאַצקל, ער גייט דאָך שוין אַװעק. אפֿשר װאָלטסטו 
אויך גענומען אַ צעטל? פֿאַר װאָס קומט זיי אַלין פֿופֿציק טויזנט? 
אָ, זעסט, מיר בײַסט עפּעס דאָס רעכטע אויג, אַ סימן אַז מיר װועלן 
טאַקע האָבן יסורים. זי קראַצט דאָס לינקע אויג, 

כאַצקל --- דאָבע, פֿאַרגינסט אים שוין ניט? לאָז ער נאָר גע- 
װוינען! װאָס בײַ אים, װאָס בײַ מיר, דאָס איז אַלץ איינס. דו וועסט 
נישט האָבן קיין יסורים, בײַ דיר בײַסט גאָר דאָס לינקע אויג, 

דאָבע --- דאָס איז דאָס לינקע! אין דאָך דאָס גאָר אַ סימן 
פֿון אַ שׂמחה! | | 

לייוער --- שיכּור. איז ער געגאַנגען צו דערלאַנגען אַ ביסל 
משקה פֿון דער פֿליאַשקע. דו ביסט, פֿרײדעניו, אַ ריכטיק מיטל, 
זאָגט ער. זעסטו, הערשעלע, דאָס איז שוין אַ גוטער געווינס... ער 
איז געגאַנגען צו דערלאַנגען.. 

הערשעלע -- טאַטעניו, זײַ זיך מטריח, גיי צו זיך, איך 
בעט דיך. ר 0 ; 

לייזער --- ניין, נייף זינגט. איז ער געגאַנגען צן דערלאַנ- 
לע | | | 
הערשעלע -- האָב קיין פֿאַראיבל. נישט, טאַטעניז, איך וויל. 
דיר חלילה נישט פּוגע בכבֿוד זײַן. פֿאַרקערט, דו זאָלסט, חלילה, 
נישט לײידן קיין בזיונות. נעמט אים אױף די הענט און טראָגט אים. 

- לייזער --- דריגעט מיט די פֿיס און ערײַט. ניין, ניין, לאָז 

מיך אָפּו איז ער געגאַנגען צו דערלאַנגען.. 

מזיק --- איך האָב זיי פֿאַרקױפֿט אַ לאָטערײ-צעטל גיכער 
וי איך האָב זיך געריכט. געווינען אַ גרויס געווינס און ווערן גרינג 
אַן עושר איז נישט קיין קלייניקייט. כע, כע, אַ גוטע נאַכט! גייט. 


פאָרהאנג 
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צווייטער אַקט 


א רײַכער זאַל. לייזעך זיצט אויף אַ פאָטערשטול און מאַכט 

| אַ מײַזעלע פון זײַן גרויסן רויטן נאָזטיכל. 133 שטײט 

בײַם שפּיגל און פלעכט אירע צעפּ. אויף אַ טישל אין פוטליאַר 
ליגט הערשעלעס פידעלע. 


לייזער -- גנבֿעט זיך צו צו איר. קרע! אֵיאָ, דו האָסט זיך 
דערשראָקן פֿאַר דעם מײַזעלע? שש! אַז דו װועסט חתונה האָבן פֿאַר 
מאָטלען, װעל איך פֿאַר דײַנע שרצימלעך מאַכן אַזעלכע חיהלעך. 

ציפּעניו --- װאָס הייסט, איך װעל חתונה האָבן פֿאַר מײַן 
שוועסטערס חתן? 

לייזער -- שש! קוקט זיך אַרום דערשראָקן. נישט גערעדט 
און נישט געטענהט. זעצט זיך אין אַ ווינקעלע. | 

ציפעניו --- זיידע, זאָגט דעם אמת: אײַך געפֿעלט דאָס, װאָס 
מיר זײַנען איצט אַרײַן אין די הויכע פֿענצטער? איך פֿיל, גלײַך 
איך זאָל טראָגן דעם פֿעטערס קאַפּאָטע. עס איז עפּעס ניט צוגע- 
שניטן צו דער מאָס. כאַ. כאַ. כאַ! אויף מײַן װאָרט, ווען די שיך 
זײַנען געווען פֿאַרבונדן מיט אַ קרײַקע, האָט עס בעסער געסקריפּעט. 

לייזער -- קעצל, עס איז נאָר פֿון װאַנען דײַנע קבצנישע גע- 
וווינהייטן װעלן זיך אויסוועבן. אָט, איך פֿיל זיך בעסער, װײַל איך 
בין אַ געבוירענער גבֿיר. שוטה, איז דען דאָס שלעכט, װאָס מען 
עסט אַלע טאָג ראָסלפֿלײיש מיט װײַסער חלה און מען קען אָפֿט אַ 
זופּ טאָן אַ קאַפּיטשקע? איז ער געגאַנגען צו דערלאַנגען.. 

ציפּעניל --- כאַפּט-אונטער. אַ ביסל משקה פֿון דער פֿליאַש- 
קע. ע, איר ווייסט, מען לאַכט פֿון אונדז. מען רופֿט אונדז: די 
נײַע געבאַקטע גבֿירים. 

לייזער -- װאָס מיינסטו, אַן אַלט געבאַקענער גבֿיר איז 
געשמאַקער? איך װעל דיר זאָגן דעם אמת, איך װאָלט געווען גאַנץ 
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צופֿרידן, ווען... ווען... קום אַהער, איך װעל דיר זאָגן בסוד, זי 
לויפֿט צו אים; ער זאָגט איר אין אױער. ציפּעניו, בײַ מיר איז 
נישט וי בײַ אַלע מענטשן. ציילנדיק די ווערטער. בל לײַטן האָט 
אַ זון דרך-ארץ פֿאַר אַ טאַטן און איך האָב מורא פֿאַר הערשעניו, 

ציפּעניו --- װאָס האָט איר מורא, ער װועט אײַך אָפּשמײַסן? 

לייזער -- יאָו יאָז פּשוט מורא. איך מאַך זיך האַרץ. כּלו- 
מרשט, איך בין אַ העלד. אָבער איך שרעק זיך פֿאַר אים. מיטן 
מויל בדחן איך זיך, אָבער דאָ פֿיל איך זיך גאָר נישט פּסחדיק. 
איך בין אַ קליין מענטשעלע און ער צעקװועטשט מיך מיט זײַן 
לומדות, מיט זײַן פֿרומקײט, מיט זײַן גוטסקייט. אַז ער איז דאָ 
ווערט לייזער בדחן נאָך מיט צוויי וויערשקעס*: קלענער וי ער 
איז, ציפּעניו. און איצט, זינט ער איז געװאָרן אַ נגיד, ווען ער גיט 
אַ קוק אויף מיר מיט זײַנע קאַלטע פֿאַרטראַכטע אויגן, הייבט מיך 
אָן קיצלען אין דער פּאָטילניצע?1. אַ פּנים, פֿון געלט קריגט מען 
אַ פֿראָסט אין די אויגן.. קינד, איך בין אַ קליין מענטשעלע און 
קען זיך קיין אָרט נישט געפֿינען 

ציפּעניו --- איר זײַט אַ קליין מענטשעלע און איר האָט ליב 
אַ גרויס גלעזעלע. 

לייזער --- יאָ, אַ קליין מענטשעלע בין איך איצט. אָבער עס 
איז געווען אַ צײַט, אַמאָל, שוין לאַנג, ווען איך בין געווען אין מײיַן 
פֿאַך גרויס און באַרימט. ווען איך פֿלעג קומען אויף א חתונה, 
פֿלעגט מען װײַזן אויף מיר מיט די פֿינגער, אַלע װײַבער פֿלעגן 
אָנהייבן ברומען, אַלע מיידלעך קוויטשען פֿון פֿרײד: דאָס איז ער! 
דאָס איז ער! און אַז איך פֿלעג זיך אַנידערשטעלן בדחנען, פֿלעגט 
ווערן שטיל וי אין אַ שול צו שמונה-עשׂרה. מײַנע אויגן פֿלעגן 
זיך אָנצינדן מיט אַ פֿײַער. מײַן האַרץ פֿלעגט אָנהייבן פֿאָכען און 
פֿלאַטערן. אַלע קלעזמאָרים פֿלעגן פֿון מיר באַגײַסטערט וערן. און 
דאָס ערשטע פֿידעלע פֿלעגט נאָך מײַן באַגער ויינען און ריידן.. 


5 (רוסישע מאָס). --- 12 נאַקן. 
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וי צו ונתנה תּוקף פֿלעגן וויינען די וװוײַבער! די כּלה האָט געגאָסן 
ביטערע טרערן. שיכּורע מאַנסבילן פֿלעגן ניכטער וערן. אָ, עס איז 
געווען אַ גוטע, אַ זיסע, אַ שיינע צײַט! בלײַבט זיצן טרױעריק. 

ציפעניו --- זיידעניו, װאָס האָט איר אײַך פֿאַרזאָרגט! אַז 
איר ווילט, װעלן מיר באַלד דאָ שפּילן אַ חתונה? שטעלט אײַך פֿאָר, 
איך בין אַ כּלה. אָט זעץ איך זיך אַנידער און פֿאַרשלײער זיך, 
דעקט-צו דעם קאָפּ מיט א טיכל. אַזױ שפּילן זיך איז ניט שלעכט, 
לאַכט. | 

לייזער --- דו ווילסט הערן? נו, מהיכא תּיתי. מאַכט אַ פֿי- 
דעלע. טע דע דע דאַם. זינגט וי מען באַזעצט אַ כּלה און שוטעלט 
זיך אויף אַ בענקל. אָ. וויין כּלהלע, וויין, עס װעט שוין נישט זײַן, 
װאָס עס איז געװועןיי 

ציפּעניו --- מאַכט זיך, זי ויינט. אײַ, אײַ, אײַ! װישט כֹלֵר 
מערשט די טרערן און כליפעט. 

לייזער --- דײַנע פֿרײַע טעג זײַנען שוין אַװעק. דו שווימסט 
איצט צו צו אַ פֿרעמדן ברעג. דו וועסט נישט לאַכן מער און נישט 
זינגען,. טראָגן קייטן ועסטו זײַן איצט געצווונגען. ציפּעניו הערט 
זיך צו ערנסט. דײַן שיינע יוגנט נעמט אַן ענדע. אַנשטאָט טאַטע 
און מאַמע, װועסטו לעבן צווישן פֿרעמדע. דײַן יונג האַרץ וועט זײַן 
פֿול מיט צרות, וי מיט אַ הינדעלע. נעבעך, װעט מען שלאָגן מיט 
דיר כּפּרות. ציפע ויינט אױף אַן אמת. וי אַ יונגע קוייטעלע 
נעמט מען דיך פֿון דאַנען, אָ, וויי, גיך אָבער װעסטו ווערן פֿאַר" 
װיאַנעט, 

ציפּעניו --- אוי, אויף מײין װאָרט, עס װערט טאַקע קאַלע- 
מוטנע אױפֿן האַרצן,. וויינט. | 

לייזער --- כּלה לעבן, עס קומט די ביטערע צײַט, וען פֿון 
דער היים װועסטו זײַן זייער װײַט. פעסענין קומט אַרײַן, באַלעבאַ- 
טיש געקלײידט. און ווען דו װועסט וויינען מיט ביטערע טרערן.. 

פעטעניו --- אײַ,. שווער לעבן, װאָס אײַך קען אײַנפֿאַלף 
לייזער דערשרעקט זיך און זעצט זיך אין ווינקעלע. זע נאָר. דער 
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שווער מאַכט חוזק און זי וויינט. ווישט איר אָפּ די טרערן נאַרעלע! 
שווער, אַ פּנים, אַז עס איז גוט, בלײַבט קיין אַנדער אַרבעט נישט: 
אָדער שלאָפֿן אָדער וויינען. אויף מײַן װאָרט, זינט מיר האָבן געוו" 
נען דאָס גרויסע געווינס ווייס איך נישט װוהין איך זאָל זיך אַהיג- 
טאָן,. און הערשעלע איז אויך עפּעס אַזױ וי אַ פֿרעמדער געװאָרן; 
שטענדיק פֿאַרטראָגן, פֿאַרזאָרגט... אין אָרעמקײט איז מען עפּעס 
נענטער איינע צו די אַנדערע. 

ציפּעניו ---. װאָס זשע, מומעניו, איר האָט שוין חרטה? 

פּעטעניו --- חרטה? חלילה. דאַנקען גאָט,. מען שטעלט אַלע 
טאָג דעם סאַמאָװאַר,. עס איז װאַרעם, עס איז דאָ װאָס אָנצוטאָן.. 
אָבער איך האָב געמיינט,. עס ועט זײַן בעסער. 

ציפּעניו --- געווינען דאָס געווינס איז אפֿשר ניט שלעכט, 
אָבער דאָס, װאָס צוזאַמען מיטן געווינס האָבן מיר געװוּנען אויך 
מזיקן אין שטוב אַרײַן, דאָס מאַכט קאַליע דעם גאַנצן צימעס, כאַ, כאַ! 

פעטעניו --- נאַר,. ער איז דאָך אַ שותּף. הערשעלע אַלין 
איז דאָך װי אַ בלינדער אין געשעפֿט, 

לייזער --- ווען הערשעלע װעט קענען מזיקן אָן מזיקן, וועט 
מזיק מעגן געמזיקט וװערן. גערויש. שאַ, גזלנים! זיי גייען אַהער! 
דערשרעקט זיך; זעצט זיך. לייזער, באַהאַלט דעם בדחן. הער- 
שעלע או/מזיק אַרײַן. הערשעלע אין אַ שיינער זײַדענער קאַפּאָטע, 
זיי זעצפֿאָר זייער געשפּרעךן. 

הערשעלע --- פֿון װאַנען ווייסט איר דאָס אַזעלכע זאַכן? 
זעצן זיך רעכטס. 

מזיק --- איך האָב געלייענט אַלע ספֿרי הפֿילאָסאָפֿיע, װאָס 
איז דאָ אין העברעיש. | 

הערשעלע -- װאָס הייסט, עס זאָל נישט זײַן קיין עונש, 
קיין שטראָף? יעדער מענטש זאָל טאָן. װאָס ער גלוסט? וי ווילדע 
חיות װועלן דאָך מענטשן זינדיקן, רײַסן און טרעטן איינע די אַנ- 
דערע מיט די פֿיס! אַ מענטש אָן אַ צוים איז אַ באַשעפֿעניש פֿון 
גזלה מיט רציחה! 
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מזיק --- און איך זאָג, עס װאָלט געווען בעסער, מיר זאָלן 
זאָגן צו גאָט: איך דאַרף נישט דײַן שׂכר און וויל נישט דײַן עונש, 
שטראָף מיך נישט און באַלױן מיך נישט, און לאָמיר זײַן קוויט! 

הערשעלע -- אַז עס זאָל נישט זײַן קיין שׂכר ועונש, װאָס 
דאַרף דער מענטש לעבן אויף דער וועלט? אונדזער פֿרײד איז צו 
קעמפֿן קעגן דעם, װאָס מען טאָר נישט, און אונדזער גליק איז צו 
טאָן דאָס, װאָס עס איז גוט און הײליק. אָן דעם איז דער מענטש 
קיין מענטש נישט, | 

לייזער -- אומדערואַרט. אַ מענטש איז װי אַ שװײַן*; ער 
ווייס נישט ווּ אויס און װוּ אײַן. באַגעגנט הערשעלעס בי 
בליק. ר' אוריאל, זײַט זשע מוחל. מזיק גײיט-צו צו אים. שש, 
איך האָב אײַך געװאָלט פֿרעגן װיפֿל איז דער זייגער? 

מזיק -- ר' הערשעלע דובראָוונערס טאַטע זאָל זיך אַזױ נאַ- 
ריש מאַכן. ׂ 

הערשעלע -- מיט פֿאַרדראָס. טאַטע, האָב קיין פֿאַראיבל 
נישט, פֿאַר װאָס זיצסטו נישט בײַ זיך? דו האָסט איצט אַ באַזוג- 
דערן אַלקער. לייזער גיט אַ קוק, גלײַך ער וויל עפּעס זאָגן, דער- 
גערעקט זיך און גייט ראַש אָף. יאָ, גאָט ב"ה האָט באַשאַפֿן שלעכטס, 
כּדי דער מענטש זאָל קענען גוטס טאָן 

מזיק -- װי באַלד נישט דער מענטש האָט דאָס שלעכטס 
באַשאַפֿן, פֿאַר װאָס זאָל דער מענטש באַשטראָפֿט ווערן דערפֿאַר, 
װאָס איז נישט דורך אים געקומען אויף דער וועלט? נעמט אַרױס 
ציגאַרן, פֿאַררײכערט. רייכערט אַ ציגאַר. ר' הערש. עס איז זייער 
גוטע ציגאַרן. 

הערשעלע -- אַ ציגאַר איז אַ ביטערער לוקסוס פֿון רויך, 
ר' אוריאל, גאָט האָט באַשאַפֿן גוטס און שלעכטס און האָט דעם 
מענטשן געגעבן אַ פֿרײַען ווילן. דעם מענטשנס וילן איז גאַנץ 
פֿרײַ: מזִיק קוקט אױף אים לאַנג. 


* חזיר, 
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ציפּעניו -- איר פֿאַרשטײט, װאָס זיי ריידן? זיי ריידן איצט 
אויף קמיע-לשון. נום *: איך בעסער גיין צום זיידן. ער איז אַװעק 
פֿון דאַנען וי אַן אָפּגעשמיסענער, נעבעך. אַראָפּ. 

מזיק --- איר זאָגט, דער מענטש האָט אַ פֿרײַען ווילן? ע, איר 
פּרוווט דעם ציגאַר. עס איז אַן אויסגעצייכנטער ציגאַר, זאָג איך 
אײַך, 

| הערשעלע -- ווייס איך. אַנו, גיט, לאָם איך פּרוּון. פֿאַר- 
רייכער | 

מזיק --- אַ פֿרײַער ווילן, זאָגט איר? נו, יאָ, מען זעט דאָך. 
נו, קען זײַן א פֿרײַער ווילן, אַז דער ווילן איז פֿאַרצױמט, פֿאַר- 
שמידט? ווען דאָס, װאָס איר וילט דאַרפֿט איר זיך נישט דער" 
לויבן; דאָס, װאָס אײַך געפֿעלט, איז פֿאַרבאָטן; דאָס, װאָס איר 
פֿאַרלאַנגט איז נישט דערלויבט דורך געזעצן, זיטן, מינהגים, פֿאַל- 
שע מיינונגען, נאַרישע געוווינהייטן... ניין, װי באַלד עס עקסיס- 
טירט ;מען טאָר* און ,מען טאָר נישט", מוז דער וילן זײַן פֿאַר- 
קריפּלט. אָבער מיר לאָזן זיך אַרײַן צו טיף אין חקירה. איך דאַרף 
מיט אײַך ריידן פֿון געשעפֿט, 

הערשעלע -- פעסע, זײַ זשע מוחל, מיר דאַרפֿן דאָ ריידן. 
וײַזט, זי זאָל אַרױסגײן , 

פּעסעניו -- אַמאָל. װען דו פֿלעגסט שרײַבן ספֿר-תּורות, 
פֿלעג איך קענען זיצן, אַרבעטן אַ זאָק, קוקן און האָבן פֿאַרגעניגן 
פֿון דיר. און הײַנט? נו, זאָל זײַן אַזױ, אָפּ 

הערשעלע -- אוי, זי האָט מיר דערמאָנט. איך קלײַב זיך 
נאָך אַלץ אָנפֿאַנגען שרײַבן אַ תורה, וועלכע איך האָב צוגעזאָגט 
מנדבֿ צו זײַן, און קען זיך אַלץ קיין צײַט נישט געפֿינען. 

מזיק -- איר װעט מסתּמא שפּעטער געפֿינען צײַט, ר' הערש, 

איך װויל מיט אײַך ריידן פֿון זייער אַ וויכטיקן געשעפֿט. איך האָב 
אַ פּלאַן... 


5 זאָל . 
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הערשעלע -- אוי, די געשעפֿטןף איך האָב מורא פֿאַר זיי, 
נישט אומזיסט האָבן די חכמים געזאָגט, אַז דער האַנדל אין אַ 
גזלנות... קרע! פֿאַרהוסט זיך פֿון דעם ציגאַר און װאַרפֿט אים 
אִיוועק. פֿע! 

מזיק --- אַמאָל איז אפֿשר דאָס האַנדלען געווען אַ רױיבערי; 
הײַנט איז דאָס אַ פֿרײַע קאָנקורענץ. איר נעמט מיט גװאַלד בײַ 
קיינעם נישט אַװעק. איר וילט ריזיקירן מיט אײַער געלט און 
עפּעס אונטערנעמען? טוט! דער אַנדערער וויל אויך דאָס זעלביקע 
טאָן? קיינער פֿאַרװערט אים נישט. האָסט שׂכל, װועסטו פֿאַרדינען 
האָסט נישט קיין שׂכל? װעסטו ברעכן דעם קאָפּ... הערט., איך מיין, 
מיר זאָלן אױפֿהערן געבן געלט אױיף פּראָצענט.. ערשטנס, איר 
זײַט אַן ערלעכער ייָד, און אײַך פּאַסט עס גאָר נישט. אמת. מיר 
גיבן געלט נאָר מיט אַ שטר עסקא, אין וועלכן מיר שרײַבן, אַז דער 
פּראָצענט, װאָס מיר נעמען, איז קיין פּראָצענט נישט. אָבער נאָך 
װאָס זאָלט איר נאַרן גאָט מיט אַזאַ פֿאָרטל? דאָס װאָלט מיך נאָך 
נישט אַזױ געאַרט. אַ דאגה, נאַרט אים, אַז ער לאָזט זיך.. 

הערשעלע -- אוי, ר' אוריאל, זײַט איר אַן אײַזערנער 
אַפּיקורס! האַרט-אויס! גאָט װעט אײַך אָפּגעבן דערפֿאַר מיט פּראָ- 
צענט און אָן אַ שטר עסקא, כע, כע! 

מזיק --- צווייטנס, אין אַזאַ קליינעם שטעטל וװעלן אונדזע- 
רע פּראָצענט-אָפּעראַציעס נישט קענען פֿאַרװאַנדלט וערן אין אַ 
גרויסן באַנקגעשעפֿט, און מיר קענען שטענדיק האָבן קבצנישע 
קליענטן מיט קליינע הלוואות... קבצנים טויגן בעסער צו אַן אַנ- 
דער זאַך, פּשוט צו דער אַרבעט, אָבער נישט צו פּראָצענט. 

הערשעלע -- ר' אוריאל, איך ווייס נאָר איין זאַך: װאָס מיר 
זאָלן נישט טאָן מיט געלט, איז עס נישט ספֿרי-תּורות שרײַבן. ווען 
איך האָב געשריבן אַ ספֿר, האָב איך געװוּסט, אַז איך על דערפֿון 
קיין עושר ניט װערן, איך האָב זיך אָבער מיט דעם געפֿילט גליק- 
לעך, װאָס איך האָב געטאָן אַ היײיליקע אַרבעט, אַ מלאכת אלקים, 
אַ פּנים די באַפֿרידיקונג ליגט נישט אין דער זאַך אַלײן, װאָס מיר 
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טוען, נאָר אין דעם ציל, צוליב װאָס מיר טוען דאָס. װאָס איז דער 
ציל פֿון רײַכקײט? 

מזיק --- אוי, הערט-אויף צו זײַן אַ בעליחלום. זײַט אַ 
פּראַקטישער מענטש און האָט פּראַקטישע צילן 

הערשעלע -- אַז איך ווייס נישט, נאָך װאָס דאַרף איך דאָס! 

מזיק --- טײַערער פֿרײַנד, זאָגט מיר נאָר, איר װאָלט גע" 
װאָלט ווערן צוריק אַ קבצן, װאַלגערן זיך אין אַ פֿינצטערער, קאַל- 
טער דירה, גיין באָרװעס און נאַקעט און עסן בולבע מיט ברויט? 

הערשעלע -- דעם אמת געזאָגט: נייף אָבער אַז איך בין 
זאָט און אָנגעטאָן, נאָך װאָס זאָל איך זוכן נאָך מער עשירות? איך 
װעל דען קענען עסן פֿינף װאַרעמעסן און טראָגן זיבן קאַפּאָטעס? 

מזיק --- נאָך װאָס? װאָס רײַכער איר ועט זײַ װעט איר 
ווערן אַלץ פֿרײַער,. שטאַרקער, קליגער. איר װעט האָבן מער כּבֿוד, 
מער פֿאַרגעניגן. איר װעט קענען מאַכן גליקלעך זיך און אײַערע 
קינדער נאָך אײַך. יאָ, יאָ, איר קענט נאָך האָבן קינדער! איר זײַט 
אַ יונגער מאַן, פֿול מיט לעבן, מיט קראַפֿט. 

הערשעלע --- קינדער? אוי, רעדט מיר נישט דערפֿון. איך 
בעט אײַך. דאָס רופֿט בײַ מיר אַרױס שרעקלעכע, זינדיקע געדאַנ- 
קען. 

מזיק --- דער מענטש, װאָס האָט ענערגיע, שרעקט זיך גישט, 
ער דערגרייכט שטענדיק אַלץ, צו װאָס ער שטרעבט. אַ שװאַכער 
מענטש זינדיקט אָבער אין יעדן אויגנבליק מיט זײַנע געדאַנקען 
דער שטאַרקער מענטש טוט-אָפּ מיט איין מאָל. איז דאָס אַ זינד, 
האָט ער איין מאָל געזינדיקט. איז דען בעסער טויזנט מאָל זינדיקן 
מיט די געדאַנקען איידער איין מאָל מיט אַ טאַטזאַך? אוי, זײַט נישט 
קיין צבֿועיאַק! 

הערשעלע -- דאָס איז אמת. גאָט ווייס דאָך שוין, אַז איך 
װיל זינדיקן, און אַז איך זינדיק מיט די געדאַנקען! אָבער װײַל 
מיר האָבן מורא פֿאַר מענטשן, זײַנען מיר פֿאַלש און פֿאַרבאָרגן.. 
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מזיק --- אָבער, ר' הערשעלע, הערט-אויס מײַן פּלאַן: עס 
האַנדלט זיך אויך וועגן אַ הײיליקער אַרבעט, אַ מלאכת אלקים, מי- 
ליאָנען ייִדן דאַרפֿן נאָך דערװײַלע האָבן טליתים. דאָ אין שטעטל 
ווערן די טליתים פֿאַבריצירט פֿון קליינע אונטערנעמערס אָדער פֿון 
די אַרבעטערס, פֿון די וועבערס אַלין. מיר װעלן דאָ עפֿענען אַ 
טליתים-פֿאַבריק מיט מאַשינען, דאַמף און אַלע זיבן זאַכן. די 
קליינע אונטערנעמערס װעלן אונדז מוזן אָפּרומען דעם וועג און די 
אַרבעטערס וועלן מיט דאַנקבאַרקײט גיין אַלע צו אונדז אַרבעטן 
באַרעכנט נאָר, װאָס איר טוט-אויף: איר באַשעפֿטיקט אײַך מיט אַ 
געטלעכער סחורה; איר גיט אַרבעט הונדערטער אָרעמעלײַט; איר 
וועט דאָס גאַנצע שטעטל אָנפֿילן מיט קאָמערציע און פּרנסה: און די 
ערלעכע ייִדן װעלן קענען האָבן גוטע טליתים און ביליק... װאָרעם 
אונדז וועט זיך לוינען. | 

הערשעלע -- זעט איר, דאָס געפֿעלט מיר. דאָס איז אַ גו- 
טער פּלאַן! אַ זאַך, װאָס קען זײַן גוט און ניצלעך פֿאַר אַלע. דאָס 
געפֿעלט מיר! ר' אוריאל, איר האָט אַ גוטן קאָפּ און איך מיין, אַז 
קיין בעסערן בעל-עצה האָט מיר גאָט ב"ה נישט געקענט צושיקן 
יאָ, גאָטעניו פֿאָטער, דער פּלאַן געפֿעלט מיר. זיפֿצם. 

מזיק -- דער פּלאַן געפֿעלט אײַך, דער בעליעצה, אַ דאַנק 
גאָט, געפֿעלט אײַך אויך, און דאָך זײַט איר עפּעס אַזױ אָנמוטיק. ר' 
הערשעלע, איר האָט יסורים. איך פֿיל, איר טראָגט אין האַרצן אַ 
פֿאַרבאָרגענעם וייטיק. פּלוצלינג פריידעניןס שטימע. זי זינגט 
,מזמור לדוד". זיי בלײַבן שטיל. מזיק באַטראַכט אים. | 

הערשעלע --- ר' אוריאל, איר זײַט אַ קלוגער מענטש. איר 
זײַט מיר געוויס נישט קיין שׂונא. איך האָב שוין לאַנג געװאָלט מיט 
אײַך זיך אַן עצה האַלטן... אויף זיך אַליין האָב איך מורא צו פֿאַר* 
לאָזן זיך אין אַזאַ זאַך... עס איז נישט קיין קלייניקייט,,. און... אוך.. 
איך װעל אײַך זאָגן דעם אמת: אויב איך זינדיק אָפֿט מיט מײַנע גע- 
דאַנקען. אויב איך טראָג אַ ווייטיק אין האַרצן, זײַט איר אין דעם 
אויך אַ ביסל שולדיק, : | 
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מזיק --- איך? גאָט איז מיט אײַך! 

הערשעלע -- נאָך לאַנג... דעם ערשטן אָװנט, ווען איר זײַט 
געווען בײַ אונדז.,. האָט איר געזאָגט, אַז... אַז פֿרײדעניו,.. מײַן װײַבס 
פּלימעניצע... אַזי.. | 

מזיק --- װאָט האָב איך, חלילה, געקענט זאָגן פֿון פֿרײדעניו? 
איראָניש. האָב איך געזאָגט, אַז זי איז שיין וי אַ רויז אין מאָנאַט 
מײַ, רייצנדיק וי די שטראַלן פֿון דער זון... אַז אירע צוויי אויגן 
זײַנען וי לײַכטנדיקע שטערן... איר שטימע וי די מוזיק פֿון מלאָכים... 
אירע ציין געטאָקט פֿון פּערל-מוטער... אירע ליפּן װוי צוויי רויטע 
רובינען... איר האַלדז געשניצט פֿון מאַרמאָר?... אָדער... װאָס האָב 
איך געזאָגט? 

הערשעלע -- ביידע זײַנען זיי אױסגעװואַקסן בײַ מיר אין 
שטוב, אָבער זי איז מיר שטענדיק געווען ליבער. מיט אײַער איין 
װאָרט האָט איר אױיסגעגראָבן אַ געדאַנק, װאָס איז געווען טיף באַ- 
האַלטן, פֿון וועלכן איך האָב פֿריִער קיין צײַט און קיין העזה געהאַט 
צו טראַכטן... איצט װויל איך דעם געדאַנק צוריק באַגראָבן און ער 
האַלט זיך שטאַרק אין מײַן מוח... איך טרײַב אים פֿון זיך און ער 
לאָזט מיך נישט אָפּ. גאָטעניו, איך ווייס נישט, װאָס זאָל איך טאָן? 


מזיק --- גאָט האָט געשאַפֿן אינעם מענטשנס לעבן פֿיל פֿרײד 
און גליק. דער מענטש דאַרף נאָר איינס טאָן: לעבן און געניסן. נאָר 
איין מאָל לעבט מען אויף דער וועלט. ר' הערשעניו. די צײַט שטייט 
נישט, די יאָרן פֿליִען, די לוסט גייט-אַריבער, 


הערשעלע -- װאָס רעדט איר דאָס! דאָס איז נישט קיין ייִדי- 
שע רייד, נישט קיין ייִדישע געדאַנקעף לאָזט מיך! מזיק האַלט אים. 
לאָזט מיך! איר ווילט מיך פֿאַרגיפֿטן מיט אײַערע אַפּיקורסישע גע- 
דאַנקען! איר ווילט מאַכן אַ תּל פֿון מײַן לעצטן פֿונק ייִדישקייט! 
לאָזט! : 
מזיק --- שאַ! װאָס מאַכט איר אַזאַ ליאַרעם? טוט, וי איר 
פֿאַרשטײט. איך זאָג אײַך נאָר, עס זײַנען דאָ געפֿילן, וועלכע ריידן 
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צום ייִדן, װי צו יעדן מענטשן. פֿאַרקערט, אויב איר זײַט אין דער 
אמתן אַ פֿרומער, כּשרער ייַד. װי קענט איר לעבן מיט אַן עקרה 
העכער צען יאָר? ווייסט איר דען נישט, אַז דאָס ווערט גערעכנט 
פֿאַר אַזאַ חטא. װוי אונן בן יהודה האָט געטאָן. און עס קען זײַן, איר 
זײַט גאָר חייבֿ מיתה דערפֿאַר? און אַחוץ אַלע זאַכן טאַקע: װאָס איז 
דעם מענטשנס לעבן אויף דער ועלט אָן קינדער? פֿאַר װאָס זאָלט 
איר אַליין רויבן בײַ זיך דעם גרעסטן נחת, די גרעסטע נחמה? איר 
האָט איצט גענוג מיטלען אײַער װײַב צו פֿאַרזאָרגן ביזן טויט,, זי 
װעט קענען לעבן בעסער וי איר האָט זיך אַמאָל געחלומט.. איר 
ווילט מיך פֿאָלגן? טראַכט נישט, װאַקלט זיך נישט -- גענומען און 
געטאָן, און שוין... בײַ אונדז, ייִדן, טרעפֿן זיך אַלע טאָג אַזעלכע זאַכן... 
גרויע, גרײַזע זקנים גטן זיך מיט זייערע אַלטע וײַיבער און נעמען 
יונגע מיידלעך... איר זײַט נאָך אַ יונגער מאַן. אָ, איר טראַכט צו פֿיל 
פֿון יעדער נאַרישקײט, דערפֿאַר האָט איר קיין אַנטשלאָסנקײט צו 
טאָן עטװאָס. פריידע זינגט. האַ? זי גייט אַהער... אוי! װאָס זאָגט 
איר פֿאָרט? איך האָב פֿאַרגעסן צו פֿאַרשליסן די קאַסע. גייט און 
זינגט נאָך איר: ;גם כּי אלך בגיא צלמוות, האָב איך נישט קיין מורא 
פֿאַר שלעכטס", צום הימל, איראָניש. תכִּי אַתֹּה עמדי..י דו ביסט 
מיט מיר. כאַ, כאַ, כאַ: אָפ. 

הערשעלע -- האַרט-אױס, ר' אוריאל! בלײַבט... פּונקט איצט, 
נאָך די רייד, בלײַבן אַלײן מיט איר, ווען דער גאַנצער גוף ברענט 
און דער קאָפּ איז צעמישט? דאַכט זיך, װי ער רעדט, איז דאָס אַ גע- 
רעכטע זאַך... על-פּי דין בין איך אויך גערעכט.. פֿון דעסט וועגן 
פֿיל איך אָבער דאָך, אַז מיר קומט נישט קיין קניפּ אין בעקעלע 
דערפֿאַר... מסתּמא איז דאָס דאָך נישט זייער כּשר... נישט לאַנג גע" 
טראַכט, זאָגט ער, גענומען און געטאָן.. זעצט זיך נעבן טיש?ל; וו 
דאָס פֿידעלע ליגט., גאָטעניו, איך האָב מורא, איך האָב מורא, איך 
האָב מורא! ער קלאַפּט-צתױף די הענט און ציטערט אַזױ. אַז צוזאַ- 
מען מיט אים ציטערט דאָס טישל. פריידע קומט. 

פֿריידעניו --- פֿעטער, װאָס איז מיט אײַך? ער פֿאַרדעקט 
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זיַן געזיכט. איר פֿילט זיך שלעכט, חלילה? וויל נעמען זײַן האַנט; 
ער לאָזז נישט. װאָס איז? איר זײַט בייז אויף מיר? 

הערשעלע -- יאָ, איך בין בייז, אָבער נישט אויף דיר, חלילה, 
איך בין בייז אויף זיך... איך בין בייז, װײַל איך בין די לעצטע צײַט 
ביסלעכװײַז אַלץ געװאָרן אַן אַנדערער... פֿרײידעניו, איך האָב מורא, 
איך בין שוין ניט הערשל דובראָוונער מער... 

פֿרײידעניו --- איך זע, איך פֿיל און פֿאַרשטײ, אַז דער מאַן, 
װאָס רעדט איצט צו מיר, איז ר' הערשעלע דובראָוונער און נישט 
קיין אַנדערעריי 

הערשעלע --- פֿרײדעניו, דו ביסט אַ קלוגיטשקע. ביסט אַ 
גוטע. ביסט אַ כּשר קינד. און איך וייס, דיר מעג מען זאָגן דעם 
גאַנצן אמת. הער: איך לעב שוין מיט דער מומע עטלעכע און צװאַנ- 
ציק יאָר און מיר האָבן נישט קיין קינדער... זייער אױפֿגערעגט. יאָ, 
מיר האָבן נישט קיין קינדער... איך האָב צו איר, חלילה, גאָר נישט, 
זי איז אַ פֿרומע, כּשרע ייִדענע, און האָט מיר, חלילה, קיין מאָל 
נישט אָנגעטאָן קיין עגמת-נפֿש... אָבער... ע... פֿאַרשטײסט... אַן ערלע- 
כער ייִד טאָר נישט לעבן מיט אַ װוײַב אַן עקרה. אַ ייד דאַרף חתונה 
האָבן נאָר צוליב קינדער, אַז נישט טאָר מען גאָר נישט חתונה האָבן.. 
און אַחוץ אַלע זאַכן יל איך האָבן אַ קינד.. כאָטש איין קינד.. 
יאָ, וויי איז מיר. ווען איך זאָל האָבן איין זון! יאָ, פֿרײידעניו, אַ פּנים 
איך װעל מוזן דער מומען געבן אַ גט. 

פֿרײידעניו --- אָרעמע, אומגליקלעכע מומעניו, וויי אין מיר 
פֿאַר איר האַרץ! | 

הערשעלע -- עס איז טאַקע, נעבעך. זייער אַ גרויס רחמנות 
אויף איר, אָבער זי איז אַן ערלעכע ייִדענע און װעט געוויס מקבל 
באַהבֿה זײַן דאָס, װאָס דער ייִדישער דין פֿאָדערט... הער, פֿרײידעניו, 
איך האָב דיך געװאָלט פֿרעגן.. ע... ע... שטעל זיך פֿאָר, איך האָב 
זי שוין אָפּגעגט און... און.. | 

פֿרײדעניו --- איר דאַרפֿט גאָר נישט זאָגן מער! איך זאָל 
זײַן אַ פֿאַלשע, װאָלט איך זיך געמאַכט, אַז איך פֿאַרשטײ גאָר נישט 
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און ווייס נישט פֿון װאָס צו זאָגן. איך וויל נישט זאָגן קיין ליגן, פֿע- 
טער... נישט אומזיסט האָט עס מיר געגעבן אַ קלאַפּ װי מיט אַ דו- 
נער איבערן קאָפּ, ווען... דעמאָלט... חנוכּה... צו דעם פֿינפֿטן ליכטל... 
איר געדענקט, ווען ר' אוריאל האָט געזאָגט,,. נישט אומזיסט ווער איך 
פֿאַרציטערט יעדעס מאָל, ווען איר גיט אַ קוק אויף מיר.. אָבער 
פֿאַרגעסט נישט, זי איז מײַן צווייטע מוטער.. און זאָל מיך גאָט 
שטראָפֿן, אויב איך װועל איר, חלילה, עפּעס ביין טאָן. 

הערשעלע -- קינד, װער קען דאָס האָבן אַ האַרץ איר צו 
טאָן שלעכטס? אַז זי װעט נישט װעלן מיט איר גוטן פֿרײַען ווילן 
נעמען אַ גט, װעל איך זי נישט נייטן, חלילה,.. אָבער... אויב יאָ.. 
אוֹן... און... אויב זי אַליין װעט אײַנװיליקן, אַז נישט אַן אַנדערע, אַ 
פֿרעמדע, זאָל פֿאַרנעמען איר פּלאַץ דאָ.. װעסטו... ציטערט מיפן 
גאַטצן קערפּער. וועט.. מיינסטו.. אַז... אוי! פֿרײידעניו. ווי שווער 
עס איז צו ריידן פֿון אַזעלכע זאַכף זיי עװוױיגן ביידע לאַנג. דו 
שװײַגסט? 

פריידעניו --- פֿעטער, איר פֿילט אַליין און איר ווייסט, װאָס 
איך קען ענטפֿערן... עס איז איבעריק צו ריידן. 

הערשעלע -- אָ, פֿרײדעני! פֿאַרגעס נישט, דו ביסט אַ יונג 
קינד, און איך בין צוויי און פֿערציק יאָר אַלט, 

פֿריידעניו --- אָ, װאָס רעדט איר? אין מײַנע אויגן זעט-אויס 
אַ יונגער-מאַן נעבן אײַך װי אַ נאַרישער קונדס, אַ גאָרנישט. ווען 
איר זאָגט עפּעס, איז גלײַך װי אַ נבֿיא רעדט, און װאָס איר טוט -- 
טוט איר וי אַן איידעלער, אומגעוויינלעכער מענטש. אָ, פֿעטער, ווען 
איר נעמט אײַער פֿידעלע און אײַערע אויגן ווערן באַגײַסטערט און 
דאָס פּנים ווערט באַלױכטן מיט אַ הימלישער ליכט, גלײַך וי די 
שכינה רוט אויף אײַך... דאַן... דאַן... מיין איך, אַז מײַן האַרץ, מײַן 
זעל, מײַן לעבן, אַלץ געהערט נישט מער צו מיר... און איך דענק, 
וי גליקלעך װאָלט איך געווען, וען איך זאָל קענען ביזן טױט 
בלײַבן אין דעם הויז, װווּ איר זײַט! ווען איך זאָל קענען בלליבן בײַ 
אײַערע פֿיס. לאָזט זיך אַראָפּ מיט אָ געפֿיל פֿון פֿאָרגעטערונג צו 
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זײַנע פֿיס. הערשעלע גיט אַ קוק אױף איר, נעמט דאָס פֿידעלע ‏ 
און שפּילט ,מזמור לדוד". א אויף אים און סופֿלירט די ווער- 
טער. ווען זי זאָגט: 2גם כּי אלך בגיא צלמות", קומט גשטיל מזיק 
און בלײַבט שטיין אומבאַמערקט. נאָכן שפּילן בלײַבן ביידע לאַנג 
שטיל, 

פֿריידעניו --- מיט אַ פֿאַרעשיקטער שטימע. פֿעטער, איך 
מיין, אַז איך האָב אײַך ליב... 

הערשעלע --- אָבער... אויב... חלילה... טאָמער, פֿרײדעני, 
זינדיקן מיר צו גאָט ב"ה? 

פריידעניו --- איך ווייס נישט... עס קען זײַן... אָבער איך מיין, 
אַז איך האָב אײַךְ זייער שטאַרק ליב... 

הערשעלע --- קינד, פֿרײדעניו, אפֿשר טאָרן מיר נאָך נישט 
דענקען דערפֿון... אפֿשר איז דאָס אַן אומגליק? 

פֿרײידעניו --- איך ווייס גאָר נישט... פֿעטער, איך זאָג נאָר 
דעם אמת: איך האָב אײַך ליב... 

הערשעלע -- אױיסער זיך. אוי, גװאַלד, רבונו של עולם! 
אויב עס איז אויף מיר, חלילה, נאָר אַן אָנשיקעניש פֿונעם שׂטן, העלף 
מיר! פֿאַרלאָז מיך נישט, גאָטעניו! איך האָב נאָך אין מײַן לעבן נישט 
געפֿילט, װוי איך פֿיל איצט! איך װעל, חלילה, פֿון זינען אַראָפּ! איך 
וועל, חס ושלום, פֿאַרגעסן, אַז איך בין אַ ייַד, אַז איך בין אַ מענטש, 
אַז עס איז דאָ אַ הײיליק געבאָט, אַז עס איז דאָ אַ גאָט, כּבֿיכול! אוי, 
איך.. 

מזיק -- ר' הערשעלע, איך האָב אײַך געװאָלט פֿרעגן. 
פריידענין דערואַכט וי פֿון שלאָף. שוטייט-אויף או גייט לאַנגזאַם 
זי - 

הערשעלע -- יאָ, ר' אוריאל, איר זײַט גערעכט. ויל מען 
עפּעס טאָן, דאַרף מען נישט טראַכטן אַ סך. װאָרעם װאָס מער מען 
טראַכט, זינדיקט מען מער. 
| = ציפּעניו --- לױפֿטאַרײַן און עפֿנט די טיר פֿון מיטן נאָר 
קלעזמאָרים פֿעלן, װײַטער איז דאָס אַ גאַנצע חתונה... אַלע מחותּנים 
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זײַנען דאָ! כאַ. כאַ, כאַ: זײַט מקבל פּנים, חתנס צד גיײיט! פעסענין 
דערעצינט אין טיר. קומטאַרײַף קומט-אַרײַף הערשעלע איז דאָ. 


כאַצקל, מאַטל און דאָבע 
אַלע -- גאָט העלף! גאָט העלף! 
מזיק נעמט פּאַפּיר 'און זעצט זיך עורײַבן. 


פעסעניו --- זיצט! זיצט! עס איז דאָך אַזאַ שׂמחה, אַז מען 
דערזעט איצט אַ מענטשן אין שטוב. איין װײַלע... איך ברענג באַלד 
אײַנגעמאַכטס, לעקעך און פֿאַרבײַסן, אפ 

ציפעניו --- זעט נאָר, מאָטעלע האָט עס אַ שיינע, נײַע קאַ- 
פּאָטע. פֿי! גיט אַ פֿײַף. 

דאַבע --- שטיפֿערי? מען טאָר נישט פֿײַפֿן אין שטוב: מען 
רופֿט-צונויף די נישט-דאָ-געדאַכטן. 

מאַטעלע --- זי איז אַליין אַ נישט-דאָ-געדאַכט, 

כאַצקל --- װאָס מאַכסטו, ר' הערשעלע? דו זעסט-אויס, חלילה, 
וי דיר פֿעלט עפּעס. 

מויק -- זיצט בײַם טיש און שרײַבט. יעדן מענטש פֿעלט 
עפּעס. דעם װאָס פֿעלט גאָר נישט, דער איז קיין מענטש ניט. 

כאַצקל --- האָב קיין פֿאַראיבל נישט. האָסט אפֿשר איצט קיין 
צײַַט נישט? איך בין געקומען צו דיר ריידן מכּוח צוויי זאַכן, צוויי 
ענינים. ר' הערשעלע, מיר זײַנען אַלטע גוטע פֿרײַנד און זינט גאָט 
האָט דיר געהאָלפֿן און דו ביסט אױפֿגעקומען. 

דאַכע --- קיין עין-הרע, קיין בייז-אויג... דעם נישט-גוטן אויף 
צעפּיקעניש, טפֿ עפּיַט. 

כאַצקל -- ... האָב איך שטענדיק גערעכנט, אַז דו האָסט, איז 
פּונקט אַקוראַט, ווי איך האָב... נאָר אַז איך האָב נישט געדאַרפֿט, 
האָב איך נישט געבעטן. 

הערשעלע -- ביסט גערעכט, כאַצקל... פֿאַרגעס אָבער נישט, 
איך האָב אַ שותּף, ער האָט אויך אַ דעה. 
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מזיק גייט נעמען פּאַפִּיר. לייזער קומט-אַרײַן שטיל, 
דערשראַקן און קוקט זיך אַרום.. 


כאַצקל --- איך בין אַ פּראָסטער שלש-סעודות און װעל דיר 
זאָגן: נאָך מײַן שׂכל איז דאָס, װאָס דער מזיק איז אַ שוֹתּף אינעם 
געלט און האָט אַ דעה בײַ דיר, נישט זייער יעלה יבֿואדיק. 

לייזער -- עס איז אַ יעלה ויבֿוא ויגיע ויראה וירצה וישמע 
ויפּקד ויזכר... אַ קוק אױפֿן זןן און דערשרעקט זיך. ר' כאַצקל, 
איין אויגנבליק.. כאַצקל גײט צו אים. שש, איך האָב אײַך גע" 
װאָלט פֿרעגן: הײַנטיקן שבת בענטשט מען ראש-חודש? ער זעצט זיך 
אין אַ ווינקעלע. | 

כּאַצקל --- אײַ, דולט מיר נישט די פּיאַטע איצט מיט ראש- 
חודש! 

הערשעלע -- גײט צום פֿאָטער און זאָגט אים עפעס שטיל, 
מיט כּעס. | 

דאַבע --- אײַ, װאָס זאָגסטו פֿאָרט? מיר בײַסט עפּעס אין נאָז, 
עס איז אַ סימן, אַז מען װעט זיך, חלילה,. קריגן. 


מזיק גייט צו מאַטעלען 
מזיק --- מאָטעלע, װאָס איז דאָס? איר טראָגט גאָר אַן אוי" 
רינגל, וי אַ ייִדענע? 
מאָטעלע --- יאָ, איך טראָג אַן אוירינגל, אָבער נישט וי אַ 
ייִדענע, נאָר וי אַ בחור, 
ציפענין לאַכט. 


דאָבע --- אוי, לאַנג לעבן זאָלט איר. איר ווייסט, װאָס פֿאַר 
אַן אוירינגל דאָס איז? עס איז געקליבן געװאָרן זיבן שטיקלעך זיל- 
בער פֿון זיבן פּאַרפֿאָלק, װאָס האָבן זיבן שווער-און-שוויגערס און 
זיבן טאַטעס-און-מאַמעס. ער איז אַ ציטעריקער בײַ אונדז און דאָס 
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אוירינגל איז אַ שמירה. כּליזמן ער טראָגט אים. קען דער נישט-דאָ- 
געדאַכט ניט שטיין אין זײַנע ד' אַמות, 

מזיק --- באַטראַכט דאָס אוירינגל. אַזױ? דאָס איז מערקווער- 
דיק. זעצט זיך צוריק. 

ציפּעניו -- גיט מאָטעלען אַ קניפּ. מאָטעלע, אַז דו ביסט . 
יאָ אַ ציטעריקער, פֿאַר װאָס ציטערסטו נישט? 

דאָבע גיט אַ מאַך אױיף איר 

הערשעלע -- זעצט זיך צוריק אױף זײַן אָרט. נו, כאַצקל, 
לאָמיך הערן, װאָס האָסטו געװאָלט זאָגן? 

כּאַצקל --- איך װעל דיר זאָגן אָן הקדמות: מיר מאַכן איצט. 
טליתים, איך און מײַן מאָטעלע... מיר זײַנען גוטע וועבערס, און אַז 
מיר טוען אַ מלאכה, טוען מיר! 

דאָכע --- אוי, איז ער אַ בעל-מלאכה, קיין בייז-אויג זאָל אים 
ניט שאַטן. שטיל. ער וייס נישט, אַז איך גיב אים טרינקען אַלע 
אין דער פֿרי װאַסער, געקאָכט אין קעפּלעך פֿון פּאַסטערנאַק מיט 
שאָלעכץ פֿון קנאָבל, דאָס איז זייער גוט צום געזונט, 

כּאַצקל --- די באַלעבאַטים, בײַ וועלכע מיר אַרבעטן, זײַנען 
רוצחים און גזלנים. זיי זאָגן, אַז בײַ טליתים דאַרפֿן אַרבעטן נאָר 
ערלעכע, כּשרע ייִדן, און אַליין זײַנען זיי טריפֿע הערצער און קע- 
שענע-שנײַדערס. אוי, ער איז אַלײן אַ גנבֿ און װויל דער אַרבעטער 
זאָל זײַן אַ צדיק! האָבן מיר זיך מיישבֿ געווען, עטלעכע וועבערס, 
און איך מיט מאָטלען, און מיר ווילן מאַכן אַן אייגענע חבֿרותא.. 
בערל לאַפּטיוך איז אויך מיט אונדז. ער ווייס פֿון אַזאַ מין קראָכמאַל, 
װאָס אַפֿילו פּראָסטע טליתים קענען אױיסװײַזן וי זײַדענע, װוי אַנטיק 
מאָרע /1,.. אַזױ מיט פּאַסן... בין איך געקומען, דו זאָלסט אונדז געבן 
געלט... עס װועט הייסן: דו לײַסט מיר.. 


הערשעלע -- יאָ, פֿאַר װאָס נישט? אַ קוק אױף מזיקן און 


1 


ער דערשרעקט זיך, װי לייזעך. איך װאָלט דיר געוויס געגעבן. 


1 שטאָף װאָס מיגיעט זיך (בײַט קאָלירן). 
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נאָר... דו פֿאַרשטײסט... דו דאַרפֿסט דאָס איצט גאָר אין גאַנצן נישט, 
מיר עפֿענען דאָ, אי"ה, אין גיכן אַ גרויסע טליתים-פֿאַבריק און איר 
וועט, אי"ה, אַלע זײַן פֿאַרזאָרגט, אַלע. 

כאַצקל --- אַזױ? נו, ווייסטו װאָס? נו, לאָמיר אַלע זײַן שות- 
פֿות... איין חבֿרותא... 

הערשעלע -- דו װעסט זען דאָס גאַנצע שטעטל ועט זײַן 
כּמעט אַזױ װי בשותּפֿות מיט אונדז. קיינער, חלילה, װועט זיך נישט. 
נייטיקן אין אַרבעט און אין פּרגסה, 

כאַצקל --- אַזױ? הייסט עס: נישט געטאַנצט מיטן בער! נו, נו, 
מיר ועלן זען. איצט מכּוח דעם צווייטן עסק. איך װאָלט דיך גע- 
װאָלט פֿרעגן. ר' הערשעלע: װאָס הערט זיך מיט אונדזער שידוך? 
פֿריידעניו איז עפּעס, אי יאָ אַ כּלה אי נישט אַ כּלה. עס איז עפּעס 
אַזאַ שידוך, װאָס איז נישט קיין טומטום און נישט קיין אַנדרוגינוס.., 
איך פֿאַרשטײ ניט, װאָס דאַרף מען נאָך אָפּציִען און אָפּלײגן? אי 
מאָטעלע, אי פֿרײדעניו, זיי זײַנען שוין ביידע ראוי... 

דאַבע --- קיין בייז-אויג! 

כאַצקל -- ראוי לחופּה ולקידושין. 

לייזער --- ברוך אַתֹּה ד' מקדש עמו ישׂראל על ידי חפּה 
וקידושין, 

הערשעלע -- בייז. טאַטע! 

לייזער -- דערשרעקט זיך און באַהאַלט זיך אין זײַן ווינקעלע. 

מזיק --- גייט צו הערשעלען. איר זעט, דער חשבון איז ריכב- 
טיק. שטיל. ר' הערשעלע, האָט איר שוין אָנגעהויבן, שטעלט אײַך ‏ 
נישט אָפּ אין מיטן וועג. געדענקט מײַן עצה: גענומען און געטאָן! 
זעצט זיך צוריק., | | 

הערשעלע -- יאָ. ר' כאַצקל, דו ביסט גערעכט. ציטערט. 
מכּוח דעם איז ווירקלעך צײַט צו ריידן. איך וויל אָבער, מען זאָל 
פֿריִער... פֿריער זאָל מען הערן, װאָס זי... װאָס פֿרײדעניו אַליין װועט 
זאָגן... 

-פעפעניו --- קומט מיט א פּאָדנאָס פֿול מיט פֿאַרבײַסן או. 
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סאַלפֿעטקעס. איר זעט? נישט צו פֿאַרזינדיקן... נעמט אַ. סאַלפֿעטקע. 
אָבער, אָט די זאַכן ווייס איך נישט. מען דאַרף דאָס פֿאַרן פֿאַרבײַסן 
אָדער נאָכן פֿאַרבײַסן?... שטעלט אױפֿן טיע) 

ציפּעניו --- אָט רוף איך שוין אַרײַן פֿריידעניו. אַ סוף! די 
עלטערע שװועסטער אַראָפּ פֿון מאַרק, וועט די ייִנגערע אויך קענען 
האָבן אַ האָפֿענונג. כאַ, כאַ, כאַ! זיידע, ווען איך װעל װערן אַ כּלה, 
וועט איר מיך באַזעצן. אָפּ, רעכטס. 


הערשעלע ציטערט. 


פּעטעניו --- װאָס איז, הערשעלע? זעט, וי בײַ אים ציטערן 
די הענט, גלײַך װי ער וויל. חלילה, עמעצן באַגזלען. דאָבע, פֿאַר- 
בײַסט, דאָס איז געבאַקן געװאָרן אויף הוילע װײַסלעך פֿון אייער. 

דאָבע -- קיין עין-הרע, געראָטן בײַ אײַך. אָט! אָט! מיר ווערן 
דאָך באַלד אמתע מחותּנתטעס. צעקושט זיך מיט איך. 


פריידע און ציפּע קומען 


הערשעלע --- פֿרײדעניו, איך האָב דיך געװאָלט פֿרעגן.. דאָס 
הייסט, נישט איך, ר' כאַצקל פֿרעגט... ער וויל וויסן, װאָס הערט זיך 
מכּוח דעם שידוך. 

כאַצקל --- איך װעל דיר זאָגן, װי אַ פּראָסטער מענטש: דו 
ביסט עפּעס צו קידער-ווידערדיק. איך ווייס. אפֿשר געפֿעלט דיר 
איצט נישט אונדזער גאַנצער משׂא-ומתּן? ביסט איצט פֿון די גדולים 
און מאָטל איז אַ זון פֿון כאַצקל דראַכמע. 

פֿרײדעניו --- דער שידוך? ר' כאַצקל, איך װעל אײַך זאָגן 
דעם אמת: קיין תּנאים איז דאָך בײַ אונדז נישט געווען. אויב איך 
האָב פֿריִער געשוויגן, איז נישט װײַל מאָטעלע איז מיר געווען גע" 
פֿעלן. איך האָב נאָר געמיינט, אַז עס דאַרף אַזױ זײַן,.. אָבער איצט., 
זײַט נישט בייז אויף מיר, איך קען נישט.. 

דאָבע --- מאָטל האָט אויך ניט געחלשט נאָך דיר... פֿאַר דיר 
האָט ער מורא און פֿאַר ציפּעניון נישט... כאַצקל, זעסט! איך האָב 
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דיר געזאָגט, איך האָב געזען אין חלום אַ שװואַרצע קאַץ... אָט האָסטו 
דיר! 

פּעטעניו --- פֿרײדעניו, דו װילסט נישט דעם שידוך? װאָס 
הייסט עפּעס? פֿאַר װאָס? 

לייזער --- פֿון זײַן ווינקעלע. זי װיל בעסער בלײַבן אין דער 
היים,. אין אייגענע הענט.. 

הערשעלע -- בייז. טאַטע, ווילסט זיצן װי אַ מענטש, זיץ 
דאָ. און אַז נישט, װועל איך דיך בעטן, דו זאָלסט זיך מטריח זײַןיי. 

ציפּעניו --- אַזױ? איר שטייט נישט אֶף אַ גאַנצע בת-מלכּה 
געװאָרן? זאָג אַליין, מומעניו, איז נישט אַ רחמנות אויף מאָטעלען? 

מאָטעלע --- מיינט נישט, אַז איך װעל זיך שטאַרק נעמען 
צום האַרצן. איך מיין, עס איז נישט גוט צו האָבן אַ װײַב, פֿאַר וועלכן 
מען מוז זיך שעמען... | 

ציפּעניו --- געוויס דאַרף מען זיך שעמען פֿאַר איר! זי איז 
נישט פֿון אונדזער משפּחה. | 

פֿריידעניו --- איך בעט אײַך, פֿאַרצאַפּט מיר נישט דאָס בלוט 
אומזיסט. 

ציפּעניו --- איך מיין, מען מעג האָבן אַ פֿעטער אַ גבֿיר, און 
זײַן ר' כאַצקל דראַכמעס שנור איז גאָר קיין בזיון נישט, 

פּעסעניו --- פֿרײדעניו, אויב עס איז דערפֿאַר, װײַל דעם פֿע- 
טער האָט גאָט ב"ה געהאָלפֿן און דו האַלטסט זיך גרויס, איז דאָס 
זייער אַ גרויסע עוולה, 

דאָבע --- געדענקסט, מאָטעלע, אַז מיר זליַנען געגאַנגען אַהער, 
האָבן מיר באַגעגנט אַ גויע מיט ליידיקע עמערס. זעסט? זי וויל נאָך 
נישט אַזאַ שידוךי. 

כאַצקל --- מײַן מאָטל איז בײַ מיר חלילה נישט קיין בראַק... 
נאָר נישט, זי װויל נישט, מסתּמא ווייסט זי דאָך פֿאַר װאָס? 

הערשעלע -- איך װעל אײַך דערקלערן פֿאַר װאָס. הערט- 
אויס, מיר זײַנען דאָ אייגענע מענטשן, כּמעט איין משפּחה. אויב 
פֿרײידעניו װויל נישט דעם שידוך, געפֿעלט אפֿשר דער שידוך צי- 
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פּעניון. איר מעגט מיר גלייבן, זי װעט געוויס קריגן נדן און כּלה- 
מתּנות וי אַ באַלעבאַטיש קינד. אָבער איך וויל מיט אײַך איצט 
ריידן גאָר פֿון אַן אַנדער זאַך. נישט פֿון די קינדער, איך וויל ריידן 
פֿון זיך אַלײן, דאָס הייסט: פֿון מיר און פֿון פּעסעניו. ראש-חודש 
אלול איז געװאָרן 22 יאָר נאָך אונדזער חתונה און, וי איר ווייסט, 
גאָט האָט אונדזער זיווג נישט געבענטשט מיט קינדער. און צוליב 
װאָס לעבט אַ מענטש, אוב נישט צוליב קינדער? 

פּעסעניו --- טרויעריק. יאָ, אַזױ איז דאָס. די װײַבער פֿלעגן 
זיך אָפֿט װוּנדערן: אַזא ערלעכער יִד וי הערשעלע זאָל לעבן אַזױ 
פֿיל יאָרן מיט אַן עקרה. איך האָב אָבער זיי שטענדיק געזאָגט: מײַן 
הערשעלע איז גאָר אַן אַנדער מענטש, און די צוויי יתומות, װאָס 
זײַנען בײַ אונדז אין שטוב, זײַנען אונדזערע קינדער. פֿרײדענין 
וויינט. יאָ, פֿרײידעניו, הערשעלע איז גערעכט: צו װאָס לעבט אַ 
מענטש, אויב נישט צוליב קינדער? איר ביידע זײַט אונדזערע קינ- 
דער און מיר לעבן נאָר צוליב אײַך... קושט פֿרײדעניון. 

הערשעלע -- דו האָסט מיך ניט פֿאַרשטאַנען, פּעסעניו... נישט 
דאָס מיין איך... איך מיין... איך וויל האָבן אייגענע קינדער.. 

כאַצקל -- שטיל. ער ויל האָבן אייגענע קינדער. נאָך מײַן 
שׂכל נאָך הייסט עס, ער ויל האָבן אַן אַנדער וייב... 

אַלע --- װאָס?! 

לייזער -- דעם בדחנס אויג האָט דאָס לאַנג געזען. 

הערשעלע -- יאָ, פּעסעניו. אויב איך באַטײַט עפּעס בײַ דיר, 
זײַ נישט בייז אויף מיר. אויב דו קענסט, זײַ מיר דן לכּף זכות. איך 
וויל, מיר זאָלן זיך גטן, 

פּעסעניו --- גטן?! װאָס הייסט, הערשעלע, דו האָסט דאָך קיין 
מאָל גאָר נישט גערעדט דערפֿו! 

הערשעלע -- איך האָב נישט גערעדט, אָבער איך דענק שוין 
לאַנג דערפֿון. 

פעסעניו --- גטן! אוי, וויי איז מיר! וויי איז מיר! וינט. 


אַלע ווייבער וישן די טרערן. 
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הערשעלע -- דאָס הייסט, חלילה, אויב דו ווילסט נישט, װעל 
איך דיך נישט נייטן. דו בלײַבסט דאָ אין שטוב, וי דו ביסט געווען, 
און קיינער װעט נישט װאָגן דיר פּוגע בכּבֿוד צו זײַן. און איך? איך 
װעל עס אַריבערטראָגן באַהבֿה. װאָס זאָל מען טאָן? אַ מענטש קען 
דאָך נישט זײַן גליקלעך מיט אַלעמען. 

פּעסעניו --- ניין,. הערשעניו, איך ווייס, דו ביסט אַן ערלע- 
כער ייָד, אַן איידעלער מענטש. אויב דו געפֿינסט, אַז מיר דאַרפֿן זיך 
גטן, װאָס זאָל מען טאָן? מסתּמא איז דאָך אַ גזר מן השמים. לאָמיר 
זיך גטן... וויי איז מיר! וויינט. 

כאַצקל -- שטיל. נאָך מײַן פּראָסטן שׂכל: פֿאַר װאָס איז דער 
גזר מן השמים נישט געקומען פֿאַרן געלט? 

דאָכע --- אוי, פּעסע לעבן, איך האָב אײַך געזאָגט: שטענדיק 
בײַ ראש-חודש בענטשן זאָגט די תּחינות פֿון מוטער רחל. זי איז 
אויך געווען אַ בעזדעטיכע 15 נעבעך. 


פּעפעניו --- װאָס העלפֿט איצט ריידן? מסתּמא ווייס הערשע- 
לע, װאָס ער טוט... אוי! דערבאַרעמדיקער פֿאָטער אין הימל, אויף 
אַזאַ שלאַג האָב איך זיך נישט געריכט. אָבער אַז עס איז נישטאָ קיין 
ברירה, קען מען זיך דאָ נישט העלפֿן.. 

פֿרײידעניו --- פֿאַלט איר אױפֿן האַלדז. ניין, מומעניו, עס איז 
דאָ אַ ברירה! אויב מאָטעלע האָט נישט קעגן מיר... האָב איך אַפֿילן 
באַלד חתונה... איך... קען נישט ריידן פֿון געויין. 

מאָטעלע -- איך וויל נישט, מען זאָל זיך מיט מיר װאַרפֿן, 
אָט יאָ, אָט נייף דעם אמת געזאָגט: איר זײַט פֿאַר מיר צו איידל.. 
איר זײַט נישט מײַן גלײַכן... ציפּעניו איז אַן אַנדער זאַךײ. 

הערשעלע -- פּעסעניו, װאָס וויינסטו אַזױ? 

פּעסעניו --- אַ ביסעלע וויינען... גאָט װעט מיך ניט שטראָפֿן 
פֿאַר די טרערןייי 


** עקרה, 
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= = פֿריידעניו ---- מומעניו, טײַערע מומעניו, איך בין ניט שולדיק... 
זי. וויינט, + 6 י- " * א" 
-- פּעסעניו --- נאַרעלע, װאָס קענסטו שולדיק זײַן? קינד מײַנס, 
אַז עס איז באַשערּט פֿון גאָט, מיר זאָלן זיך גטן, קען מען דאָך מיט 
גװאַלד נישט לעבן צוזאַמען. גיט אױף איר אַ קוק. װאָס? דו! אַי 
דאָס מיינסטו??... דאָס הייסט, דו! איך, אַלטער נאַר, האָב נישט. פֿאַר- 
שטאַנען... נו, פֿרײידעניו, איידער אַ פֿרעמדע, זאָל דאָ פֿאַרנעמען מײַן 
פּלאַץ, איז דאָך שוין בעסער די, וועלכע איך האָב כּמעט פֿאַר אַן 
אייגן קינד גערעכנט.. זאָל דיר גאָט געבן גליק.. אַזעלכע מענער 
וי ר' הערשעלע װאַלגערן זיך נישט אין די גאַסן,,. צוויי און צװאַג" 
ציק יאָר געלעבט צוזאַמען און איך האָב. חלילה, קיין שלעכט װאָרט 
פֿון אים נישט געהערט... וויין נישט, נאַר... איך װעל זײַן בײַ ציפּע" 
ניון, אָבער איך װעל דיך אויך נישט פֿאַרגעסן... און... פֿרײדעני, 
אַז גאָט װעט דיך בענטשן מיט קינדערלעך, װעל איך זיי ניאַנטשען 
וי מײַנע אייגענע, װוי מײַנע אייניקלעך... אַז איך קען נישט זײַן אַ 
מאַמע, וועל איך כאָטש זייַן אַ באָבע. וויינען איינע בײַ דער אַנדערער 
אין די אָרעמס. | 
הערשעלע--- וי אַזױ קען מען גיין מיט אַן אייגענעם וועג, 
אַז מען מוז אויף יעדן טריט עמעצן צעטרעטן? וי קען מען פֿאַר זיך 
אַליין אָפּטײלן אַ שטיקל גליק, אַז מען דאַרף עס רײַסן מיט פֿלייש 
און בלוט?,,, ניין. איך האָב מורא. ער זאָגט ליגן מיט זײַן גאַנצער 
פֿילאָסאָפֿיע. גליקלעך זײַן װעל איך קיין מאָל נישט קענעף ווינט 
ביטער. פּעסעניו, זײַ נישט בייז אויף מיר! איך פֿאַרדין נישט דײַנע 
כּשרע טרערף! איך בין אַ סך ערגער וי דו האָסט מיך גערעכנט. איך 
ווייס, איך פֿיל, װוי שווער דיר איז איצט. אוי, פּעסעניו, פּעסעניו, 
פּעסעניו! 


אַלע װויינען. מזיק באַטראַכט הערשעלען אי 
ראָניט). | 


פאָרהאַנג 
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דד'מעד אַקטּ 


נאָך אַ פיל רײַכערער זאַל בל הערשעלען אין הויז. בלומען, 
פּאָרטיערן, עס איז נאַכט, לאָמפּן ברענען אויף די טישן. אין / 
אַ װינקעלע, צװישן בלומען, אַ גרויסע אײַזערנע קאַסע, בײַ װעל- 
כער 10" 17 זיצט און ציילט גרויסע פּעקלעך מיט געלט.. 

| לייזעך גייט:אום איבער דער שטוב, אומגעדולדיק. 


לייזער --- מערקווערדיק, כאָטש צערײַס זיך, נישטאָ! נאָך 
אַ- מאָל:אַכמע, באַכמע, גאַכמע, דאַכמע, האַכמע.... שרײַט אין טיר: 
נו, גיכער דאָרט! האָסט געהערט, װאָס ר' אוריאל האָט געזאָגט? אַ 
ייִדישעה דינער טראָגט-אַרײַן אַ פֿלאַש וויין מיט צוױי גלעזער. װוּ 
האַלט איך? האַכמע, װאַכמע, זאַכמעײי 


מזיק -- גייט צום װײַן און גיסט- אָן. איר וועט (נעמען אַ בי" 
2 איך האָב א ליב, ווען איר זײַט שיכּור. | 


לייזער --- אַ שאלה, אויב איך האָב די מעלה צו מאַכן אַ יעלהיי 
טרינקט אַ גאַנצע גלאָז. ר' אוריאל, שש!.. איך מוטשע מיך שוין 
צוויי טעג צו געפֿינען אַ גראַם צום נאָמען כאַצקל דראַכמע און כאָטש 
צערײיס זיך... איך גיי גאָכן ;אַלף-בית?: ;א" -- אַכמע, ;בי -=- באַכמע, 
ג" -- גאַכמע! עד" -- דאַכמע, חה" -- האַכמע.. נישטאָ: לחיים. 
טרינקט ווידער. 


מזיק --- יאָ, בײַ כאַצקל דראַכמע גראַמט זיך נישט... בא כאָ, 
כאַ! זיצט, ר' לייזער, מיר װעלן טרינקען און שמועסן. זיי זעצן זיך. 
מז יק זופט לאַנגזאַס און צו ביסלעך. וי אַלט זײַט איר? 


לייזער - טרינקט. עס האָט זיך בײַ מיר שױין אַריבערגעקאַ- 


1 אַ גװאַלד. 
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טשעט איבער די זיבעציקער. ר' אוריאל, איך האָב אײַך געװאָלט 
פֿרעגן: ווען דאַרף הערשעלע קומען צו פֿאָרן? 


מזיק --- עס קען זײַן הײַנט, עס קען זײַן אין אַ פּאָר טעג 
אַרום... איר בענקט נאָך אים און ער, מסתמא, בענקט נאָך זײַן יונג 
װוײַבל, 


לייזער --- זאָל מיר גאָט געבן אַ קרענק, אוב איך בענק.. 
איך פֿיל זיך דאָ אין דער היים, נאָר ווען ער איז אין דער היים נישטאָ, 
לחיים! טרינקט. אַ מערקװערדיקע זאַך, איך האָב איבערגעטאַפּט 
דעם גאַנצן ;אַלף-בית", ,78 -- פֿאַכמע, אק" --- קאַכמע, ,ר" -- 
ראַכמע... 


מזיק --- זופּט, פֿאַרטראַכט. אָט האָסטו אַ מענטש. באַשאַפֿן 
געװאָרן אין געשטאַלט פֿון גאָט. האָט אָפּגעלעבט העכער 70 יאָר, און 
װאָס איז ער? נאָך װאָס האָט ער געלעבט? װאָס האָט ער אױפֿגעטאָן? 
װאָס פֿאַרשטײט ער מער פֿון אַ בהמה? כאַ, כאַ, כאַ! גייט-אום און 
ברעכט זיך דעם קאָפּ אױפֿן גראַם פֿון אַכמע, דראַכמע, האַכמע... צום 
מייסטן, אָט אַזױ, ברעכט מען זיך דאָס גאַנצע לעבן דעם קאָפּ איבערן 
גראַם, און פּלוצלינג קומט דער מלאך-המוות און זאָגט: געטלעכער 
בדחן, גענוג גראַמלען? זיך. טרינקט, ר' לייזער! איז ער געגאַנגען צו 
דערלאַנגען כאַ. כאַ! 


לייזער -- ר' לייזער טרינקט װי אַ קייסער און ר' זרחי 
טרינקט וי אַ מאָנאַרכע... טרינקט. איר לאַכט פֿון מײַן גראַם, האַ? 
גיט אַהער אײַער אויער, איך על אײַך זאָגן בסוד: שש! איר זײַט 
במחילה אַַ מלמד, למשל, ווען בײַ אַ קינד טוט וויי דאָס בײַכעלע, גיט 
מען אים אַ צאַצקע... װאָס מיינט איר, פֿון אַ צאַצקע גייט-אַװועק דער 
בויכווייטיק? אָבער גאָרנישט! װאָס זשע דען? דאָס קינד פֿאַרשפּילט 
זיך מיט דעם צאַצקעלע און פֿאַרגעסט אויף אַ װײַלע, װאָס עס טוט 
זיך אין בײַכעלע. ידידי ר' אוריאל, בײַ יעדן מענטשן, נעבעך, טוט 


? שפּילן זיך אין גראַמען; 
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וויי דאָס בײַכעלע. איר זײַט אַ װויללערנער, זאַבאַװעט ? איר זיך מיט 
אַ װאַזשנער צאַצקע, אַן אַנדערער שפּילט זיך מיט עפּעס אַנדערש. 
איך שפּיל זיך מיט גראַם. עס איז אָבער נאָר דערפֿאַר. װײַל דאָס 
בײַכעלע טוט וויי. זינגט. איז ער געגאַנגען צו דערלאַנגען אַ ביסל 
משקה פֿון דער פֿליאַשקע. טרינקט. 

מזיק --- דאָס בײַכעלע טוט ויי? כאַ, כאַ, כאַ! דאָס איז ניט 
שלעכט. 

לייזער -- זיר פֿרעגט: מיט װאָס איז לייזער בדחן מער פֿון 
אַ בהמה? הע, לייזער בדחן קען זײַן אַ בהמה. אַ בהמה אָבער קען 
נישט זײַן קיין בדחן... מען דאַרף עס קענען... איר װילט עפּעס הערן 
פֿון מיר? למשל: מײייַן זון רופֿט מען צבֿייהערש, צ בֿי איז צ---ב---י, 
דאָס מאַכט: צדיק באמונתו יחיה. אויב איר ווילט פֿאַרקערט, מאַכט 
עס: צאָרט בערי יעהאָ+. און טאָמער וילט איר, װוײַזט מײַן זונס 
נאָמען באַשײַמפּערלעך, אַז גאָט האָט באַשאַפֿן צען מאָס רייד. װאָרעם 
אַ מאָס רופֿט זיך קבֿ. ק---ב איז הונדערט און צוויי וי , צבֿי?... און 
הערש, ווען מען פֿאַרדרײט די אותיות, מאַכט ;עשׂרה"... הייסט עס: 
,עשרה קבֿ*,.. צען מאָס. עהע! אָדער, כּדומה, איער נאָמען איז או- 
ריאל. א--- איינס, ו --- זעקס, ר -- צוויי הונדערט, י -- צען, א -- 
איינס, ל -- דרײַסיק. צוזאַמען איז דאָס 248, דאָס הייסט, רמ"ח. אַנט- 
קעגן די רמ"ח אבֿרים, װאָס אַ מענטש האָט... און איר װילט, מאַכט 
רמיח פֿאַרקערט ;חמר", אַן אייזל, אָדער דאָס איז ;מחר", מאָרגן 
נאָכן קאַלטן קוגל... און אַז איר ווילט מאַכט עס גאָר ?רחם". נישט 
טראַכטנדיק מאַך איך פֿון די אותיות פֿון ,;אוריאל" די דאָזיקע ווער- 
טער: ;אלי אור", מײַן גאָט איז ליכט; ,יאור ליי, ער װועט מיר לײַכטן; 
לא יראו", זי וועלן נישט זען. און אין רוסיש מאַכט מען פֿון אוריאל. 
או רילאָ! --- אין מאָרדע אַרײַן, הייסט עס. האַ? און טאָמער איז אײַך 
וייניק, זאָג איך, אַז די ראשי-תּיבֿות פֿון מזיק מאַבט: ;מ" --- מאָ- 
שעניק, ,ז*" --- זשוליק, ;י" -- יאַבעדניק. ;ק" --- קאַטאַרעזשניק! 


? שפּילט, האָלט זיך אונטער. -- * זאָל דער טײַװל אים נעמען, 
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כי. כי, כי! איר פֿרעגט, װאָס איז לייזער בדחן? ער איז אַ מענטש 
מיט אַ נשמה, וי אַלע מענטשן. ער איז אַ ייד און אַ ייַד האָט אַ גוטן 
קאָפּ און האָט שׂכל. איר זײַט אַ חכם, װײַל איר לאַכט, ווען עס לאַכט 
זיך, און וויינט, ווען עס וויינט זיך? איך בין מער בריה פֿון אײַך: 
איך לאַך און בדחן זיך, ווען מיר ווילט זיך וויינען, ווען מײַן האַרץ 
ווערט אין מיר צעריסן און קיינער וייסט נישט פֿאַר װאָס. טאַקע 
באמת, װאָס איז מיר געבליבן פֿון מײַן גאַנצן לעבן און װאָס האָב איך 
דאָ אין דער גרויסער רײַכער שטוב? ע! איז ער געגאַנגען.. שש! 
בייגט-צו דעם אויער. איך על גיין זאָגן, אַז איר האָט געהייסן געבן 
נאָך אַ פֿלאַש משקה... ער איז געגאַנגען צו דערלאַנגען אַ ביסל משקה 
פֿון דער פֿליאַשקע... און האָט גענומען צו דעם גומען.. אָפ. מיט 
דער ליידיקער פֿלאַע. 

מויק --- פֿאַרטראַכט. אָט האָסטו דעם מענטש: אַ גראָבער נאַר 
און רעדט וי אַ חכם. אַ דענקער און בדחנט זיך. מאַכט גרימאַסן װי 
אַ מאַלפּע און פֿילט וי אַ גאָט. טרוימט וי אַ קעניג און לעבט װי אַ 
שקלאַף! אַ גערויש. אָ, מיר דאַכט זיך מײַן שותּפֿס שיין, יונג װײַבל 
גייט אַהער. פרייךענין קומט פֿון אַן אינעוױיניקסטער טיר. זי איז 
זייער רײַך געקליידט און באָפּוצט מיט צירתג. 

פֿריירעניו --- איר זײַט דאָ אַלין, ר' אוריאל? איז נישטאָ קיין 
בריוו? גייט צום שפּיגל. 

מזיק --- נייןף! איך מיין, װײַל ר' הערשעלע האָט ניט געשריבן, 
וועט ער אַלין הײַנט קומען. פֿרײידעניו, דערלויבט מיר אײַך צו זאָגן; 
איר דאַרפֿט נישט קוקן אין שפּיגל. אײַער שיינקייט שײַנט זיך אָפּ 
נישט נאָר אינעם קאַלטן גלאָז, 

פֿרײדעניו --- טרויעריק. איך קוק אין שפּיגל, װײַל די לעצ- 
טע צײַט איז דאָס בײַ מיר אַ געוווינהייט. איך האָב קיין אַנדער זאַך 
נישט װאָס צו טאָן און בין נאָר פֿאַרנומען מיט זיך אַלין. מיינט איר 
נישט, ר' אוריאל, אַז עס איז זייער טרויעריק און לאַנגװײַליק צו לעבן 
אויף דער וװעלט? 

מזיק == דאָס לעבן איז אָ שיינער גאָרטן פֿול מיט פֿרוכט" 
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ביימער. פֿאַרשײדענע פּירות פֿון פֿרײיד און פֿאַרגעניגן װאַקסן איבערן 
מענטשנס קאָפּ. דער מענטש וויל זיך אָבער נישט אױפֿהײבן אַ ביסל 
צו דערגרייכן די דאָזיקע פֿרוכטן; ער רײַסט נאָר די גריגע ביטערע 
בלעטלעך פֿון די ביימער, קײַט זיי און קלאָגט זיך, אַז דאָס לעבן איז 
ניט געשמאַק. כע, כע, בלעטלעך קײַען איז דערלויבט און פּירות 
עסן איז פֿאַרבאָטן! איין מאָל האָט די פֿרױ געװאַגט צו געניסן פֿון די 
פֿאַרבאָטענע פֿרוכטן -- זי האָט געהאַט דאָס גליק צו עסן און געבן 
דער גאַנצער מענטשהייט פֿון די פֿרוכטן פֿון עץ-הדעת... דאָס בוים 
פֿון װויסן!... דורך דער פֿרױ װעלן די מענטשן פֿריִער אָדער שפּעטער 
געניסן אויך פֿון דעם עץ-החיים --- בוים פֿון לעבןי. 

פֿריידעניו --- איך בין נישט קיין געלערנטע און פֿאַרשטײ 
ניט, װאָס איר האָט געזאָגט פֿון עץ-החיים און עץ-הדעת. איך ווייס 
אָבער. אַז נאָך דעם װי די מוטער חווה האָט געהאַט פֿאַרגעניגן פֿון 
די פֿאַרבאָטענע פֿרוכטן איז געקומען דער טויט, די שמערצן, טרערןי 
און ליידן... און װאָס איז יעדער פֿאַרגעניגן? אַ קורצע הקדמה צו 
לאַנגע ווייטיקן און שמערצן. איך טו-אָן אַ נײַ קלייד, באַפּוץ זיך מיט 
צירונג, גיט מיר דאָס פֿאַרגעניגן אויף איין אױגנבליק, נאָך דעם 
ווערט עס מיר מיאוס און דאָס האַרץ שמאַרצט, 

מזיק -- דאַרף מען זיך זוכן נײַע, אַנדערע, נאָך נישט איבער"- 
געלעבטע פֿאַרגעניגנס. | 

פֿריידעניו --- ניין, פֿאַרגעניגן קען אַ מענטשן ניט גליקלעך 

מאַכן און קיין פֿרײיד גיט דאָס לעבן נישט. 

מזיק --- װייניק פֿרײד קענט איר האָבן דאָ אין ר' הערשעלעס 
הויז? | 

פריירעניו -- דאָ אין הויז האָב איך פֿאַרנומען דאָס פּלאַץ 
פֿון דער איידעלער פֿרױ, וועלכע איז געווען מײַן צווייטע מוטער. עס 
איז שוין העכער דריי יאָר, װי ר' הערשעלעס הויז דערמאָנט מיר 
דאָס יעדן אויגנבליק. 

מזיל --- איר קענט עס נישט פֿאַרגעסן. װײַל אײַך האָט פֿאַר" 
אײיניקט מיט ר' הערשעלען נישט אַ געפֿיל פֿון לײַדְנשאַפֿט, נאָר אִ 


10 יעקב גאָרדין 


געפֿיל פֿון פֿאַרגעטערונג, פֿאַרגעטערונג איז אַ הימליש געפֿיל, מיר 
לעבן אויף דר'ערד. פֿאַרגעטערונג --- דאָס איז דאָס ערשטע געפֿיל 
װאָס אַ פֿרױ רופֿט בײַ אונדז אַרױס. אָבער די אױפֿגאַבע פֿון אַ מאַן 
איז די דאָזיקע געטין צו דערנידעריקן און פֿאַר אַ פֿרױ מאַכן. עס 
איז גרויזאַם, גראָב, אומפּאָעטיש, אָבער אַזױ וויל די נאַטור, 

פֿרײידעניו --- הערט אים נישט. אַ, ווען איך זאָל ווייניקסטנס 
אַ קינד האָבן. 

מזיק --- פֿון קינדער דערװאַרט איר פֿרײד? קינדער נעמען-צו 
בײַ די פֿרױען זייער חן, מאַכן זי פֿאַר דער צײַט קראַנק און אַלט, 
רײַסן זי אָפּ פֿון דער גאַנצער לעבעדיקער וועלט... רײַכע, געבילדעטע 
פֿרױען טוען אַלע מיטלען, כּדי קיין קינדער נישט האָבן, אָפּפֿערן די 
יוגנט, די פֿרײַהײט, די שיינקייט, נישט פֿילנדיק קיין ליבע, קיין 
לײַדנשאַפֿט! פֿױ, אומזין... אַ גערויש. װער גייט עס? דאָבע אַרײַן 
אין טיר, , | 

דאַבע|--- קומט-אַרײַן,. מחותּנתטע. פֿריידעניו, דו זיצסט מיט 
אַ מאַנסביל אָן אַ שומר?... שטיל. זאָג אים, ער זאָל אַװעקגײן. ער 
האָט אַ שלעכט-אויג. פריידע גיט אױף אים אַ קוק. 

מזיק --- איך פֿאַרשטײ שוין,. גייענדיק. זעט נאָר, די קליפּה 
זאָל זיך אין אײַך נישט אַרײַנכאַפּן. 

דאָכע --- אַזױ וי איך הער נישט, זאָל מיר ניט שאַטן, פֿאַר- 
זעקט די אויערןן. פֿרײידעניו, די מומע איז דאָ מיט מיר.. פּעסעני, 
קומט-אַרײַן. פעסע אַרײַן, זי איז זייער אַלט געװאָרן. 

פֿרײדעניו --- אײ, מומעניו! שוין אַזױ לאַנג נישט געווען בײי 
אונדז, וויי, װוי אַלט און פֿאַרענדערט איר זײַט געװאָרן! איר זײַט בייז 
אויף מיר? | 

פּעטעניו --- ניין, קינד, פֿאַר װאָס זאָל איך בייז זײַן אויף דיר? 
גאָר נישט, איך בין אַרײַן אין שטוב, האָט מיר אַ קלאַפּ געטאָן אין 
האַרצן... פֿאָרט אַ ייִדענע. װישט-אָפּ אַ טרער. נו, פֿרײדעניו, װאָס 
מאַכסטו? 

פֿריידעניו --- װאָס איך מאָך? מיר... איז גוט, איך בין רײַך 
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און קיין מאַמע האָב איך נישט. אײַ, מומעניו! פֿאַלט איר אױפֿן האַלדז 
וויינען. 

דאַכע --- מיר ווייסן, דײַנער איז נישטאָ, זײַנען מיר געקומען... 
ציפּעניו איז אויך מיט אונדז געגאַנגען, זי האָט אָבער חרטה געהאַט... 
דערצו האָבן מיר נאָך אין װועג באַגעגנט אַ גלח.. 

פֿריידעניו --- און װאָס מאַכט ציפּעניו? איז זי געזונט? 

דאָבע --- נישט צו פֿאַרזינדיקן. צוויי קינדער וי בריליאַנטן.. 
בײַ דעם עלטערן מיידעלע האָב איך נעכטן אָפּגעקװעטשט זאַװאַל- 
קעס 5, 

פּעטעניו --- פֿרײידעניו, מיר זײַנען געקומען בײַ דיר בעטן 
אַ טובֿה. עס איז אונדז איצט זייער שלעכט. ר' כאַצקל מיט מאָטלען 
מוזן, חלילה, בדיל הדל וערן און אונדז אַלע װעט בלײַבן נאָר צו 
גיין אין די הײַזער. 

דאָבכע --- אײַער פֿאַבריק האָט אונדז דערשטיקט.. אַזױ וי 
אַ גרויסער נישט-דאָיגעדאַכט שטייט זי אין שטעטל און שטיקט אונדז 
אַלע... דער מחותּנתטעס געלט, ציפּעניוס נדן, אונדזער אייגן ביסל 
אָרעמקײט, אַלץ האָט צוגענומען דער שלים-שלימזל. ווען דו זאָלסט 
נאָר װעלן בעטן ר' הערשעלען... אַ יונג װײַבל קען אַלץ אױיספֿירן... 
אַן אַלטע װײיַב קענען זיי אַרױסװאַרפֿן, אָבער נאָך אַ יונג װײַבל נע- 
מען זיי אַלע אײַן די כּפּרה. 

פּעטעניו --- זיפֿצט. אוי, ויי איז מיר!.. ציפענין עפֿנט 
דִי טיך. אָט איז ציפּעניו! 

דאָבע -- סקאָצל קומט... האָסט נאָך אַ מאָל חרטה געהאַט? 
ציפע אַרײַן, אָרעט געקליידט און זעט זייער שלעכט אױיס. 

ציפעניו --- איך בין געקומען. װאָס זאָל איך טאָן? אַז מען 
קען נישט אַריבער, מוז מען אַרונטער. אוי, װאָסערע קליידער און 
צירונג אויף אונדזער גבֿירנטע. געדענקסט. מומע, זי פֿלעגט האַלטן 
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אין איין טענהן, אַז קליידער מיט צירונג איז שמאַטע? קוקט זיך אַרום. 
גרויסאַרטיק בײי דיר, שוועסטער. 

פֿרײדעניו --- ביסט מיך מקנא? ציפּעניו, דאָס אַלץ גיט נישט 
קיין גליק, 

ציפּעניו --- װער עס איז דיך מקנא, זאָלן דעם די אויגן אַרויס- 
קריכן! 

דאַכע --- ע, ציפּקע, דו װילסט זיך גאָר קריגן? זע נאָר, האָסט 
שוין מסתּמא ווידער אָנגעטאָן אַ זאָק אויף דער לינקער זײַט, 

פּעסעניו --- חלילה, נישט קריגן זיך, מיר זײַנען געקומען 
בעטן פֿרײידעניו זאָל אונדז העלפֿן. 

פריידעניו --- אוי, שוועסטער, װי דו זעסט, נעבעך, שלעכט 
אויס! פֿון דיר איז געװאָרן אַ תּל. - 

ציפּעניו --- מעגסט מיר גלייבן, עס איז נישט פֿון תּענוג, 

פֿריידעניו --- די קינדער האָבן דיך אַלט און קראַנק געמאַכט, 
ביסט אַזאַ יונגיטשקע, ערשט דרײי יאָר נאָך דײַן חתונה און האָסט 
שוין צוויי קינדער, | יי 

ציפּעניו --- אונדזער איינציקע נחמה, אונדזער פֿרײד, אונדזער 
נחת זײַנען די קינדער! עס איז נישטאָ קיין גרעסער גליק פֿון קינ- 
דער! אַזױ פֿאַרשטײען מיר, קבצנים! װי די נגידים מיינען, ווייס איך 
נישט! מײַן עלטער מיידעלע קלעטערט-אום איבער דער גאַנצער 
שטוב. ווען זי גייט, קאַטשעט זי זיך וי אַ קאַטשקעלע! אוי, געזונט 
זאָל זי זײַן! איר שטימעלע קלינגט אין אַלע ווינקעלעך. 

דאָבע --- קיין עין-הרע, קיין בייז-אויג. טפֿו! שפּײַט- אָפּ, 

ציפעניו --- און דאָס קלענערע ברומט אין וויגעלע, וי אַ טייַ- 
בעלע. דאָס איז אַ רײַכקייט! דאָס איז אַ כּשרע רײַכקײט! מען ראַ- 
בעוועט און מען גזלט עס נישט בײַ קיינעם. גאָט גיט עס דעם מענטשן 
און דער מענטש גיט עס אָפּ גאָטס וועלט. יאָ, קינדערלעך, דאָס איז 
אָן אמתע כּשרע רײַבכקייט. 

דאָכע --- די גרעסטע ברכה פֿון גאָט זײַנעְן קינדער. איך בין 
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שוין קיין עיןיהרע פֿינף און פֿערציק יאָר אַלט און, זעסט, איך טראָג 
אַ קמיע... אפֿשר װאָס... זאָל איך,. חלילה, נישט מפּיל זײַן. 

פריידעניו --- פֿון דעסט וועגן, ווען דו ביסט געווען אַ מיידל 
האָסטו געשטיפֿט און על אכ און איצט, ציפּעניו, ביסט שוין וי 
אַן אַלטע, 

ציפּעניו --- אַ מענטש קען ניט שטיפֿן זײַן גאַנץ לעבן... און 
אויב מיר לאַכט זיך נישט, איז עס נאָר דערפֿאַר. װײַל עס זײַנען דאָ 
מענטשן, װאָס צווינגען אונדז צו וויינען. 

פריידעניו --- שוועסטער, מיט שׂנאה רעדסטו צו מיר. מיר 
זײַנען פֿרעמדע איצט... 

ציפּענין --- יאָ, מיר זײַנען שׂונאים. מיר זײַנען פֿרעמדע! מיר 
אַלע דאָרט רײַסן קריעה, מיר אַרבעטן, מיר האָרעװען, און איר, 
גבֿירים, רײַסט בײַ אונדז דעם לעצטן ביסן פֿון מויל,.. איר טרינקט 
אונדז, 

פריידעניו --- נישט מיר, איר זײַט אונדז שׂונאים, אַזױ זאָגט 
דער פֿעטער. ער האָט געגעבן דער מומעניו פֿינף טויזנט רובל. דיר 
נדן געגעבן און ר' כאַצקל האָט דאָס געלט גענומען צו קאָנקורירן 
מיט אונדזער פֿאַבריק, איר האָט זיך אַליין אומגליקלעך געמאַכט. 

פּעסעניו --- ר' כאַצקל האָט געבעטן איין מאָל עטלעכע רובל, 
נאָך אַ מאָל עטלעכע רובל, האָב איך געגעבן. ביז עס איז געװאָרן 
אויס געלט און אויס געשעפֿט, 

דאַבכע|--- װאָס מיר ווינטשן דיר שלעכטס, זאָל עס קומען 

טאַטע פֿאָטער וכל ישׂראל אָמן, 

פֿרײידעניו --- װאָס ווייס איך? דער פֿעטער זאָגט, 

ציפּעניז --- דו ווייסט נאָר, װאָס דער פֿעטער זאָגט. נו, און 
אַליין ביסטו קיין מענטש ניט? דו ווייסט נישט, אַז אַמאָל האָסטן גע- 
האַט גוטע פֿרײַנט, אייגענע מענטשן, און איצט ביסטן פֿון זיי אָפּ- 
געשניטן געװאָרן. האָסט געהאַט איין שוועסטער, מיר זײַנען געווען 
יתומות, צוזאַמען אױיסגעװואַקסן, און איצט זײַנען מיר שׂונאים. פֿרעמ- 
דע, און דו ווייסט עס גאָרנישט? דו ווייסט נישט, אַז דן האָסט גע- 
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נומען די פֿרױ, װאָס האָט דיך אױיסגעהאָדעװעט און דערצויגן וי אַ 
לײַבלעכע מוטער, און דו האָסט זי אַרױסגעװאָרפֿן פֿון איר שטוב און 
פֿאַרנומען איר פּלאַץ? דו פֿילסט נישט, אַז איר האַרץ איז. נעבעך, 
צעבראָכן און איר לעבן איז שוין אויף אײיביק צעשטערט? ווינט. 

פּעסעניו --- װאָס רעדסטו דאָס, גאָט איז מיט דיר! זאָל נאָר 
פֿרײדעניו זײַן גליקלעך, און איך... איך... ויינט. 

פֿרײידעניו --- איך האָב קיינעם פֿון זיך נישט אָפּגעשניטן און 
בין אַלין פֿון אַלע אָפּגעשניטן געװאָרן דו זעסט מײַן רײַכקײט, 
מײַנע שיינע קליידער און די װוּנדן פֿון מײַן האַרצן זעט קיינער נישט, 
מומעניו!: אײַער אומגליק האָט מיך נישט גליקלעך געמאַכט. אײַער 
צעבראָכן האַרץ האָט מײַן האַרץ נישט דערפֿולט מיט פֿרײד! מיר 
האָבן ביידע געגלייבט, אַז עס קען און עס דאַרף אַנדערש ניט זײַן 
מומעניו, אַזױ וי אין אַ װאַלד, בלאָנדזשע איך דאָ אום איינע אַלײן 
און... אויב איר זײַט נישט בייז אויף מיר, האָט אויף מיר רחמנות, 
אַלע פרויען װיינען. לייזער קומט שיכּור, מיט א פֿאַרבראָבטע 
פֿלאַש װײַן, וועלכע ער שטעלט אױפֿן טיש. 

לייזער --- שאַ, װאָס איז דאָס? אַ גאַנצע װײַבערשע קאַפּעליע! 
פֿיר ייִדענעס, מיט פֿיר פֿאַרװײינטע נעזער. זינגט. אוי, וינט װײַ- 
בעלעך מיט טרערן, אפֿשר װעט דער אייבערשטער דערהערן. 

ציפּעניו --- װישט-אָפּ די טרערן. אוי, דער זיידע ר' לייזער 
לאַכט פֿון אונדזערע נעזער און אַליין טרינקט ער משקה פֿון אַ גרוי- 
סער פֿליאַשקע. כאַ, כאַ, כאַ! װאָס מאַכט עפּעס מײַן אַלטער גוטער 
פֿרײַנד? 

לייזער --- ציפּעניו, מײַנע געשעפֿטן גייען אויסגעצייכנט: מײַן 
פֿאַבריקע האָט מיך שוין באַזאָרגט מיט אַ טלית, אין וועלכן מען 
וועט מיך אַרײַנלײגן אין קבֿר. מיט אַ ניגון. איז ער געגאַנגען. מזיק 
אַרײַן, 

מזיק -- ר' הערשעלע איז געקומעף אַלע װייבער דער- 
שרעקן זיך און ווייסן נישט װוּהין צו גיין. לױפֿן-אום װוי צעשראָקע- 
נע שאָף. 
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פֿרײדעניו --- קומט. איך װעל אײַך אַרױסלאָזן דורך מײַן צי- 
מער! אַלע ווייבער אין אַ גרויסער אומאָרדענונג אָפּ. 

לייזער --- טרײַבט די ווייבער מיט זײַן נאָזטיכל. װײַבער, 
הוש! ר' לייזער, באַהאַלט דעם בדחף! זעצט זיך אין ײין ווינקל, 

מזיק --- איר זײַט שיכּור, טראָגט זיך בעסער אָפּ. דער דינער 
עפֿנט די טיר, אַרײַן מיט אַ טעזעמאָדאַן נאָך אים ר' הערש אין 
רײַזע-קליידער. 

הערשעלע -- גוטן אָװנט. עליכם שלום, ר' אוריאל! װאָס 
הערט זיך בײַ אונדן דאָ? 

לייזער -- װי מען איז מחדש די לבֿנה שלום עליכם, עליכם 
שלום, שלום עליכם, עליכם שלום, שלום עליכם, עליכם שלום. סימן 
טובֿ ומזל טובֿ יהא לנו ולכל ישׂראל אָמן. קול דודי הנה זה בא מדלג 
על ההרים, מקפץ על הגבֿעות. 

הערשעלע -- ביסט אַזױ שיכּור, אַז מען קען דיר אַפֿילו קיין 
שלום עליכם נישט געבן. פֿע, װאָלטסט אפֿשר געגאַנגען שלאָפֿן? װאָס + 
מאַכט פֿרײדעניו? גייט צו איר טיר. פֿרײדעניו, איך האָב דיר גע" 
בראַכט רויטע, גרינע און געלע זײַדנס אויף קליידער און בריליאַנ" 
טענע אוירינגלעך. גטיל. איך על דיך שפּעטער אַ קוש טאָן, ווען 
איך װעל האָבן צײַט און קיינער װעט נישט זײַן 

לייזער --- איך בין טאַקע געווען אַ קבצן, אַ בדחן, אָבער אַז 
איך פֿלעג קומען פֿון אַ נסיעה, פֿלעגן מיר ביידע מיט מײַן אַלטיטש- 
קער צעגיין פֿון שׂמחה, אַזױ וי צוקער. 

הערשעלע --- נו, װאָס הערט זיך בײַ אונדז? איך האָב אײַך 
געפֿאָלגט און האָב גענומען קרעדיט, װאָס מער. מען גיט גאָר אָן 
שאלות. 

מזיק --- איך האָב געװוּסט, אַז איר וועט פֿאָרן אַליין, װעט איר 
מאַכן אַ גוטן אײַנדרוק. יאָ, מיר דאַרפֿן איצט אַרײַנכאַפּן װאָס מער, 

הערשעלע --- אַרײַנכאַפּן גאָר! דערזעט די פֿלאַש. װאָס איז 
דאָס, װײַן? אַ גלאָז װײַן װאָלט איך דווקא געטרונקען. איר װועט רוי- 
כערן אַ ציגאַר? נעמט-אַרױס אַ גרויסן פּאָרטסיגאַר און פֿאַררײכערט. 
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:מזיק --- װײַן װעל איך אויך טרינקען, אָבער נישט רויכערן. 
איך האָב אױפֿגעהערט רויכערן. איר זעט, װאָס פֿאַר אַ קאָרקן-ציִער? 
אַן ענגלישער. נעמט פֿון דער טאַש אַ גרױס מעסער מיט אַי קאָרקן- 
ציִער; עפֿנט די פֿלאַש, גיסט-אָן די גלעזער, בֿאַרגעסט דעם קאָרקן- 
ציִער אױפֿן טיש 

הערשעלע --- אַװעקגעװאָרפֿן רויכערן? װאָס איז דאָס פֿאַר אַ 
נאַרישקײט? איך האָב אַן אויסגעצייכנטן ציגאַר. טרינקט. דאָס איז 
אַ פּנים דער ביליקער װײַן? האָט נישט קיין אַראָמאַט. איך פֿאַרשטײ 
נישט, װאָס מיינט איר מיטן אַרײַנכאַפּן? פֿאַררײכערט אַ ציגאַר, 

לייזער.-- אָט גיב מיר די גלאָז. װועל איך דיר װײַזן, װאָס 
הייסט קאַרײַנבאַפּן", 

הערשעלע --- זײַ זשע מוחל, אַרױס פֿון דאַנען, אַרױס באַלד! 

לייזער -- דערשראָקן. איך גיי שוין. גייט. ר' אוריאל, איך 
האָב אײַך געװאָלט פֿרעגן. שש, זאָגט מיר, איך בעט אײַך, הײַנטיקס 
יאָר איז אַן עיבור-יאָר? אַ קוק אױפֿן זון. איך פֿיר דעם בדחן שוין 
אַרױס פֿון דאַנען, אָפ. 

מזיק --- דער פּלאַן איז גאַנץ אײנפֿאַך. ביידע טרינקען. מיר 
האָבן איצט אָנגענומען אויף באָרג זייער פֿיל און איך האָב די לעצטע 
צײַט פֿאַרהאַלטן אַלע געלט-באַצאָלונגען. ר' הערשעלע, מיר האָבן 
איצט אין דער קאַסע מזומן בײַ אַ פֿינף און זיבעציק טויזנט רובל. 
אָט האָט איר דעם שליסל פֿון דער קאַסע. גיט אים. 

הערשעלע -- פֿינף און זיבעציק טויזנט? קיין עין-הרע, אַ 
שיינע סומע. אָבער װאָס,. עס איז דאָך נישט אונדזערס, דאָס מוז מען 
באַצאָלן. 

מזיק --- באַצאָלן? במחילה. ר' הערשעלע דובראָוונער, איצט 
איז די ריכטיקע צײַט צו באַנקראָטירן, - 

הערשעלע --- װאָס הייסט? באַנקראָטירן. ווען דאָס געשעפֿט 
גייט גוט און אין דער קאַסע איז פֿאַראַן אַזױ פֿיל מזומן? גיסט זיך 
אָן נאָך ויַן. איר װעט טרינקען? גיסט אים אויך אָן באַנקראָטירןף? 

מזיק --- ווען די געשעפֿטן גייען שלעכט, איז שוין שפּעט צו 
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באַנקראָטירן. איצט איז די צײַט. מײַן פֿרײַנד, עס איז נאָך בעסער 
פֿון אַ געווינס: מיר ווערן דרײַ מאָל אַזױ רײַך מיט איין קלאַפּ! 

הערשעלע --- שפּרינגט-אויף פֿון זײַן אָרט. אַזױ? באַדענקט 
זיך. אָבער זײַט זשע מוחל, ר' אוריאל, גאָט איז מיט אײַך. װאָס 
הייסט? איר ווייסט דאָך, אַז קודם-כּל װיל איך האַנדלען ערלעך און 
בלײַבן אַן ערלעכער מאַן און ערלעכער ייָד, 

מזיק --- געוויס, װײַל איר זײַט און בלײַבט אַן ערלעכער מאַן 
און ערלעכער ייִד, איז גוט צו באַנקראָטירן. בײַ אַזאַ פֿײַנעם ערלעכן 
מאַן װי ר' הערשעלע װעלן די קרעדיטאָרן מיט שׂמחה נעמען פֿופֿציק 
קאָפּיקעס פֿאַר אַ רובל. אין האַנדל הייסט ערלעכקייט נישט זײַן קיין 
נאַר. נעמען װאָס מער און אָפּגעבן װאָס ווייניקער. אַזױ טוען די אַלץ 
גרויסע, וועמען מיר זײַנען שולדיק, און אַזױ װעלן מיר טאָן. אָבער 
ערלעכקייט? איר בלײַבט אַן ערלעכער מאַן און אַן ערלעכער ייִד, גע- 
וויס. װײַל װאָס האָט עס צו טאָן מיט ייַדישקייט? און אין דער קאַסע 
וועט בלײַבן דאָס געלט,. איר באַרעכנט נאָר, 

הערשעלע --- יאָ. נאָמיר אָקערשט באַרעכענען. װיפֿל איז די 
גאַנצע סומע? זעצן זיך ביידע צו איין טישל און רעכענען. 

דינער --- אין טיר. באַלעבאָס. ר' כאַצקל דראַכמע וויל אײַך 
זען. 

הערשעלע --- כאַצקל גאָר? װאָס איז דאָס עפּעס? 

מזיק --- ער איז אויף זייער גרויסע צרות, 

הערשעלע -- אַזױ? נו, לאָז אים אַרײַן. דינער אָפּ. ר' אורי- 
אל, וי אַזױ אָבער װעלן מיר דאָס מאַכן? פֿאַרגעסט נישט;: באַנקראָד 
טירן איז גישט קיין קלייניקייט, 

מזיק --- איר פֿאַרלאָזט אײַך נאָר אויף מיר, ייכאיקק אן 
מאָטעלע אַרײַן. ביידע נידערגעטלאָגן, 

הערשעלע --- װאָס איז דאָס עפּעס אַזױ שפּעט? איך בין ערשט 
געקומען פֿון וועג, בין מיד, | 

כאַצקל --- איך האָב זייער וייניק צו ריידן, ר' העש 
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הערשעלע -- איך האָב געהערט, אויף דער קלפא* האָסטו 
געהאַט זייער פֿיל צו ריידן, מען זאָל מיך נישט מאַכן פֿאַר אַ ראש 
הקהל. איך האָב אײַך געגעבן צו שטײַער אויף אַ שול, האָב אײַך 
אַלײין אויסגעבויט אַ מרחץ, און איך פֿאַרדין נישט בײַ קהל דעם 
כּבֿוד, האַ? 

כאַצקל --- האָט קיין פֿאַראיבל נישט, איך בין נישט געקומען 
ריידן פֿון כּבֿוד, אײַך קומט אַלץ. איך זע דאָך דאָס מיט מײַן פּראָסטן 
שׂכל. איך. מאָטל, בערל לאַפּטיוך און אונדזער גאַנצע חבֿרותא, מיר 
אַרבעטן, מיר קריכן פֿון דער פֿעל, און איר ווערט רײַכער. מיר מאַכן 
גוטע טליתים און פֿירן אָרנטלעך אונדזער אייגן געשעפֿט, און מיר 
לייגן-צו דעם קאָפּ. אײַך גלייבט מען, אונדז גלייבט מען נישט. אײַך 
צאָלט מען, אונדזערע בעלי-חובֿות לאַכן פֿון אונדז. יאָ, אַ פּנים, איר 
האָט עס פֿאַרדינט. אײַך קומט אַלץ... איר האָט זכות-אָבֿות, 

מאַטעלע --- אַפּאַרט. זכות-אָבֿות איז גוט, ווען מען האָט מזיקן 
בײַ דער זײַט, 

הערשעלע -- שוטה, דו האָסט געװאָלט מיט דײַנע הענט 
מלחמה האַלטן מיט אַ פֿאַבריק? מיט דײַנע פֿינגער האָסטו געװאָלט 
אָפּשטעלן רעדער? מיט עטלעכע געליענע גראָשנס האָסטו געװאָלט 
גיין קעגן אַ קאַפּיטאַל?! ער איז דיר שולדיק? 

כאַצקל --- בערל לאַפּטיוך האָט געװוּסט דעם סוד, וי אַזױ 
צו מאַכן דורך קראָכמאַל די טליתים וי זײַדענע און איר האָט בײַ 
אונדז דעם סוד פּשוט געגזלט. יאָ, אַ פּנים. פֿון גזילה קען מען רײַך 
ווערן, אָבער נישט פֿון אַרבעט! 

מאַטעלע -- עטלעכע מאָל איז מיר אַזױי דערגאַנגען צום 
האַרצן, אַז איך האָב געמיינט, איך על גיין און וװועל אונטערצינדן 
די טריפֿענע פֿאַבריק מיט הכּל-בכּל! 

הערשעלע -- אויסער זיך. דו הערסט, װאָס אַ שייגעץ רעדט? 
װאָס הייסט אונטערצינדן מײַן פֿאַבריק. מײַן גוטס, מײַן פֿאַרמעגן? 





* װאַלקעסטל, 
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מזיק -- אונדזער פֿאַבריק, אונדזער פֿאַרמעגן, מיינט איר. 

הערשעלע -- הערט נישט. אין אָסטראָג ' װאָלטסטו בי מיר 
פֿאַרפֿױלט געװאָרן, קיין סיביר װאָלט איך דיך פֿאַרשיקט. קיינער 
האָט קיין רעכט נישט צו נעמען בײַ דיר װאָס עס געהערט צו דיר 
און קיינער האָט קיין רעכט נישט אָפּצונעמען בײַ מיר מײַן אייגנס! 
לייזער גנבֿעט זיך אַרײַן. , 

כאַצקל --- װאָס הערסטו אים? ווייס איך, װאָס ער רעדט.. 
אַ ייַנגל. קיינער וויל, חלילה, בײַ דיר נישט צונעמען. מיר זײַנען 
געקומען בעטן... העלף אונדז אַרױסקראָבקען * זיך... פּעסעס פֿינף 
טויזנט רובל. נעבעך. מיר זײַנען דאָך אַמאָל געווען טרײַע. גוטע 
פֿרײַנד, 

הערשעלע --- פֿרײַנדשאַפֿט איז פֿרײַנדשאַפֿט און געשעפֿט איז 
געשעפֿט. דיר איז גוט צו זײַן אַ פֿרײַנד, אַז דו האָסט זיך נישט מיט 
װאָס צו טיילן, 

כאַצקל --- אַמאָל זײַט איר אויך געווען אַ גוטער... מיטן לעצטן 
צעטיילן זיך, 

הערשעלע -- אַז מען האָט קיין שׂכל ניט, איז מען אַ גוטער, 
מען דאַרף פֿאַרשטײן וי יענעם אַ טובֿה צו טאָן. װי קען איך דיר 
העלפֿן? געבן דיר אַ ביסל געלט, אַ נדבֿה? איך ווייס, װווּ און ווען מען 
דאַרף צדקה געבן. דיר װעט מײַן צדקה נישט העלפֿן, עס װעט נאָר 
זײַן אַרױסגעװאָרפֿן געלט. זאָל איך דיר אפֿשר געבן אַזױ פֿיל, אַז 
דו זאָלסט ווערן דער מאַכער און איך זאָל נישט קענען מיט דיר קאָנ- 
קורירן? איך מיין, דו רעכנסט מיך נישט פֿאַר אַזאַ נאַר, 

מזיק --- בייז. איר פֿאַרגעסט צו זאָגן, אַז איר האָט נאָך אַ 
שותּף אויך, װאָס קען האָבן אַ שטיקל דעה! 

לייזער --- דו הער דעם שותּף מיט דער דעה וי מײַן לינג- 
קער פּאֹה. 


' טורמע. -- * אַרויסקריגן, 
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הערשעלע -- ביסט װוידער דאָ? איך האָב דאָך דיר געהייסן 
גיין שלאָפֿ לייזעך דערשרעקט זיך. ע, נעמט אים צו פֿון דאַנען 
דער דינער קומט אה ששלעפט אים אַרױס. מען װעט אים דאַרפֿן 
ערגעץ װוּ אָנדינגען אויף קעסט! עס איז אַ בזיון צו האַלטן אים אין 
שטוב. | | 
כאַצקל --- הייסט עס, מיט װאָס זאָל איך גיין אַהיים? 
| הערשעלע --- אַזױ װײַט קען איך דיר יאָ העלפֿן איך װעל 
זען, אַז פּעסע זאָל דורך דיר נישט לײַדן, איך על איר הייסן אַלע 
חודש אַרױסגעבן פֿון מײַן קאַנטאָר פֿון צוועלף ביז פֿופֿצן רובל, 
מזיק -- פֿון אונדזער קאַנטאָר מיינט איר, 
הערשעלע --- און דו מיט דײַן זון גיי אַרבעטן צו מיר אויף 
דער פֿאַבריק, 
מזיק -- צו אונדז אין פֿאַבריק, װילט איר זאָגן. 
הערשעלע -- יאָ, יאַ! איר זײַט ערלעכע ייִדן און צו טליתים 
דאַרף מען האָבן אַזעלכע אַרבעטערס. וועסט פֿאַרדינען בײַ מיר חיונה 
בכבֿוד און װעסט לעבן רויק. װי קומסט דו צו פֿירן אַ געשעפֿט? 
דערויף דאַרף מען שׂכל, קאָפּ-ידרײיעניש, קענטעניש. האָסט געװאָלט 
פֿירן אַ געשעפֿט מיט ניסים? מיט ניסים קען מען נישט לעבן אויף 
דער וועלט, - 
מזיק -- נס גדול היה שם. 
הערשעלע -- װאָס קען זײַן זיכערער און רויַקער? מען אַר- 
בעט און מען קריגט באַצאָלט, 
מאָטעלע --- נאָך רויַקער און זיכערער איז צו ליגן אין דר'ערד, 
כאַצקל --- איך בין אַ פּראָסטער מענטש, און ווען דו. ר' הער- 
שעלע, ביסט געווען אַן אָרעמאַן, האָב איך דיך נאָך געקענט פֿאַר- 
שטיין. אָבער איצט? איך הייב נישט אָן צו פֿאַרשטײן, פֿרײַנדשאַפֿט 
איז גאָרנישט, אַ טובֿה טאָן דאַרף מען נישט מיטן גוטן ווילן, נאָר 
מיט שׂכל. ווער עס איז אַ גוטער, דער איז אַ נאַר! אַ פּנים פֿון דער 
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אַרבעט און האָרעװאַניע ווערן מיר אַלץ גרעסערע בולװאַנעס? און 
איר ווערט דערװײַלע שטאַרקערע חכמים. נו, לכל הפּחות אַ דאַנק, 
װאָס איר גיט אונדז אַרבעט. װאָס קענען העלפֿן טענות, אַז מען וויל 
עסן? מיר װעלן מיט מאָטלען מאָרגן אָנפֿאַנגען צו אַרבעטן. האָט קיין 
פֿאַראיבל נישט, װאָס מיר האָבן אײַך מטריח געווען. אַ גוטע נאַכט, 
מסתמא ביסטו גערעכט, | 

/מאָטעלע --- גאָט זאָל אײַך באַצאָלן פֿאַר דער טובֿה. זיי גייען. 

- מזיק --- אַזױ איז דאָס: ווער עס איז שטאַרקער, דער איז גע- 
רעכט. קומט, איך װעל אײַך געבן אַ צעטל, מען זאָל אליךְ מאָרגן צו" 
נעמען צו דער אַרבעט. אַלע אֶפּי / 

הערשעלע -- בלײַבט זיצן פֿאַרטראַכט. ער מיינט, איך בין 
אַן אַנדער מענטש געװאָרן. איך בין דער זעלביקער. והאָ ראַיה, ער 
האָט איבערגעפֿירט פּעסעס געלט, איך בין איר מער נישט מחויבֿ צו 
געבן, פֿון דעסט וועגן װעל איך זי נישט פֿאַרלאָזן. און ער אַליין? איך 
פֿיל, מיך פֿאַרדריסט, מיר טוט ויי דאָס האַרץ. אָבער עֶר איז אַלין 
שולדיק. יעדער מענטש האָט דאָס, װאָס ער פֿאַרדינט. זײַן אייגענע 
שולד, ער איז נאָר װוי ער אַליין זאָגט: איך האָב זיך גענומען די מי 
צו לערנען און צו פֿאַרשטײן דאָס לעבן און ער איז געבליבן דער 
זעלביקער פּראָסטער כאַצקל דראַכמע. שטייט-אויף. מען װאָלט גע- 
דאַרפֿט אַ ביסל אַרײַנקוקן אין ספֿר. איך האָב שוין ניט געהאַלטן 
קיין ספֿר אין די הענט, איך געדענק אַליין נישט... שטעלט זיך אויף 
די קני נעבן טשעמאָדאַן און נעמט-אַרױס אַ ספֿר. אומזיסט מיטגע- 
פֿירט. איך האָב אים אין וועג אַפֿילו נישט געעפֿנט. זעצט זיך לערנען. 
אַך, פֿרײידעניוס מתּנות! מען דאַרף גיין צו איר. איך האָב זי געזען 
נאָר פֿון װײַטן. גייט. ער זאָגט: פֿינף און זיבעציק טויזנט איז דאָ 
אין דער קאַסע. מען װאָלט געדאַרפֿט בעסער איבערקוקן די חשבונות 
און איבערציילן דאָס געלט. גייט צו דער קאַסע, שלעפּט-אַרױס גרוי- 
סע זעק מיט געלט, ציילט טויזנטערס און לייגט זי אין אַ זאַק. איין 


5 גראָבע, פאַרשטאָפּטע קעפּ. 
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טויזנט. ציילט: צוויי טויזנט... ציילט: דרײַ טויזנט... פריידע קומט 
אין אַ װײַסן פּענואַר, די האָר צעלאָזט. װאָס איז? גאָט איז מיט דיר! 
פֿאַרמאַכט די קאַסע. 

פֿרײדעניו --- װאָס איז דאָ געווען פֿאַר אַ קולות? מיר האָט 
זיך אויסגעוויזן, איך הער, װי די מומע וויינט... מיר װײַזט זיך אָפֿט 
אויס, איך הערי.. 

הערשעלע --- װאָס װײַזט זיך דיר אויס. קינד? וי קומט אַהער 
די מומע? = 

פֿריידעניו --- איך ווייס נישט. מיר װײַזט זיך אָפֿט אויס, 

הערשעלע -- נאַרעלע, זע בעסער, װאָס פֿאַר אַן אוירינגלעך 
איך האָב דיר געקױפֿט, גיט איר אַ פֿוטליאַר. 

פֿרײידעניו --- עפֿנט. אַך, װי שייף ווערט באַגײַסטערט. װױ 
ריינע טראָפּנס װאַסער קעגן דער זון, אַזױ שײיַנען זיי. אַנו מיר וועט 
פּאָסן? טוט-אָן. אֵיאָ שיין? לױפֿט צום שפּיגל. אָבער װאָס קומט מיר 
אַרױס דערפֿון? ווערט ווידער טרויעריק. איך קען זיך מיט קיין זאַך 
נישט פֿרײען. יעדע מינוט אַזױ וי אַ שלאַנג טרעט מיר צום האַרצן 
און זויגט דאָס בלוט, 

הערשעלע -- פֿרײדעניו, איך האָב דאָ אַ ביסל צו טאָן, גי 
איך װעל באַלד קומען. 

פֿרײידעניו --- איך ווייס, דו װילסט בעסער בלײַבן דאָ און 
ציילן געלט... 

הערשעלע -- הער, איך האָב גערעדט מיט מענטשן... איך װעל 
מיט דיר זומער אי"ה פֿאָרן קיין ווין צו אַ פּראָפֿעסאָר... גאָטעניו, אויב 
דו וועסט מיר געבן אַ זון, בעט איך מער גאָרנישט בײַ דיר... 

פֿרײדעניו --- נייף! איך בין קראַנק.. איך וויל נישט, איך 
דאַרף נישט זײַן אַ מוטער פֿון קינדער... 

הערשעלע -- אוב דו ביסט, חלילה, קראַנק? געוויס... װאָס 
דאַרף איך קינדער? דײַן געזונט איז מיר טײַערער פֿון קינדער. אָבער 
װאָס פֿעלט דיר דען, חלילה? 

פֿרײדעניו --- מיר פֿעלט קיין זאַך נישט און איך האָב גאָר- 
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נישט. איך בין רײַך און בין פֿיל אָרעמער פֿון ציפּען... איך האָב פֿאַר- 
נומען מײַן מוטערס פּלאַץ און קען זיך קיין אָרט נישט געפֿינעןי 
וויינט. 

הערשעלע -- איך פֿאַרשטײ ניט, װאָס ווילסטו נישט? 

פריידעניו --- איך וויל זײַן גליקלעך! גיב מיר גליק! גיב מיר 
פֿרײד! 

הערשעלע --- אײַ. פֿרײדע, דו ווייסט אַליין נישט, װאָס דו 
פֿאַרלאַנגסט! 

פֿרײידעניו --- איך דאַרף גאָרנישט און איך פֿאַרלאַנג גאָר- 
נישט! איין זאַך נאָר. איך וויל מײיַן קראַנק האַרץ זאָל פֿילן דאָס, װאָס 
איך האָב געפֿילט, ווען דו האָסט מיר דעמאָלט געשפּילט אויף דעם 
פֿידעלע. געדענקסט? 

הערשעלע -- ביסט אַ נאַרעלע. דעמאָלט האָבן מיר ערשט 
געשטרעבט צו אונדזער גליק. איצט קענען מיר דאָס נישט פֿילן מער 
און מיר װעלן דאָס מער נישט פֿילן! 

פֿרײדעניו --- װי? האָט דען דאָס פֿידעלע דעמאָלט אַ ליגן 
געזאָגט? ניין, ניין! דאָס װאָלט געווען שרעקלעך. איך בעט דיך, זײַ 
נישט פֿרעמד צו מיר, 

הערשעלע --- געוויס בין איך צוֹ דיר נישט פֿרעמד. עפֿוט די 
קאַסע און גיט אַ קוק. וױפֿל האָב איך איבערגעציילט? דרײַ טױזנט, 
דאַכט זיך... האַ? 

פֿרײידעניו --- קום אַהער... נעם דײַן פֿידעלע,.. שפּיל מיר נאָך 
איין מאָל... נאָר איין מאָל נאָך! און איך װעל דאָ ווידער זיצן בײַ דײַנע 
פֿיס... 

הערשעלע --- אײַ, װאָס רעדסטו, קינד! שפּילן? איך האָב שוין 
העכער צוויי יאָר דאָס פֿידעלע אַפֿילו אין האַנט נישט געהאַלטן. מיר 
דאַכט זיך, איך וועל שוין קיין מאָל נישט קענען שפּילן מער. 

פֿרײדעניו --- קיין מאָל נישט מער? אַלץ איז אָפּגעשטאָרבן?!... 
עס װעט נישט קומען מער צוריק? 
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הערשעלע --- איך פֿאַרשטײ ניט, װאָס איז מיט דיר! פֿרײדע- 
ניו, גיי צו זיך, באַרויַק זיך... איך דאַרף דאָ אַ ביסל איבערקוקן די 
חשבונות, גיי,. קינד און שלאָף געזונטערהייט, ער גיט זי אַ קאַלטן 
קוש אין שטערן. 

פֿרײדעניו --- שסטייט-איף, קוקט אױף אים לאַנג און זאָגט 
שטיל: אַ גוטע נאַכט! ראַט אָפּ. מ'זעט וי זי פֿאַרשטיקט אירע טרערן 
ער באַמערקט ניששט. 

הערשעלע -- אַ פּנים, זי איז טאַקע נישט מיט אַלעמען. מען 
וועט דאַרפֿן מאָרגן שיקן נאָכן דאָקטער. גייט, טרינקט-אויס אַי גאַנץ 
גלאָז וויין און צוריק צו דער קאַסע. דאָס האָב איך שוין געציילט.. 
דרי טויזנט... לייגט דאָס איבערגעציילטע אין סאַק ואַיאַזש. פֿיר 
טויזנט! ציילט: פֿינף טויזנט! ציילט: זעקס טויזנט! װאָס איז דאָס? 
דאַכט זיך גאָר נישט, פּאַפּירלעך, און דאָך, אַז מען גיט אַ קוק אין 
דער קאַסע און מען דערזעט אַזױ פֿיל די דאָזיקע פּאַפּירלעך, ווערט 
דאָס האַרץ פֿול מיט פֿרײד, דער שלאָף גייט-פֿאַרבײ. מען פֿאַרגעסט, 
אַז מען איז מיד, אַז מען איז הונגעריק... מען פֿאַרגעסט אַלץ! יעדער 
הונדערטער רעדט צו דיר וי אַ לעבעדיקע זאַך. יעדע אַסיגנאַציע 
גלעט דיך וי אַ װאַרעם ווינטעלע. אײַ, װיפֿל הנאה, פֿרײד, מאַכט, 
ליגט אין אָט די קליינינקע שיינינקע פּאַפּירלעך! מזיק אַרײַן, הידדי 
עס װאַקסן די טויזנטערס וי פּרשות! נאָך אַ פּרשה!.. נאָך אַ א 
טער! זעקס! זיבף אַכט! 

מזיק --- װאָס איז,. ר' הערש, איר גלייבט מיר נישט? איר קוקט- 
נאָך מײַנע חשבונות? 
- = הערשעלע -- דערשרעקט זיך. דאָס זײַט איר, ר' אוריאל? איך 
וויל גלאַט זען, אפֿשר האָט איר אַ טעות געהאַט... 

מזיק --- יאָ, איך זע, איך האָב אַ ביסל אַ טעות געהאַט... איך 
גלייב אײַך צו פֿיל און האָב אײַך אויסגעלערנט צו פֿיל געשעפֿטסמאַן 
צו זײַן. מיר איז אַרײַן אין נאָז, װי איר האָט דאָ פֿריִער גערעדט: מײַן 
געלט!- מײַן. פֿאַבריק! מײַן קאַנטאָר! איך װעל הייסן! איך װעל זעף 
אײַ, איך האָב מורא, איר וװוערט מיר צו פֿיל באַלעבאָס.. 
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הערשעלע -- איר קענט זפן רוֹיָק... איר זײַט דאָ אַזאַ באַלע- 
באָס וי איך, 

מזיק --- אַז מיר זײַנען דאָ א זאָגט איר דאָס מיר. אָבער 
וי אַזױ װועל איך דאָס קענען איבערצײיגן, אַז איר װועט װעלן קעגן 
מיר האַנדלען מעשׂה סוחר? איך האָב זיך מיט אײַך ניט צעשריבן, 
װײַל איך האָב אײַך געהאַלטן פֿאַר אַ יאָלד,.. איך לאַך טאַקע פֿון יאָלדן, 
אָבער איך ווייס, מען קען זיי גלייבן! איצט אָבער האָב איך מורא: 
איר הייבט-אָן ווערן צו פֿיל חכם און אין דער קאַסע איז דאָ צו פֿיל 
מזומן... 

הערשעלע --- נו, אוב איר גלייבט מיר נישט, װעלן מיר זיך 
צעשרײיַבן. מיך אַרט נישט, אַפֿילו מאָרגן. 

מזיק --- מאָרגן? אַ דאָנק דעם טאַטן אײַערן! איך האָב מורא, 
איך װועל די גאַנצע נאַכט נינשט קענען שלאָפֿף? איך האָב געזען, איר 
האָט געציילט דאָס געלט מלט צו פֿיל הנאה... גלײַך װי עס זאָל זײַן 
אין גאַנצן אײַערס., 

הערשעלע -- װאָס זשע װילט איר? איך װאָלט געװאָלט וויסן, 
רעדט: װאָס װוילט איר? 

מזיק --- איך װויל פּשוט די פֿינף און זיבעציק טויזנט רובל 
נעמען צו זיך דערװײַלע, נישקשה, איר האָט מיך מער אין דעֶר האַנט. 
מאַכט עטלעכע טריט צו דער קאַסע. | | 

הערשעלע -- װאַרפֿט שנעל אַרײַן אַלע פּעקלעך געלט אין סאַק 
און מאַכט-צו די קאַסע. װאָס? אַזאַ סומע געלט זאָל איך אײַך גאָר 
אָפּגעבן? װאָס מיינט איר, איך בין פֿון זינען אַראָפּ? | 

מזיק --- פֿאַר װאָס האָב איך אײַך שטענדיק נאָך מֶעךְ געגלייבט? 
אָ איצט זע איך, װוער איר זײַט! 

הערשעלע -- נו, זייער שיין! פֿון מאָרגן אָן װעט איר מיר 
נישט גלייבן מער! 

מזיק --- פֿון מאָרגן אָן? בלא! מאָרגן קען שוין זײַן צו שפּעט! 
אִיר מיינט נישט, אַז איר װעט מיך נעמען אויף זיכער. איר האָט 
נישט געטראָפֿן דאָס אָרט, צדיק מײַנער! 


*+0ש 


186 יעקב גאָרױין 


הערשעלע -- און איר מיינט נישט, איך על אײביק גלייבן, 
אַז אַלץ, װאָס איר זאָגט, איז תּורת לאָקש! ציטערט פֿון אױפֿרעגונג. 

מזיק --- אָ, איך ווייס, איר זײַט שוין אַ גרויסער חכם געװאָרן, 
אויסגעלערנט אויף מײַן קאָפּ!.. 

הערשעלע -- איך געפֿעל אײַך נישט, װעל איך נישט זײַן קיין 
אונטערפֿירער אויף אײַער חתונה. פֿאַרשליסט די קאַסע. אַ גוטע 
נאַכט! איך גיי שלאָפֿן, 

מזיק --- איר האָט אַ טעות: איר גייט נאָך ניט שלאָפֿף פֿאַר- 
צוימט אים דעם וועג. איר װוילט מיר נישט געבן דאָס געלט, שרײַבט 
זשע מיר אונטער אַ פּאַפּיר, אַז איר האָט בײַ מיר גענומען צו באַ- 
האַלטן הונדערט טויזנט,.. טאָמער באַנקראָטירט איר אָדער איך ווייס 
װאָס, קען איך אײַך לכל הפּחות אַרײַנזעצן אין אָסטראָג. איך שרײַב 
באַלד אויף און איר שרײַבט מיט אונטער! 

הערשעלע --- אײַי זײַט נישט קיין שוטה! װאָס הייסט, איך 
על אײַך אונטערשרײיבן פּאַפּירן? וועלכע פּאַפּירן? װאָסערע פּאַפּירן? 

מזיק --- װאָס? אונטערשרײַבן אַ פּאַפּיר אויך נישט? 

הערשעלע --- נייף איר האָט מיר געגלייבט אַזױ פֿיל, װעט 
איר מיר גלייבן נאָך אַ נאַכט... 

מזיק --- איך וויל אײַך נישט גלייבן מער! איך בין אײַך נישט 
מחויבֿ מער צו גלייב! גיט מיר אַ פּאַפּיר אָדער דאָס געלט! איך קען 
באַשטײן, איר זאָלט מי ר גלייבן! 

הערשעלע --- אײַי גייט צו אַלע שװאַרצע-יאָר! איר ווילט מיר 
נישט גלייבן, גלייבט נישט! איך גיי!.. 

מזיק --- איך גלייב אײַך נישט און װעל אײַך נישט לאָזן גיין, 
איך גלייב נישט! איך גלייב נישט! כאַפּט אַרױס בײַ אים דעם עוליסל 
און לױפֿט עפֿענען די קאַסע. הערשעלע לאָזט אים נישט. ער 
װאַרפֿט אים אום, כאַפּט דעם פּאַק מיט דער גאַנצער סומע געלט און 
לױפֿט. הערשעלע נאָך אים. 

הערשעלע--- גזלף רוצח! גנבֿ! אַהער גיב דאָס געלט! כאַפּט 
אים. איך װעל דיך נישט אַרױסלאָזן פֿון דאַנען אַ לעבעדיקן! אַהער 
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גיב דאָס געלט! זיי ראַנגלען זיך. מזיק רײַסט זיך אַרױס, לױפֿט צום 
טיש און דערזעט דעם קאָרקן-ציִער. 


מזיק --- אַװעק פֿון מיר! איר זעט דאָס מעסער? איך בין פֿאַר 
זיך נישט פֿאַראַנטװאָרטלעך איצט! 


הערשעלע -- בעת מזיק רעדט, חזרט הערשעלע איבער 
איינס און דאָס זעלביקע: מײַן געלט! מײַן געלט! ער ציטערט מיטן 
גאַנצן קערפער. אָ, דו װילסט מיך הרגענען? צונעמען מיט גע- 
װאַלט דאָס געלט? מיט אַ מעסער גאָר! וי אַן אמתער רוצח!.. גיב 
אַהער דאָס געלט! דאָס געלט אַהער! שלעפּט-אַרױס בײַ אים דאָס מע- 
סער. זיי ראַנגלען זיך ביידע וי פֿאַרװיהטע. ביידע פֿאַק. הער- 
שעלע שטעכט אים מיטן פּראָבקע-ציער אין האַלדז און ששרײַט: 
ניין! דאָ װועסטו קראַפּירן פֿריער, איידער דו ועסט צונעמען מײַן 
געלט! מײַן געלט! אַ גאַנצער פּאַק געלט צעשש"ט זיך איבערן פּאָל, 
פריידעניו און לייזער לױפֿךאַרײַן דערשראַקענע. 

פֿריידעניו --- וויי איז מיר! װאָס איז דאָ געשען? 


הערשעלע -- קלײַבט דאָס געלט און װאַרפֿט אין סאַקוואָיאַזעש, 
וי מעזוגע. מײַן געלט! מײַן געלט! מײַן געלט! 


פאָרהאַנג 
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פערװער אק 


זייער אַן אָרעם צימער בײַ כאַצקלען אין הויז. בײַ דער טיר 

אַ דייזשקע + מיט װאַסער. בײַם אויװן גרויסע שײַטלעך האָלץ, 

א טיש. אַ לאַנגע הילצערנע באנק. צװויי בענקלעך און א קליין 
שטולעכל, בײַ דער װאַנט א בעט. אַ קלײנע שאַפקע. 


כאַצקל --- זיצט בײַס אויוון אויף דר'ערד און שפּאַלט מיט אַ 
האַק די גרויסע שײַטלעך האָלץ. דאָבע, בײַם טיש, אַרבעט אַ זאָק 
און ציילט דיי ,אייגלעך?. | 

דאָכע --- שטיל. איין און צװאַנציק, צוויי און צװאַנציק, דריי 
און צװאַנציק, פֿיר און צװאַניק... אײַ, איך האָב שוין אַראָפּגעלאָזט אַן 
אייגל, לייגט-אַוועק דעם זאָק. כאַצקל, האַק נישט דאָס האָלץ אויף 
דער שוועל, וועסט נאָך, חלילה, די שװעל אַ האַק טאָן. 

כאַצקל --- האָב קיין מורא נישט, דאָבע, די שוועל װעט נישט 
וויי טאָן. האַקט. . | 

דאָכע.--- מיך אַרט נישט די שוועל. אָבער ווען דו װעסט, 
חלילה, אַ האַק טאָן די שוועל און נאָך דעם װעט ציפּע אַריבערטרעטן 
די שוועל, װוצט זי, חלילה, האָבן אַ קינד מיט אַ צעהאַקטער ליפּ, 

כאַצקל --- דאָבע, ציפּעניו איז סײַדן ווידער שוין... ע... 

דאַכע --- אין אַ גוטער, כּשרער, מזלדיקער שעה.. דאַנקען 
גאָט, נו, און ווייסט גאָרנישט, אַז מען גיט אַ האַק די אייבערשטע 
פּריטעלקע, איז בײַם קינד די אייבערשטע ליפּ צעשפּאָלטן און אַז 
מען גיט אַ האַק אין שוועל, איז די אונטערשטע צעהאַקט? קיין זאַך 
ווייסטו נישט, גלײַך, חלילה, דו ביסט גאָר נישט אױיסגעװאַקסן צווישן 
מענטשן, 


ז מולטער (צו קנעטן טייג), 
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כאַצקל --- מיט מײַן פּראָסטן שׂכל קען איך ניט פֿאַרשטײן, 
וי אַזױ קען מען איבערהאַקן אַ מענטשן די ליפּ, ווען ער איז גאָר 
נישטאָ דערבײי, ווען ער איז נאָך גאָר אַפֿילו נישט געבוירן געװאָרן. 
נאָר גאָרנישט, די װײַבער ווייסן דאָך מסתּמא בעסער אין אַזעלכע 
זאַכן, 

דאָבע,--- דו הער-אויף טענהן און קום בעסער אַהער! אָט אַזױ. 
זעץ דיך אויף דעם קליין בענקעלע. צי-אויס ביידע הענט, אָט אַזױ. 
טוט-אָן אױף זײַנע הענט באַנוול. איך דאַרף צעוויקלען אַ פּאַסמע 
באַנװל. ויקלט. אַהאַ! כאַצקל כּליבוניק, דו האָסט געמיינט, דו 
וועסט בײַ מיר זיצן אָן אַרבעט? גייסט נישט אין פֿאַבריק, ביסטן בײיַ 
מיר אין דער היים אַנשטאָט אַ שיקסע, להבֿדיל, אַ כּפּרה... װאַסער 
אָנגעשלעפּט, האָלץ אָנגעהאַקט, קיין עין-הרע, קיין בייז אויג. האַלט 
די פּאַסמע! איך װעל אָנװיקלען אַ גאַנצן קנײַלכל באַנװל, זי וויקלט 
לאַנג. זיי עזווייגן ביידע. ער הייבט-אָן באַלד דרעמלען און בייגט זיך 
צו מיטן קאָפּ צו אירע קני. שש! ער איז אײַנגעדרעמלט געװאָרן.. 
איך האָב זיך מורא אַ ריר צו טאָן, איך זאָל אים פּלוצעם נישט אױפֿ- 
וועקן, זאָל ער אַ ביסל שלאָפֿן,.. בלײַבט זיצן רויַק, גאַנץ שטיל. מען 
זאָגט יאַקבי, אַז מען וועקט-אויף אַ מענטשן פּלוצעם פֿון שלאָף, קען 
ער חלילה געכאַפּט ווערן... לייזער קומט פֿון גאַס מײט א שטעקן. 

לייזער --- גאָט העלף! זע נאָר, װוּ ער איז אַנטשלאָפֿן געװאָרן. 
אײַ, ר' כאַצקל, איר זײַט נאָך אַלץ אַ גנבֿ? | 

דאַבע --- פֿאַרשעמט. אײיַ, גייט... ער האָט זיך נאָר אָנגעבױגן. 

כאַצקל --- ניין! איך האָב טאַקע אַ דרעמל געכאַפּט. װואַעזט די 
הענט בײַ דער דייזשקע. גאָט העלף, ר' לייזער, גאָט העלף! אײַך זען 
איצט איז אַ גאַנצע זביהי 

לייזער --- ר' כאַצקל, איך בין געקומען אומיסטן צוין אײַך. 
איך דאַרף אײיַך זאָגן זייער אַ נייטיקע זאַך. פֿירט אים אין אַי זײַט, 
שטיל. שש! זײַט וויסן, עס איז דאָ! איך האָב זיך לאַנג געמוטשעט, 
אָבער איך האָב עס געפֿונען. איר ווייסט: ;האָ לחמאָ עניאָ?? 

כאַצקל --- אוב איך ווייס? ;האָ לחמאָ עניאָ? הייסט: אָט דאָס 
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אָרעמע, קבצנישע ברויט. איך קען דאָס נישט נאָר פֿון דער הגדה, 
איך ווייס דאָס פֿון לעבן. 

לייזער --- שש, אָט דאָס איז דאָס! איר קוקט מיך אָן? אָט דאָס 
איז דאָס. 

כאַצקל --- װאָס איז דאָס? 

לייזער -- ;האָ לחמאָ עניאָי, אַז איר װעט זאָגן פֿאַרקערט, 
וועט זײַן ;האָ עניאָ לחמא" און עס גראַמט זיך מיט כאַצקל דראַכמע.. 
;האָ עניאָ לחמא? -- כאַצקל דראַכמע!... 

כאַצקל --- אוי, איר אַלטער משוגענער! זיצט, װעט איר זײַן 
אַ גאַסט בײַ אונדז... כאַ, כאַ כאַ! 

לייזער -- זעצט זיך. און װוּ איז דאָס עפּעס אײַער גאַנצער 
עולם, האַ? מיט אַ ניגון. דער עולם איז אַ גולם, און אַ חכם איז דער 
איינער, װאָס גיט דעם עולם אין די ציינער.. שטיל. ;הא עניאָ 
לחמא? -- כאַצקל דראַכמע... 

דאָבע,--- ציפּעניו איז געגאַנגען אין יאַטקע. איר ווייסט דאָך, 
אין מיטן װאָך קענען מיר נישט עסן קיין פֿלײיש. האָב איך איר גע- 
זאָגט, זי זאָל גיין, אפֿשר ועט זי טרעפֿן װאָלװל, זאָל זי קױפֿן אַ לונג- 
און-לעבער אָדער אַ פֿוסנאָגע 2. און די מחותּנתטע פּעסע איז בײַ דעם 
גבֿיר. מען האָט זי געשיקט רופֿן, פֿרײדעניו איז דאָך שוין ווידער... 
נישט דאָ געדאַכט, נישט אין קיין ייִדישער שטוב געדאַכט. איר גייט- 
אַרײַן אַ מאָל צן זיי? 

לייזער --- ניין! איך בין מיר בײַ אפֿרים קלעזמער אַ קעסטקינד 
און פֿיל זיך איצט וי אַ בלינטשיק אין סמעטענע. װאָס זאָל איך אַהִין 
גיין? מיט מיר שעמט מען זיך, און דעם כּבֿוד בין איך זיי מוחל, אָבער 
זאָגט נאָר, ידידי ר' כאַצקל, מה היום מיומיים? װאָס זיצט איר עפּעס 
אין דער היים? גזלן, איר וויקלט דאָ באַנװל? דאָבע פֿאַרשעמט זיך 
ווידער. 


, פּיעטשאַײ, פאַרקילטע פיס (פון 8 בהמה), 
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כאַצקל --- װאָס איך זיץ אין דער היים? אָט דאָס איז דאָך די 
קלאָץיקשיא. ר' הערשעלע האָט מיך געװאָלט גליקלעך מאַכן און 
געבן מיר אַ ;טשין" 3 פֿון אַ פּריקאַשטשיק, דאָס הייסט, איך זאָל אַלין 
נישט אַרבעטן און זאָל נאָר אומגיין און האַװוקען אויף די װאָס אַר" 
בעטן יאָ. האָב איך אים באַדאַנקט, נישט איך, נישט מאָטעלע -- מיר 
ווילן פֿון אים קיין טובֿות! נו, אָבער לכל הפּחות אַרבעט וי פֿאַר אַ 
פּראָסטן אַרבעטער זאָל מען געבן גענוג? ווייס איך! אַ קדחת שׂונאי" 
ישׂראל, דרײַ טעג אַרבעט איך און דרײַ טעג -- נייף מען גיט אונדז 
צו פֿאַרדינען נאָר אַזױ פֿיל, מיר זאָלן פֿון הונגער נישט פֿאַרכליאַנעט* 
ווערן. מאָטעלע איז אַליין אַװעק אין פֿאַבריק אַרבעטן און איך, נישט 
אומגיין פּוסט-און-פּאַס, דין איך דאָבען אַנשטאָט אַ שיקסע. דאָס איז 
מזיקס פאָריאַדקעס. ר' הערשעלע ווייס נישט, אַזעלכע נאַרישקײטן 
וי כאַצקל דראַכמע ליגן אים איצט נישט אין זינען... און איך װעל 
נישט גיין קלאָגן זיך אָדער בעטן אַ לאַסקע* בײַ אים! גִיט אַ האַק 
בייז אַ שטיקל האָלץ. ניין! דאָס וועלן מײַנע שׂונאים נישט דערלעבן! 
דאַבע --- אוי, דער מזיק! ער האָט אונדז אַלץ צעמזיקט. ווען 
ער איז געווען קראַנק, האָבן מיר געמיינט, מיר װעלן שוין פֿון אים 
פּטור ווערן. זאָל מיך, איך האָב די הענט נישט געװאַשן גאָט ניט 
שטראָפֿן פֿאַר די רייד. ער האָט זיך אָבער אויסגעקאַטשעט. עפּעס 
רעכטס װאָלט גאָט צוגענומען, אַ צרה לאָזט ער אונדז איבערי 
כאַצקל --- פֿון דעסט וועגן איז ער דרײי חדשים אומגעגאַנגען 
מיט אַ פֿאַרבונדענער כּלי. מען זאָגט, זיי האָבן זיך שיער נישט צע- 
הרגעט פֿאַרן געלט. און פֿון יענעם טאָג אָן, גייט הערשעלע אום שטענ" 
דיק זייער אַ צעטראָגענער. דאַנקען גאָט, װאָס איך בין אַ קבצן. לכל 
הפּחות פֿאַרן געלט װעט מיר קיין מזיק נישט איבערבײַסן דעם גאָרגל! 
דאָבע --- בערל לאַפּטיוך זאָגט יאַקבי, אַז דאָס האָט ר' הער- 
שעלען אָפּגעקאָסט מיליע-מיליאַסן מיט געלט, איידער זיי האָבן זיך 
איבערגעבעטן, ר' לייזער, װיפֿל איז מיליע-מיליאַסן? 





5 טיטל (אין מיליטער), -- * אײַנגעשלונגען װערן. -- * א טובה. 
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לייוער --- א סך!. 

כאַצקל --- נו, יאָ, אבי עס איז בײַ זיי װוידער שטיל, קוצעניו- 
מוצעניו,.. זיי זײַנען איצט נאָך שטאַרקערע גוטע-פֿרײַנד, און דער 
גאַנצער פֿלאַקער איז מזיק, : 

לייזער --- אײַ; ווען איך דעֶרמאָן מיך, װאָס יענע נאַכט האָט 
זיך אָפּגעטאָן,.. אַ געשריי: ,קאַראַול! קאַראַול!"... בײַ מײַן תּכשיט אַ 
מאַשינקע פֿון פֿליאַשקע... מזיק אַ צעבלוטיקטער וי אַ חזיר... געלט., 
געלט... בלוט!.. ביידע װאַלגערן זיך אויף דר'ערד... פֿרײידע -- אַ 
טויט-דערשראָקענע... בײַ מיר די נשמה אױפֿן שפּיץ נאָז... ע, דאַנקען 
גאָט, איך בין איצט בײַ אפֿרים קלעזמער... גייט צו דער שאַפֿע. איז 
ער געגאַנגען צו דערלאַנגען אַ ביסל משקה פֿון דער פֿליאַשקע, און 
האָט ער גענומען צו דעם גומען... זוכט. דאָבע לאַכט. 

כאַצקל --- ר' לייזער, אײַעֹר טירחה איז אומזיסט,., איר װועט 
נישט געפֿינען אַפֿילו אַ לעק... הײַנטיקן שבת האָבן מיר אַפֿילו קידוש 
געמאַכט אויף טרוקענער חלהי. . 

לייזער -- טרוקענע חלה? פֿע! און אָט איז אונדזער ציפּעני, 
ציפּע קומט מיט אַ קאָשיק, אַ שׂאַל.אויף די פּלייצעס. זי איז אין אַ 
גוטער לוינע. 

ציפּעניו -- אָן אַ גאַסט! גאָט העלף, זיידעניו! גוט, װאָס איר 
זײַט געקומען. איך דאַרף אײַך נייטיק עפּעס פֿרעגן. פֿירט לייזערן 

אין אַ זײַט. ער איז זייער פֿאַראינטערעסירט. שש. זאָגט מיר, איך 

בעט אײיַך... ע... פֿאַר אַ יאָרן ווינטער איז געגאַנגען אַ שניי? אַלע 
לאַכן } | 0 

לייזער --- אַזױ גאָר? גוט... איך מוז צוגעבן: גוט.. 

דאָבע.--- אוי, מיר בײַסט עפּעס אין לינקן אויער. איך האָב 
מורא, איך האָב מורא, מיר װעלן, חלילה. האָבן עפּעס אַ שלעכטע 
בשׂורה. 

ציפּעניו --- שוויגער לעבן, אַ שלעכטע בשׂורה האָב איך אײַך 
געבראַכט: איך האָב קיין מציאות נישט געהאַנדלט. אויף יעדן לונג 
איז דאָ צװאַנציק בעלנים און אויף איין פֿוסנאָגע זיבעצן װײַבער... 
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בין איך געקומען אָן אַ פֿוס און אָן אַ לונג. אֵיאָ אַ שלעכטע בשורה? 
כאַ, כאַ, כאַ! די קינדערלעך שלאָפֿן נאָך? 
כאַצקל -- מאָטל װועט, נעבעך, קומען אַ הונגעריקער פֿון דער 

אַרבעט, 

דאַָכע --- נו. מיוי װעלן אים אָפּקאָכן פֿיש-קאַרטאָפֿליע. ער 
האָט עס ליב און עס ועט אים זײַן צו געזונט. קיין עין- הרע, קיין 
בייז-אויג. 

ציפּעניו --- זיידע, קאַרטאָפֿליעס מיט ואַסער, מיט אַ סך פֿע- 
פֿער און אָן פֿיש, רופֿט זיך בײַ אונדז פֿיש-קאַרטאָפֿליע. איר האָט עס 
ליב? פֿיש-קאַרטאָפֿליען, ע, ע, טאַראַטאָפֿליע... אוי, צו קאַרטאָפֿליע, אַ 
פּנים, גראַמט זיך קיין זאַך נישט, 

לייזער -- קאַרטאָפֿליע פֿון פֿיש מהודו ועד כּוש, מכּוש ועד 
הודו, באַלד זײַ זיך מודה. צי האָסטו גענומען צו דײַן כּשרן גומען.. 

ציפּענין -- שלאָגט-איבער. אַ ביסל משקה פֿון דער פֿליאַשקע. 
כאַ, כאַ, כאַ, שוויגער לעבן. און װוּ איז דאָס די מומעניו? 

דאָבע --- מען האָט זי גערופֿן צו פֿרײידען. זי האָט דאָך ווידער 
די חולאת, נישט אין אונדזער שטוב געדאַכט, אַלע חודש קומט עס 
אָן אויף איר. נאַ, האָסטו געהערט אַ ביסל אַ חולאת? קיין זאַך טוט 
נישט וויי און מען איז קראַנק, נישט משוגע און דאָך נישט בייִם זינען. 
ציפע בלײַבט זיצן אַ טרויעריקע. 

כאַצקל -- דאָס איז די מרה-שחורה, מען זאָגט, אַלע גבֿירים 

קרענקען אויף דעם חולאת. 

דאָבכע --- דו ווייסט! עס קומט דערפֿון, װאָס װײַבער האָבן נישט 
קיין קינדער... װאָס זאָגסטו פֿאָרט, וי מיר בײַסט אין לינקן אויער... 

לייזער --- איך זאָל וויסן, אַז מורנו ורבנו ר' הערש איז נישטאָ 
אין דער היים, װאָלט איך אַרײַנגעגאַנגען זי זען. זי איז טאַקע אַ 
גרויסע נגידיתטע און פֿון דעסט וועגן איז אויף איר. נעבעך, אַ 
רחמנות, 

ציפּעניו --- יאָ, ר' לייזער, גייט-אַרײַן צו איר. איר װועט פֿאַר- 
דינען אַ מצווה --- זי איז זייער עלנט. אוי, איר זאָלט זי זען, ווען עס 
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קומט-אָן אויף איר: שטיל וי אַ טויב, רעדט אַליין צו זיך, זינגט זיך 
אין דער שטיל און איז אַזױ אָנמוטיק. אַלע בלײַבן שטיל. פּוזע. 
פּלוצלינג אַ גערויש. ציפענין כאַפּט זיך אױיף דערשראָקן ויי איז 
מיר! װאָס איז דאָס עפּעס? מיר האָט זיך אָפּגעריסן דאָס האַרץ! אַ 
יִד אַן אַרבעטער לױפֿט-אַרײַן זייער דערשראָקן. 

אַרבעטער --- גאָט איז מיט אײַך... איך בעט אײַך.. שרעקט 
אײַך נישט... מען טראָגט אײַער מאָטעלען אַהים. 

אַלע --- אוי, וויי איז מיר! װאָס איז?.. 

דאָבע --- אַן אומגליק האָט מיך געטראָפֿן 

אַרבעטער --- עס איז, חלילה, נישט קיין גרויסע סכּנה. מיטן 
ראָד האָט בײַ אים אָפּגעריסן אַ האַנט! 

כאַצקל --- די פֿאַבריק! די פֿאַבריק! אוי, די פֿאַרבריק! 

ציפּעניו --- װוּ איז ער? מאָטעלע. מאָטעלע! לױפֿט צו דער 
טיר. אַנטקען קומען יידישע אַרבעטערם, ועלכע טראָגן מאָ- 
טעלען. ער איז אויסגששמירט אין בלוט. איין האַנט פֿאַרװויקלט מיט 
אַסך ויַסע טיכער, דורך וועלכע עס זעט זיך אַרױס דאָס בלוט. גאָר 
אויבן אַי װײַסער, נײַער טלית אויך אין בלוט. ציפּע שרײַט נישט 
מיט איר קול. ויי איז מיר! ער איז טויט:! ער איז טויט! 

דאָבע --- מײַן קינד! מײַן איינציק קינד! מײַן מאָטעניו!ײ 

אַרכעטערפ --- גאָט איז מיט אײַך, ער איז נאָר אין חלשות. 
זיי לייגן אים אױפֿן בעטל. | 

כאַצקל --- גאָט! דײַנע טליתים מאַכט מען איצט מיט רעדער, 
וועלכע רײַסן אונדז די גלידער! זעט, מײַן זון! מײַן זון. ‏ אַלע נעבן 
בעטל, 

ציפּעניו --- מאָטעלע! אוי, איך װעל דאָס נישט אויסהאַלטן 
זי און די מוטער שרײַע נעבן אים. | 

מאַטעלע -- קומט צו זיך. מיט זײיער אַ שוואַכער ששטימע. 
אוי! װיל אַ ששמייכל טאָן שרעקט אײַך נישט. עס איז גאָרנישט, 
נאָר איין האַנט אָפּגעריסן. אוי, װאָס איז דאָרט אַ האַנט בײַ אַן אַר- 
בעטער... טאַטע, דו ווייסט? ער... ר' הערשעלע... איז פּונקט געשטאַ- 
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נען נעבן פֿענצער... נישט װײַט פֿון מיר... מײַן בלוט האָט אויף אים 
געגעבן אַ שפּריץ.. אוי, ציפּעניו.. חלשט. א דאַקטער או אַ 
פעלדשער קומען אײַלנדיק זיך. 

כאַצקל --- מאָטעלע, מײַן קינד, שטאַרק זיך. אָט איז געקומען 
דער דאָקטער. זון מײַנער! 

ציפּעניו --- וויי איז מיר! וויי איז מיר! װאָס װעט פֿון אונדז 
זײַן? װאָס וועט זײַן פֿון אונדז?... קלאָגט. 

דאָבע --- מײַן קינד! מײַן זו! אַ שלאַג האָט מיך געטראָפֿן, וויי 
איז מיר!: אַלע װײינע, די אַרבעטערס װישן די טרערן דער 
דאָקטער (נעמט פֿון פּאַק זײַנע אינסטרומענטן. 


א סך יידן און ווייבע1, דערשראָקעגע, קוקןאַרײַן אין די 
פענצטער און אין סיר, 


פּאַרװאַנדלונג 


אַ הויף נעבן דער פאַבריק. עס הערט זיך, װי די רעדער רוישן 
און די מאַשינען קלאַפּן,. מז"ק פירטאַרויס הערעזעלען 
וועלכער איז זייער בלאַס, 


מזיק --- נאָך פֿילט איר זיך נישט גוט! קומט-אַרױס אַהער 
אַ ביסל אויף דער לופֿט. איי, װוער איז דאָרט? דערלאַנגט אַהער אַ 
בענקל. אַן אַרבעטער טראָגט אַרױס אַ בענקל. זע נאָר, וי בלאַס 
ער איז געװאָרן! | 

הערשעלע --- איך האָב דערזען רויט בלוט, בין איך געװאָרן 
װײַס. אוי! שפּיליעט-אָפּ דעם קראַגן פֿון העמד, 

מזיק --- װאָס איז דאָרטן אַזעלכעס? אַזױ גייט דאָס לעבן: דעם 
רײַסט-אָפּ אַ האַנט. דער פֿאַרלירט אַ פֿוס. אַ סך ווערן געהרגעט אין 
מלחמה. דאָס לעבן שטעלט זיך נישט מיט דעם אָפּ און די וועלט 
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ווערט אויף דאָס מינדסטע נישט פֿאַרענדערט. װאָס באַטײַט מאָטעלע 
אין דער גרויסער װעלטפֿאַבריק, וועלכע רופֿט זיך נאַטור? | 
הערשעלע --- מזיק, דו ביסט גערעכט: מאָטעלע באַטײַט גאָר- 
נישט... נו, און הערשעלע באַטײַט אַ סך? אוי, וי זאָגט אונדזער פּיוט; 
דער מענטש איז געגליכן צו אַ צעבראָכענעם שאַרבן, צו דעם שאָטן 
װאָס לױפֿט פֿאָרױס, צו דעם שטויב, װאָס ווערט 0 פֿון ווינט, 
אַ חלום װאָס ווערט פֿאַרשװונדן.. 
מזיק --- ע, דאָס איז אַן אַלט ייִדיש לידעלע, מיט וועלכן דער 
יִד פֿאַרביטערט זיך שטענדיק אַליין דאָס לעבן און װאַרפֿט אויף זיך 
אַליין אַרױף אַן אימה ופּחד. נאָך לאַנג, לאַנג האָט אונדזער יידישער 
צרות-העלד איובֿ געזאָגט די זעלביקע חכמה: דער מענטש איז וי 
אַ ‏ גראָז. װאָס גייט-אויף און ווערט פֿאַרשניטן, וי אַ שאָטן װאָס 
לױפֿט,., ניין, מיר געפֿעלט שוין פֿיל בעסער, וי דער דײַטשער גע- 
לערנטער דאָקטער האָט געזאָגט: ;פֿאַרגעניגן וויל איך, פֿון אַלץ זאָל 
מײַן אויג געניסן, דאָך װײַטער זאָל שטרעבן מײַן זינען!" 
הערשעלע --- אַ ייִד בין איך און די אַלטע ייִדישע לידלעך 
וועלן לעבן אין מיר ביז מײַן טויט. דעם מענטשן קען מען גיכעף 
פֿון מיר אױסקאָרעניעיען ?, אָבער נישט דעם יִד.. ניין!? דער װאָס 
האָט דיר געזאָגט, ער וויל פֿאַרגעניגן מיטן אויג געניסן און מיטן 
זינען שטרעבן, איז געוויס געווען אַ גוֹי... דער ייִד מיינט: מען קען 
נישט געניסן, ווען דער זינען שטרעבט. און דער זינען קען גיט 
שטרעבן, ווען מען געניסט!. 
| = מזיק --- מען דאַרף אָבער זײַן נישט נאָר אַ יינָדו מען דאַרף 
זײַן אַ מענטש! | 
הערשעלע -- יאָ! מענטש אויך!.. אוי, אַמאָל פֿלעג איך זיך 
פֿאָרשטעלן, וי שרעקלעך עס וועט הילכן דער שופֿר הגדול, וועלכער 
װעט זיך צעשאַלן פֿאַרן גרויסן יום-הדין און װעט װועקן די טויטע 
מענטשן, װאָס ליגן אין די קבֿרים. און... רופֿן זי צום כּסא-המשפּט., 


* אויסרליסן מיטן װאָרצל, 
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מזיק, ווען פֿון זײַן ברוסט האָט זיך הײַנט אַרױסגעריסן דאָס פֿאָרכ- 
טיקסטע יאָמער-געשריי, האָב איך דערפֿילט, אַז עס איז דאָ עפּעס, 
װאָס הילכט שרעקלעכער פֿון קול השופֿר הגדול!... מזיק, דער מענטש 
האָט אין אים געשריען, דער אמתער. נאַטירלעכער מענטש... און װי 
טיף אין מיר זײַנען שוין געשלאָפֿן די מענטשלעכע געפֿילן, האָט זײַן 
יאָמער-געשריי זיי דערוועקט! און ווען איך האָב דערזען די בלאַסע 
פּנימער אַרום אים, זייער אמתע שרעק און רחמנות, האָב איך פֿאַר- 
שטאַנען, אַז דאָס דאָזיקע מענטשלעכע יאָמער-געשריי איז דער מעב- 
טיקער שופֿר, װאָס רופֿט אונדז צום יום-הדין, װאָס צעברעכט דעם 
פּאַנצער װאָס ליגט אויף אונדזער האַרץ און וועקט-אויף דעם מענטשן 
פֿון זײַן קבֿר... בײַ דעם געשריי פֿאַרשװינדט גוי און ייִד, באַלעבאָס 
און אַרבעטער, חכם און נאַר... דער מענטש נאָר דערװאַכט... דער 
מענטש, דער מענטש!.. | 

= מזיק -- אָ. איך ווייס, װאָס אַ ייַד רופֿט מענטש! געוויס נישט 
מאַכט, קראַפֿט, טעטיקייט, דערפֿינדונג-פֿעיקײט, געװאַנטקײט פֿון 
גײַסט? ניין! זאָרגן זיך וי א שװאַכע פֿרױ, גריבלען, װאַקלען זיך, 
נישט האָבן קיין הנאה פֿון לעבן, אַ סך טראַכטן און װײיניק טאָן -- 
דאָס איז דער ייִדישער מענטש! איר דאַרפֿט זייער נייטיק דעם מין 
מענטש אַרױסרופֿן פֿון קבֿר, ער זאָל קומען און פֿאַרגיפֿטן דאָס לעבן? 
װאָס קוקט איר? האָט קיין מורא נישט, אויף אײַך איז שוין נישטאָ 
קיין בלוט. מען האָט עס אָפּגעװאַשן.. 


הערשעלע -- אָפּגעװאַשן? הם... יאָ אָפּגעװאַשן אָדער נישט 
אָפּגעװאַשן. זײַן בלוט שרעקט מיך נישט. זעסטו.. דעמאָלט.. אין 
יענער נאַכט... ווען איך האָב דײַן בלוט געזען אויף זיך, האָב איך 
מורא געהאַט, איך האָב זיך מיאוס געפֿילט, איך האָב זיך געפֿילט 
שלעכט... זײַן בלוט אָבער שרעקט מיך נישט. עס מאַכט מיר אַ וויי- 
טיק, אָבער איך פֿיל זיך נישט מיאוס --- איך פֿיל אַ שאַרפֿן ווייטיק... 

מזיק --- כע, כע, כע! נאַרישקײטן! אײַערע נערוון האָבן זיך 
אַ ביסל צעשטיפֿט, איר זעט דאָס צום ערשטן מאָל,.. קומט, פֿרישע 
לופֿט װעט אײַך ווידער געזונט מאַכן -- איי, בערל לאַפּטיוך, נעם-צו 


198 יעקב גאָרדין 


דאָס בענקל! אַו ייִדישער אַרבעטער טראָגט דאָס בענקל אַוועק. 
ווייס איך, נאַרישקײטן! אָט האָב איך אַ מאָל געזען אין אַ גרויסער 
פֿאַבריק האָט עס איינעם פֿאַיטשעפּעט, און דאָס גרויסע ראָד האָט 
אים אױפֿגעהױבן אַ לעבעדיקן גאַנץ הויך און דערנאָך ערשט אַראָפּ- 
געשלעפּט אַרונטער און צעמאָלן אויף אֵש. פֿירט אים. 

הערשעלע -- פֿאַרטראַכט. אָט אַזױ אין דאָס אַ פּנים: דאָס 
ראָד פֿונעם לעבן הייבט-אויף הויך, גאַנץ הויך, און נאָך דעם װאַרפֿט 
עס אַראָפּ און צעמאָלט אויף אַשׁ... אויף אֵש און שטויב!.. 

מזיק --- נו, אַ ייִד אָן אַש און שטויב איז ווי אַ גוי אָן בראָנפֿן 
און אָן ביר. קומט, מיר וװועלן אַליין נעמען צו ביסלעך קאָניאַק. זע 
נאָר, װוי בלאַס ער איז! כע, כע. כע! איר זײַט נאָך גאָר גרין.. עס 
איז נאָר אַ געוווינהייט... אויף די גרויסע פֿאַבריקן ברעכט עס פֿיס 
און עס רײַסט הענט יעדע מינוט, און גאָרנישט... מען דאַרף זיך נאָר 
צוגעוווינען... סענטימענטאַל האָט מען געקענט זײַן אַמאָל, ווען דער 
מענטש האָט געאַרבעט מיטן מענטשן.. איצט אַרבעטן מיר מיט 
מאַשינען און דער מענטש דאַרף זײַן פּינטקלעך, שטאַרק און קאַלט 
וי אַ מאַשין... זעסט? דער מענטש האָט זיך אין אים אױפֿגעכאַפּט, 
איז ער געװאָרן אויס מענטש... כע, כע, כע! ביידע אָפּ. די מאַשינען 
און רעדער -רויגסן. אָפ, : 


פֿאַרװאַנדלונג 


הערשעלעס קאַבינעט. אַ שאַפע מיט ספרים, אויף װעָל- 

כער עס ליגט זײַן פיהעלע אין א פוטליאַר. אין מיטן צימער 

א שרײַבטיש, נעבן װעלכן עס שטייט אַ הויכע אײַזערנע קאַסע, 

עטלעכע שטולן. לייזער און פעסענין זיצן טרויעריקע. 

פריידענין גײיט-אַרום פאַרבראָכן די הענט און זינגט שטיל 

מיט אַ װיינעֶנדיקער שטימע ,מזמור לדוד", בִיסְלצֶכװײִַז װערט 
טונקל, 
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פּעסעניו --- פֿרײדעניו, װאָס טוט דיר ויי, מײַן קינד? ביסט 
קראַנק. האַ? 

פֿרײדעניו --- דאָס האַרץ טוט מיר ויי, מומעניו. אַזױ װוי אַ 
שלאַנג זויגט מיר דאָס בלוט. איך קען זיך קיין אָרט נישט געפֿינען. 
מיך אַרט קיין זאַך נישט און מיך פֿרײט קיין זאַך נישט. איך פֿיל, 
גלײַך וי איך שווים אין אַ ים פֿון אָנמוט און טרויער. גייט צו דער 
שאַפֿע, נעמט דאָס פֿידעלע און באַטראַכט עס. 

לייזער --- אָבער פֿאַר װאָס איז דאָס, פֿאַר װאָס פֿילסטו אַזױ? 

פֿרײדעניו --- איך ווייס אַלײן נישט. עס קומט פּלוצלינג אַזאַ 
פֿאַרדראָס, אַזאַ ערגערניש, אַזאַ האַרצװײיטיק. 

פּעסעניו --- אײַ, וויי איז מיר. שטיל צו לייזערן. איך װאָלט 
געדאַרפֿט אַריבערלױפֿן זען, װאָס דאָרט טוט זיך. נאָר װוי לאָזט מען זי 
איצט אַלין? 

לייזער ---. מען לאָזט אַהין קיין מענטשן ניט צו, אַ פּשיטה שוין 
װײַבער... מען טרײַבט זיי װי די גענדז. דער דאָקטער מאַכט איצט 
די אָפּעראַציע. אַ גערויש. אוי, איך האָב מורא, מיר דאַכט זיך דעם 
בדחנס באַלעבאָס גייט הערשעלעס אט מזיק אַרײַן. לייזער 
שטייט-אויף. 

הערשעלע -- זייער טרויעריק. זעט, װאָסערע געסט בײַ מיר 
אין קאַנטאָר! נו, פֿרײידעניו, װאָס מאַכסטו? ביסט געקומען מיך זען? 

פֿרײדעניו --- איך קום אַהער אָפֿט און איך הער זיך צו, ווען 
וועט דאָס פֿידעלע שפּילן, און דאָס פֿידעלע שװײַגט. װי אַ טויטע 
ליגט זי שטיל, און אַמאָל האָט זי גערעדט. אײַ, איך װאָלט געװאָלט 
הערן נאָך אַ מאָל, װאָס זי האָט דעמאָלט געזאָגט... האָט זי מיך אָפּ- 
גענאַרט? נישט דעם אמת געזאָגט? 

הערשעלע --- לייגט-צוריק דאָס פֿידעלע. באַרױיק דיך, פֿרײ- 
דעניו. איך בעט דיך. האָב רחמנות אויף זיך, האָב רחמנות אויף מיר. 

פֿרײדעניו --- פֿאַרטראַכט. עס ציען זיך גרויע, לאַנגע טעג אָן 
ליכט און אָן פֿינצטערניש, אָן קעלט און אָן װאַרעמקײט, אָן צרות 
און אָן פֿרײד, 
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הערשעלע -- נישטאָ קיין פֿרײד דאָרט און נישטאָ קיין פֿרײד 
אין דער היים. זיפֿצט עווער, 

פֿריידעניו --- אַך, איך פֿאַרשטײ. קום מומעניו, דער פֿעטער 
וויל געוויס באַרעכענען זײַנע חשבונות און איבערציילן נאָך אַ מאָל 
דאָס געלט... דאָס געלט קלינגט און דאָס פֿידעלע שװײַגט... ר' או" 
ריאל, זינט איר האָט אונדז געבראַכט דאָס גרויסע געווינס, האָבן מיר 
אַלץ פֿאַרשפּילט. 

פּעסעניו --- אײַ, אַלע פֿאַרשפּילן און דאָס געווינס קומט קיי- 
נעם נישט אָן! | 

מזיק --- איר מיינט, זי איז נישט גערעכט? עפֿנט די קאַסע. 
גיט אַ קוק, עס איז דאָ װאָס צו באַרעכענען און איבערציילן. ביידע 
פרויען אָפּ 

הערשעלע --- זעצט זיך. ניין! דאָס געלט האָב איך שוין אי" 
בערגעציילט... די חשבונות? זעסטו, די חשבונות, דאַכט זיך, איז יאַ 
צײַט צו באַרעכענען. 

לייזער --- איז געשטאַנען די גאַנצע צײַט אַ דערשראַקענער, 
גיט אַ מאַך מיט דער האַנט און גנבֿעט זיך שנעל צו דער טיר. אַ גוטף 
וויל אַרױסלױפֿן. | | 

| הערשעלע -- זײַ זשע מוחל, טאַטע, איך האָב דיר געװאָלט 

עפּעס זאָגן. גיי נישט אַװעק, איך בעט דיך.. בלײַב דאָ.. עס איז 
נישטאָ קיין לעבעדיקער מענטש אין שטוב. איך בין דאָ אַלײן... איך 
האָב חרטה, טאַטע, װאָס איך האָב דיך געלאָזט זײַן בײַ פֿרעמדע 
מענטשן אויף דער עלטער., 

מזיק -- אַפּאַרט. ער זוכט אינעם בדחן דעם מענטשן, 

לייזער -- איך בין נישט בײַ פֿרעמדע מענטשן; מיט אפֿרימען 
דעם קלעזמער זײַנען מיר אייגענע. מיר פֿאַרשטײען איינע די אַנדערע, 
מיר האָבן פֿון װאָס צו שמועסן, װאָס פֿון די אַמאָליקע אַלטע יאָרן 
צו דערמאָנען. ניין,. איך װועל דיר זאָגן דעם אמת. דאָרט, בי די 
פֿרעמדע, בין איך אין דער היים, און דאָ אין דער היים בין איך גע- 
ווען איר דער פֿרעמד, דאָרטן, פֿאָרשטײסטו, איז נִישְטאָ קיין מעלאַ- 
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קאָליע, קיין מרה-שחורה, איז דאָ װאָס צו עסן, האַקט מען אַרײַן מיט: 
לאַפּעטיט, נישטאָ װאָס צו אַכלען -- דערציילט מען זיך גלײַכװוערט- 
לעך, מען קריגט זיך און מע מאַכט שלום, מע לאַכט, מע שפּילט 
אַ דאַמקע, מע שפּילט אַ ביסל מוזיק.. איך לופֿטער-דורך דאָרטן 
דעם בדחן. איך ווייס, פֿאַר דיר איז דאָס אַ בזיון, אָבער דאָרטן איז 
דאָס אױפֿן פּלאַץ. געוויס, איך קען דיך נישט נייטן דורכן שאַלאַטן- 
שמש, דו זאָלסט אפֿרימען צאָלן פֿאַר אַזאַ אַלטן טאָטן, אַ גראָבן-יונגי. 

הערשעלע -- ניין. טאַטע, חלילה, נישט דאָס האָב איך גע- 
מיינט, דו האָסט מיך ניט פֿאַרשטאַנען.. 

לייזער -- איך וויל זאָגן, אויב דו װעסט אַפֿילו נישט צאָלן, 
וװועט מיך אפֿרים אויך, חלילה, נישט אַרױסטרײַבן. בײַ קבצנים שפּילט 
עס נישט קיין גרויסע ראָלע, אָבער איך, דאָ? װאָס דאַרף איך דאָ און 
װאָס האָב איך דאָ? אַ גוטן טאָג... עס איז שוין בין-השמשות און מן 
מעג זאָגן: אַ גוטע נאַכט. שטיל. זעקס, זיבן, אַכט. אַפּ- ‏ / 

מזיק --- נו, דאַרפֿט איר אײיַך אַזױ שרעקן פֿאַרן מענטש? כע, 
כע, כע! ר' הערש, אין יעדן מענטש זיצט אַ בדחן.. 

הערשעלע -- יאַ! אָבער אין יעדן בדחן זיצט אַ מענטש. דו 
ווייסט, װוי גרויס מיר זאָלן זיך נישט האַלטן, װוי רײַך און שטאַרק מיר 
זאָלן נישט זײַן, מיר האָבן דאָך מורא פֿאַרן מענטשן, ווען מיר בויען 
אַ שׂול, אַ קהלשן מרחץ, אָדער ווען איך, למשל, האָב געװאָלט בויען ‏ 
דאַ אַ שפּיטאָל, אָדער ווען איך צאָל פֿאַר מײַן פֿאָטערס קעסט. דאָס 
איז נאָר, װײַל איך האָב מורא פֿאַרן מענטשן, נאָר װײַל מיר ווילן 
באַצאָלן דעם מענטשן כאָטש אַ קליינעם טייל פֿון אַ גרויסן חובֿ, נאָר 
װײַל מיר מיינען, אונדז װעט געלינגען לכל הפּחות אָפּצונאַרן דעם 
מענטשן, אונטערקױיפֿן... מזיק, קיין זאַך שרעקט דעם מענטשן נישט 
אַזױ שטאַרק, װוי דער מענטש אַליין, עס ווערט ביסלעכוויַז טונקעלער. 

מזיק --- איך פֿאַרשטײ נישט! איך ווייס, מען האָט מורא פֿאַר 
גאָט. אַנדערע האָבן מורא פֿאַרן טײַװל. איר האָט גאָר מורא פֿאַרן 
מענטשן! װאָס זשע, דער מענטש איז אַזאַ כּלדיכול? 

הערשעלע -- מיט גאָט קען מען זיך אויסגלײיכן... פֿונעם טײַוול 
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האַלט מען זייער װייניק, ווען מען האַלט זיך שוין אַליין פֿאַר אַ בריה 
מיט אַ חכם. אָבער דער מענטש? אונדזערע חכמים זאָגן: די עבֿירות, 
װאָס בין אָדם למקום, צװוישן גאָט און מענטש, איז יום-כּיפּור מכפּר, 
אָבער בין אָדם לאָדם, װאָס איין מענטש זינדיקט קעגן אַנדערן -- 
דאָ העלפֿן נישט קיין טרערן, די צידקות, די תּחינות און תּפֿילות פֿון 
יום- כּיפּור. אַ גערויש. שאַ. ווער איז דאָס דאָרט? עטלעכע יידיעזע 
אַרבעטערס פֿירךאַרײַן דאָבען און ציפּען זי זײַנען זייער 
פֿאַרוױינט. 

אַרבעטערס -- האָט קיין פֿאַראיבל נישט, ר' הערשעלע! דער 
דאָקטער האָט זיי געהייסן אַװעקפֿירן אין קאַנטאָר. מען קען איבער 
זיי די אָפּעראַציע נישט ענדיקן... אוי, מיר האָבן זיי קוים מיט גע- 
װאַלט אָפּגעריסן, אָפ 

הערשעלע -- זאַנפֿט. גייט-אַרײַן אַהין... קומט, דאָרטן זײַנען 
אונדזערע, פֿירט זי 

דאָבע --- אוי. נישט אומזיסט האָט זיך מיר פֿאַר אַכט טאָגן 
שבת-צו-נאַכטס געחלומט, אַז איך האָב פֿאַרלױרן אַ צאָן. נישט אַ צאָך, 
אַן אויג האָט מען מיר אַרױסגעריסן פֿון קאָפּ! מײַן איינציק קינד האָט 
איר מיר געמאַכט פֿאַר אַ קאַליקע, 

ציפּעניו --- שוויגער, װאָס דאַרפֿט איר ריידן? ער איז דאָך 
אונדזער באַלעבאָס און װאָס קען עס אַרן אַ באַלעבאָס? מאָטעלע האָט 
שוין נישט קיין הענט, װעט אַן אַנדערער אַרבעטן. וויינט. 

הערשעלע --- ציפעניו, איך בין נישט נאָר דײַן באַלעבאָס --- 
איך בין דײַן פֿעטער און דײַן שװאָגער. 

ציפּעניו --- זינט איר האָט געגט די מומעניו, זײַט איר מיר 
קיין פֿעטער מער. און מיט דעם, װאָס איר האָט מײַן שוועסטער אומ- 
גליקלעך געמאַכט, זײַט איר מיר נישט קיין שװאָגער. ביידע אָפּ 
אין דער אינעוױייניקסטער טיר. 

הערשעלע -- אַלע זײַנען מיר פֿרעמדע. אַלע שׂונאים. דאַכט 
זיך,. עס װײַזט זיך אויס, אַלע ווילן זײַן קרובֿים מיט אַ נגיד. אַלע 
שאַצן אַזױ טײַער זײַן פֿרײַנדשאַפֿט. אָבעֶר דאָס וויַזט זיך נאָר אויסי. 
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ווען די צײַט קומט, און זיי ריידן אמת, וי זי פֿילן, זעט מען -- 
אַלע זײַנען שׂונאים, אַלע זײַנען פֿרעמדע... אין חלום נאָר זעט מען 
אַלע מיט זיך, אין דער ווירקלעכקייט איז מען אַלײן! אַליין! מזיק, 
איך בעט דיך... איך יל איצט דאָ אַליין בלײַבן. 

מזיק --- איך וויל אײַך אָבער איצט אַלין נישט לאָזן. איך 
האָב מורא, איר זײַט צו נערוועז... און... און אַ ביסל צו פֿיל פֿאַרנו" 
מען מיטן מענטש... מענטש! 

הערשעלע --- װאָס קענסטו מיר איצט העלפֿן? דו האָסט מיר 
געקענט העלפֿן װערן רײַך, װוערן גרויס. באַרימט, האָבן כּבֿוד, אָבער 
מיך גליקלעך מאַכן, מיך באַרויַקן, מײַן גײַסט באַפֿרידיקן, מײַן קראַנ" 
קע זעל געזונט מאַכן, דאָס ביסטו ניט אין שטאַנד. איך בעט דיך, 
פֿאַרלאָז מיך איצט.. 

מזיק -- סאַרקאַסטיען. דער מענטש וויל בלײַבן אַלין, אָן מיר? 

הערשעלע -- יאָ, גײי, איך וויל בלײַבן אַליין מיט זיך. דו 
הערסט נישט? בייז. איך זאָג דיר, גיי-אַװועק פֿון דאַנעף מזיק גייט. 

מזיק --- שלעכט מיט אַזאַ שותּף! דאַכט זיך, ער האָט שוין אַלע 
עלעמענטן, פֿון װאָס דאָס גליק ווערט צוזאַמענגעשטעלט, און קען 
זיך דאָך דאָס גליק ניט שאַפֿן. װילסטו אים העלפֿן, לאָזט ער זיך 
פֿירן נאָר אַ געוויסע צײַט, און הייבט זיך אָן אַרומקוקן, חרטה האָבן, 
תּשובֿה טאָן. בלײַבט טויב צו דײַנע רייד און הערט זיך צו, װאָס דער 
מענטש זאָגט --- גיי, מאַך געשעפֿטן מיט אַזעלכע ברואים! אַפ 

הערשעלע --- איך האָב גאָר אַליין נישט געפֿילט, װי עלנט, 
וי פֿרעמד איך בין. קיין איין פֿרײַנד, קיין איין מענטש אַפֿילו אין 
דער גאַנצער וועלט, צו וועמען איך זאָל קענען קומען איצט מיט מײַן 
צעווייטיקט האַרץ, אויסוויינען מײַנע צרות, דערציילן אַלע מײַנע 
טעותים און דערװאַרטן איין װאָרט פֿון טרייסט און האָפֿענונג. מײַן 
אייגענער פֿאָטער פֿילט זיך נישט אין דער היים בײַ מיר, בײ זײַן 
איינציקן זון. מײַן פֿרײדעני? איך פֿאַרשטײ זי נישט. איך בין געווען 
פֿאַרנומען מיט געשעפֿטן און האָב קיין צײַט נישט געהאַט איר פֿרײַנד" 
שאַפֿט צו דערווערבן. אָ, איך מוז מודה זײַן, זי, די געגטע, איז אַמאָל 
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געווען מײַן טרײַעסטער פֿרײַנד אין דער וועלט. און איצט!,. איצט 
זײַנען מיר פֿרעמדע. װי שלעכט איך װאָלט נישט געווען, װאָלט זי 
מיר מוחל געווען, װײַל זי... זי איז געווען אַן אמתער פֿרײַנד... אמתע 
פֿרײַנדשאַפֿט ווייס נישט 1 פֿון חשבונות און אויסרעכענונגען... פּעסע 
אַרײַן, אוי! 

פּעפעניו --- קיינער נישטאָ דאָ? איך האָב געװאָלט שיקן נאָך 
נאַשאַטירנע ספּירט ', ציפּעניו שלאָגט אַלע װײַלע אַ חלשות צום 
האַרצן. גייט צו דער אויסערלעכער טיר. | 

הערשעלע --- עס איז גוט, װאָס איר זײַט געקומען, מיר ווילט 
זיך מיט אײַך ריידן... 

פּעסעניו. -- - ריידן? נישט איצט.. איר זײַט אל דאָי.. אַ 
פֿרעמדער... | 

הערשעלע --- מיינט נישט, עס איז אַזאַ גרויסער חטא.. 

פּעטעניו --- ניין! אָבער פֿון װאָס קען איך מיט אײַך ריידן, 
אָדער איר מיט מיר? אַז מיר זײַנען דאָך פֿרעמדע מענטשן.. אָבער 
װאָס זיצט איר אין דער פֿינצטער? זאָל איך אײַך הייסן אַרײַנטראָגן 
אַ לאָמפּ? אין דער טיר. טראָגט-אַרײַן אַ לאָמפּ! | 

הערשעלע --- ניין,. איך וויל זיצן אין דער פֿינצטער, אַ די- 
נער ברענגט אַ לאָמפ אָפֿ- :/ 

פּעסעניו --- אוי, וועמען שיקט מען? אַפּאַרט. וויי איז מיר, 
ער האָט, נעבעך, נישט מיט וועמען אַ װאָרט אויסצוריידן. גייט צו 
דער טיר. לייזער ראַשיק אַרײַן 

הערשעלע -- װאָס איז? יפ { 

לייזער =- דערשראָקן. פּעסע, זײַט זשע מוחל, איך דאַרף 
אײַך עפּעס זאָגן,.. שש!ּ. 

פּעטעניו ---- נו, אײַערע סודות! עס ליגט ‏ מיר איצט מער נישט 
8 זינען. 

לייזער - -- -פעסעניה, צום ערשטן מאָל אין מײַן לעבן קומט מיר 


: אָמאָניאַק, האַרצטראָפּנס, האַלבשטאַרק, 
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אויס צו זאָגן אַזאַ סוד, פֿון וועלכן מען װעט נישט לאַכן. שטי?. איך 
האָב ערשט געהערט אין גאַס, מאָטעלע האָט נישט אױסגעהאַלטן די 
אָפּעראַציע... זיי זײַנען דאָרט? מען טאָר זיי נישט זאָגן, 

פּעטעניו --- אוי, וי אַזױ װעט עס ציפּעניו אַריבערטראָגן! און 
די אָרעמע מאַמע, נעבעך. וויי איז מיר. ביידע אָפּ. 

הערשעלע -- װאָס איז דאָרט שוין ווידער? אָ, װאָס גייט עס 
מיך אָן און ואָס קען עס מיך אַרן? גייט-אום. װאָס דערװאַרט מיך 
אין דער צוקונפֿט? אַקוראַט װוי איך קוק-אַרײַן אין אַ פֿינצטערן תּהוֹם, 
אין אַ שרעקלעכן אָפּגרונט. איך האָב מורא! איך האָב מורא צו לעבן! 
אַזאַ לעבן שרעקט מיך און איבערמאַכן דאָס לעבן װעל איך נישט 
קענען. פלוצלינג א כאַפּ בײַם קאָפּ. אוי, אַ שרעקלעכער געדאַנק איז 
מיר אײַנגעפֿאַלן! גאָט, דו ווייסט, װאָס איך פֿיל, דו ביסט אַ גוטער 
און וועסט מיר מוחל זײַן! איך האָב מורא צו לעבן! איך האָב מורא 
צו לעבף פֿאַרדעקט זײַן געזיכט און באַמערקט נישט װי כאַצקל 
גייט אַרײַן, ער איז נידערגעשלאָגן און פֿאַרויינט. פּויזע. 

טאַצקל --- באַלעבאָס, האָט קיין פֿאַראיבל נישט... הערשזעלע 
דערעזרעקט זיך. איר דאַרפֿט אײַך ניט שרעקן: איך בין געקומען 
רופֿן אַהיים מלין אומגליקלעך װײַב און מײַן אָרעמע שנור, נעבעך.. 

הערשעלע --- אַזױ? זיי מעגן שוֹין גיין אַהײם? שוין געענדיקט 
די אָפּעראַציע? ר" 2 0 | | 
| כאַצקל -- יאָ, זי מעגן שוין |אַהײמגײן. אײַער דאָקטער האָט 
געענדיקט דאָס, װאָס אײַער פֿאַבריק האָט אָנגעהױבן. שש! איך וויל 
נאָך נישט, זיי זאָלן דאָרט וויסן... שטיל. ר' הערשעלע. מײַן זון איז 
געשטאָרבן אונטערן מעסצר. ‏ - | | 

הערשעלע -- אוי, וויי איז מיר! געשטאָרבן? ברוך דיין אמת, 

כאַצקל --- װער זאָגט עס, אַז עס איז דאָ אַ דיין אמת! איר? 
איר גלייבט, אַז עס איז דאָ אַ דיין אמת, פֿאַר וועלכן איר װועט דאַרפֿן 
אָפּגעבן דין וחשבון? אוי, ר' הערשעלע, נישט מיט אים און פֿאַר 
אַלץ, אַפֿילו מיט מיר אַליין װעט איר זיך נישט קענען באַרעכענען. 
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הערשעלע -- יאָ. ר' כאַצקל, איך פֿיל און איך גלייב, אַז 
פֿריִער אָדער שפּעטער -- װעט יעדער מענטש מון אָפּגעבן דין 
וחשבון. אָבער מיט דיר? דיר אָפּגעבן רעכענונג? 

כאַצקל --- יאָו מיר, אײַער אַרבעטער װעט איר מוזן פֿריִער 
פֿון אַלע אָפּגעבן דין וחשבון. אַמאָל זײַנען מיר געווען ברידער, איצט 
בין איך אײַער באַטראַק *! אַמאָל בין איך געווען אײַער פֿרײַנד, איצט 
בין איך אײַער קנעכט. אַמאָל, פֿאַרן שרײַבן אַדושם, פֿלעגסטו זיך טובֿל 
זײַן אין װאַסער, און איצט ביסטו זיך טובֿל אין אונדזער בלוט! אי- 
נעם בלוט פֿון אונדזערע יונגע אומשולדיקע קינדער! 

הערשעלע -- כאַצקל, האָב רחמנות אויף מיר, איך בעט דיך, 

כאַצקל --- דו האָסט געהאַט אַן אַלטן טאַטן, וועלכן, דאַכט זיך, 
דו פֿלעגסט אָפּגעבן כּבֿוד מער וי מען דאַרף, האָסטו אָבער אויף אים 
רחמנות געהאַט? האָסטו רחמנות געהאַט אויף דײַן װײַב, אַן ערלעכע, 
כּשרע ייִדענע, וועלכע האָט דיך געאַכט וי אַ מלאך? האָסטו רחמנות 
געהאַט אויף דײַן יונג װײַבל, וועלכע איז דורך דיר געװאָרן, נעבעך, 
וי אַ צעמישטע? 

הערשעלע -- דורך מיר? 

כאַצקל --- יאָ, דורך דיר! האָסטו געהאַט רחמנות אויף דײַן 
חבֿר, דײַן בעסטן פֿרײַנד, און אויף זײַנע קינדער? אוי, וויי! אין דער 
צײַט ווען דו זיצסט דאָ און ציילסט געלט, ליגט בײַ מיר אין שטוב 
אַ בר-מינן... אַ טויטער, וועלכער איז דורך דײַן געלט געהרגעט גע- 
װאָרן. דו האָסט פֿאַרשפּראָכן דאָס גאַנצע שטעטל גליקלעך צו מאַכן 
מיט דײַן פֿאַבריק און דו האָסט אונדז אַלע באַגזלט, אומגליקלעך גע- 
מאַכט, פֿאַרדאָרבן... ר' הערשעלע דובראָוונער, דו האָסט געשפּילט 
אַ קאָמעדיע מיט גאָט... האָסט געזוכט נאָר אַ הייליקע אַרבעט, מלאכת 
אלוקים, האָסט געמאַכט טליתים פֿאַר ייִדן. נאַ! זע! נעמט-אַרױס פֿון 
בוזעם אַ טלית אין בלוט. דאָס איז איינער פֿון דײַנע טליתים -- ער 
איז אין בלוט! ער איז אויסגעווייקט אין דעם בלוט פֿון מײַן קינד 


* שװאַרץ-אַרבעטער. 
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און אין די טרערן פֿון זײַנע אָרעמע יתומימלעך! מײַן געשטאָרבענער 
זון האָט דיר איבערגעפֿירט אַ טלית, פֿאַרשרײַב עס אויף מײַן חשבוף! 
ראַשיק אָפּ אין די אינעווייניקסטע צימערן. 

הערשעלע -- בלײַבט לאַנג אָן באַוועגונג. דערנאָך נעמט ער 
דעם טלית און באַטראַכט. אויסגעוייקט אין זײַן בלוט און אין די 
טרערן פֿון זײַנע יתומים... און דאָס זאָל איך אויך פֿאַרשרײַבן אויף 
מײַן חשבון,.. אײַ; עס איז אַ גרויסער חשבון, אַ שווערער חשבון... איך 
האָב צו פֿיל צו צאָלן און פֿיל, אַז איך מוז באַנקראָטירן. באַנקראָט! 
איך באַנקראָטיר איצט נישט אַזױ װוי דעמאָלט, מיט מזיקן בשותּפֿות. 
ניין! אַליין! יענע חובֿות האָב איך געהאַט מיט װאָס צו צאָלן און האָב 
נישט געװאָלט צאָלן; איצט װאָלט איך אפֿשר געװאָלט צאָלן, נאָר 
איך האָב נישט מיט װאָס. עפֿנט די קאַסע. איר זעט? אַ פֿולע קאַסע 
מיט גאָלד און דעם קלענסטן חובֿ, װאָס אַ מענטש איז שולדיק אַ 
מענטשן, קען מען מיט דעם נישט באַצאָלן. אוי, גרויסער גבֿיר, װאָס 
פֿאַר אַ שרעקלעכער אָרעמאַן דו ביסט! באַטראַכט דעם טלית אן 
לייגט אים אױף דער קאַסע. צו פֿיל רייד דאַרף מען האָבן, מען זאָל 
קענען אויסדריקן אַלץ, װאָס איך פֿיל.. גרינגער װאָלט געווען אַזאַ 
שמאַרץ אויסצווויינען, אָבער איך האָב נישט קיין טרערן. דערזעט 
דאָס פֿידעלע. אוי, איך וויל שפּילן.,. נאָך אַ מאָל שפּילן.. נעמט- 
אַראָפּ פֿון טאַפֿע. מאַכט-צו אַלע טירן אַמאָל האָבן מיך גאַנץ אַנ- 
דערע געפֿילן געצװוּנגען צו ריידן דורך דיר, איצט זאָלסטו נאָך אַ 
מאָל, נאָך איין מ אל ריידן פֿאַר מיר... פֿריידעניו זאָגט,. דו קומסט 
פֿון די הימלען. טראָג-צוזאַמען מיט דײיַנע טענער אויך מײַנע זיפֿצן 
און קרעכצן אַהין, פֿון װאַנען דו קומסט. שפּילט פּיאַנאַ און מיט גע- 
פֿל,מזמור לדוד", נאָך דעם פֿאַרדעקט ער זײַן געזיכט און בלייבט 
שטיל. פֿױיֶער האָב איך נישט געהאַט קיין טרערן און איצט פֿיל איך, 
איך װעל קענען וויינען... יאָ, איך וויין! און מיר קומט ווידער אױפֿן 
זינען אַ שטיקעלע פּיוט, װאָס פּאַסט זייער גוט פֿאַר אַ באַנקראָט, 
וועלכער גייט ענדיקן אַלע זײַנע געשעפֿטן, נעמט פֿון שאַפֿע אַ מחזור, 
שטעלט זיך בײַ דער קאַסע װי בײַ אַ שטענדער. אוי! אַ לאַנגער זיפֿץ, 
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אנוש מה יִזכּה, װאָס קען דער מענטש זוכה זײַן און װוי קען ער זײַן 
ריין! טמא בבשׂרו, ער איז טמא מיט זײַן לײב, אומריין מיט זײַן וועזן 
און מאַכט טמא מיט זײַן טויט, כּל ימי חיו תּוהו, ולילותיו בוהו, 
ועניניו הבֿל... וויינט. יאָ, אַלע זײַנע טעג פֿון זײַן לעבן זײַנען תּוהו 
זײַנע נעכט בוהו, זײַנע געשעפֿטן הבֿל, אַזױ וי אַ חלום איז זײַן לעבן, 
שרעק פֿאַרפֿאָלגן אים שטענדיק. בי נאַכט שלאָפֿט ער נישט. בײַ טאָג 
רוט ער נישט. עד ירדם בקבֿר... אוי! מה יתאונן אָדם חי? װאָס קען 
זיך באַקלאָגן דער אָרעמער מענטש? ער איז געבוירן צו מאַטערן זיך 
און לײַדן. זײַן סוף צײַגט-איבער, װאָס זײַן אָנפֿאַנג איז.. טוט ער 
צדקות, װעט מען אים מאַכן אַ לוויה צום בית-עולם. צופֿה בחכמה, 
װועט זײַן חכמה גיין מיט אים אין גרוב. פֿאַלט-צו צום פֿאַרבלוטיקטן 
טלית און וויינט. נאָך דעם הייבט ער אויף דעם קאָפּ אַנטשלאָסן. נעמט 
דעם טלית, בינדט אים צו צום הענטל פֿון דער קאַסע, מאַכט אַ שלייף 
אױפֿן האַלדן, גיט אַ לאַנגן קוק אַרום זיך, גִיט אַ טיפֿן זיפץ און זעצט 
זיך אַראָפּ. די קאַסע פֿאַרשטעלט זײַן קערפּער. פּויזע 


פריידעניו --- דערשײַנט. דאָס פֿידעלע האָט װוידער גערעדט, 
עס האָט נאָך אַ מאָל געזאָגט די װאָרהײט... איך הער זיך צו און הער 
זיך צו און עס שװײיַגט,,, װאָס איז עס אַנטשװיגן געװאָרן?... אוי, פֿאַר 
װאָס רעדסטו נישט נאָך? זינגט פּיאַנאָ. גם כּי אלך בגיא צלמוות לא 
אירא רע כּי אַתֹּה עמדי ?. הערשעלע, דאָס פֿידעלע שװײַגט און דו 
שװײַגסט, װוּ ביסטו? באַמערקט אים פּלוצלינג. אײ! אײַ! עשרײַט 
פֿאַרצװײפֿלט. לייזער, 5עסע, דאַבע. ציפּעני, כאַצקל, פֿון 
דער אינעװוױיניקסטער טיך. מזיק פֿון דרױס. דינערס ברענגען 
ליכט. אוי, איך האָב מורא! איך האָב מורא צו קוקן אויף אים! 


באַמערקט אים, 


?(תהילים כג, ד): אַפילו אַז איך גײי אין טאָל פון טױטשאָטן, האָב איך 
ניט מורא פאַר בייז, װאָרעם דו ביסט מיט מיר (יהואָש), : 
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פּעסעניו --- העלפֿט אים אַראָפּנעמען. נישט מורא פֿאַר אים... 
מײַן האַרץ בלוטיקט פֿאַר אים!.. 

כאַצקל --- פֿאָטער אין הימל.. נעמט אים אַראָפּ. ער איז 
טויט... ויינט. ברוך דיין אמת. ער און לייזער לײגן אים אױף 
דר'ערד און דעקן-איבער מיטן טלית. | 

לייזער --- גאָטעניו, נישט דער בדחן, דער אַלטער ליזער 
רײַסט איצט קריעה. רײַסט קריעה און ורינט. 


אלע ווי"1. 11 װיינען אין פאַרצװייפלונג, 


מזיק --- אַפּאַרט. אַזױ פֿיל געלט אין דער קאַסע און האָט דאָך 
נישט געװאָלט לעבן מער. װאָס זשע, אַפֿילו די מאַכט פֿון געלט איז 
אויך באַגרענעצט?... וויי, מען קען נאָר דורך געלט פֿאַרפֿירן, פֿאַר- 
דאַרבן. פֿאַרקריפּלען, אָבער אין גאַנצן פֿאַרניכטן מענטשן קען מען 
נישט? אויב אַזױ האָב איך אַ פּנים פֿאַרשפּילט, 

פּעסעניו --- פֿאַלט-צו צום קערפּער. איצט, ווען ער איז טויט, 
דערלויבט מיו כאָטש וויינען נעבן אים... ויינט. אַלע ויינען. 
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שטאַרבן שטאַרבט אַלץ, װאָס איז און לעבט, 

דאָס לעבן אַלײן איז אומשטערבלעך, 

שטערבלעך איז דאָס נאָר, װאָס פֿיל און שטרעבט, 
דאָס שטרעבן און ווילן -- אומשטערבלעך... 


פאָרהאַנג 


י'עלעקב ג אָ ר דין 


מידצעלע אפדת 


דראַמע אין 4 אַקטן 


פּערזאָנען 


מירעלע אפֿרת -- 50 יאָר אַלט, 

יאָסעלע, איר עלטערער זון -- 20 יאָר אַלט. 

דאָניע, איר ייִנגערער זון -- 18 יאָר אַלט, 

מחלה, איר דינסט -- 40 יאָר אַלט, 

ר' שלמון, איר משרת -- 50 יאָר אַלט, 

ר' נחומצע חנח"דבֿורהס, איר מחותן -- 50 יאָר אַלט. 
חנח"ױבֿורח, זײַן פֿרױ -- 50 יאָר אַלט, 

שיינדעלע, זייער טאָכטער, יאָסעלעס פֿרױ --- 18 יאָר אַלט, 
שלמהלע, יאָסעלעס זון -- 13 יאָר אַלט. 


קלעזמער, געסט, ײַדן, װױײַבער 


ערשטער אַקט --- אין סלוצק; די איבעריקע דרײַ אַקטן אין גראָדנע. 
צווישן ערשטן און צווייטן אַקט -- דרי יאָר. 
צווישן דריטן און פֿערטן אַקט -- צען יאָר. 
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ערשטער אַקױ 


זייער אַ גרויסער צימער. אָנגעשטעלט אַ סך קאַסטגס און טשע- 
מאָדאַנעס. באַלעגאָלעס0, רוסישע; טראָגאַרײַן נאָך קאַסטנס, 
קערן זיך אוֹם און קומען נאָך עטלעכע מאָל: מיט זאַכן, ועלכע 
זי טראָגןאַרײַן אין א טיר, װאָס געפינט זיך אין הינטערגרונט, 
מחלה גײט יעדן אַפּריער, װײַזט זיי, װוּהין טראָגן די זאַכן 
און זאָגט אַלע װײַלע: שש! שש! די באַלעגאַלעס אָפּ 


מחלה -- נו, דאַנקען, לויבן יאָסקע דעם טױבן, מיר זײַנען 
שוין אין סלוצק. אַז איך װעל איבערפּטרן די חתונה, װעל איך יאָ 
דאַרפֿן גומל בענטשן. ווישט-אויס מיט אַ טוך די טריט פֿן די באַד 
לעגאָלעס. טאַטע פֿאָטער, װי לאַנג איז עס, יאָסעלע איז נאָך געווען 
אַ שנעקל, אומגעלאָפֿן אין קורצע מײַטקעס 1 --- הײַנט האָט ער שוין 
חתונה. זאָל גאָט געבן אין אַ גוטער שעה. קוקט אין פֿענצטער. עס 
גיסט אַ שלאַקסרעגן. פֿון גראָדנע ביז סלוצק זײַנען מיר געפֿאָרן כּיד 
המלך. אַזױ שיין געווען אין דרויסן, װאַרעם און טרוקן. געקומען 
אַהער --- פֿינצטער און נאַס. דווקא הײַנט דאַרפֿן אין סלוצק שוויצן 
די הימלען -- נאַ דיר אַ מדינה... עס זאָל, חלילה, ניט פֿאַרשטערן 
די שׂמחה. אוי. קינדערלעך מײַנע, האָבן מיר עס געהאַט אַ וועג! איך 
װעל קיין מאָל נישט פֿאַרגעסן. מען מעג זאָגן: אַזױ װי אַ קייסערטע 
איז מירעלע אפֿרת געפֿאָרן אויף איר זונס חתונה. אַ גאַנצער צוג, 
פֿינף גרויסע בוידן, אַלע געפּאַקט מיט כּל-טובֿ. אין יעדער שטאָט, 
װוּ מען האָט זיך אָפּנעשטעלט, צעטיילט דעם עולם לעקעך און 
בראָנפֿן און געטײילט נדבֿות... שש! זי האָט זיך צוגעלייגט אָפּרוען. 
און די בחורים אונדזערע שמועסן בײַ זיך שטיל אין צימער. בײַם 
חתן שלאָגט זיך, נעבעך, דאָס הערצעלע. געוויס. איך ווייס,. איך האָב 
אויך אַמאָל חתונה געהאַט. אוי, איך האָב געציטערט און געפֿלאַטערט, 


! הייזלעך. 
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8), בערטאַ קאַליש װי עטי אין אקרייצער סאַנאַט? 


אפרת מיט איר טאַכטער אַיִדאַ ק 


אַמינסקי אין דער ראָל 





גרעסטע יִדישע אַקטריסעס אין גאָרזינס קרױינראָלן (פון רעכטס צו לינקס); קעני ליפצין װי מירעלע אפרת 
, 1902), אסתרירחל קאַמינסקי אין מירעלע 





(ג" 
9 פון אייניקל שלמהלע (װאַרשע 1905). 
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און װאָס האָב איך דערפֿון? מײַנער האָט מיך אַװעקגעװאָרפֿן און איך 
בין שוין פֿופֿצן יאָר, נישט פֿאַר אײיַך געדאַכט, נישט אַהין און נישט 
אַהער, אַן עגונה... נישט קיין מויד און נישט קיין ייִדענע: נישט קיין 
אַלמנה און נישט קיין גרושה... פֿאַרשׂרפֿעט זאָל ער װערף אַזאַ שיינע 
חתונה געווען... מירעלע האָט געגעבן נדן און כּלה-מתּנות. דער באַ- 
לעבאָס, עליו השלום, איז געווען אונטערפֿירער... מחשבֿותן, װיפֿל 
איז שוין, אַז דער באַלעבאָס איז געשטאָרבן?... זעקס... נײַןף.. -- 
פֿופֿצן יאָר... מירעלעס מאַן איז געשטאָרבן און מײַנער איז אַנטלאָפֿן.. 
מירעלע אפֿרת איז איצט מײַן מאַן, מײַן משפּחה, מײַן הויזגעזינד,., 
בײַ איר אין שטוב אױיסגעװאַקסן, בײַי איר מסתמא באַשערט צו 
שטאַרבן. שאַ, װוער גייט עס? שלמון קומט. גאָט איז מיט אײַך, ר' 
שלמון, װוּ זײַט איר עס געווען? זי האָט אײַך עטלעכע מאָל גערופֿן, 
איר ווייסט דאָך, זי קען אָן איר אייבער-פּריקאַשטשיק ? קיין טריט 
נישט טאָןיי. 

שלמון --- איך בין געווען בײַ די מחותּנים. אײַ. מחלה, די כּלה 
איז טאַקע אַ פּאַרשױןן.. סלוצק, האַ? אָבער דלפֿנים, טאַטע זיסער, 
דער דלות פֿײַפֿט אין אַלע ווינקעלעך. זאָל ער שומר ומציל זײַןף 

מחלה --- אַזױ? האָט אונדזער מירעלע, די קלוגע, נישט גע- 
װוּסט מיט וועמען זי האַנדלט? 

שלמון --- װאָס הייסט? אַדרבה, זי האָט דווקא געװאָלט אַן 
אָרעם קינד און נאָר פֿון אַ שיינער משפּחה. זי האָט דאָך אַלין גע- 
שיקט געלט אויף קליידער און מתּנות, און זי װעט מוזן נאָך געלט 
געבן... דער כּלהס טאַטע גייט שוין אַהער... זי ווילן אָפּלעקן אַ ביינדל 
פֿון דער רײַכער מחותּנתטע... פּס, יאָסעלע האָט געקענט נעמען אַ 
כּלה מיט דרײַסיק טויזנט ר"כ נדן. אַ קלייניקייט. מירעלע אפֿרתעס 
זון? און אים האָט זיך געװאָלט אַ געבילדעטע כּלה פֿון אַ גרויסער 
שטאָט. זי האָט אָבער נישט געװאָלט. און אַז זי זאָגט ,ניין?, ווייסטו 
דאָך... שש... װאָס טוט זי? 


יי-22,.,,,.י =יייעאע 
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מחלה -- זי האָט זיך צוגעלייגט אָפּרוען. זי איז עפּעס אומ- 
צופֿרידן, איך האָב מורא עמעצער פֿון אונדז װעט שוין הײַנט האָבן 
אַ שװואַרצן סוף. 

שלמון --- אפֿשר איז דאָס נאָר דערפֿאַר, װײַל חתנס צד מוז 
זיך בלאָזן. מחלה, מען דאַרף דאָ אַ ביסל אױפֿרױמען. דו ווייסט דאָך, 
װי זי האָט פֿײַנט, אַז עס איז אָנגעװאָרפֿן,. טוט-אויס זײַן ראָק און 
שלעפט מיט מחלהן די קאַסטנס. פֿון אַנדערן צימער -- מירעלעס 
עוטימע: מחלה! מחלה! אַהער גיי! 

מחלה -- װישט מיטן פֿאַרטעך איר געזיכט: שוין באַלד! 
לױיפֿט-אָפּ. 

שלמון --- קוקט זיך אום: איך האָב זיך נישט געריכט, איך 
זאָל אױפֿן וועג קענען מאַכן אַזאַ פּאָר שיינע קערבלעך. הוצאות 
גרויסע: האָבער און היי פֿאַר די פֿערד... אין די אַכסניהס,,. אַהין, 
אַהער. זי האָט דאָך ליב אַלץ מיט דער ברייטער האַנט -- ביד רחבֿה... 
כע, כע, זי זעט, דאַכט זיך, אַלץ און פֿאַרזעט טייל מאָל.. זי האָט 
אָבער פֿאַר אַזעלכע זאַכן קיין פֿאַראיבל נישט. זי פֿאַרגיגט יעדן.. 
מחלה צוריק. 

מחלחה --- ר' שלמון, די באַלעבאָסטע רופֿט אײַך, 

שלמון --- תּיכף ומיד! טוט-אָן דעם ראָק, פֿאַרשפּיליעט זיך, 
הוסט זיך אויס, ווישזט-אויס די פֿיס בײַ דער שוועל און גייט-אַרײַן 

מחלה --- אונדזער מאַדאַם אפֿרת וויל טיי. עפֿנט די טיר אין 
הינטערגרונט. היי, יורקאַ! שטעל גיך דעם סאַמאָװאַר. נחומצע 
קומט; זײַנע קליידער און שיך נאַס. און זע, יורקאַ, דער סאַמאָװאַר 
זאָל פֿינקלען. דו קענסט הײַנט כאַפּן אַ פּאָרציע. קערט זיך אום. א 
אונדזער מחותּן. איך האָב אײַך דערקענט. מזל-טובֿ אײַך! 

נחומצע --- זאָל זײַן מיט מזל! װאָס איז, יורקאַן אויך גע- 
בראַכט אויף דער חתונה? מהיכא-תּיתי, װאָס איז די נפֿקא מינה? 

מחלה --- װוי דען? אַקסאַנע און יעװודאָכע אויך דאָ. דער קו- 
טשער אַנטאָן. יורקאַ --- אַלע. איר ווייסט דאָך, אונדזערע האָט ליב, 
אַז עס זאָל זײַן װי אין דער היים. מען פֿירט איר אונדזער סאַמאָװאַר, 
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איר גלאָז, איר. שאָל, איר לעפֿעלע, איר גאָפּל-מעסער. װאָס דאַרפֿט 
איר מער? אַפֿילו איר שטול האָבן מיר מיטגעבראַכט. װײַזט אויף אַ 
גרויסער קרעסלע =. איר אט דאָך מסתּמא זען די מחותּנתטע? באַלד, 
אָפּר - } 

. נהומצע --- דאַכט זיך, נישט מער וי אַ ייִדענע, און פֿון דעסט 
וועגן -פֿיל איך, אַקוראַט װי איך זאָל דאַרפֿן ריידן מיטן גאָספּאָדין 
פּאָליצײי-:מײַסטער. פֿאַרשפּיליעט זיך. מחלה קומט צוריק, 

מחלה --- זי זאָגט, איר קענט מוחל זײַן און קומען שפּעטער, : 

נהחומצע --. װאָס הייסט שפּעטער? עס איז א קליניקייט? 
הײַנט בײַ נאַכט דער חתן-מאָל. גאָט איז מיט איר, װאָס הייסט? איך 
מוז זי באַלד זען, איך בעט דיר, 

מחלה --- בײַ מיר פּועלט איר, אָבער אַז זי זאָגט גיין איז 
אַ שווערע הלכה. אפ 

נחומצע -- איך װאָלט בעסער געדאַרפֿט שיקן אַהער מײַן 
חנה-דבֿורה --- זי װאָלט זיך מיט איר גיכער אויסגעטענהט. מחלה 
צוריק. 

מחלה --- מירעלע זאָגט: אויב איר האָט נישט קיין צײַט, זאָלט 
איר גיין געזונטערהייט, 

נהומצע -- װאָס הייסט גיין? מענטש, ייִדענע, עס איז נאָך אַ 
סך זאַכן נישט אײַנגעקױפֿט. מיר האָבן פּשוט נישט קיין געלט, און.. 
און... די קלעזמער שטייען אױפֿן רעגן, זיי זײַנען געקומען אַהער 
שפּילן אַ ;דאָברי דזשען" *... אַ שיינעם קבלת-פּנים. זאָג איר, איך 
בעט דיך, מענטשן װאַרטן. װאָס הייסט? | 

ימחלה -- איך האָב מורא איר דעם קאָפּ צו = ?.. זי האָט 
עס פֿײַנט, אָפ 

נהומצע -- אָט האָסטו דיר אַ ;דאָברי דושעןי מיט אַ אי 
פנים, רבונו של עס איך טו אַ נדר, אַז א זאָל דאָס איבערקומען 
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בשלום, גיב איך דיר דרײַסיק פּרקים משניות. װאָס איז דיר די נפֿקא 
מינה? מחלה צוריק. | 

מחלח -- זי זאָגט: די קלעזמער דאַרפֿן ניט שטיין אױפֿן רעגן. 
פֿירט זי אַרײַן --- זי קומט באַלד, רוימט. 

נהומצע -- עפֿנט די טיר. קומט,אַרײַן, זײַט זשע מוחל. 
קלעזמער אַרײַן. זעצט אײַך, די מחותּנתטע קומט שוין אַרײַן 
מחלה גיט זי שטולן, זיי זעצן זיך. אַהאַ: חנה-דבורה קומט פֿאַר- 
סאָפּעט. גאָט אַליין האָט דיך געבראַכט. איך האָב דאָ אויף זיך די 
האָר געריסן, װאָס איך האָב דיך נישט מיטגענומען. ששי קומט באַלד 
אַרֹיַלֵן.. 

מחלה --- אוי, דאָס איז די מחותּנתטע? זי שאָקלט מיטן קאָפּ. 

חנה"דפֿורה --- יאָ, װאָס איז --- איך געפֿעל דיר נישט? צום 
מאַן. איך האָב געװוּסט, דו ביסט אַ לעמל און זי, די גראַפֿינע פֹּאָ- 
טאָצקי, װעט זיך ברעקלען. נישקשה, איך האָב זיך פֿאַר איר נישט 
צו שעמען -- זאָל זי זיך מיט מיר רעכענען אין יחוס. שאַ! 

מחלה --- אַ קוק אין טיר. זי גייט אַהער. די קלעזמער גרייטן 
זיך. שלמון עפֿנט די טיר. מחיק שפּילט אַ טוש. זי קומט אָנגע- 
שפּאַרט אױיף א שטעקן גרױע האָר און דער פּנים איז בליענדיק. 
מחלה רוקט-אַרױס איר ששטול. מירעלע זעצט זיך פֿון דער זײַט. 
מחלה שטעלט איר אַ קליין בענקעלע אונטער די פֿיס.ן 

נחומצע און חנח"דבֿורה --- מזל-טובֿ! מזל-טובֿ, מחותּנתטע! 
אין אַ גוטער שעהו! מירעלע נייגט דעם קאָפּ. אױף אירע ליפּן אַ 
סאַרקאַסטיש שמייכעלע., | | 

נהומצע -- ברוך השם, געקומען בשלום. | 

| חנה"דפֿורה --- עס רעגנט הײַנט. מחותּנתטע לעבן אַז עס 

רעגנט, איז אַ סימן ברכה, 

מירעלע --- יאָי אַז עס רעגנט, איז געוויס אַ סימן, אַז עס װועט 
זײַן אַ בלאָטע, זאָלן די קלעזמער שפּילן. 

הנה"דפֿורה -- דער חתן און אײַער צווייטער זון זאָלן אויך 
אַרײַנגײן. עס איז דאָברי דזשען פֿאַר אַלע מחותּנים, | 
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מירעלע --- די יונגע מחותּנים װעלן מסתּמא נישט נתפּעל 
ווערן פֿון אײַער סלוצקער מוזיק. זיי שפּילן אַליין פֿאַר זיך. דער על- 
טערער שפּילט פֿלײט, דער צווייטער -- פֿידל. שפּילט פֿאַר אונדז, 
אַלטע לײַט. שלמון, עפֿן די טיר אין קיך אַרײַף זאָל יורקאַ און אַק- 
סאַנע הערן דעם ,דאָברי דזשען?* פֿון אונדזערע מחותּנים... שלמון 
לױפֿט עפֿענען די טיר. מזיק שפּילט ,דאָברי דזעזען".. 

מחלה --- זאָל גאָט געבן מיט מזל, זאָל גאָט געבן גליק אונדזער 
יאָסעלען. וריינט. 

מירעלע --- װאָס וויינסטו, נאַר?: גלעט מחלהן איבערן קאָפּ 
שלמון, גיב די קלעזמער אַ פֿינף און צװאַנציקער און זאָל מען זי 
דאָרט מכבד זײַן מיט לעקעך און בראָנפֿן, און מיטגעבן זיי אַהיים צו- 
קער-געבעקס פֿאַר זייערע קינדער. ששלמון גיט זיי געלט. 

קלעזמער -- איבערגעראַשט. פֿינף און צװאַנציק קערבלעך! 
פֿינף און צװאַנציק רובל! פֿאַרנייגן זיך און גײעדאָפּ מיט שלמונען 
מירעלע פֿאַרשרײַבט עפּעס אין אַ ביכעלע. 

נחומצע -- װאָס דען האָט איר געמיינט? אונדזער מחותּנתטע, 
פֿאַרשטײט איר מיך, איז מירעלע אפֿרת,.. עס איז אַ גרויסע נפֿקא 
מינה, 

מירעלע --- מחלה, גיי אויך אַהין! מחלה אִפּ. איצט װעל איך 
מיר דערלויבן צו פֿרעגן: איר האָט נישט געקענט געפֿינען קיין ער- 
גערע קװאַרטיר פֿאַר אונדז אײיַנצושטיין? 

נחומצע -- מחותנתטע לעבן, עס איז כּמעט די פֿײַנסטע שטוב 
אין סלוצק. און אויסער דעם. עס איז אַ כּבֿוד פֿאַרן חתן דאָ אײַנצן- 
שטיין. דער באַלעבאָס איז אַ גבֿיר אַדיר... 

מירעלע --- אַזױ? אַ סלוצקער גבֿיר אַדיר? שרעקלעך. איך 
האָב געשיקט אַ רײַטער און האָב צוויי שעה געװאַרט הינטער דער 
שטאָט, פֿאַר װאָס זײַט איר נישט אַרױסגעפֿאָרן באַגעגענען? 

נחומצע -- איר דאַרפֿט קיין פֿאַראיבל נישט האָבן, מחותּנתטע 
לעבן. ערשטנס, דער רעגן. און איך װעל זאָגן דעם אמת: דינגען אַ 
פּאָר בוידן האָבן מיר פּשוט נישט געהאַט קיין געלט. און צו פֿוס גיין 
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פּאַסט נישט פֿאַר אונדזער משפּחה, איר פֿאַרשטײט דאָך אַליין. מהיכא 
תּיתי, װאָס איז די נפֿקא מינה. אָ, מיר חלשט דאָס האַרץ.. 

חנח"דפֿורה --- װאָס דאַרפֿסטו זיך פֿאַרענטפֿערן אַזױ? די 
מחותּנתטע קען אונדז. מיר זײַנען טאַקע איצט געבראָכן, געפֿאַלן 
אָבער דעם יחוס האָבן מיר נישט פֿאַרלױרן. אַזעלכע כּלות װוי מײַן 
טאָכטער װאַלגערן זיך נישט אונטערן אויוון. פֿאַרגעסט נישט, ר' 
מנחם-מענדעלע איז געווען מײַן זיידע. 

מירעלע --- דער זיידע מעג זײַן אַפֿילו אַליין משה רבנו -- 
איז דאָס דאָך ווערט אַ גראָשן, ווען מען איז אַליין אַ גאָרנישט. מחלה! 
קלאַפּט לײַכט מײיטן שטעקן, מחלה קומט. דערלאַנג אים אַ גראַפֿינקע 
בראָנפֿן מיט אַ שטיק האָניק-לעקעך. מחלה אָפּ 

חנח"דפֿויה -- איצט איז אָבער קיין צײַט נישט צו רעכע- 
נען זיך אין יחוס --- מען דאַרף ריידן פֿון וויכטיקערע זאַכן... עס איז 
נישטאָ װאָס צו שעמען זיך -- מיר זײַנען דאָך אייגענע מענטשףן 
מחותּנתטע, מיר דאַרפֿן... 

מירעלע -- איך ווייס, איר דאַרפֿט ממתּקים. איך האָב שוין 
געהערט, װאָס פֿאַר אַ תּכלית איר האָט געמאַכט פֿון מײַן געלט. איר 
געדענקט, װיפֿל איך האָב אײַך געשיקט אויף חתונה-קליידער פֿאַר 
דער כּלה... דרי הונדערט רובל האָב איך געהייסן אויסגעבן אויף 
וועש... 

נחומצע --- יאָ, זאָלט איר געזונט זײַן. אָבער איך, מײַן ייִדענע 
און אונדזערע שרצימלעך, מיר אַלע זײַנען דאָך מחותּנים און מיר 
האָבן געדאַרפֿט נײַע בגדימלעך צו דער חתונה. אַחוץ דעם, װי מיר 
האָבן נאָר געקראָגן די פּאָר גראָשן, זײַנען אונדז די בעלי-חובֿות 
באַפֿאַלן וי הינט, להבֿדיל, באַפֿאַלן אַ נבֿלה. װאָס איז די נפֿקא מינה? 
בײַ אײַך אין שטוב װעט איר שוין אַליין זען, װאָס שיינדעלע דאַרף. 
מחלה קומט מיט בראָנפֿן און פֿאַרבײַסן. 

מירעלע --- אַזױ? מײַן שנור, הייסט עס, װעט האָבן... ע, וי 
אַזױ זינגט מען דאָס לידעלע, מחלה? ;זיבן העמדער װי די בעכער, 
דרײַ מיט לאַטעס, פֿיר מיט לעכער"... זייער שיין. מחלה, וויש-אויס 


20 | יעקב גאָרדין 


דעם פּאָל אונטער זייערע פֿיס... זע נאָר, זיי האָבן אָנגעטראָגן בלאָטע 
װוי אמתע סלוצקער מחותּנים. ‏ מחלה ווישט-אויס דעם פּאֵל מיט אַ 
טוך. ר' נחומצע. חנה-דבֿורהס איר. קענט פֿאַרבנלסן. נחומצע 
טרינקט און פֿאַרבײַסט, | = א 
| הנהידפֿורה --- איך פֿאַרשטײ ניט. װאָס האָט איר געמיינט; 
איך װעל אײַך אָפּגעבן מײַן טאָכטער אומזיסט? " 

מירעלע -- נישט אומזיסט? װױיפֿל קומט אײַך פֿאַר דער קו 
מיט דער שטריק! - 
| = חנח"דפֿורח --- מיר דאַרפֿן באַצאָלן. אין הי קלייטן און אין 
אַלע קראָמען. אַלץ, װאָס מען דאַרף צו דער חתונה, האָבן מיר גענוד 
מצְן. אויף באָרג. מען ווייס, אונדזער מחותנתטע איז אַ בטוח. הײַנט 
דאַרף מען באַצאָלן די קלעזמער, דעם חון, די סאַרװערקעס, דעם 
שמש דער טוקערין... הײַנט קומט פּאַניע יאַנושעװסקי, די פּראָפֿע- 
סאָרקע פֿון ,פֿאָרטאָפּלאַןײ... איר אַלין האָט דאָך געשריבן, זי זאָל 
נישט אױפֿהערן לערנען זיך ברינקען דאָרטן ביז דער חתונה.., 

מחלה --- אַפּאַרט. אוי, װאָסערע שנאָרערס די סלוצקער מיוח- 
סים זײַנען... נישט געדאַכט זאָלן זיי װערףיי. | 

מירעלע -- איך זע שוין, מיר וועלן בײַ אײַך דאָ אין | סלוצק 
שוין נישט באַפּן קיין מציאה. גוט, איך װעל הייסן שלמונען געבן אײַך 
צווֵיי הונדערטער. זײַט איר צופֿרידן? : 

נהומצע --- מחותּנתטע לעבן, װאָס הייסט, איר האַנדלט נישט 
אַ מציאה? פֿאַרגעסט נישט, אונדזער שיינדעלע, זאָל געזונט זײַן, איז 
דאָך ר' מענדעלעס אַן אור-אייניקל. גאַנץ סלוצק האַלט זי פֿאַר. אַ 
צאַצקע. עס איז אַ גרויסע נפֿקא מינה, | 7 א 

מירעלע --- גאַנץ סלוצק?... איך פֿאַרשטײ גאָרנישט, פֿאַר טי 
רופֿט זיך אײַער שטאָט סלוצקו. עס איז דאָך גאָר יט טע מײַן 
װאָרט, כעלעםאג -- 

נחומצע -- כע! כע! א איר געזונט זײַן, איר. האל אונדז 
פֿאַר כעלעמער נאַראָנים? מהיכא תּיתי, װאָס איז די נפֿקא מינה? 
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"נה"רבֿורה --- אַפֿילו אין דער לינקער פּאה ליגט עס מיר 
נישט. וי זאָגט מען: רוף מיך נאַר און גיב מיר לעקעך.. איך וויל 
זען בעסער די כּלה-מתּנות. איר האָט צוגעזאָגט דימענטענע אוירינג- 
לעך, מיט אַ בראָש,. מיט אַ בראָנזשעלעט, נאָמיך אַקאָרשט זען... איר 
מיינט נישט, אַז איר װעט אָפּקומען מיט שיהע"פיהע יי / 

| מחלה -- האָט אויף זיי קיין פֿאַראיבל נישט --- זֵיי פארט 
אײַך נישט,. | : 9 9 די נ טענ הק 

- מירעלע --- שטייט-אויף. ניין, געוויס נישט. װוי קען מען אויף 
זי פֿאַראיבל האָבן?! ר' מענדעלע איז דאָך זייער זיידע געווען... גענוג, 
דער ;דאָברי דזשען" איז געענדיקט -- איר קענט יו וײַזט מיפן 
שטעקן די טיר. : צ 7 עי 

מחלה --- צו זיי שטיל. גייט בעסער געזונטערהי יט, זי וועט 
נאָך חלילה בייז ווערן. נחומצע טרינקט-אויס אַ. גלעזל אײַלנדיק 
און וויל גיין.  +‏ 5 0 

הנה-דפֿורה --- װאָס הייסט גיין? נו, און געלט? 

| מירעלע -- קלאַפּט בייז מיטן שטעקן. געלט? געלט? געלט? 
האַ? הם, שלמון װעט אײַך געבן געלט. דאָס, װאָס מרים אפֿרת זאָגט" 
צו, איז אַזױ װוי מזומן, פּונקט װי דעם זיידנס יחוסי. 

נחומצע -- חנה-דבֿורה, װאָס דאַרפֿסטו זיך דאָ אַמפּערן? די 
מחותּנתטע האָט צוגעזאָגט, איז צוגעזאָגט... מהיכא תּיתי נאָרי װאָס 
איז די נפֿקא מינה? יי 


הנה"דבֿורה -- קרימט אים איבער. ;צוגעזאָגט".. 6 װאָס 
איז די נפֿקא מינה?"... איך זאָג דיר, אַ גרויס גליק האָט מיך גע- 
טראָפֿן! װאָס װועט אונדו בלײַבן פֿון די צוויי הונדערטער? נאָך דער 
חתונה נעמען זיי צוֹ אונדזער שיינדעלען און אונדז װעט בלײיבן דער 
דלות. ניין! איצט, פֿאַר דער חופּה קענען מיר אַלץ אױספֿירן, ‏ : 


פוסטצ רייך און תירוצים (שה"י פה"י, ראשייתיבות פון שבת היום, הײַנט 
איז שבת, פסח היום,, הײַנט איז פּסח)) | 
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נחומצע --- אוי, אוי! חנה-דבֿורה, זאָל זײַן גענוג!י שטיל. דו 
וועסט נאָך, חלילה, ערגער מאַכן. 

הנח"דבורה --- װאָס שרעקסטו זיך אַזױ? האָסט אַלין נישט 
געזאָגט: מיר מוזן בײַ איר אַרוסקריגן כאָטש... כאָטש דרײַ הונדערט 
רובל פֿאַר זיך --- מיר זאָלן קענען מאַכן אַ געשעפֿטל?! שיינדעלע אַלין 
האָט דען נישט געזאָגט: שאַנעװע זיי נישט איצט? שוטה דו, אַז מיר 
וועלן איצט נישט אַרױסרײַסן בײַ זיי מיט געװאַלט, װעט נאָך דער 
חופּה זײַן צו שפּעט. מחותנתטע, מיר וילן אַחוץ אַלע זאַכן אש" 
קערבלעך מזומן און פֿאַר דער חופּה! 

נהומצע -- דער פּונקט איז מיר געווען שווערער פֿון קריעת 
ים-סוף, אָבער דאַנקען גאָט אַבי איבערגעקומען... די מחותּנתטע ווייס 
שוין.. טרינקט בראָנפֿן, 

מירעלע --- אַזױ? מזומן און פֿאַר דער חופּה? הם!.. 

חנחידבֿורה -- איר זײַט טאַקע אַ גרויסער בטוח אין גראָדנע, 
אָבער געלט פֿאַר דער חופּה! 

מחלה -- ברעכט די הענט. אוי. וויי איז מיר! פֿאַר װאָס טוט 
איר אונדז אָן אַזעלכע יסורים? 

מירעלע --- מיט גוטן מוט. יסורים? כאַ, כאַ! ביסט אַ נאַר. 
ווער װועט האָבן יסורים? שלמוף קלאַפּט מיטן שטעקן. שלמוף עול- 
מון קומט. זאָל מען די מינוט שפּאַנען די פֿערד און פּאַקן די זאַכן 
--- מיר פֿאָרן שוין צוריק קיין גראָדנע! אַלע בלייבן דערעזטוינט. 

שלמון --- װאָס הייסט? ווי... ווי... איך פֿאַרשטײ ניט... באַלד? 
צוריק? 

מירעלע --- באַלד! שוין! מיר פֿאָרן צוריק. איך לאָזיאָפּ דעם 
שידוך. 

שלמון --- האָט קיין פֿאַראיבל נישט, די פֿערד האָבן זיך נאָך 
נישט אויסגערוט,,. אַזאַ בלאָטע... 

מירעלע --- די פֿערד זאָל מען שפּאַנען, שויף שלמון ראַשיק 
אָפּ. מחלה, רוף מיר אַרײַן די קינדער! מחלה אָפּ. ר' נחומצע חנה- 
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דבֿורהס, איר האָט דאָ נישט װאָס צו טאָן, עס איז אויס שידוך. וייזט 
אויף דער טיר. 

נחומצע -- מחותּנתטע לעבן, װאָס הייסט, איר לאָזט-אָפּ דעם 
שידוך? איך פֿאַרשטײ ניט... רבונו דעלמא כּולה, ה... היתּכן? 

חנח"דבֿורה -- מחותנתטע לעבן, גאָט איז מיט אײַך, װאָס 
רעדט איר דאָס? עס מאַכט זיך דען נישט? מחותּנים -- מען צעווער- 
טלט זיך, 

מירעלע -- איך האָב זיך פֿײַנט צו צעווערטלען. עפֿנט די טיר. 

נחומצע -- װאָס הייסט. די תּנאים זײַנען בײַם חתן... ער איז 
אַ יתום... איר קענט, חלילה, אונדזער קינד אומגליקלעך מאַכן. 

מירעלע -- ער װעט באַלד אָפּשיקן די תּנאים מיט אַ מחילה 
גמורה... 

הנה"דבורה --- מיינט נישט. מיר וװועלן שװײַגןף מיר װעלן 
לױפֿן צו מענטשן. איך װעל אױפֿרודערן די גאַנצע שטאָט. 

מירעלע -- רויק. לױפֿט צו מענטשן, קערט-איבער די שטאָט 
-- מיר געפֿעלט דער שידוך ניט און מיר פֿאָרן שוין צוריק... ע, איך 
האָב פֿײַנט, אַז מען טענהט אַ סך -- גייט געזונטערהייט!.. חוה- 
דבורה און נחומצע אָפּ. מען זאָגט: דער עפּל פֿאַלט נישט װײַט פֿון 
בוים. אויף אַזאַ בוים האָט געקענט אויסװאַקסן אַ שרעקלעכער עפּל, 
ניין! ניין! איך וויל נישט, איך האָב חרטה. דער ערשטער קריג איז 
שטענדיק בעסער פֿון דעם צוייטן. מענטשן שעמען זיך אָפֿט צו 
פֿאַרשטערן אַ חתן-מאָל. און פֿאַרשטערן דאָס גאַנצע לעבן?.. ניין! 
ניין!.. מחלה קומט און צינדט- אַן די לאָמפּן 

מחלה --- די בחורים גייען שוין אַרײַן... אוי, מירעלע, זײַט 
נישט בייז אויף מיר. איך מיין, מען טאָר זיך ניט מישן אין אַזאַ זאַך, 
אפֿשר איז דאָס באַשערט פֿון גאָט? 

מירעלע --- גיי, העלף אײַנפּאַקן די קליידער!: מחלה אָפּ. אַ 
קרומע זאַך קען נישט זײַן באַשערט פֿון גאָט. מענטשן מאַכן זיך אַליין 
אומגליקלעך און האָבן נאָך דעם טענות צום רבונו של עולם. גיין, 
איך װויל צו אים קיין טענות נישט האָבן.. אַהאַ. אָט זײַנען מײַנע 
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מחותּנים. יאַָסעלע און דאָניע קומען. ביידע אַלטמאָדיש און רײַך 
געקליידט. קינדער, מאַכט אײַך פֿאַרטיק צום וועג, מיר פֿאָרן באַלד, 

דאָניע --- װער איז גערעכט, יאָסעלע? איך האָב געזאָגט. מיר 
וועלן באַלד פֿאָרן צו דער כּלה... און ער זיצט אַ צעטראָגענער און 
ציטערט... הענט און פֿיס ואַרפֿט אים.. ער ויל זי זען -- ער 
שטאַרבט, 

יאָטעלע --- פֿאַרשעמט. גיין! ניי! דאָניע, הער-אויף... מאַמע- 
ניו, דו פֿאָרסט אויך מיט אונדז?.. 

מירעלע -- נאַרעלע, געוויס פֿאָר איך אויך... אָבער נישט צו 
דער כּלה; מיר פֿאָרן אַהיים, צוריק קיין גראָדנע. יאַסעלע קוקט זי אָן. 

דאַניע --- װאָס הייסט? און די חתונה? 

מירעלע --- אויס מחותּנים! עס װעט נישט זײַן קיין ז חתונה, 

יאָפעלע --- מאַמעניו, עס װעט גאָרנישט זײַן קיין חתונה? 
פֿאַר װאָס? 

מירעלע -- דערפֿאַר, װײַל מיר געפֿעלט נישט דער שידוך. 

דאָניע --- אַבי מיר האָבן זיך געריכט. און ער, דער נאַר. צי- 
טערט.., 

מירעלע -- גיי, טו זיך איבער באַלד און פּאַק-אײַן דײַנע זאַכן 
געשווינד, נו! דאָניע אָפּ. יאָסעלע, װאָס האָסטו געמאַכט אַזאַ רחמ- 
נותדיק פּנים? איך האָב געװאָלט פֿאַר דיר אַ כּלה פֿון אַן אַרעמער 
אָבער שיינער משפּחה. פֿון אַזאַ משפּחה דאַרף זײַן אַ מיידל אַ שטיל 
און אומשולדיק קינד. אָבער נעמען אַ שנור פֿון אַ הויז פֿון שנאָרערס 
און בעטלערס? ניין. איך װועל דיר זוכן אַ כּלה, וי דו האָסט געװאָלט; 
אַ געבילדעטע און פֿון אַ גרויסער שטאָט. 

יאַסעלע --- פֿריִער, מאַמעניו, װאָלט מיך נישט געאַרט, אָבער 
איצט.,,. איצט, 

מירעלע --- און װאָס איז איצט? שיק איר אָפּ איר בילד. מיט 
די תּנאים, און אַ סוף! מחלה, דערלאַנג מיר דאָרט מײין 2 7 


7 צירונגיקעסטעלע, 
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און טינט-און-פֿעדער. מחלה דערלאַנגט עס. יאַסעלע נעמט פֿון 
בוזעם-קעשענע אַ בילד און באַטראַכט לאַנג. מירעלע זכט אין 
שקאַטולקע. נאַ, אָט האָסטו די תּנאים, ֹ 

יאַסעלע --- אַ גאַנץ יאָר האָב איך זי גערעכנט גישט פֿאַר קיין 
פֿרעמדע און איצט זײַנען מיר שוין פֿרעמדע. גיט איר אָפּ דאָס בילד. 
האָב אויף מיר קיין פֿאַראיבל נישט, מאַמעניו, מיר איז אַזױ שווערי. 

מידעלע --- איך ווייס, איר שיין פּנימל געפֿעלט דיר... ניש- 
קשה, נאַר, נישט לאַנג װעט דיר זײַן שווער. כאַ, כאַז װאָס זאָגסטו 
פֿאָרט, מחלה, צו אים? ער איז שוין אַ גאַנצער מאַנסביל. נעם, שרײַב 
איר אָן אויף די תּנאים עטלעכע װערטער. ער נעמט די תּנאים און 
בלײַבט זיצן בײַם טיש מױט דער פֿעדער אין האַנט. ניין! ביסט נאָך 
אַ קינד, אַ שיין פּנימל איז נאָך נישט אַלץ. נו, פֿאַר װאָס שרילבסטו 
ניט? 

יאָסעלע -- איך ווייס נישט, מאַמעניו, װאָס איך זאָל שרליבן... 

מירעלע --- שרײיב! זי דיקטירט. ,איך שיק אײַך אָפּ די תּנאים 
ער ווישט-אָפּ בגנבֿה אַ טרער און שרײַבט: און בין אײַך מוחל דאָס, 
װאָס איר און אײַערע עלטערן האָבן מיר אומרעכט געטאָן. איך האָב 
צו אײַך גאָרנישט און בעט אײַך, איר זאָלט מיר אויך מוחל זיײיַן.." 

יאַסעלע -- מיט אַ ציטערדיקער שטימע: און... איך בעט, איר 

זאָלט מיר אויך מוחל זײַן... פֿאַלט-צו מיט ביידע הענט צום טיע! און 
צעוױינט זיך. מאַמעניו, מען דאַרף נישט. מען דאַרף נישט... איך בעט 
דיך.., | 
מירעלע --- זאַנפֿט. אַזױ גאָר? דו, נאַר; קום נאָר אַהער, קום 
צו מיר. יאָסעלע גייט-צו. נו, זאָג מיר, װאָס ווייגסטוך - 

מחלה --- מען דאַרף זײַן שטאַרקער פֿון אײַזן, מען זאָל נישט 
וייַנען. װווישט אירע טרערן מיטן פֿאַרטעך. 

יאָכעלע --- איך ווייס נישט, מײלן האַרץ ווערט צעריסן... 

| מחלה --- וי איז מיר! גאָרנישט, נעמען יונגע קינדער און 

צעברעכן זיי דאָס האַרץ... בײַ מירעלע אפֿרת איז דאָס אַ קלייניקייט, 
מירעלע בלײַבט זיצן פֿאַרטראַכט. עזלמון דערשײינט. 
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שלמון --- די פֿערד זײַנען געשפּאַנט. 

מירעלע -- האַז שוין געשפּאַנט די פֿערד? הם! שלמון. הייס 
אױיסשפּאַנען, מיר בלײַבן אין סלוצק. מחלה קושט אירע הענט. נו, 
חתן, קום נאָר אַהער! װישט מיט איר טיכל זײַנע טרערן זע נאָר, 
װאָסערע טרערן. אָ, דו נאַרישער ייִנגל. קושט אים אין ביידע באַקן. 
מײַן קינד, איך װויל דו זאָלסט גליקלעך זײַן.. אַ גערויש. חנה- 
דבורה און נחומצע קומען דערשלאָגן אָ, זעסט, מען דאַרף גאָר 
נאָך זיי ניט שיקן... זיי זײַנען שוין דאָ. 

חנהידפֿורה --- מחותנתטע לעבן, װאָס ווילט איר פֿון אונדז 
האָבן? װוײַל מיר זײַנען אָרעמע-לײַט, מעג מען אונדז פֿאַרצאַפּן דאָס 
בלוט? געסט קלײַבן זיך שוין אױפֿן חתן-מאָל... די כּלה וויינט... 

יאָכעלע -- דו הערסט, מאַמעניו, זי וויינט... אוי, וויי איז מיר! 

נחומצע -- איר זײַט דאָך יאָ אַ קלוגע. אַדרבה זאָגט, װאָס 
זאָלן מיר טאָן? 

מירעלע --- װאָס זאָלט איר טאָן? הם! שלמון, די כּלה מיט 
אַלע געסט זאָל מען אַהער ברענגען --- די פֿערד זײַנען סײַ װי גע- 
שפּאַנט. שלמון אָפּ, און קומט באַלד צוריק. בײַ מיר, אָט דאָ װעט 
זײַן די שׂמחה. איך וויל נישט גיין טרעטן אײַער סלוצקער בלאָטע... 
ניין! איך גיי נישט צו סלוצק, סלוצק דאַרף גיין צו מיר... נישקשה, 
אײַער זיידע, זכרונו לבֿרכה, װעט ניט פֿאַרשעמט ווערן. איך האָב 
געבראַכט גענוג געבעקס און געבראָטנס, נאַליווקעס און װײַנען. נישט 
קיין חתן-מאָל, אַ חופּה װעלן מיר דאָ הײַנט שטעלן.. כאַ. כאַ: מיר 
וועלן אַ טובֿה טאָן דעם חתן און מאַכן עס בקיצור, 

יאָטעלע --- פֿאַרדעקט זײַן געזיכט. ויי איז מיר, מאַמעניה 
װאָס רעדסטו דאָס? 

חנח"דבֿורה --- אַ נײַס! װאָס הייסט דאָ גאָר, בײַם חתן די 
חתונה? | 

נחומצע -- הײַנט די חופּה? חתן-כּלה האָבן נישט געפֿאַסט. 

מירעלע --- עס איז טאַקע זייער גרויסע חטאים, אָבער איך 
נעם די עבֿירה אויף זיך. נישקשה, איך בין אַפֿילו בײַם השם יתברך 
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אַ גוטער בטוח, זאָל מען דאָ גרייטן די טישן און אַלץ פֿאַרטיק מאַכן... 
שלמון, זע אַלץ זאָל זײַן װי עס געהער צו זײַן. | 

נחומצע -- נו, מהיכא תּיתי, װאָס איז די נפֿקא מינה? דער- 
װײַַל, יאָסעלע, נאַ דיר מײַן ברייטן שלום עליכם און מײַן גרויסן 
מזל-טובֿ. זיי צעקושן זיך. 

מירעלע --- יאָסעלע, גיי, זאָג דאָניען, ער זאָל זיך ווידער אָנ" 
טאָן. מחלה, קום, טו זיך אויך אָן... דו ביסט דאָך בײַ מיר יאָ אַ מחו" 
תּנתטע. איך שענק דיר מײַן נײַ קאַװאַסן קלייד און מיר דערלאַנג 
מײַן שװואַרץ קלייד, אַנטיק מאָרע. זי מיט מחלהן אָפּ | 

יאָטעלע --- זי האָט זייער שטאַרק געוויינט? אוי, אוי... זאָגט 
איר, אַז מער וועט זי שוין קיין מאָל אין לעבן נישט דאַרפֿן וויינען. 
אָףּ. 

חנחידבורה -- איצט ווייס איך ערשט ניט, װוּ איך בין אויף 
דער וועלט. זי האָט מיך צעטומלט.. 

שלמון --- איר פֿאָלגט מיך און פֿרעגט נישט קיין קשיות. עס 
ועט פֿאַר אײַך גלײַכער זײַן, אויב איר װעט טאָן װאָס זי וויל. מיט 
מירעלע אפֿרת שפּילט מען זיך נישט אין עקשנות. גייט אַהיים. אַלע 
אונדזערע בוידן זײַנען שוין דאָרטן בײַ אײַך. און איר, מחותּן, העלפֿט 
מיר גרייטן די טישן. 

חנהידבורה --- טאַטע זיסער, אַז יאָ אויסשטיין אַלע משוגעתן, 
זאָל כאָטש זײַן כּדאי, אָפּ. 

שלמון --- אַנו, מחותּן, פֿאַרקאַטשעט זיך. ביידע טוען אױיס די 
רעק. זי טראָגן-אַרײַן טישן. נחןמצע זינגט ;אַ חסידל". נאָך דעם 
קומען סאַרווערס און גרייטן אַלץ צו: בראָנפֿן, װיַן, פֿאַרבײַסן. 

נחומצע -- עס איז זייער אַ גוטע סבֿרה איצט נעמען אַ ביסל 
משקה. קוקט אויף די גראַפֿינקעס. 

שלמון --- איר האָט צײַט מיט משקה. זעט איר, אויב איר װועט 
נישט זײַן קיין שוטה, װעט איר באַלד קענען מאַכן אַ פּאָר קערבלעך... 
איר װעט באַלד זען, אַז בײַ אַ פֿעטן טאָפּ איז גוט זיך צו רײַבן. 
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הערט, זי װעט דאָך געוויס װעלן שענקען נדבֿות פֿאַר אַלע חבֿרות 
פֿון סלוצק. דאַרף מען שׂכל האָבן און מאַכן אַ גוט צעטל, וועלכע 
חבֿרות האָט איר דאָ אין שטאָט! זיי זעצן זיך ביידע אין פֿאָדער- 
גרונט בײַ אַ טישל. / | 
נחומצע -- וועלכע חבֿרות? ביקור-חולים, תּלמוד-תּורה און 
הכנסת-אורחים... | 
שלמון --- שרייבט: יאָ. הכנסת-אורחים און גמילת-חסדים, 
נחומצע -- גמילת-חסדים? עס הייבט זיך נישט אָן. נישטאָ 
קיין זכר... : | :1 
 -‏ שלמון --- זײַט נישט קיין שוטה! עזרײַבט. גמילת-חסדים... נו? 
| נחומצע --- אָ, איך פֿאַרשטײ, די לחכּימא ברמיזה... הכנסת- 
כּלה, הלווית המת... | | 
שלמון -- שרײַבט: הלווית המת און חבֿרה חסד של אמת, און 
חבֿרה קבֿורת ישׂראל... | 
נחומצע -- קבֿורת ישׂראל אויך! מהיכא תּיתִי, װאָס אין די 
נפֿקא מינה? אם כּן. שרײַבט, חבֿרה מלביש ערומים, מתּיר אַסורים, 
סומך נופֿלים, רופֿא חולים... כאַ, כאַ! חבֿרה זוקף כּפֿופֿים און פּוקח 
עיוורים, לחיים! ביידע טרינקען. ר' שלמון, איר זײַט אַ גיבור, אַז איר 
האַלט-אױס פֿון איר... | 
{ = שלמון --- מחותּן, איר זײַט, במחילה, אַ שוטה. אַזאַ איידעלן 
מענטש וי זי איז שווער צו געפֿינען, און אַ קלאָרן קאָפּ מיט אַ שׂבל 
הישר האָט זי, עס איז גאָר נישט צו גלייבן, אַז זי איז נישט מער וי 
אַ ייִדענע. אַ גערויש: טפּררו! האַ! שאַ, װוער אִיז דאָס צוגעפֿאָרן? 
מחותּן, קריכט-אַרײַן אין דער קאַפּאָטע. טוען אָן זייערע רעק. אַהאַ. 
מען האָט. שוין געבראַכט די קלעזמער. אַהער, אַהער! קלעזמער 
אַרײַן ו | 
- נחומצעי-- קודם-כּל שטעלט-אַװעק די באַנדורעס און איך 
װעל: צוליב אײַך מאַכן מיט אײַך אַ לחיים... איך בין פֿון די מענטשן, 
וועלכער איז נאה דורש און נאה מקיים... נישט איצט -- שפּעטער, 
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װאָס איז די נפֿקא מינה? עך טרינקט מיט זי ישלמון מאַכט פֿאַר 
די קלעזמער אַ פּלאַץ אין אַ ווינקעלע. ווידער: טפּר! האַ?;. 
שלמון --- אַהאַ, נאָך אַ פֿור צוגעפֿאָרן. מחוֹתן אַז עס הייבט 
זיך אָן פֿאָרן --- פֿאָרט זיך! ֿ 
נהחומצע -- זאָל זיך פֿאָרן מיט מזל, מהיכא תֵּיתי, װאָס איז די 
נפֿקא מינה? אַהאַ, דער חזן מיט די משוררים, ברוכים הבאים! חזן 
און משוררים אַרײַן, זיי שרײַען אַלע: מזל-טובו מזליטוט / 
שלמון --- שש! שרײַט ניט אַזױ!.. נחומצע טרינקט מיטן 
חזן | 
נחומצע --- איר פֿאַרגעסט נאָר נישט, אַז דאָרט איז מירעלע 
אפֿרת! נאָך אַ פֿור פֿאָרט-צו עס קומען יידן ווייבער, מיידלעך. 
שלמון --- מען דאַרף איר גיין זאָגן, אַז געסט זײַנען שוין דאָ. 
הוסט זיך אויס, פֿאַרששיליעט דעם ראָק. אָפּ צו מירעלען אין צימער. 
נהומצע -- צו אַ גאַסט. זי זאָגט: דווקא באַלד דאָ די חופּה --- 
מוז זײַן אַזױ. אַז מען איז רײַך, קיין עין-הרע, קען מען אַלץ אויס- 
פֿירן, ע! װאָס איז די נפֿקא מינה? נעמט אַ ביסל... אם אין אַני לי, 
מי לי? טרינקען. עזלמןון צוריק. 
שלמון -- די מחותּנתטע קומט באַלף, = שאַ- איך בעט אד 
האַלט אײַך װי מענטשן. קלעזמער גרייטן זיך. = 
נחומצע --- אַ שיינעם, אַ פֿײַנעם װיװואַט אונדזער מחותּנתטע 
מרת מרים תּחיה. מזיק שפּילט. מירעלע און מחלה קומען 
מירעלע --- מזל-טובֿ! מזל-טובֿ: מיט מזל זאָלט איר לעבן. 
זעצט זיך אױף איר שטול. די כּלה איז נאָך נישטאָ? טרינקט און 
פֿאַרבײַסט דערװײַלע. שלמון, האָבן מיר גאָרנישט פֿאַרגעסן?. 
שלמון --- איר װעט דאָך געוויס עפּעס מנדר זײַן אויף די היגע 
חבֿרות? אָט האָבן מיר מיטן מחותּן געמאַכט -אַ צ א לט -דערלאַנגט 
איך אַ צעטל, | | 0 
מירעלע -- אַ קוק. כע, בע הכנסת בלה, דאָס. הייסט דאָך 
אייגנטלעך יע הלווית המת איז אויך צו באַגראָבן. חסד של 
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אמת, װווידער באַגראָבן. קבֿורת ישׂראל -- נאָך אַ מאָל באַגראָבן. מען 
באַגראָבט גוט דאָ אין סלוצק! כאַ, כאַ, כאַז שלמון, איך פֿאַרשרײַב 
יעדן גראָשן. וייזט אים איר נאָטיץ-ביכל. מילא. אַז דו האָסט אַ 
ביסל געגנבֿעט דאָרט פֿון הוצאות, פֿון היי און האָבער, למשל, האָט 
מיך נישט געאַרט -- דו האָסט געגנבֿעט בײַ מײַנע פֿערד. בײַ די 
סלוצקער פֿערד אָבער װעל איך דיר נישט דערלויבן צו גנבֿענען 
צו די געסט. טרינקט, איך בעט אײַך, און זײַט לוסטיק, 

שלמון --- שטאַמלט. ה... האָט קיין פֿאַראיבל נישט. איך... אי... 

/מירעלע --- שעם זיך ניט. נישקשה, מיר זײַנען אייגענע מענ- 
טשן. איך קען דיך... גיי טרינק און זײַ אַ מחותּן.. 

שלמון -- זאָלט איר געזונט זײַן. װאָס האָב איך אײַך געװאָלט 
פֿרעגן? יאָ, דער באַלעבאָס דאָ וויל פֿאַרקױפֿן פֿיר טויזנט פּוד פֿלאַקס, 

מירעלע --- דאָ אױפֿן פּלאַץ קויף איך נישט, נאָר מיטן צו" 
שטעלן קיין ריגע. אַ באַוועגונג. אַהאַ, זע, װוער עס איז געקומען? 
דאַכט זיך, די כּלה, 

נחומצע -- שיכּורלעך. אַ שיינעם, אַ פֿײַנעם װויװאַט דער כּלה 
מרת שיינדל בת ר' נחום! מוזיק עזפילט. שויינדל מיט איר מוטער 
קומען פֿון דער אַנדער טיר -- יאַסעלע מיט דאָניען 

מחלה --- אוי, אַזאַ יאָר זאָל איך שוין האָבן, װאָס פֿאַר אַ שיין 
פּאָרעלע דאָס װעט זײַן! זי קושט די כלה. אַלע שרײַען: מזל-טובֿ! 
מזל-טובֿ! 

מירעלע --- בלײַבט זיצן, אַנו, קום נאָר אַהער צו מיר, שייג- 
דעלע, מען פֿירט זי צו. זעץ זיך דאָ נעבן מיר... יאָסעניו... ער שעמט 
זיך, נעבעך... יאָסעלע טרעט-צו אַ פֿאַרשעמטער. 

דאָניע --- איך בין קיין חתן נישט, דאַרף איך זיך ניט שעמען. 
ער גייט-צו צו די געסט און עסט לעקע. 

מירעלע -- קוק אויף אים... זעסט? עס איז אַן אומשולדיק, אַ 
כּשר קינד מיט ריינע געדאַנקען און אַ גוט האַרץ. זי איז אױפֿגערעגט. 

שיינדעלע --- איר װועט זײַן מײַן מוטער. איר װעט מיך לער" 
נען, װאָס איר װעט פֿאָרלאָנגען, װעל איך טאָן, 
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מירעלע --- קיין נאַר ביסטו נישט, דאָס זע איך פֿון דײַן ענט" 
פֿער... נאַ, דאָס קוּמט דיר. קושט זי געמט פֿון זיך אַראָפּ אַ בראָש 
און אוירינגלעך און טוט איר אָן. נאָך דעם צעקושט זי זיך מיט יאָ- 
סעלען און מיט חנה-דבורהן אין דער צײַט זינגט דער חזן 
מיט די משוררים אַ פֿרײלעכס. 

יאַפעלע -- שטיל צו שיינדעלע: איך װאָלט אַזױ געװאָלט, 
דער געפּילדער זאָל שוין גיכער אַריבער.. | 

שיינדעלע -- יאָסעלע, מיר װעלן דאָס אויך איבערקומעף. 
אֵיאָ עס איז בעסער, װאָס עס װועט נישט זײַן קיין חתן-מאָל?... 

יאָסעלע --- איך ווייס נישט.. איך... אוי, איר זײַט גאָרנישט 
דערשראָקן, 

מירעלע --- נו, מחותּן, איך װעל נעמען מיט אײַך אַ ביסעלע. 
שלמון, גיב מיר אַ גלאָז װײַן. לחיים! זאָל גאָט געבן מיט גליק.. 
מחלה, לחיים, מחותּנתטע מײַנע! צעקושט זיך מױיט מחלהן נו 
שיינדעלע, לחיים, איצט האָף, מיר וועלן זײַן גוטע פֿרײַנד, איין כּלל; 
בײַ מיר אין שטוב טענהט מען נישט. זעסט מײַנע זין? ווען זיי וועלן 
ביידע שוין זײַן אַלטע ייִדן מיט בערד, װעל איך זיי צורופֿן און זאָגן; 
שטעל-אויס די באַק, ר' ייָד, איך װעל דיר געבן פּעטש. קלאַפּט לײַכט 
מיטן שטעקן כּבֿוד דאַרף מען אָפּגעבן אַן עלטערן. אָבער שרעקן 
דאַרפֿסטו זיך נישט, איך בין נישט קיין שלעכטע. 

מחלה --- אוי, אַ שלעכטע, הלוואי זאָל גאָט אַזױ שלעכט זײַן 
צו זײַן פֿאָלק ישׂראל, 

שלמון --- אַזאַ מזל אויף מײַנע קינדער, װאָס פֿאַר אַ דימענטן 
האַרץ זי האָט.., 

מירעלע -- נו. איך מיין, מיר װעלן נישט מאַכן קיין שהיות 
און באַלד פֿירן די קינדער צו דער חופּה, 

חנה"דבורה --- יאָ, שוועסטערלעך, מען דאַרף באַזעצן די כּלה, 

מירעלע --- מען דאַרף נישט באַזעצן -- מענטשן זײַנען גע- 
נוג באַזעסן. עס איז דאָ בײַ אונדז ייִדן אַ מנהג, זייער אַ שיינער מנהג, 
דערמאָנען דעם וועָר עֶס האָט געדאַרפֿט זײַן דאָ און קען נישט זײַן, 
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װײַל גאָט האָט אים צוגענומען פֿאַר דער צײַט. ער איז. נישט זוכה 
געווען צו זען נחת פֿון זײַנע קינדער... פֿאַרדעקט אירע אױגן. 
נחומצט -- יאָ. יאָו חזן. מאַכט אַן ;אל מלא רחמים" דעם 

חתנס פֿאָטער זכרונו לבֿרכה, ר' שׂלמהלע... 

מירעלש -- טרויעריק. ניין, ניין, נישט אַ פֿרעמדער, נישט 

אַ געדונגענער, זײַן אייגן קינד דאַרף אים דערמאָנען. יאָסעלע, איך 

וויל דו זאָלסט מאַכן אַן ;אל מלא רחמים". אַלע געסט װשט זייער 
ערנסט. 

יאַטעלע --- איך? מאַמעני איך ווייס נישט, אויב אין ועל 
אין שטאַנד זײַן, שטעלט זיך. פֿאַנגט-אָן אַ געזאַנג. מירעלע זאָגט 
אים עטלעכע מאָל אונטער. אל מלא רחמים... שוכן במרומים.,. המ- 
ציא מנוחה על כּנפֿי השכינה... אַלע ויינען. במעלות קדושים וטהו" 
רים.,. כּזוהר הרקיע מזהירים את נשמת אַבֿי מורי... צעויינט זיך 
שטאַרק. דער חזן ענדיקט מיט די משוררים. 

מירעלע -- וישט-אָפּ די טרערן. נה איצט, אין אַ. גוטער 
שעה, צו דער חופּה! צו דער חופּה! אונטערן הימל, אױפֿן רעגן, וויל 
איך די חופּה זאָל זײַן. לאַכט און װיינט. די מחותּנתטע זאָגט: רעגן 
איז אַ סימן ברכה, מסתּמא האָט זי דאָס בקבלה פֿון איר זיידן.. 
קלעזמער גיבן אַ קלאַפּ אַ פֿריילעכס. ;מען גייט פּאָרלעכװײַז. של- 
מון און נחומצע נעמען זיך אַרום און חנה-דבורה אט פֿאַר 
זיך. מחלה פֿירט מירעלען. | | 


פאָרהאַנג 
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זייער א רײַך מעבלירטער זאָל בײַ מירעלע אפרת אין הויז. אַ 
! פּיאַנאָ. אויף דער פּיאנאָ א פידל. פיל בלומען. בײַ אַ טישל 
שטייט מירעלעס קרעסלע מיטן קליין בענקעלע. אין די לײַכ- 
טערס און ליוסטרעס ! שטעקן סטעאַרינאָװע ליכט. עס איז 
טונקל, די לבנה שײַנטאַרײַן דורכן פענצטעה ‏ מירעלע 
גײט-אַרײַן, זי איז פיל עלטער געװאָרן. זי גייט זיך דורך עט- 
לעכע מאָל איבערן זאל פאַרטראַכט. טראָגט שיך מיט א לײַכטן 
סקריפּ. נאָך דעם רוקט זי צו איר קרעסלע צום פענצטער און / 
זעצט זיך. עס איז שטיל. עס הערט זיך װי יאָסעלע שפּילט 
אויף דער פלייט א ייִדישע מינאָרנע מעלאָדיע. פּויזע. 


מירשלע --- אַ שיינע נאַכט און יאָסעלעס מעלאָדיע קלינגט 
אַזױ אומעטיק. מיר װײַזט-אויס, אַז זיסע, אומעטיקע טענער זײַנען 
צוגעפּאַסט צו דעם שטילן, פֿאַרטראַכטן אָװונט, אַקוראַט וי פֿרײלעכע; 
הילכיקע געשרייען זײַנען פֿאַרבונדן מיט ליכטיקע שטראַלן פֿון דער 
הייסער זון. דאָס ליכט װירקט אויף אַלע אונדזערע חושים. פֿאַר- 
טראַכט וזיך. | | | 

מחלה -- עפֿנט די טיר און זוכט זי. אַ גוטינקע װאָך אײַך! 
איר זיצט דאָ אַלײין גאָר אין דער פֿינצטער? אוי, וויי איז צו מיר און 
וויי איז צו מײַנע יאָרן.. זיפֿצט. 

מירעלע -- פֿאַר װאָס האָסטו דאָ נישט אָנגעצונדן. די = 
מחלה? | - 
|מחלח --- שיינדעלע האָט געזאָגט, מען דאַרף אין זאָל נישט 
אָנצינדן קיין ליכט --- קיינער װוצט הײַנט דאָ נישט זיצן. וי איז 
מיר, איר געדענקט פֿריִער, װי פֿרײלעך און לוסטיק דאָ פֿלעגט זײַן 
אַלע שבת-צו-נאַכטס? די קינדער פֿלעגן געבן קאַנצערט; איר פֿלעגט. 


אי 


| = + הענגלללכטערס, 
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מיט וועמען עס איז שפּילן שאָך, אין קיך האָבן געהאַקט די האַקמע- 
סערס. יעדעס ווינקעלע האָט געלעבט. אוי, װיפֿל מיר זײַנען אויס- 
געשטאַנען אין די דרײי יאָר, װאָס זי איז דאָ. איר זעט אַליין נישט, 
װאָס פֿון אײַך איז געװאָרן, ויינט. + 26 2 

מירעלע --- נאָר עפּעס, וויינסטו. אויף מײיַן װאָרט, מחלה, מען 
קען מיינען, דו ביסט טאַקע אַ ייִדענע. הם, צינד באַלד אָן אַלע ליכט! 
מחלה צינדט-אָן די ליכט, ריידנדיק. | 

מחלה --- איך פֿאַרשטײ ניט, פֿאַר װאָס איר גיט איר נאָך אַזױ? 
איר זײַט עס מירעלע אפֿרת? 

מירעלע -- ביסט אַ נאַר, מחלה. פֿאַר יעדע נאַרישקײט קריגן 
זיך און מאַכן סקאַנדאַלן אין הויז! בייז. אַ. ווען יאָסעלע זאָל זי נישט 
ליב האָבן אַזױ, װאָלט איך איר געוויזן. ער מירעלע אפֿרת איז, 
איך װאָלט מיט איר פֿאַרטיק געװאָרן קורץ און גיך! קלאַפּט מיטן 
שטעקן. אָבער ער גייט-אויס נאָך איר. אַ פֿאַרליבטער מאַן איז טויב 
און בלינד... ער אַליין זעט נישט און פֿאַרשטײט גאָרנישט. און איך 
יל אים נישט צעברעכן דאָס האַרץ און פֿאַרשטערן זײַן לעבן.. 
מחלה, זיי זײַנען יונגע קינדער. זאָל בעסער מײַנס איבערגיין! 

מחלה --- זי פֿאַרשטײט עס און נעמט זיך אַלץ מער אַרײַן אין 
די פֿעדערן. זי פֿירט-אױס אַלץ און קריכט אױפֿן קאָפּ. זאָגט אַלײן, 
אויף וועלכע צרות דאַרפֿן מיר דאָ איר טאַטן מיט איר מאַמען? 

מירעלע --- לאַכט: זיי געפֿעלן דיר נישט? אַ פּנים, מחלה, דו 
זאָלסט זײַן דער גובערנאַטאָר פֿון גראָדנע, װאַלטסטו זיי משלח גע- 
ווען פֿון דאַנען. ביסט אַ נאַר. אוב גראָדנער חכמים האָבן זיך גע- 
מעגט באַנאַרישן אין סלוצק, מעגן סלוצקער נאַראָנים זיך חכמענען 
אין גראָדנע. עזטייט-אויף. איך גיי מאַכן די באַלאַנסן פֿאַר דער 
גאַנצער װאָך. ווען שלמון װעט קומען, שיק אים אַרײַן צו מיך, פֿרײ- 
לעך. מחלה, אַ מענטש איז שטאַרק נישט נאָר מיט דעם, װאָס ער 
צווינגט אַן אַנדערן צו טאָן װי ער וויל. עס איז אויך אַ גבֿורה צו 
צווינגען זיך טאָן װי אַן אַנדערער וויל. זע בעסער, דאָ אױפֿן טישל 
ליגט שטויב. זינגט גײיענדיק. ,גאָט פֿון אַבֿרהם, פֿון יצחק און פֿון 





4 שוישפּילערינס אין דער ראָלע פון מירעלע אפרת (אין דער פאָרשטעלונג פאַרן לעקסיקאָן פון ייִדישן טעאַטער, 
ניי 1936): חנה אַפּעל (אין 1טן אַקט), בערטאַ גערסטין (אין 2טן אַקט דאַראַ װײַסמאַן (אין 3טן אַקט) אין בינע 
אַבראַמאָװיטש (אין 4טן אַקט). 
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יעקבֿ, ויהי דײַן פֿאָלק ישׂראל אין דײַנעם לויב, דער הייליקער שבת 
גייט אַװעק, די װאָך זאָל אונדז קומען צו מזל, צו ברכה און צו הצ- 
לחה. אָמן סלה! אָפּ, 


מחלה -- ווישט דאָס טיש?. פֿון אָנפֿאַנג, ווען איך בין נאָך 
געווען נאַרישער, פֿלעג איך פֿאַר איר מורא האָבן. און איצט, איך 
זאָל קענען, װאָלט איך איר מײַן נשמה אָפּגעגעבן. זי איז מיר טײַער 
וי אַ מוטער, און האָב זי ליב וי אַ קינד. אויף מײיַן װאָרט, אָט וי 
זי איז קלוג און שטאַרק און באַיאָרנט, איז זי דאָך אַזױ וי אַ קינד, 
נחומצע א חנהידבורה קוקךאַרײַן איר טיר. 

נחומצע -- זעסט וױפֿל ליכט! וי בײַ אונדז אין קלויז יום- 
כּיפּור. אַ גוטע ואָך דיר, מחלה. שיינדעלע איז נישטאָ דאָ? 

חנה"דבורה --- װאָס שטייסטו אויף דער שװעל? אין זאַל 
ברענען ליכט, װעט מסתּמא שיינדעלע דאָ זײַן. ביידע אַרײַ איך 
האָב דיר געזאָגט, מיר זאָלן בלײַבן אין די שבתדיקע בגדים. אפֿשר 
וועלן מיר זיצן אין האָרניצע? מיט געסט? זעסט, בין איך טאַקע 
גערעכט, 

מחלה --- װאָס דאַרפֿט איר זשאַלעװען די בגדים. עס קאָסט 
אײַך טײַער? איר װעט אין אײַער לעבן נישט איבערטראָגן אַלע אֵל- 
טע קליידער, װאָס מירעלע אפֿרת װעט אײַך שענקען פֿון איר גאַר- 
דעראָב. און איר, ר' נחומצע, אויף אײַך זײַנען יאָסעלעס קאַפּאָטעס 
וי אױיסגעגאָסן, 

חנח"דבֿורה --- אַ גרויסע מציאה! ווען איך בין געווען מיידל- 
װײַז בי מיַיַן זיידן, זאָל ער האָבן אַ ליכטיקן גן-עדן, האָב איך גע- 
האַט אַ ביסל שענערע קליידער פֿון דײַן גראַפֿינע פּאָטאָצקי. גע- 
דענקסט, נחומצע, ווען איך בין געווען אַ כּלה, האָב איך געהאַט אַ 
זײַדענעם קאָזאַקין מיט געלע קווייטן? אוי, טאַטע זיסער, 

נחומצע + -- װאָס. איז די. נפֿקא מינה? איַיִי מחלה, אָ גלעזעלע 


בר לעיר סונ ייט ארי :62 
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טיי, איך. שטאַרב. נישט פֿאַר דיר געדאַכט, נאָכן טשאָלנט איז מיר 
שבת-צו-נאַכטס שטענדיק זויער אין מויל, : 

מחלה --- אַפּאַרט. די טאָכטער איז געװאָרן אַן אַריסטאָקראַט- 
קע, איז בײַם טאַטן פֿון טשאָלנט זויער אין מויל, שאַרף. ר' נחומצע, 
דאָ טרינקט מען נישט קיין טיי. גייט אין עסצימער. דאָרט שטייט 
דער סאַמאָװאַר אױפֿן טיש. איר ווייסט דאָך, בײַ אונדז װוער עס וויל 
קען טיי טרינקען, קען אויך בעטן עסן. דערװײַלע איז דאָ באַלע- 
באָסטע מירעלע אפֿרת, 

נחומצע -- אין עסצימער, זאָגסטו? נו, מהיכא תּיתי. װאָס איז 
די נפֿקא מינה? גייט. באַגעגנט אין טיר שלמונען וועלכער טראָגט 
ביכער מיט חשבונות. אָ, ידידי ר' שלמון, אַ גוטע װאָך! 

שלמון --- אַ גוטע װאָך, ידידי ר' נחומצע, אַ גוטע װאָך מחלה. 
איז מירעלע בי זיך? מען דאַרף זיך גיין אָפּרעכענען פֿאַר דער װאָך. 

חנה"דבורחה --- גוטע חשבונות מאַכט איר מיט איר, ר' של- 
מון. נו, יאָ. װאָס פֿאַרשטײט זי, די אַלטע עובֿריבטלניצע? זי ווייס 
נאָר בלאָזן פֿון זיך, 

מחלה -- אַפּאַרט. אױיסבלאָזן זאָל דאָס דיך, רבונו של עולם, 

שלמון --- מאַדאַם חנה-דבֿורה, זי בלאָזט פֿון זיך, װײַל זי איז 
אַ גרויסע צוכט און וויל נישט, דער שטויב זאָל אויף איר פֿאַלן 
גוטע יאָרן, ווען מען פֿרעגט שוין, װאָס מירעלע אפֿרת פֿאַרשטײט? 
אַלע װײַבער זאָלן אַזױ פֿאַרשטײן, װאָלט אַ כּבֿוד געווען צו זײַן אַ 
ייַדענע. אַפֿילו אײַער מאַן װאָלט זיך ניט געשעמט, װאָס מען רופֿט 
אים: ;ר' נחומצע חנה-דבֿורהס*,,. פֿאַרשפּיליעט זיך, הוסט זיך אויס 
און גייט אַרײַן צו מירעלען. ו 

חנחידפֿורהח -- דער גראַפֿיניעס אַדיוטאַנט! פֿאַר יעדער קאָ- 
פּיקע, װאָס ער גנבֿעט בײַ אונדזערע קינדער, זאָל זיך אים זעצן 
רבונו של עולם, אַ געשוויר אין האַלדז, 

נחומצע -- מהיכא תּיתִי. װאָס איז די נפֿקא מינה? דו, פּלו- 
ניתטע מײַנע, דאַרפֿסט שװײיגן. ר' מענדעלעס אייניקל דאַרף וויסן, 
אַז די חכמים זאָגן: כּלבא בלא מתיא שבֿע שנים לא נבֿח, אַ הונט 
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אין אַ פֿרעמדער שטאָט בילט נישט זיבן יאָר -- דו ביסט דאָך נישט 
לאַנג דאָ אין גראָדנע... שאַ! אָט גייט שיינדעלע און דו קענסט פֿון 
איר האָבן אַ מיאוסן פּסק. שיינדעלע קומט. אַ גוטע װאָך דיר, 
שיינדעלע. שיינדעלע ענטפֿערט ניעשט. 

שיינדעלע -- זע נאָר, װאָס איז דאָ פֿאַר אַן אילומינאַציע? 
דאָס איז אפֿשר צוליב די געסט? גרויסאַרטיק. גייט צום פֿענצטער, 

מחלה --- מירעלע האָט געהייסן אָנצינדן אַלע ליכט. 

שיינדעלע --- אַזױ? זייער גוט. זע נאָר. דאָס פֿענצטער איז 
אָפֿן בײַ נאַכט. וועמענס חכמה איז דאָס געווען? 

מחלה -- דאָס האָט די באַלעבאָסטע געעפֿנט דעם פֿענצטער. 
עס איז אַ װאַרעמע נאַכט. עס װועט קיינעם. חלילה, ניט שאַטן. זי 
מאַכט-צו דעם פֿענצטער. 

שיינדעלע -- רוקט בייז די קרעסלע. קיין פּלאַץ האָט נישט 
די קרעסלע, נאָר דאָ! עס פּאַסט אַקוראַט אין זאַל. אַ צירונג'.. 

נהומצע -- מהיכא תּיתי, װאָס איז די נפֿקא מינה? נאָך װאָס 
זאָלסטו זיך קריגן מיט איר? 

שיינדעלע --- װער קריגט זיך? מחלה, איך האָב דיר שױן 
נישט איין מאָל געזאָגט: די אַלטע שמאַטע דאַרף ניט שטיין אין זאַל, 
טראָג-אַרױס די קרעסלע אין עסצימער. נישקשה, עס קען שטין 
דאָרטן, 

מחלה --- װאָס רעדט איר, גאָט איז מיט אײַך? אויף װאָס װעט 
זיצן אונדזער מירעלע? איר ווייסט דאָך, זי איז צוגעווויגט.., 

שיינדעלע --- אויף װאָס זיצן אַנדערע? נישקשה, זי װועט זיך 
צוגעוווינען זיצן װי אַלע מענטשן. נעם-צו פֿון דאַנעף מחלה קען 
נישט אַלײן אױפֿהײיבן די קרעסלע. טאַטע, זײַ זיך מטריח, העלף איר, 
אַרױסשלעפּן דער שוויגערס עשאַפֿאָט, | 

נחומצע --- אָך, בכבֿוד גדול, װאָס איז מיר די נפֿקא מינה? 

מחלה --- זיפֿצט. אוי, וויי איז צו מיר און וויי איז צו מײַנע 
יאָרן. טראָגן ביידע אַרױיס די קרעסלע. 
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שיינדעלע -- זעצט זיך. מען דאַרף זײַן שטאַרקער פֿון אײַזן 
צו װוינען מיט איר אונטער איין דאַך. מאַמע, זײַ זשע מוחל, דער- 
לאַנג מיר, אָט דאָרט שטייט אַ קליין בענקעלע. חנה-דבורה גוטעלט 
דאָס קליין בענקעלע אונטער אירע פֿיס. עס הערט זיך יאָסעלעס 
פֿלײט, | 

חנהידפורה --- ווער הייסט דיר זײַן אַ נאַר און לײַדן פֿון איר? 
ווער איז דאָס מחויבֿ אויסצושטיין אַלע אירע משוגעתן? אַ קאָמאַג- 
דיר, גראַפֿינע פּאָטאָצקי! שיינדעלע, איר אַדיוטאַנט שלמון איז דאָרט, 
מיטן פּנקס גלײַך צו איר!.. ער באַגנבֿעט און באַגזלט אײַך. פֿאַר 
װאָס קומט עס אים? אַ ביטערע עבֿירה פֿאַר גאָט... דײַנער, האָב קיין 
פֿאַראיבל נישט, איז אַ שלימזלניק. ער זיצט בײַ זיך און פֿײַפֿט אויף 
זײַן פֿײַפֿל, און שלמון גנבֿ װועט אײַך, איהייש, אַלעמען אָנפֿײַפֿן, גע- 
דענק מײַן װאָרט. 

שיינדעלע --- איך האָב פֿײַנט דעם שלמונען. איך קען אים 
נישט אָנקוקן. הער-אויס. עס װעט נישט לאַנג דויערן, איך װעל 
דולדן ביז אַ צײַט. שאַ, הער-אויף! ער גייט עס? דאָנִיע קומט 
אײיראָפּעיש געקליידט. אײַ, װוי שיין! דאָס איז אײַער נײַער קאָסטיום? 
עס פּאַסט אײַך, 

חנהח"דפֿורה --- תּתחדש... פֿאַרניצט געזונטערהייט. 

דאַניע --- אַ גוטע װאָך. אֵיאָ, שיין? װאָס װעט אָבער די מאַמע 
זאָגן, ווען זי װעט מיך דערזען צום ערשטן מאָל? איך על אײַך זאָגן 
דעם אמת, עס ציטערט אַ ביסל דאָס האַרץ. 

שיינדעלע --- זע נאָר, װי אַ מענטש האָט מורא. אַ פּנים עס 
איז טאַקע אמת, װאָס זי האָט געזאָגט, אַז זי װעט אײַך געבן פּעטש, 
ווען איר וועט זײַן אַ ייַד מיט אַ באָרד. 

דאַניע --- נו,. דאָס וועלן מיר נאָך זען! 

חנדידפֿורה -- װאָס איז דאָרט דער גװאַלד אַזױ? אַז מען איז 

רײַך, קיין בייז:אויג, מעג מען זיך יעדע זאַך פֿאַרגינען. פֿאַר אַ קבצן 
פּאַסט נישט צו קריכן אין די שמאָלע פּלודערן מיט די אַנדערע 
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מאָדעס. אָבער וועמען גאָט העלפֿט -- אָך! אָט גייט. מײַן שיינדעלע 
מיט די אייגענע האָר און טוט אַנדערע זאַכּן -- איך מיש מיך נישט.. 
= שיינדעלע -- איר זעט? אויך אַַ פֿאַנאַטישע מאַמע, ר' מענ- 
דעלעס אַן אייניקל נאָך דערצו, פֿון דעסט וועגן טוט זי מיר אַ טובֿה 
און מישט זיך נישט. פֿאָלגט מיך, דאָניע, מאַכט זיך נישט וויסנדיק, 
זיצט, זאָל זי קומען און זען. זי איז דאָרט מיטן גרויסן מיניסטער, 
ר' שלמון. אַ נאַר, אַ נאַר דאַכט זיך,. דער שלמון, און פֿירט אײַך 
אַלעמען בײַ דער נאָז, 

דאָניע -- אַ מענטש איז דרײַסיק יאָר אין הויז, פֿירט אַלע 
געשעפֿטן.. 

שיינדעלע -- אַזעלכע דערװאַקסענע זין זאָלן נישט טאָרן זיך 
מישן אין קיין שום זאַך. און דאָס גאַנצע פֿאַרמעגן אין פֿרעמדע הענט, 
װאָס? זײַט איר נאָך פּיצינקע קינדער? | 

חנה"רבורה -- גאָט זאָל מיך ניט שטראָפֿן פֿאַר די רייד, 
גאַנץ גראָדנע מאַכט פֿון אײַך חוכא וטלולה. שלמון איז אָנגעשטאָפּט 
מיט געלט, באָקעם * זאָל דאָס אים אַרױס, רבונו של עולם!.. י 

שיינדעלע -- נו, דו הייבסט שוין אָן מיט דײַנע קללות? ערנסט 
גערעדט, ביז װאַנען נאָך װעט איר ביידע אײַך לאָזן פֿירן אױפֿן 
שטריקל? מײַן יאָסעלע איז אַ שװאַכער. אים איז גענוג, אַז מען לאָזט 
אים שפּילן אויף זײַן פֿלײט, אָבער איר... 

חנה"דפֿורה --- עס איז אַן עוולה, אַ גרויסע עוולה. איך ווייס, 
דאַכט זיך, מײַן זיידע ר' מענדעלע איז דאָך יאָ געווען קיין קלייני- 
קייט. פֿון דעסט וועגן, וי זײַנע קינדער זײַנען נאָר אַ ביסל אונטער- 
געװואַקסן, איז יעדערער שוין געווען אַ צדיק פֿאַר זיך. ע. מען שעמט 
זיך נישט, מען נעמט פּשוט און מען זאָגט איר.. מירעלע אוװ 
שלמון אַרײַן,. מחותּנתטע לעבן, אַ גוטע װאָך אײַך! 

מירעלע -- אַ גוטע װאָך! װאָס איז דאָס, דאָניע? אַנו קום 
נאָר אַהער! דאַניע גייט-צו. הם, אַראָפּגעװאָרפֿן פֿון זיך דעם ייד 


5 ער זאָל עס צוריק ,אָפּגעבן".. 
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און אַרױפֿגעצױגן דעם דײַטש. דו ווייסט, שלמון, מען שנײַדט זיך 
בי אונדז אין שטוב אויף אַריסטאָקראַטן,.. מיך אַרט נישט, אַז דיר 
איז ליב, אי מיר ניחה. אָבער פֿרעגן האָסטו דאָך געמעגט, 
דאַניע -- יעדע נאַרישקײט פֿרעגן? מען דאַרף דאָך אַלײן אויך 
כאָטש אַ ביסל שֹׂכל האָבן. 
- שלמון --- אַפּאַרט. אויף װאָס מען דאַרף שׂכל! אַז אָך און אַז 
וי קלאָר. האָט אַ גוטע נאַכט און אַ גוטע װאָך, מירעלע.. וויל 
גין., | | 
מירעלע -- האַר-אױס, שלמון, מיר וועלן שפּילן הײַנט אַ שאָך, 
שלמון --- װי קום איך מיט מײַן קאָפּ?! נאָכן דריטן גאַנג נעמט 
איר צו בײַ מיר די קעניגין. אויך מיר אַ שפּילער. דאַנַיע זעצט זיך 
צוריק נעבן עויינדעלען | 
מירעלע -- נישקשה, בלײַַב... זיץ, שלמון. זוכט איר קרעסלע. 
װוּ איז דאָס מײיַן שטול? האַ? װאָס איז דאָס?! איך בעט דיך... מחלה! 
מחלה! מחלה לױפֿט-אַרײַן. װוּ איז מײַן קרעסלע? 
-מחלה -- שיינדעלע האָט געהייסן אַרױסטראָגן אין עסצימער, 
מירעלע --- טראָג עס אַרײַן צוריק! מחלה אָפּ. איך האָב 
ליב, יעדע זאַך זאָל בלײַבן דאָרט, װוּ איך שטעל עס אַװעק! קלאַפּט 
לײַכט מיטן שטעקן אַזױ, אַזױ, שלמון. מען ויל אונדז פֿריער 
אַרױסבאַגלײטן אין עסצימער אַרײַן און פֿון דאָרט איז שוין נישט 
זייער װײַט אין קיך אַרײַן.. כאַ, כאַ! מחלה קאַטשעטאַרײַן די 
קרעסלע ביז דער טיר, ע:למון העלפֿט איר שטעלן די קרעסלע 
נעבן טיעשל, | | 
שלמון --- אַז איר וועט זײַן אין קיך, װעט אין קיך זײַן דער 
זאַל.,. נאָר בעסער זאָלן עס מײַנע שׂונאים נישט דערלעבן! איך אַליין 
זאָל דאָס נישט דערלעבן צו זעןיי . 
שיינדעלע -- איך האָב נישט געמיינט אַז פֿאַר אַזאַ נאַריש- 
קייט, װווּ עס זאָל שטיין אַ בענקל, װעלן מיר זיך דאַרפֿן קריגן, 
מירעלע --- קריגן זיך? הם, קריגן זיך. קריגן זיך... גייט-אום 
אַ;פֿאַרטראַכטע. שלמון זעצט זיך און צעשטעלט די שאָך-פֿיגורן. 
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שיינדעלע --- מחלה, גיי טראָג-אַרײַן -- בײַ מיר אױפֿן טישל 
ליגט אַ נײַע פּעסל קאָרטן. און זאָג יאָסעלען, איך רוף אים. דאָניע, 
מיר װעלן מאַכן אַן אָקע. דאָניע שטעלט-צו אַ טישל צו איר שטול. 
מחלה אָפּ 

הנה"דבֿורה --- קריגן זיך? װאָס דאַרף מען זיך קריגן? איז 
דען נישט בעסער, אַז אין שטוב איז שלום? ווי זאָגט דער גוי, להבֿדיל, 
;כאַטאַ פּאָקרישקאַ?+. מירעלע הערט נישט, װאָס מען רעדט. גייט- 
אום פֿאַרטיפֿט. מחלה ברענגט,קאָרטן. 

שלמון --- שטיל. יאָ, כאַטאַ פּאָקרישקאַ.. אַ סלוצקער רודף- 
שלום... ר' מענדעלעס פּאָקרישקע. יאַסעלע קומט אַ פֿרײלעכער, 
געקליידט וי פֿריִער, טראָגט אַן בערדל, 

יאָכעלע --- מאַמעניו, אַ גוטע װאָך! אַ גוטע װאָך,. ר' שלמון, 
אַ גוטע װאָך! לייגט זײַן פֿלײט איף דער פּיאַנאָ. מחלה, דיר, דאַכט 
זיך, האָב איך געזאָגט אַ גוטע װאָך? זע נאָר, מאַמעניו, דאָניע איז 
דאָך אַ גאַנצער דײַטש געװאָרן. האָסט מיך גערופֿן, שיינדעלע? 

שיינדעלע --- יאָ, מיר װעלן מאַכן אַן אָקע... טאַשט די קאָרטן. 

מירעלע --- אין קאָרטן גאָר? פֿע, איך האָב נישט ליב קיין 
קאָרטן בײַ מיר אין הויז.. 

שיינדעלע --- וועמען עס געפֿעלט שפּילן שאָך --- שפּילט שאָך, 
און וועמען עס געפֿעלט שפּילן אין קאָרטן --- שפּילט אין קאָרטן 
יאָסעלע, זעץ זיך נעבן מיר --- דאָניע זאָל מיר נישט אַרײַנקוקן אין 
די קאָרטן. יאָסעלע קוקט זיך אַרום. װאָס זוכסטו? זעץ דיך! יאָר 
סעלע זעצט זיך. זי גיט קאָרטן און לייגט נעבן זיך זילבערגעלט. 

מירעלע --- אַיאָ, שלמון, עס איז נאָך אַ גליק, װאָס מען דער- 
לויבט אונדז שפּילן אַ שאָך? זעצט זיך. מחלה! זי זוכט-ארום דאָס 
קליין בענקעלע, | 

מחלה -- לױפֿט-צו צו שיינדעלען. ששטיל. שיינדעלע, האָט 
קיין פֿאַראיכל נישט, איר בענקעלעיי / 


*(מײַן שטיבל איז צוגעדעקט) גישט מײַן עסק. 
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שיינדעלע --- מאַכט זיך נישט הערנדיק. דאָניע: אײַערע צוויי 
טײַז שרעקן מיך נישט, אָבער גאָרנישט!.. 

חנה"דפֿורה --- שטיל. שיינדעלע, גיב איר דאָס בענקעלעיי 
זאָל זי זיך ווערגן... 

שיינדעלע --- מאַכט זיך נישט הערנדיק. איך גיב דרי פּי" 
טאַקלעך אויף דרי קאָרטן.. 

מירעלע -- מחלה, אַהער גיי! נאַ דיר די שליסלען. בײַ מיר 
אויבן, אין קאָמאָד שטייט די שקאַטולקע מיט די בריליאַנטן -- 
ברענג עס אַהער! מחלה אָפּ. שלמון, פֿאַנגיאָף זיי שפילק. אירע 
הענט ציטערן שטאַרק. 

שיינרעלע -- צו דער מוטער: װאָס דאַרף זי די בריליאַנטן 
אין מיטן דערינען? שאַרף: יאָסעלע, װאָס קוקסטו אין די קאָרטן װי 
אַ האָן אין בני אָדם? שפּיל, אַז דו שפּילסט. | 


יאָסעלע--- אױ, שיינדעלע, איך... איך... װאָס האָב איך גע" 
װאָלט זאָגן? יאָי װופֿל האָב איך פֿאַרשפּילט!: מחלה ברענגט די 


מירעלע -- שטעל עס מיר אונטער די פֿיס. 

מחלה --- זאָל איך די צירונג אַרױסנעמען? 

מירעלע --- ניין, אָט אַזױ װי עס איז, מיט די בריליאַנטן 
דיאַמאַנטן און פּערל שטעל עס מיר אונטער די פֿיס -- איך בין מרים 
אפֿרת. מחלה שמעלט איר די שקאַטולקע אונטער די פֿיס. שלמון, 
געגאַנגען... איינס... שפּילט. מחלה שטעלט זיך הינטער איר קרעס- 
לע. 

חנה"דבֿורה --- צירונג אונטער די פֿיס? אוי, אַ שלאַק האָט 
מיך דערשלאָגן. 

שיינדעלע -- אָט אַזױ װי דו זעסט: פֿריש און געזונט און 
משוגע, שאַרף. יאָסל, װאָס שװײַגסטו? | 

יאָטעלע,--- שיינדעלע, איך קען ניט שפּילן --- איך ווייס. די 
מאַמע האָט דערפֿון יסורים. לאָמיר בעסער זײַן גוטע קינדער און 
שפּילן די טריאָ, װאָס זי האָט ליב. אַמאָל פֿלעגן מיר איר שִפּילן 
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אַלע שבת-צוינאַכטס און איצט זײַנען מיר אין שטוב וי שׂונאים, 
חלילה... איך בעט דיך, בע דאָניע, קום, דו װועסט באַנײַען 
דעם דײַטש,. - 

שיינדעלע --- איך זאָג דיר, באַלד גי איך קאָנצערטירן! מער 
גייט מיר נישט אָן 

יאָסעלע --- פֿאָלג מיך, טײַערע, מיט גוטן קען מען מיט דער 
מאַמע אַלץ אױספֿירן. דוֹ וועסט זען, איך װועל הײַנט נאָך ריידן מיט 
איר װעגן דעם שווער. שיינדעלע!: דראָעט איר מיטן פֿינגער: ר' 
דײַטש, לאָז זיך נישט בעטן. שטױסט אים צו דער פּיאַנאָ. װײַבעלע, 
זײַ נישט קיין שלעכטע. פֿירט זי בײַ דער האַנט. מאַמעניו, דו ווילסט, 
מיר זאָלן דיר שפּילן דײַן געליבטן קאָנצערט? 

מירעלע --- איך ווייס נישט, װי אַנדערע פֿאַרשטײען; איך 
מיין, שפּילן אַ טריאָ איז פֿיל שענער וי שפּילן אין קאָרטן. ע, שלמון, 
דו שפּילסט דאָך הײַנט בעסער וי אַלע מאָל!.. 

שלמון --- איר וילט אײַך נישט מודה זײַן, אַז איר שפּילט 
הײַנט ערגער וי אַלע מאָל, װוּ זײַנען די אײַנפֿאַלן, די באַרימטע 
גענג? ניין, אײַערע געדאַנקען זײַנען איצט נישט בײַם שאָך, איך פֿיל 
עס. וי 

מחלה --- זעט, ר' שלמון. װי אירע הענט ציטערן. אוי, װיי 
איז מיר. קערט זיך אָפּ און ווישט-אָפּ אַ טרער מיטן פֿאַרטעך. 

חנה"דבורה --- אַז מען זינגט אַ ייִדישע זאַך, פֿאַרשטײ איך, 
אָבער אַז זיי הייבן-אָן... וי אַזױ רופֿט זיך דאָס? אַ תּרועה? מיט אַ 
שבֿרים-תּרועה מיט אַ תּקיעה... נום איך * בעסער גיין זען, װאָס טוט 
מײַן נחומצע חנה-דבֿורהס. אָפּ. זי" שפּילן אי טריאָ. מירעלע הערט 
זיך צו. שפּאַרט-אונטער דעם קאָפּ מיט איין האַנט. 

מירטלע --- פֿילסטו נישט אַ מאָל, שלמון, אַז מוזיק איז אַקן- 
ראַט וי אַ זאַלב, װוי אַ באַלזאַם צו די װוּנדן פֿון האַרצן? 


* לאָמיך, זאָל איך, 
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שלמון --- איר דאַרפֿט אויף מיר קיין פֿאַראיבל נישט האָבן, 
איך פֿאַרשטײ זייער ווייניק אין די זאַכן, שאָך! גייט מיט א פֿיגור. 
נחומצע און חנה-דבורה צוריק. . 
נהומצע -- אַ גוטע װאָך,. מחותּנתטע. שיינדעלע, איך האָבֿ 
געטרונקען טיי מיט שמאַנט און פֿאַרביסן מיט אַ. מאָדנעם קיכל. דאָס 
העמד צו פֿאַרקױפֿן פֿון זיך, אַבי אַ נגיד צו זײַן. 14 דו האָסט 
דאָך מסתּמא אַ גוטן פּאַפּיראָס? | 
יאָסעלע --- עפֿנט זײַן פּאָרטציגאַר. יאָ, שווער, ערשטער סאָרט, 
דיובעק... דאָניע נעמט אויך א פּאַפּיראָס ער שפּילט מיט שײנ 
דעלען אין ,66 | 
נחומצע --- וי אַזו זאָגסטו? דער , דיבוק"?... דיובעק.. אַ גוי 
פֿאַרגינט זיך צו געבן אַ נאָמען. פֿאַררײיכערט און וואַרפֿט אױפֿן פּאָל. 
מירעלע -- ר' נחומצע חנה-דבֿורהס! אויף יעדן טיש שטייען 
אַשקעסטלעך, מען דאַרף נישט װאַרפֿן קיין שמוץ אַרום זיך, 
חנה"דבֿורה --- נחומצע, זײַ טאַקע נישט קיין חזיר, 
נחומצע --- מהיכא תּיתי, װאָס איז די נפֿקא מינה! 
שיינדעלע -- נישקשה, טאַטע, עס איז נישט זייער קיין גרויס 
אומגליק. עס איז דען נישטאָ ווער עס זאָל אויפרוימען? מחלה, מעגטט 
זיך אויך מטריח זײַן מחלה נעמט אַ בערשטל און רױמט-אױף. ‏ 
יאַסעלע|--- מאַמעניו, דו בייזערסט זיך אױפֿן שווער און איך 
האָב דיך ערשט געװאָלט בעטן אַ טובֿה פֿון זײַנעט וועגן. ער זיצט 
דאָ אין גראָדנע אָן אַ באַשעפֿטיקונג. פֿאַר װאָס זאָל ער נישט האָבן 
אַ שטעלע? איך מיין נישט, חלילה, אויף ר' שלמונס פּלאַץי. . 
דאָניע --- זע נאָר. װי ער האָט מורא פֿאַר ר' שלמונען. ער 
דינט בײַ אונדז אוןי 
מירעלע --- שטיל, דו! שלמון איז אַן עלטערער מענטש אוּן 
דו דאַרפֿסט דרך-ארץ האָבן, 
| דאַניע -- ער איז טאַקע אַן עלטערער / מענטש, זאָבער אַז ער 
באָגנבֿעט אונדז, דאָס ווייס די גאַנצע שטאָט. עס איז שוין צײַט.. 
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מירעלע קלאַפּט מיטן שטעקן. דאָניע ווערט אַנטעװױגן. שלמון 

עוטייט-אויף. { } 

שלמון --- איך בין העכער דרײַסיק יאָר דאָ אין שטוב און האָב 
נאָך אַזאַ אומכּבֿוד נישט געהאַט. אײַער פֿאָטער, עליו-השלום, האָט 
מיך נישט באַלײדיקט; מירעלע אפֿרת האָט מיר נישט געזאָגט אַזעל- 
כע ווערטער... דאָניע, איך האָב אײַך און יאָסעלען אויף די הענט 
געטראָגן, ווען איר זײַט נאָך געווען קליינע קינדער און איר רופֿט 
מיך ;גנבֿ?... אויף דער עלטער דערלעבט... 

יאָסעלע --- אוי, וי איז מיר, ר' שלמון! זאָל מיך גאָט שטראָפֿן 
אויב איך האָב אײַך, חלילה, געװאָלט באַלײידיקן. דאָניע, מעגסט זיך 
שעמען... ביסט פֿריִער גאָר אַן אַנדערער געווען... װער לערנט דאָס 
דיך הילכות דרך-ארץ?י. 

מחלה -- אַ קוק אויף עויינדעלען ער האָט שױן אַ גוטן 
רבין, אַז אָך און אַז ווייי 

שלמון --- איך לייקן נישט אָפּ, חלילה... מירעלע ווייס פֿון יע" 
דער קאָפּיקע... אמת, אַז עס האָט זיך געמאַכט צו פֿאַרדינען בײַ דער 
זײַט... אָבער, חלילה, אײַך באַגנבֿענען?:.. איך שטיי, חלילה, קיינעם 
נישט אין וועג... איך דאַרף נישט דינען. איך בין אַן אַלטער מאַן און 
דאַנקען גאָט פֿריִער, און נאָך דעם מירעלען, איך בין פֿאַרזאָרגט אויף 
דער עלטער... איך האָב זיך דאָ געהאַלטן נאָר דערפֿאַר, װײַל מיר 
איז געווען שווער צו פֿאַרלאָזן מירעלען אַלין... זי איז צוגעוווינט 
צו מיר... נישט יעדער פֿאַרשטײט זי... איך גיי. מירעלע, האָט אַ גו" 
טע נאַכט און זײַט געזונט. 

מירעלש --- גי געזונטערהייט, שלמון! עזלמון אָפּ. 

שיינדעלע -- אַ גנבֿ, אַ וצידקתך, 

מירעלע --- יאָ, ער איז אַ גנבֿ! און װער פֿון אײַך איז נישט 
קיין גנבֿ? נחום חנה-דבֿורהס אויף זײַן אָרט װעט נישט גנבֿענען? 
פֿירן אַ געשעפֿט װעט ער קיין שׂכל נישט האָבן, אָבער גנבענען וועט 
ער זיך גיך אויסלערנען... שלמון האָט גענומען דאָרט. װוּ איך האָב 
אים דערלויבט צו נעמען. אַ מענטש דינט-אָפּ דרײַסיק יאָר בײַ די 
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אפֿרתעס אין הויז, דאַרף ער אויף דער עלטער זײַן אַן עושר. אַזױ 
פֿאַרשטײ איך. בײַ אַ גוטער געלעגנהייט הייס איך אַרײַנטראָגן אַ טייל 
קאַפּיטאַל און ער פֿאַרדינט אָפֿט שיינע עטלעכע הונדערטערס. פֿאַר 
װאָס נישט? ער איז אַן אָרנטלעכער מאַן, אַ פֿלײַסיקער אַרבעטער: 
ער איז אונדזער טרײַסטער פֿרײַנד, און אַזױ לאַנג איך לעב, פֿירט 
ער אַלע אונדזערע געשעפֿטף קלאַפּט מיטן שטעקן ער און נישט 
קיין אַנדערער! 

שיינדעלע --- יאָ, נו, ער און איר! און ווען װעלן אײַערע זין 
אויך עפּעס האָבן צו זאָגן? זיי דאַרפֿן זיך נישט צוגעוווינען צום גע" 
שעפֿט? װאָס מיינט איר, אַ מענטש לעבט אײביק?!.. 

מירעלע -- אָ, זאָרג דיך נישט --- איך װעל נישט לעבן אײביק. 

מחלה --- אוי, וויי איז צו מיר און וויי איז צו מײַנע יאָרן.. 

שיינדעלע -- װאָס דאַרף דאָ. מחלה? פֿאַר װאָס ביסטו נישט 
אין קיך? 

מירעלע --- זי װעט זײַן אין קיך, ווען איך װעל איר הייסן 
זײַן דאָרטן, 

חנה"רדבֿורה --- גראַפֿינע פּאָטאָצקי מיט אירע אַדיוטאַנטן.. 

נחומצע -- מחותּנתטע, די חכמים זאָג לא כֹּל אָדם זוכה 
לִשתּי שולחנות. און איר... 

שיינדעלע -- מאַמע, זײַ זשע מוחל, גיי-אַרײַן אַהין! דו, טאַ- 
טע, אויך! עפֿנט די טיר. 

נחומצע --- מהיכא תּיתי, װאָס איז די נפֿקא מינה? נחומצע 
און חנה-דבורה אָפּ. 

שיינדעלע --- שוויגער, אַז עס איז שוין יאָ. געקומען צו רייד, 
יל איך, איר זאָלט וויסן, װאָס מיר אַלע פֿילן דאָ אין שטוב... איר 
זײַט אַן אַלטער מענטש. עס איז שוין צײַט, איר זאָלט אײַך אָפּרוען. 
און אַחוץ אַלע זאַכן, דעם אמת געזאָגט, אין אײַערע הענט איז דאָס 
גאַנצע פֿאַרמעגן און מיר זײַנען נישט זיכער מיטן לעבן. אײַך קען 
אַ מאָל אײַנפֿאַלן אַ... קאַפּריז... עמעצער זאָגט אײַך אַ חניפֿהלע אָדער 
מאַכט אײַך אַ חנדעלע און איר שמײַסט געלט אין דער בלאָטע. טייל 
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מאָל ווייסט איר שוין אַליין נישט, װאָס איר טוט.,. איך וייס! אַ 
שקאַטולקע מיט צירונג אונטער די פֿיס... פֿינף הונדערט רובל אויף 
תּלמוד-תּורה... אַדרבה. זאָגט אַליין, איז נאָך נישט צײַט, אײַערע 
קינדער זאָלן אָנהייבן אָטעמען פֿרײ? / | 

מירעלע --- ניין! עס איז נאָך נישט צײַט! 

דאַניע.--- מיין נישט, מאַמאַ, אַז מיר וועלן זיך אײיביק 7 
פֿירן אױפֿן שטריקל! 

יאָסעלע --- אוי, וויי איז מיר! הערט-אויף, איך בעט אײַך. 
מאַמעניו, מיין נישט, אַז מיר ווילן דיר, חלילה, אָנטאָן יסורים... ווען 
שיינדעלע זאָל מיך נאָר װועלן פֿאָלגן... 

שיינדעלע -- יאָ, איך זאָל דיך פֿאָלגן, וועט ווערן פֿון. אונדז 
אַ תּכלית. שוויגער, װוי איך זע, ווילט איר נישט אַרױסלאָזן די ליי- 
צעס פֿון אײַערע הענט... טוט אײַך, װוי איר פֿאַרשטײט, אָבער איך 
וויל דאָ נישט בלײַבן. טיילט אונדז אָפּו 

יאָסעלע --- יאָ, מאַמעניו, װאָס זאָל מען טאָן? מיר װעט זייער 
שווער זײַן אַװעקגײן פֿון דיר. איין גאָט ווייס דעם אמת... אָבער װאָס 
זאָל איך טאָן, אַז שיינדעלע קען פֿאָרט מיט דיר נישט לעבן בשלום, 
און אָן איר װעל איך נישט קענען לעבן.. 

מירעלע --- אָפּטײלן? ניין? דאָס גרעסטעי אומגליק פֿאַר מענ" 
טשן איז, װאָס יעדער וויל זיך אָפּטײילן פֿאַר "4 אין איינעם הא 
מען לעבן, אין איינעם! 

שיינדעלע --- עס איז שוין צײַט, איך זאָל זײַן א פֿאַר זיך 
אַ באַלעבאָסטע. עס איז גענוג פֿאַר מיר, װאָס איך האָב ביז מײַן 
חתונה געהאַט אַ חנה-דבֿורה אויף מײַן קאָפּ... איך וויל איצט נישט 
קיין אַנדערע חנה -דבֿורהס איבער זיך. איך וויל זײַן פֿרײַ, אַן אָרע- 
מען בעל-מלאכהס װוײַב איז גליקלעכער פֿון מיר. זי טוט בײַ זיך אין 
שטוב, װאָס זי פֿאַרלאַנגט און קיינער זאָגט איר נישט קיין דעות -- 
און איך דאַרף זײַן פֿאַרקױפֿט! ניין! גיט בעסער אָפּ מיט גוטן, װאָס 
יאַסעלען איז איבערגעבליבן פֿון זײַן פֿאָטער. בירושה. דער שווער 
האָט איבערגעלאָזט אַ פֿאַרמעגן -- עס איז נישט אײַערס. 
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דאָניע -- יאָ! יאָ! עס איז שוין לאַנג צײַט צו וויסן, װיפֿל עס 
איז אונדז געבליבן. קיינער ווייס נישט פֿון קיין חשבון.. 

יאַפעלע |--- שיינדעלע, איך בעט דיך, זײַ נישט אַזױ שלעכט, 
קום, לאָז זײַן הײַנט גענוג, ווען עס איז אַן אַנדערש מאָל וועלן מיר 
נאָך דערפֿון ריידן. שיינדעלע, דו גייסט? 

מירעלע --- נייף עס איז נאָך נישט גענוג, יאָסעלע. זי איז 
גערעכט, איר זײַט נישט קיין קליינינקע און עס איז צײַט, איר זאָלט 
אַלץ וויסן. גײט זיך דורך פֿאַרטראַכט. מיט אַכצן יאָר צוריק איז 
אײַער פֿאָטער געשטאָרבן... איר זײַט געווען ברעקלעך קינדעריי. זִי 
ווערט אַנטעוויגן. | 6 יט 

מחלה --- מירעלע, דערלויבט מיר בעסער אַװעקגײין פֿון דאַי 
נען. ורינמ, אָפ 

מירעלע -- איך בין דעמאָלט נאָך נישט אַלט געווען און פֿיל 

פֿײַנע און רײַכע מענטשן האָבן זיך צו מיר געשדכנט. איך האָב נישט 
געװאָלט אַפֿילו הערן דערפֿון. איך האָב געדענקט. אַן אַלמנה דאַרף 
נישט חתונה האָבן: איז זי געווען גליקלעך, דאַרף זי פֿאַרשטײן. אַז 
צוויי מאָל טרעפֿט זיך נישט קיין גליק: איז זי געווען אומגליקלעך, 
נאָך װאָס זאָל זי זיך נאָך אַ מאָל באַנאַרישן, צו ריזיקירן מיט איר 
פֿרײַהײט און קריגן אַ צרה? ווער רעדט נאָך, ווען עס בלײַבן קליינע 
קינדערלעך!... איך האָב געהאַט צוויי קינדער און האָב מיך באַשלאָסן 
נאָר לעבן צוליב זיי, פֿרײיען זיך מיט זייער פֿרײיד און באַגענוגענען 
זיך מיט זייער גליק... איך... אָבער גענוג! איך ווייס, אײַך אינטערע- 
סירט די מוטער זייער וייניק... איר ווילט בעסער וויסן, װיפֿל עס 
איז אײַך געבליבן פֿון פֿאָטער. איך װעל אײַך װײַזן די ביכער. קיין 
מענטש אין דער ועלט, אויסער שלמון, ווייס נישט פֿון דעם סוד: 
אײַער פֿאָטער איז געשטאָרבן פֿון יסורים און שאַנדע, װײַל ער האָט 
געמוזט באַנקראָטירן. 

אַלע --- באַנקראָטירן? 

מירעלע --- יאָ! זעכציק טויזנט רובל איז ער געבליבן שול- 
דיק, ווען ער איז געשטאָרבן -- דאָס איז אײַער ירושהה... הם! איך 
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האָב ניט געשלאָפֿן טעג און נעכט, האָב געזען צו ראַטעװען זײַן נאָד 
מען, האָב געטאָן אַלץ, אַז דאָס הויז פֿון שלמהלע אפֿרת זאָל זיך פֿירן 
וי פֿריִער... איך האָב איבערגעצײַגט די מאַנסבילן, וי נאַריש זי 
זײַנען, ווען זיי מיינען, אַז אַ פֿרױ איז אַ שװאַכע באַשעפֿעניש און 
קען נאָר זײַן אַ דינסט און אַ װײַב... אַלע זײַנע שולדן האָב איך באַ- 
צאָלט, אַ רובל פֿאַר אַ רובל, און דערפֿאַר איז איצט מײַן קרעדיט 
אומבאַגרענעצט... איך האָב אײַך דערצויגן, װי עס פּאַסט פֿאַר אפֿ- 
רתעס קינדער. מיט לערערס, מיט מויק-פּראָפֿעסאָרן, מיט אַלע 
וװילטאָגן. װאָס איך האָב געליטן, האָט קיינער נישט געװוּסט. װיפֿל 
מאָל מײַן האַרץ האָט זיך באַגאָסן מיט בלוט, האָט קיינער נישט באַ" 
מערקט... אײַך האָט קיין זאַך נישט געפֿעלט... געוויס, איצט איז אונ- 
דזער פֿאַרמעגן גרויס, אָבער דאָס אַלץ געהערט מיר.. יאָסעלע, 
דאָס װאָס דיר איז געבליבן פֿון דײַן פֿאָטער --- קענסטו נעמען און 
קענסט מיט דײַן באַשערטער גיין. אויך דו, דניאל, קענסט זיך אַפּ- 
טיילן. איר זײַט גערעכט. עס איז צײַט. איר זאָלט לעבן מיט אײַער 
אייגענעם שׂכל. | 

שיינדעלע -- אַזױ גאָר? הייסט עס, איך האָב חתונה געהאַט 
פֿאַר אַ קבצן, וועלכן מען קען מאָרגן מיט זײַן װײיַב און קינד אַרויס- 
װאַרפֿן אויף דער גאָס אָן אַ גראָשן געלט? פֿאַר װאָס האָט איר עס 
מיר פֿריִער נישט געזאָגט? שעמען זאָלט איר אײַך! 

יאָסעלע --- שיינדעלע, איך בעט דיך. זײַ נישט אַזױ שלעכט. 
מאַמעניו, איך האָב נישט געװוּסט, אַז איך פֿאַרמאָג גאָרנישט. אָבער 
דאָך, איך האָב געזאָגט, איך וויל זיך אָפּטײילן צוליב שיינדעלען און 
איך טייל זיך אָפּי | 

שיינדעלע -- ער טיילט זיך אָפּו איך זאָג דיר! אַזאַ געמייג- 
קייט --- אָפּנאַרן גאָר! שעמט אײַך, איר אַלטע ליגנערקע! 

יאָפעלע --- אויסער זיך. װאָס האָסטו געזאָגט? גיט זי אַ ריס 
בײַ דער האַנט. איך על פֿון דיר אַ תַּל מאַכן,. מיט וועמען רעדסטו 
דאָס! שטיל, אויב דו ווילסט פֿון דאַנען אַװעק אַ לעבעדיקע. שטיל, 
זאָג איך!י. 
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שיינדעלע -- ויינט. יאָ, איצט װעל איך שוין זײַן שטיל.. 
איך װועל שוין זײַן שטיל, וויי איז צו מיר און וויי איז צו מײַנע יונגע 
יאָרן. | בי ש וט 
מירעלע -- גייט-אַרױס פֿון דאַנעף קלאָפּט מיטן שטעקן. אַלע 
גייען ביז דער טיר. ע, איך האָב אײַך געװאָלט זאָגן נאָך איין װאָרט, 
הם, איר האָט אַראָפּגעלאָזט די קעפּ -- האַ? נישט פֿון מײַנעט וועגן 
האָב איך געקליבן דאָס געלט און נישט איך דאַרף עס.. איר ווילט 
זײַן די פֿירערס? איר פֿילט איַך איצט אומגליקלעך? גוט, איך וויל 
אײַך ניט פֿאַרשטערן אײַער לעבן. מײַן גליק איז --- איר זאָלט אײַך 
פֿילן גליקלעך; און מײַן צופֿרידנקײט איז --- איר זאָלט צופֿרידן זײיַן, 
מאָרגן פֿרי גיב איך אײַך איבער אַלע ביכער, אַלע דאָקומענטן און 
אַלץ, װאָס עס איז דאָ אין דער קאַסע.. גייט און שלאָפֿט רוֹיִקוּ אַ 
גוטע נאַכט. אַלע אָפּ. זי גייט-אום לאַנג פֿאַרטראַכט, ברענגט פֿון איר 
צימער איר קרבן-מנחה, זעצט זיך, מיטשט אױף אַ קאַפּיטל תהילים, 
גיט אַ טיפֿן זיפֿץ און זאָגט שטיל, מיט אַן אומעטיקן ניגן: למנצח 
על שושנים לדוד... מחלה קומט שטיל און בלײַבט בײַ דער טיר, 
הושיעני אלהים כּי באו מים עד נפֿש. אוי, טבֿעתי ביון מצולה ואין 
מעמד, באתי במעמקי מים.. פֿאַלט-צו צום ספֿר א וױינט ביטער. 
מחלה וישט די טרערן מיטן פֿאַרטעך. 


פארלאנג 
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3טער אַקט 


דער זעלביקער זאַל, דאָס מעבל איבערגעשטעלט. אַלץ אין גרױי- 

| סער אומאָרדענונג. מירעלעס קרעסלע און קלין בענקעלע 

שטייען אין אַ װינקעלע, בײַ דער טיר. נחזומצ23 קומט אין א 

װעגמאַנטל פון װײַסער פּאַרוסינע ?. ער טראָגט אַ גרויסן סאַק- 

װאָיאַזש, װאָס ער גיט אַ װאָרף אויפן פאָרטאָפּיאַנאָ און טרייסלט 
פון זיך אַראָפּ דעם שטויב, 


נחומצע --- פֿוי! הייסט עס, מיר זײַנען געפֿאָרן און מיר זײי- 
נען געקומען. מיטן ניגט פֿון קריאַת התּורה: ויסעו מרעמסס ויחנו 
בסכּות, ויסעו מגרדאָנע ויחנו בסלאָנים... עס שווינדלט נאָך אין קאָפּ, 
מיר האָבן דאָרטן אין סלאָנים אַ גוט ביסל משקה אויסגעזשליאָק- 
טשעט 2. אין סלאָנים זײַנען די חסידים פּונקט אַזעלכע חסידים וי אַלע 
חסידים. װאָס איז די נפֿקא מינה? טרייסלט-אַראָפּ פֿון זיך דעם שטויב 
אַמאָל, ווען די מחותּנתטע זאָל, חלילה, זען װוּהין איך בין אַרײַנגע- 
קראָכן מיטן פּאָרעך, װאָלט מען מיר געגעבן אַזאַ פּאָרעך, אַז פֿון מיר 
װאָלט פּאָרעך געפֿלױגן... און הײַנט, פּאָרעך דאָ, פּאָרעך דאָרט, װאָס 
איז די נפֿקא מינה? אוי, דער קאָפּ גייט מיר אום וי אַ מילראָד, 
זעצט זיך אין מירעלעס קרעסלע, דאָס בענקעלע אונטער די פֿים. 
אַ געשעפטמענטש געװאָרן ר' נחומצע חנה-דבֿורהס! איך האָצקע- 
אַרום איבער אַלע מדינות. איך בין שוין געווען אין װאָלקאָװישלי, 
אין פּרוזשענע, אין סאָקאָלקע, איצט קום איך פֿון סלאָנים. פֿריִער 
איז געווען שלמון דער אופּראַװליאַיושטשי , הײַנט בין איך. מהיכא 
תּיתי, װאָס איז די נפֿקא מינה? אוי, איך בין געפֿאַלן אויף אַ גוטע 
סבֿרה: איידער װאָס, װוער וועמען -- פֿאַר װאָס זאָל איך נישט כאַפּן 
אַ דרעמל? דאָ איז קיל, און שטיל און רויַק. שלאָפֿט-אײַן ביסלעכ- 


? לײַװגט. --- * אויסגעטרונקען (גאָרנישט איבערגעלאָזט). -- * געשעפטס- 
פירער, 
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װײַז. ויסעו מאַשמינע ויחנו בפּרזשאַנע. ויסעו מסמאַרגאָן ויחנו 
בבאַברויסק, ויסעו מבאַברויסק ויחנו בסלאָנים, ויסעו מסלאָנים 
ויחנו... בלײַבט ששטיל. מירעלע קומט פֿון איר צימער. זי איז זייער 
אַלט געװאָרן. זי איז אָרעמער (געקליידט. אָנגעשפּאַרט אױף איר 
שטעקן, גייט זי עטלעכע מאָל לאַנגזאַס איבערן צימער. ווען זי גייט- 
צו צום קרעסלע, באַמערקט זי דעם שלאָפֿנדיקן. ר / 

מירעלע -- הם, מײַן פּלאַץ איז שוין פֿאַרנומען. אַזױ פֿירט 
זיך דאָס אויף דער וועלט: איינער אַראָפּ פֿונעם בענקל, דער אַנדע- 
רער אַרױף אױפֿן בענקל. װוער עס פֿאַרכאַפּט, דער זעצט זיך פֿריער... 
הם, עס גייט אין כאַפּערלעך... אָ, ווען עטװאָס רעכטס זעצט זיך אויף 
דײַן אָרט, איז נאָך צו דערללידן... אָבער ווען אויף דײין אָרט, למשל, 
זעצט זיך אַנידער אַזאַ בריאה, וי דער דאָ, און בײַ דער וועלט איז 
עס ;מהיכא תּיתי, װאָס איז די נפֿקא מינה?" פֿע, דאָס איז זייער 
מיאוס! גייט. ער שלאָפֿט געשמאַק און איך שלאָף נישט גאַנצע 
נעכט... איך קען זיך קיין אָרט נישט געפֿינען, װײַל איך האָב נישט 
װאָס צו טאָן. מיר דאַכט זיך, ווער עס האָט נישט װאָס צו טאָן, דער 
דאַרף נישט לעבן אויף דער וועלט... זי גייט ביזן דער טיר און באַ- 
געגנט מחלהן וועלכע טראָגט אַ|שאַל אױפֿן קאָפּ און אַ בינטל זאַכן 
אין די הענט. מחלה, װאָס איז? וווהין קלײַבסטו זיך? 

מחלה --- מײַן טײַערע באַלעבאָסטע, מירעלע, מאַמע!.. איך 
בין אײַך געקומען זאָגן: זײַט געזונט! קושט איר האַנט. איך קען דאָ 
מער נישט בלײַבן -- שיינדעלע טרײַבט מיך אַרױס. װיי איז מיר, 
איצט אַװעקגײן פֿון אליך?! 

מירעלע --- װאָס? דו גייסט אויך אַװעק פֿון מיר? מיט וועמען 
וװועל איך דאָ בלײַבן, מחלה? װאָס רעדסטו דאָס? גאָט איז מיט דיר! 

מחלה --- װאָס קען איך טאָן? זי װיל שוין לאַנג נישט, איך 
זאָל דאָ זײַן. הײיַנט אָבער האָט זי מיר געזאָגט: די מינוט אַרױס פֿון 
מײַן שטוב! דײַן זכר זאָל דאָ נישט זײַן. ביסט אַן עגונה, זאָגט זי, 
גיי זוך דײיַן מאַן! איך האָב גענוג דינסטן. אוי, איך בין גרייט אַלץ 
דאָ אויסצושטיין, נאָר צו בלײַבן מיט אײַך. אָבער אַז מען טרײַבט, 
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מוז מען גיין. ביטער איז מיר, ווער וװועט אויף אײַך אַכטונג געבן 
ווען איך װעל דאָ נישט זײַן. וויינט. 

מירעלע --- רייד נישט קיין נאַרישקײטן! אָן דיר בלײַבן דאָ 
װעט מיר זײַן זייער שווער. איז יאָסעלע אין דער היים? שיק מיר 
אַרײַן באַלד יאָסעלען. איך ווייס, פֿאַר גוטס צאָלט מען שטענדיק אָפּ 
מיט שלעכטס... אָבער איך האָב דאָך זיי גאָר אַזױ פֿיל גוטס נישט 
געטאָן. קלאַפּט בייז מיטן שטעקן 8ע, װאָס פֿאַר אַ מיאוס, געמיין 
וועלטל דאָס איז!.. גייט צו זיך, 

מחלה --- אַזױ וי אַ פֿאַרצױגן קינד געלעבט ביז דער עלטער 
און איצט... אוי... צעוױינט זיך אױפֿן קול. 

מירעלע -- מיט אַי שמייכעלע. שאַ, נאַר, וויין נישט! וועסט, 
חלילה, אױפֿװעקן דעם מחותּן. אָפּ צו זיך. 

מחלה -- אוי, אַ שלאַק האָט מיך ניט דערשלאָגף װאָס אַ ייד 
פֿאַרגינט זיך?... האָסטו געהערט אַ ביסל! שלעפּט נחומצען אַראָפּ 
פֿן שטול און ווישט-איס מױטן שאַל? װוּ ער איז געזעסן. אַנדערש 
ניט געװווינט געװאָרן בײַי זײַן באָבען אין סלוצק. אָפּ. 

נחומצע -- זעצט זיך אויף אַן אַנדער אָרט. אָט האָסטו דיר! 
ויסעו מרעמסס ויחנו בסכּות, ויסעו מאָשמינע ויחנו בפּרוזשינע.. 
ויסעו מסלאָנים ויחנו... אַהאַ, מײַן װײַבס זיידעס אייניקל איז דאָ. 
חנה-דבורה קומט װי פֿון גאַס. די חכמים זאָגן; אישה כּלי זיינה 
עליה. אַן אישה קומט מיט איר אייגענעם כּלי-זין. 

חנה"דבֿורה --- זעסט, מחלה איז גערעכט, ער איז דאָך דאָ. 
כּלי-זין, האַ? אַ מיתה-משונה זאָל קומען אויף דיר און אויף דײַן כּלי- 
זין! ביסט געקומען פֿון סלאָנים, פֿאַר װאָס ביסטו נישט אַרײַנגעפֿאָרן 
אַהיים פֿריער? 

נחומצע --- שוטה, װאָס איז די נפֿקא מינה? 

חנח"ידפֿורה -- ביסט געקומען אַהער און פּאָפֿסט, און זיי קוקן 
דאָך אַרױס אויף דיר. די אויגן, שונאי-ישׂראל, קריכן זיי פֿון קאָפּ, 
= נחומצע --- נו, מהיכא תּיתי. װאָס איז די נפֿקא מינה? שוטה, 
צוליב דיר, פֿאַרשטײסטו מיך, האָבּן מיך די סלאָנימער חסידים באַ- 
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האַנדלט כּמעט וי אַ רבינס אַן אייניקל. מיר האָבן געקנאַקט כּיד 
המלך, איין סעודת-מצווה נאָך דער אַנדערער, והשתּיה כּדת. 

חנה"רפֿורה -- צו אַ סעודת-מצווה ביסטו אַ בריה אַ ייָד. 
שלמון זאָל מאַכן אַזאַ נסיעה, װאָלט ער אָפּגעלעקט אַ ביינדל און דו 
האָסט געלעקט ספּירט... אויסלעקן זאָל עס דיך, רבונו של עולם! 

נחומצע --- זאָל עס מיך אויסלעקן... מהיכא תּיתי, װאָס איז 
די נפֿקא מינה? 

חנח"דפֿורה --- פֿאַרשׂרפֿעט זאָלסטו ווערן מיט דײַן /נפֿקא 
מינה"! שאַ, רײַס-אויף דײַנע פֿאַרשיכּורטע אויגן -- יאָסעלע גייט 
אַהער. "אַסעלע און מחלה אַרײַן. גאָט העלף, יאָסעלע. יאַָסעלע 
איז געקליידט האַלב דײַטש 

יאַסעלע|-- גאָט העלף. וועמען זע איך? דער שווער האָט זיך 
אָפּגעזוכט. און מיר האָבן דאָ נישט געװוּסט װאָס איבערצוטראַכטן 
איך האָב דאָך ערשט טעלעגראַפֿירט קיין סלאָנים... מחלה, זי אַזױ 
גוט, רוף-אַרײַן שיינדעלען.. זאָג איר, דער שאָדן האָט זיך אָפּגע- 
זוכט... מחלה אָפּ. האַרט-אױס, זײַט מוחל, איין מינוט --- די מאַ- 
מעניו, זאָל לעבן, װויל מיך זען... יאָ. יאָ, אַ שיינע חתונה האָט איר 
אָפּגעשפּילט דאָרט אין סלאָנים... מען זאָגט: אַ שוויגער איז אַ צרה... 
שווער, איך האָב מורא, איר זײַט ערגער פֿון אַ שוויגער... אָפּ צן 
מירעלען 

נחומצע --- װאָס איז די נפֿקא מינה! 

חנח"דפֿורה --- װאָס איז שוין דאָרט פֿאַר אַ נײַע צרה? פֿאַר- 
צרהט און פֿאַרחושכט זאָלסטו װוערן... שיכּור, לאָז, לאָמיר זען, װאָס 
איז דיר פֿון וועג געבליבן, זוכט אין זײַנע קעשענעס. 

נחומצע -- לאַכט. הער-אויף. חנה-דבֿורה, עס קיצלט מיך... 

הנחידפֿורה --- קיצלען זאָל דיך שוין דער מלאך המוות, 
רבונו של עולם! 


4 וועלטלעך (נישט אין קיין קאַפּאָטע). 
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יאָפּעלע|--- קומענדיק צוריק אין טיר. זײַ רויק, מאַמעניו און 
עס זיך נישט אָפּ אומזיסט דאָס האַרץ. איך פֿאַרזיכער דיר... עזיין- 
דעלע, דאַניע און מחלה פֿו דער אַנדער טיר. דאָניע געקליידש 
וי אַ פֿראַנט. אָט איז מחלה... װאָס הייסט, דו װעסט אַװעקגײן? דו 
ווייסט דען נישט, אַז די מאַמעניו קען נישט אויסקומען אָן דיר? 
ווער ווייס נאָך אַזױ אַלע אירע געווינהייטן און אַלץ, װאָס זִי באַ- 
דאַרף? 
| = שיינדעלע -- נישקשה, מען װעט אויסקומען אָן איר... טאַטע, 
ביסט שוין װוידער שיכּור! מזל-טובֿ דיר! 

נחומצע -- מיט מזל זאָלסטו לעבן, שיינדעלע! 

יאַסעלע -- נישקשה. נישקשה, מחלה, הער, װאָס איך זאָג 
דיר -- דו בלײַבסט דאַָ! | 

שיינדעלע -- זי בלײַבט נישט דאָ! נישקשה, די גרויסע פּרי- 
צה װעט אויסקומען אָן איר אַלטע אַדיוטאַנטין... אָבער װאָס דאַרפֿסטו 
דיך מישן אין אַזעלכע נאַרישקײטן? האָסטו בעסער שוין גערעדט 
מיטן טאַטן? װאָס הערט זיך דאָרטן / | 

יאָסעלע|--- בײַ מיר איו דאָס נישט קיין נאַרישקײטן. שייג- 
דעלע, איך שווער דיר בײַ אונדזער איינציק קינד, אַז מחלה װעט 
נישט אַװעקגײן פֿון דאַנען.. מחלה, גיי צו דער מאַמען!:. 

שיינדעלע --- אַזױ? נו, נו, שאַ! מיר װעלן דאָס איבערלאָזן 
אויף שפּעטער. פֿירט אים אין אַ זײַט און רעדט מיט אים בײז. 

מחלה --- מיך לאָזט מען איבער אויף שפּעטער, אַז אֶך און 
וויי צו די יאָרף אַפּ צו מירעלען 

דאָניש--- צו נחומצען נו ר' ייָד, אַרױס מיט לשו! איר 
האָט געמאַכט אין סלאָנים וי אַ באַלעבאָס, האַ? אַ שיינער געשעפֿט- 
פֿירער, נישטאָ װאָס צו ריידף! 

נחומצע --- ווייס איך. װאָס איז די נפֿקא מינה? נעמט פֿון זײַן 
קעשענע אַרױס אַ זילבערנע טאַבאַטשניצע* און מאַכט אַ פּאַפּיראָס. 


5 פלאכע טאַבאַקיפּושקע. 
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יאָסעלע --- שווער, איר האָט אַ טעות, עס איז זייער אַ גרויסע 
נפֿקא מינה. איך האָב דערהאַלטן אַ דעפּעשע, אַז די גאַנצע שיקונג 
פֿלאַקס, װאָס איר האָט צוגענומען אין סלאָנים, איז פֿױל און נאַס.. 
מען האָט מורא, עס װעט זיך אָנצינדן אין די װאַגאָנען 

חנח"דבורה --- אוי, אַ פֿײַלער זאָל זיך אָנצינדן אין דײַנע ביי- 
נער, טאַטע פֿאָטער! 

נחומצע --- װאָס איז די נפֿקא מינה? 

שיינדעלע --- װוי געפֿעלט דיר, מאַמע? עס שטייט אָנצוּווערן 
העכער אַכט טויזנט רובל.., דו זאָלסט האָבן אַ ניכטערן קאָפּ, װאָלטס- 
טו עס געקענט באַרעכענען... אַכט טויזנט רובל, וויי איז מיר!. 

חנהידפֿורה --- די אויגן זײַנען דיר אַרױסגעקואָכן -- האָסט 
נישט געקענט זען װאָס פֿאַר אַ סחורה מען גיט דיר? אַ צרה האָט 
מיך געטראָפֿן, 

נהומצע -- איך האָב געמיינט, זיי מאַכן סעודות-מצוות צוליב 
דײַן זיידן און זיי, אַ פּנים, האָבן עס געטאָן, איך זאָל נישט זען די 
סחורה... הימכן? פֿע! דאָס איז אַן עוולה!.. 

יאַסעלע ר-- היתּכן? עס איז אַן עוולה!... גייט און שרײַט איצט 
חי וקים... אויף מײַן װאָרט, מען קען פֿון זינען אַראָפּ... זע נאָר, שייג- 
דעלע, אָט איז דאָך מײַן זילבערנע טאַבאַטשניצע! און איך האָב זי 
געזוכט... 

נחומצע -- דײַנע! װאָס איז די נפֿקא מינה? גיט אָפּ. 

שיינדעלע --- מאַמע, װאָס זאָגסטו פֿאָרט צו אים? מען קען 
דאָך אַזױי בדיל-הדל װערן. ער קען דאָך אונדו אַלע אומגליקלעך 
מאַכן! 

חנה"דבֿורה -- שרײַט. װאָס איז דאָס מיט דיר? אױסגעקאָ- 
ראָניעיעט זאָלסטו װערן! אַ מהומה זאָל אויף דיר קומעף / 

שיינדעלע -- כּדאי געווען פֿון דײַנעט וועגן זאָרגן זיך, אַלטער 
שיכּור! ביידע פרויען שרײַען. יאַסעלע גייט-אום צעטראָגן. דאַ- 
ניע קוקט אין ששפיגל. מחלה קומט. 
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מחלה -- האָט קיין פֿאַראיבל נישט: מירעלע בעט, איר זאָלט 
ניט שרײיען אַזױ, 

שיינדעלע -- אוב זי קען נישט הערן זאָל זי זיך פֿאַר- 
שטאָפּן די אויערן מיט װאַטע. צום פֿאַטער: גזלן, רוצח, װאָס האָסטו 
געטאָן? װי שטייט מען עס אויס?.. 

מחלה --- װאָס דאָ אין שטוב טוט זיך! יעדע רגע אַ נײַע פּגע.. 
נאַ: אָפּ צוריק. 

יאָפעלע--- אַ סוף! שװער, װווּ זײַנען די חשבונות און די 
קאָנסעמענטן * פֿון אײַזנבאַן.. 

נחומצע -- די חשבונות דאַרף איך ערגעץ האָבן פֿאַרשריבן, 
אָבער די קאַנאַ.. קאַנאַ... װי אַזױ רופֿט מען דאָס? די קװיטאַנציעס 
האָב איך נישט. איך האָב פּשוט מורא געהאַט צו גיין צום נאַטשאַל- 
ניק דאָרטן אױפֿן װאָקזאַל. ערשטנס, פֿאַרשטײסטו מיך, האָב איך 
קיין פּאַס נישט און ער איז דאָך פֿאָרט אַ פּריץ מיט קנעפּלעך. צוויי- 
טנס, אין רוסיש קען איך נאָר זאָגן: נימאַ טאַבאַק, נימאַ טרובקאַ .., 
ווייס איך, װאָס איז די נפֿקא מינה? | 

דאַניע --- אַ בריה אַ ייִד! עס איז דאָ אויף וועמען צו פֿאַרלאָזן 


זיך! 
שיינדעלע -- װי טאָר מען אַזאַ פּרא-אָדם צולאָזץ צו אַ גע- 
שעפֿט? 
חנה"רדבֿורה --- פּויערשער קאָפּ דײַנער, צו װאָס טויגסטו אויף 
דער וועלט? 


שיינדעלע -- קוקט אויף דאַניען פֿון איין זײַט גנבֿים, פֿון 
דער אַנדערער זײַט גזלנים! גװאַלד, מען קען עס נישט אויסהאַלטן 
שרײַט. מען קען עס נישט אויסהאַלטן! 

מחלה -- אין טיר. ויי איז מיר, איר מאַכט זי קראַנק מיט 
אײַער געשריי. 
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שיינדעלע --- װי געפֿעלט אײַך אַזאַ חוצפּה! בײַ זיך אין שטוב 
זאָל מען נישט טאָרן ריידן וי מען וויל... מען קען פֿון זיי משוגע 
ווערן. 

מחלה --- אין איר שטוב הייסט שרײַען -- ריידן.. עס איז 
איצט איר שטוב. אֶפּ. 

שיינדעלע --- נעם אים צו פֿון דאַנען. איך קען אים איצט 
נישט אָנקוקן. איינער האָט אונדז באַרױבט אין ריגע קוקט אויף דאָ- 
ניען; דער אַנדערער בדלות געשטעלט אין סלאָנים... עס גייט, דאַנ" 
קען גאָט. 

חנח"דפֿורה --- קום, שיכּור! קום, גולם, מיטן קאָפּ אין דער 
ערד זאָלסטו שוין גיין! 

נחומצע --- מהיכא תּיתי, װאָס איז די נפֿקא מינה? זי שלעפט 
אים אַרױס. : ; 

דאַניט --- אויב מיר װעלן נישט צונעמען צוריק שלמונען, װעט 
פֿון אונדז זייער גיך וערן אַ תּכלית, 

יאָסעלע --- שלמון פֿירט איצט אַליין די גרעסטע געשעפֿטן. 
ער װעט נישט גיין. בײַ מירעלע אפֿרת איז אים אָנגעשטאַנען צו די" 
נען, אָבער נישט בי דניאל אפֿרת.. 

דאַניע.--- און בײַ ר' יוסף אפֿרת דאַרף ער נישט דינען ר' 
יוסף אפֿרת האָט אַ שווער אַ גנבֿ און אַ שיכּור, 

שיינדעלע --- מען ווייס נאָך נישט, ער איז דאָ דער גנבֿי.. 
איר זאָגט בעסער, פֿאַר װאָס גיט איר נישט אָפּ קיין חשבון? איר זײַט 
שוין צוויי װאָכן געקומען פֿון ריגע און איר רעכנט אײַך נישט אָפּי 

יאָסעלע --- ברודער-לעבן, דו האָסט אַ טעות. עס איז נישט 
דײיַן געלט און נישט מײַן געלט, עס איז אונדזער געלט... דו האָסט 
געקראָגן אין ריגע אַ גרויסע סומע... דאַרף מען וויסן. װיפֿל איז ביי 
דיר אַװעקגעגאַנגען און װיפֿל איז געבליבן. 

דאַניע,--- איך בין נישט געפֿאָרן קיין ריגע פֿאַסטן הפֿסקות. 
איך האָב דאָרט געלעבט, װי עס פּאַסט פֿאַר דניאל אפֿרת. 


260 יעקב גאָרדין 


| = שיינדעלע --- איך האָב דיר לאַנג געזאָגט, יאָסעלע, גיב אַכ- 

טונג, ער שטעלט אונדז בדלות... ער באַגנבֿעט און באַגזלט אונדז!.. 

דאָניע --- איר, סלוצקער מאַדאַם, האַלט בעסער דאָס מױל, 
וועט פֿאַר אײַך גלײַכער זײַן! | 

יאַסעלע --- שש! לאָמיר זיך בעסער באַרעכענען אָן געשריי,. 
איך וויל שוין ניט פֿרעגן, װיפֿל בײַ דיר איז אַװעק --- גיב-אָפּ דאָס 
איבעריקע. האָסט געלעבט אַ גוטן טאָג -- דערויף ביסטו דאָך אַ 
דײַטש... איך ווייס נישט, וי אַזױ קען מען אויסגעבן טויזנטערס, עס 
זאָל נישט זײַן קיין סחורה און נישט קיין געלט, 

שיינדעלע --- ער האַנדלט גוטע סחורה, דער שאַרלאַטאַן! 

דאָניע --- עס איז נישט אײַער טאַטנס געלט! 

יאָפעלע --- עס איז אונדזער מוטערס געלט! 

דאָניע --- פֿאַרשרײַבט אַלץ אויף מיר. בײַ מיר איז גאָרנישט 
געבליבן, | 

שיינדעלע -- ער זאָגט ליגף בי אים איז געבליבן געלט,. 
גנבֿ! שאַרלאַטאַן! גיב-אָפּ דאָס געלט! גיב-אָפּ! בעסער מיט גוטן, גיב- 
אָפּ! | 

דאָניע --- וי געפֿעלט זי אײַך? געקומען פֿון סלוצק אַ שלע- 
פּערקע, אַ בעטלערקע, און פֿרעגט דאָ חשבונות.., 

יאָסעלע --- זאָל זײַן שטיל, זאָל זײַן גענוג! וויי איז מיר, איך 
וועל דאָס נישט אויסהאַלט! איך װעל דאָס נישט אַריבערטראָגף 
שלאָגט זיך מיט ביידע הענט אין קאָפּ. 

שיינדעלע -- נו, נעם און צעויין זיך וי אַ ייִדענע. װאָס 
שװײַגסטו? איך האָב אַלײן געזען, דער בומאַזשניק* איז בײַ אים 
אָנגעשטאָפּט מיט הונדערטערס... אַזאַ אױסגעלאָזענער יונגאַטש! אַזאַ 
שייגעץ!.. איך על אים נישט אַרױסלאָזן פֿון דאַנען! ער װעט מיטן 
געלט נישט אַװעקגין!... ראַנגלט זיך מיט אים און כאַפּט-אַרױם פֿון 
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זיין בוזעם-קעשענע אַ בומאַזשניק מיט געלט. זעסט, אָט איז דאָס 
געלט! אונדזער געלט!.. אונדזער בלוט! | 

דאָניש --- חצופֿה! אומפֿאַרשעמטע! פֿון די קעשענעס שלעפּן!. 
מכשפֿה! וויל אָפּנעמען. ביידע שרײַען. מירעלע דערעײינט. 

יאַסעלע --- לאָז זי אָפּ, דאָניע! הער-אויס, זי איז דען נישט 
גערעכט? שטױיסט אים צוריק. 

דאַניע --- אַװעק פֿון מיר, דו אידיאָט! נאָר בײַ דיר קען אַזאַ 
חיה רעה גערעכט זײַן! 

יאַפּעלע --- שטויסט אים. איך זאָג דיר: הער-אויף! איך זאָג 
דיר, הער-אויף! אָ, דו ווילדער אָקס! דו ווילסט נישט הערן, װאָס איך 
זאָג דיר? װאַרפֿט אים צו דער ערד און פֿאַלט אויך. איך װעל דיר 
וויַזן,. וי צו זײַן אַ שייגעץ און אַן עזות-פּנים!... ביידע ראַנגלען 
זיף + . 
שיינדעלע -- אַזאַ שאַרלאַטאַן! אַזאַ גנבֿ' גיב אים, יאָסעלע, 
ער זאָל געדענקען איין מאָל פֿאַר אַלע מאָל!.. 

מירעלע --- קלאַפּט שטאַרק מיטן שטעקן עס װערט שטיל. 
ביידע שטייע-אויף. הם, אַלײן דערגאַנגען, מיטן אייגענעם שֹׂכל! 
זייער שיין, זייער שיין! 

יאָפעלע --- אוי, וויי איז מיר, מאַמעניו! דו ביסט דאָ? זײַ נישט 
בייז אויף מיר... איך ווייס נישט... זי פֿירן מיך פֿון זינען אַראָפּ. 

שיינדעלע -- קלײַבט נחת פֿון אײַער תּכשיט. ער איז אויך 
מירעלע אפֿרתעס זון. 

מירעלע -- יאָ, איך קלײַב איצט נחת פֿון אײַך, אַ סך נחת, 
זייער אַ סך נחת... דניאל, איך וויל מיך ניט מישן אין אײַערע חש" ‏ 
בונות, אָבער דאָך, מיר דאַכט זיך, אַז דו ביסט שוין צו פֿיל דײַטש 
געװאָרן. װאָס הייסט: נעמען געלט אָן אַ חשבון? 

דאַניע -- עס איז נישט דײַן עסק צו מישן זיך. דו זיץ דאָרט 
בײַ זיך און לערן קרבן מנחה מיט צאינה וראינה.. מען 
פֿרעגט דיך נישט!אג | | 
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שיינדעלע --- נו, איר זײַט דאָך די גרויסע חכמה, איר זײַט 
דאָך מירעלע אפֿרת, פֿאַר װאָס לערנט איר אים נישט קיין דרך-ארץ?... 

מירעלע -- וועמען קען איך איצט לערנען. ניין, ער איז גע- 
רעכט: עס איז נישט מײַן עסק צו מישן זיך. איך דאַרף איצט שוײיגן 
וי די װאַנט, זײַן שטום, װוי אַ שטיין. װער עס קען זיך נישט האַלטן 
אױפֿן פֿערד, דער מוז ליגן אונטערן פֿערד. יאָ! און דאָס פֿערד מעג 
אים בריקען, טרעטן מיט די פֿיס, שלאָגן מיט די קאָפּיטעס!,, זִי 
פֿאַרטראַכט זיך. דאַניע כאַפּט פלוצלינג אַרױס פֿון שיינידעלעס הענט 
דעם בומאַזשניק. יאָסעלען גי אָפּ דאָס געלט! קלאַפּט בייז מיטן 
שטעקן. גיב-אָפּ דאָס געלט יאָטעלען. נוי... דאָניע גיט-אָפּ יאָסע- 
לען דעס בונזאַזשניק. אוי, וי גרינג עס איז צו צעשטערן דאָס, װאָס 
עס איז מיט אַזױ פֿיל מי געבויט געװאָרף וי גיך מען קען מאַכן אַ 
תּל פֿון דעם, װאָס עס איז אַזױ שװער אָנגעקומען און יאָרן לאַנג 
אָפּגעהיט געװאָרן!.. 

שיינדעלע -- דער שאַרלאַטאַן האָט שיִער ניט אַראָפּגעריסן 
מײַן בראָש. זי שטעכט-צו איר בראָע. 

מירעלע -- באַטראַכט שיינדעלעס צירונג. זאָגט מיר, איך 
בעט אײַך, װאָס איז דאָ? מיר איז ביז איצט נישט געלעגן אין זינען 
און איך האָב גאָרנישט באַמערקט... יאָסעלע, זאָג מיר נאָר: דײַן װײַב 
טראָגט עס מײַן צירונג? 

שיינדעלע --- דו הערסט? זי האָט זיך דערמאָנט! איך האָב 
שוין לאַנג אַלץ אַרױסגענומען פֿון שקאַטולקע. נאָך װאָס דאַרף צי- 

מירעלע --- װאָס הייסט אַרױסנעמען? האָסט אָן מײַן וויסן גע- 
נומען מײַנע שליסלען, האָסט שטילערהייט אָפּגעשלאָסן דעם קאָמאָד, 
נאָך דעם אױפֿגעריסן די שקאַטולקע און אָן מײַן וויסן צוגענומען... 
דאָס הייסט פּשוט: איר האָט ביידע די אַלטע ייִדענע באַגנבֿעט? יאַ- 
סעלע, דו ביסט שוין צו װײַט פֿאַרגאַנגעף 

שיינדעלע --- װאָס הייסט אַרױסגעגנבֿעט? מיר זײַנען דען 
פֿרעמדע? איך זְעֶט דאָך, איך באַהאָלט זיך נישט פֿון אײַך. 
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יאָסעלע --- מאַמעניו, זאָל מיך גאָט שטראָפֿן, אוב איך ווייס 
פֿון װאָס צו זאָגן. פֿרעג מיך בחרם, װאָס איך האָב איר געקױפֿט און 
װאָס דו האָסט איר געשענקט? אוי, וויי איז מיר, שיינדעלע, נאָך װאָס 
האָסטו דאָס געדאַרפֿט? איך שעם זיך דיר צו קוקן אין די אויגן אַרײַן, 

שיינדעלע --- װאָס איז דאָרט אַזױנס? נישט הײַנט --- מאָרגן 
װעט דאָך דאָס סײי וי סיי זײַן אונדזערס... און, ווידער, איך זאָל נאָר 
קענען, אַזױ וי אַנדערע, צוחנפֿענען זיך צו איר, װאָלט זי דאָך מיר 
אַלײין דאָס אַלץ אַװעקגעשענקט... דאָס גאַנצע אומגליק איז, װאָס איך 
קען נישט מאַכן קיין חנדעלעך מיט חניפֿהלעך.. איר וילט נאָך 
פֿראַנטירן אויף דער עלטער? איר קענט עס נעמען צוריק. וויל אָפּ- 
געבן צוריק די צירונג. 

מירעלע --- ניין, ניין! איך דאַרף עס נישט... ביסט גערעכט, 
נישט הײַנט, מאָרגן װעט דאָך דיר דאָס אָנקומען... און וי זאָגט דײַן 
פֿאָטער: מהיכא תּיתי, װאָס איז די נפֿקא מינה?... איך האָב מיך דער- 
שראָקן, װײַל איך האָב געדענקט, יאָסעלע איז שוין אויך אַזױ אױפֿ- 
געקלערט געװאָרן... װי באַלד אָבער ער ווייס נישט דערפֿון, בין איך 
צופֿרידן. אַ! קלאַפּט מיטן שטעקן. מען מוז זיך צו אַלץ צוגעוווינען... 
אַמאָל איז דאָ אין שטוב געלעגן גאָלד און זילבער, און עס איז נישט 
געווען קיין גנבֿים אַפֿילו צווישן די פֿרעמדע מענטשן; הײַנט, דאַנקען 
גאָט, זײַנען דאָ אייגענע... 

שיינדעלע --- אַן אַלטער מענטש זאָל דאָס האָבן אַזאַ מויל!.. 

יאַפעלע --- שטיל, איך בעט דיך. 

שיינדעלע --- בײַ איר זײַנען אַלע גנבֿים! 

יאָפעלע --- הער-אויף, איך בעט דיך, הער-אויף! 

שיינדעלע --- אַלע זײַנען בײַ איר נאַראָנים! אַלע שלעכטע 
מענטשן! נאָר זי אַליין איז די גוטע, די קלוגע, די פֿײַנע, די... די.. 
מחלה לױפֿט-אַרײַן, 

מחלה --- זאָל שוין זײַן גענוג, וויי איז מיר!.. באַלעבאַטים 
גייען אַהער --- זיי ווילן ריידן מיט מירעלען. זִי רוקט-אַרױס (זי" 
רעלעס שטול. מירעלע זעצַט זיך. 
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דאַניע -- אַז דאָס געלט איז שוין יאָ בײַ אײַך, װויל איך. מיר 
זאָלן זיך באַרעכענען. זיי זעצן זיך אַלע דרײַ בײַ אַי טישעלע, ציילן 
געלט און רעכענען. עזלמון קומט-אַרײַן מיט עטלעכע באַלעבאַ- 
טים. | 

שלמון --- גאָט העלף אײַך, מירעלע! דאָך געקראָגן אַ זכות 
אײַך צו זען. װאָס איז? איר האָט זיך אָפּגעזאָגט פֿון דער גאַנצער 
יועלט? באַטראַכט זי. אוי, וויי איז מיר, װוי איר זעט-אויס!,. װאָס 
איז דאָס מיט אײַך? 

מירעלע -- זיצט, זיצט. מחלה, גיב נאָך אַ פּאָר א װאָס 
האָט אײַך געבראַכט צו מיר? איך האָב געמיינט, גראָדנע האָט שוין 
לאַנג פֿאַרגעסן, אַז עס איז געווען אַמאָל אַ מירעלע אויף דער וועלט, 
שיינדעלע, װאָלטסט אפֿשר געהייסן דערלאַנגען בראָנפֿן און פֿאַר- 
בײַסן? שלמון איז דאָך אַזאַ גאַסט בײַ מיר. װאָס מאַכסטו פֿאָרט, מײַן 
אַלטער, טרײַער, גוטער פֿרײַנד? מיר װײַזט:אױס, איך האָב דיך נישט 
געזען אַ וועלט מיט יאָרן, 

שיינדעלע -- שוויגער,. מיר האָבן נישט אין שטוב קין 
בראָנפֿן,. איר ווייסט דאָך, יאָסעלע טרינקט נישט, פֿון וועמענס וועגן 
זאָל מען האַלטן בראָנפֿן אין שטוב? 

שלמון -- װאָס דאַרפֿט איר זיך מטריח זײַן? מירעלע, איר 
ווייסט, נאָך װאָס מיר זײַנען געקומען? אונדזער קהל האָט ענדלעך 
דאָך באַשלאָסן צו בויען אַ ייִדישן שפּיטאָל,.. נו, איז ווער נאָך בי 
אונדז האָט אַזאַ גוט האַרץ און אַ יד רחבֿה װי מירעלע אפֿרת? זײַנען 
מיר טאַקע פֿריִער פֿון אַלע צו אײַך געקומען.. כע, כע, כע! מיר 
דערװאַרטן פֿון אײַך אַ פּויטיקע... אַזױי אַ פּאָר טויזנטערס. מירעלע 
בלייבט זיצן פֿאַרטראַכט. 

שיינדעלע -- אַפּאַרט. ער האָט געדאַרפֿט אט אַ זאַק, 
יאַסעלע לאָזט זי נישט ריידן 

מחלה --- גאָטעניו פֿאָטער! דערלאָז זי נישט צו בזיונות!... 

מירעלע --- הם, אַ פּױטיקע? איך ווייס נישט,,. פֿאַרשטײט איר 
מיך -- שלעכטע געשעפֿטן. אֶבעֶר געוויס. מִיט ליידיקע הענט װעל 
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איך אײַך נישט אַרױסלאָזן פֿון מײַן הויז. זי קריכט-אַראָפּ פֿון איר 
קרעסלע און גייט לאַנגזאַס צו די קינדער. יאָסעלע, גיב מיר צויי 
הונדערטערס. איך וויל ניט, מענטשן זאָלן וויסן װאָס בײַ אונדו 
קומט-פֿאָר, 

יאַסעלע --- װאָס דאַרפֿסטו נאָך ריידן, מאַמעניו? ער שטרעקט- 
אס די האַנט צום געלט. עויינדעלע פֿאַרדעקט מיט אירע הענט. 
| = שיינדעלע --- איך זאָג אײַך, אַ נייטיקע זאַך... צוויי הונדער" 
טערס! צוויי הונדערט מכּות װעל איך זיי געבףי 

דאָניע -- עס איז זייער נייטיק אַרױסצוּװואַרפֿן געלט אויף פֿאַי 
נאַטישע זאַכן! 

מירעלע --קינדער, איך בעט אײַך, זײַט מיך נישט מבֿזה פֿאַר 
פֿרעמדע מענטשן... איר ווייסט דאָך, פֿאַר זיך האָב איך נישט געבעטן 
און װעל נישט בעטן... אָבער איצט, בי אַזאַ פֿאַרלעגנהײט.. זי ציי 
טערט פֿון אױפֿרעגונג. יאָסעלע פֿאַרדעקט זײַן געזיכט. 

שיינדעלע --- זאַנפֿט. שוויגער, פֿאָלגט מיך, װאַרפֿט-אַװעק 
אײַער נאַרישע גדלות און קינדערשע גאַוה... איך זאָגִי.. 

מירעלע -- איך װויל נישט הערן װאָס דו זאָגסט. קוקט. אַרױס 
פֿון דאַנען. אַלע אַרױס: יאַסעלע כאַפּט זיך אױף. שײנדעלע 
לאָזז אים נישט גיין. דאָניע בלײַבט זיצן דאָס הייסט, איך מיין, 
אויב איר האָט דאָ נישט װאָס צו טאָן, קענט איר גיין... און אויב 
איר ווילט זיצן -- בלײַבט דאָ.. 

דאָגיע --- געוויס וועלן מיר בלײַבן דאָ.. מירעלע גייט -אן" 
ריק צו צו איר קרעסלע און פֿאַלט שיִער ניט. מחלה כאַפּט זי אונ- 
טער. | | 
מחלה -- שטיל. מירעלע, זײַט נישט בייז אױף מיר. איר 
ווייסט דאָך, איך האָב אָנגעקליבן הונדערט זעקס און צװאַנציק רובל... 
נאָך װאָס דאַרף איך געלט? מישטיינס געזאָגט, אַן אַלטע עגונה.. 
שלעפט-אַרױס אַ טוך מיט דעפּאָזיטן. | 

מירעלע --- יאָ, יאָ ביסט גערעכט. גיב מיר דײַן געלט, לײַ 
דאָס מיר! מײַן דערנידערונג דאַרף קיינער נישט וויסן. נעמט מחלהס 
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געלט און זעצט זיך. רבותי, איר דאַרפֿט אויף מיר קיין פֿאַראיבל 
נישט האָבן... איך קען נישט געבן קיין פּױטיקע... איין הונדערטער, 
גיט אַ הונדערטער. איין באַלעבאָס באַהאַלט דאָס געלט אין זײַן 
קעשענע. מירעלע בלײַבט פֿאַרטראַכט. ניי! זײַט זשע מוחל. גיט 
מיר אָפּ צוריק דאָס געלט. איך האָב ערשט געװאָלט טאָן די גרעסטע 
עוולה אין דער וועלט... מחלה האָט דאָס געלט געזאַמלט מיט ביטערן 
שווייס און מיט בלוט, און איך האָב געװאָלט אויף איר חשבון זײַן 
אַ בעל-צדקה, װײַל איך האָב מיך געשעמט זאָגן דעם אמת.. ניין! 
מײַן שנור איז גערעכט. מען דאַרף אַװעקװאַרפֿן די נאַרישע גדלות 
און די קינדערשע גאווהי.. 

שיינדעלע -- עס האָבן זיך געענדיקט די צײַט, וען מען 
האָט דאָ געװאָרפֿן הונדערטערס אין דער בלאָטע. 

מירעלע -- נעמט דאָס געלט צוריק. יאָ, מײַנע פֿרײַנד, די 
צײַטן האָבן זיך געענדיקט. מירעלע אפֿרת איז אַלײן איצט זייער 
אָרעם... עס קען זײַן, איך װועל אַלײן אין גיכן אָנקומען צו אײַך.. 
איך װעל אפֿשר קומען בעטן אַ נדבֿה. מחלה, נעם-צו דײַן געלט. מען 
דאַרף נישט לײַען, ווען מען ווייס נישט מיט װאָס מען װעט קענען 
באַצאָל? אַלע באַלעבאַטים שטייען-אויף דערשטוינטע. 

מחלה --- מירעלע, זאָל איך קרענקען, אויב איך קען פֿאַרשטײן, 
װאָס פֿאַר אַ מענטש איר זײַט... 

שלמון --- פֿאַרשטײט איר מיך. רבותי,. מירעלע אפֿרת טרײַבט 
שפּאַס... כע, כע, כע! װאָס הייסט, איר האָט נישט קיין געלט? איך 
אַליין בין דאָך אײײַך שולדיק אַזױ פֿיל שווערע הונדערטערס, 

מירעלע --- דו, שלמון? װאָס הייסט.. 

שלמון --- נו, נו, הערט-אויף מאַכן חוזק פֿון אונדז! אָט האָט 
איר אַ הונדערטער פֿאַר מירעלע אפֿרת... קומט, רבותי, לאָמיר גיין, 
שטיל צו מחלהן. איך קום תּיכף ומיד צוריק. שאַרף. מירעלע, האָט 
אַ גוטן טאָג, און זײַט געזונט. אַלע יידן גײענדיק: סטײַטש, ר' 
שלמון. װאָס איז דאָס, האַ? און ששלמון ענטפּערט: ווייס איך װאָס, 
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איר קענט נישט מירעלען? מסתּמא עפּעס אַ שפּאַס אָדער אַ קאַפּריז, 
עט, לאָמיר גיין... אַלע אָפּ. 

שיינדעלע -- זאַנפֿט. איר פֿילט זיך שלעכט, שוויגער, האַ? 
נישקשה, עס װעט איבערגיין און די הונדערטערס וועלן בלײַבן אין 
קעשענע. אַ סך געזינטערי.. 

מירעלע --- איך האָב מיך זייער אָפֿט געװווּנדערט, װי קענען 
עס זײַן אַזעלכע שלעכטע מענער, וועלכע זאָלן זיך דערלויבן צו 
שלאָגן זייערע װײַבער. איצט זע איך, עס זײַנען דאָ אַזעלכע פֿרױען, 
מיט וועלכע מען מוז ריידן נאָר מיט אַ שטעקן קלאָפּט מיט איר 
שטעקן. מיט דיר איז נישטאָ קיין אַנדער ברירה. 

יאַפּעלע --- װאָס רעדסטו דאָס, מאַמעניו? װוער קען עס װאָגן, 
חלילה, אויף מײַן שיינדעלען אױפֿהײבן די האַנט? זי איז מײַן פֿרױ, 
זי איז מײַן שלמהלעס מוטער, זי איז די ווירטין פֿון דעם הויז! 

מירעלע --- טרױעריק. זעסט, ער געדענקט: זי איז מוטער, זי 
איז ווירטין... און װאָס איך בין, האָבן אַלע פֿאַרגעסן... זאָל זײַן, אַז 
קיין ווירטין בין איך דאָ נישט -- איך אַליין האָב זיך פֿאַר אויס וויר- 
טין געמאַכט. אָבער בין איך דען אויך נישט מוטער מער? ווער האָט 
עס מיך פֿאַר אויס מוטער געמאַכט! הם, מען זאָגט: מען פֿאַרגעסט 
גיך, וועמען די ערד דעקט-צו. מיך ליידער, האָט מען פֿאַרגעסן נאָך 
איידער די ערד האָט מיך צוגעדעקט. מחלה צעװינט זיך. מחלה, 
איך בעט דיך, וויין נישט, װאָרעם איצט דאַרף איך נישט קיין סך, 
איך זאָל זיך אַליין צעוויינען וי אַ קינד. טרערן עזטיקן זי. אוי, מחלה, 
מײיַן האַרץ, מײַן האַרץ! פֿאַלט איף אירע אַקסלען. נייף די ווּנדן 
פֿון מײַן האַרץ ול איך נישט אױפֿדעקן פֿאַר פֿרעמדע. שטאָלץ. 
קום, העלף מיר בעסער אַװעקגיין פֿון דאַנעף מחלה פֿירט זי. ביי- 
דע אָפּ 

דאַניע --- אוי, האָב איך ליב די װײַבערשע היסטאָריעס מיט 
די געשיכטעס, פֿע! אָפ 

שיינדעלע --- זע נאָר, װי ער האָט אַראָפּגעלאָזט די נאָז. פֿאָר 
װאָס אָרט עס דײַן ברודער וי די װאַנט? 
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- יאָפעלע --- וויי איז מיר פֿאַר איר אַלטן גרויען קאָפּו שייג- 
דעלע, דו ווייסט דאָך, וי טײַער דו ביסט מיר, אָבער דאָך, אָפֿט, ווען 
איך זע, װאָסערע יסורים די מאַמע האָט איבער דיר, האַס איך זיך 
אַלײין, פֿאַר װאָס איך בין אַזױ שװאַך קעגן דירּ. איך האַס דיך, פֿאַר 
װאָס דו האָסט אַזאַ נאַטור... און מיר דאַכט זיך אָפֿט, 1 בין דיר 
אַ דם-שׂונא.., ' 

שיינדעלע --- קאָקעטיען. אַזױ? ביסט מיר אַ דם-שׂונא! קום, 
איך וויל מיט דיר = אַ גוטער פֿרײַנד ווע זז אָרעמט אים 
און פֿירט אים. 

יאָסעלע --- װאָס פֿאַר א שצוולשע מאַכט די װײַבער האָבן.. 
ווער האָט זיי אױיסגעטראַכט אויף אונדזער קאָפּ? אוי, נישט געדאַכט 
זאָלט איר װערן! ביידע אָפּ. 

מחלה -- עפֿנט פֿאָרזיכטיק די טיר. װי זי קען עס פֿירן בײַ 
דער נאָז! אַזאַ װעט שוין ניט בלײַבן קיין עגונה... באַלד װועט קומען 
ר' שלמון.., ער וועט גאָרנישט גלייבן, אַז פֿון מירעלעס הויז האָט 
מען געמאַכט אַ סלוצקער יאַטקע. עזלמון קומט. שפעטער גנבֿעט 
זיך אַרײַן שיינדעלע און הערט זיך צן 

שלמון --- וויי איז מיר! װאָס טוט זיך דאָ אין שטוב. מחלה! 
פֿאַר װאָס האָסטו מיר פֿריִער נישט געלאָזט צו װיסן+ / 

ומחלה --- זי האָט אָנגעזאָגט, למען השם, קיינער אין דער וועלט 
זאָל נישט וויסן, אַפֿילו שלמון ניט. און הײַנט האָט זי גענומען און 
האָט אַליין אַלץ דערציילט פֿון חדר. אוי, ר' שלמון, װאָס אונדזער 
מירעלע שטייט דאָ אויס. זיי האָבן דאָך זי באַנומען פֿון קאָפּ בין די 
פֿיס, באַגנבֿעט, באַראַבעװעט... אַ גראָשן געלט האָט זי דאָך נישט, 
ווען זי זאָל אַפֿילו אויסגיין. איר ווייסט דאָך, װוי איר איז שווער אַרי- 
בערטראָגן, אַז אין שטוב איז שמוציק. שטענדיק הו"האַ! אַ. יאַריד, 
זי איז געװווינט צו גיין עסן אין אַ געוויסער צײַט און אַלע צוזאַמען 
בײַם טיש. איצט עסט מען אַ מאָל צוויי אַ זייגער. אַ מאָל דרלי, אַ מאָל 
פֿיר... יעדן גיט מען עסן באַזונדער. אין עסצימער איז שטענדיק 
שמוציק געפֿעס. זי האָט אָנגעװױרן דעם , לעפעטיט? צום עסן. זי 
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עסט נישט, זי טרינקט נישט, זי שלאָפֿט נישט גאַנצע נעכט. ווען איך 
כאַפּ זיך אויף פֿון שלאָף, הער איך, װי זי קרעכצט, נעבעך... 

|| שלמון -- מחלה, װאָס רעדסטו דאָס? איך קען עס ניט פֿאַר- 
שטיין... וויי איז מיר! | 


מחלה --- הײַנט װאָס דאָ טוט זיך אָפּ יעדן טאָג: מען באַלײ- 
דיקט זי. מען באַהאַנדלט זי ערגער וי אַ דינסט. אַלע טאָג געשרייען, 
קללות, חרמות, מחלוקות,., שש! הײַנט, דאַנקען גאָט, האָט מען זיך 
שוין געשלאָגן דאָ אויך... אויי ר' שלמון, איך ווייס נישט, װי אַזױ 
זי װעט עס אויסהאַלטן... | 


שלמון --- איך. האָב געװוּסט, אַז זי האָט איבערגעגעבן די קיג- 
דער איר פֿאַרמעגן... אָבער אַז זיי מירעלע אפֿרת,. לײַדט אויף דער 
עלטער אַזעלכע צרות און בזיונות, דאָס האָט קיינעם נישט געקענט 
אײנפֿאַלן. אוי, וויי איז מיר! פֿאַרברעכט די הענט. 


מחלה --- װאָס ווייסט איר? די שנור, די מרשעת, פֿאַרצאַפּט 
איר יעדן טאָג דאָס בלוט. איך ווייס נישט, וי נעמט זיך בײַ מירע- 
לען אַזױ פֿיל געדולד.,. איר איינציקע נחמה איז איר אייניקל שלמה- 
לע. זי נעמט אים אויף די הענט, רעדט צוּ אים, דריקט אים צו צו 
איר האַרצן און בלײַבט זיצן אַ פֿאַרטראַכטע, 
| = שלמון -- און דו, מחלה. האָסט געקענט דאָס אַלץ צוזען און 
שװוײיגן? גאָט זאָל דיך ניט שטראָפֿן דערפֿאַר,.. מחלה, איך װעל נישט 
דערלאָזן, מירעלע זאָל אַזױ שווער לײַדן!.. און דיר מעג איך 4 
שוטה! שוטה! שוטה! אֶפּ צו מ ירעלען 


מחלה -- װאָס מיינט איר, איך בין טאַקע אַ שוטה, װאָס איך 
האָב געשוויגן. 


שיינדעלע -- דו װועסט. ערשט שווינגן בײַ מיר, האַר-אוס! 
דו נבֿלה, דו רכילות-טרײיבערין! דערציילן, װאָס אין. שטוב טוט זיך? 
נישט דערלעבן װעסטו! אַרױסטרײַבן קען איך דיך נישט, איך װעל 
זיך נישט גיין גטן מיט יאָסעלען איבער דיר, אָבער פּעטש וועסטו 
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בײַ מיר קריגן וי האָלץ, פּאָטשטן ?! רכילות! נאַ. נאַ: שלאָגט מח- 
להן. | 
מחלה --- גאָט איז מיט אײַך, שיינדעלע. װאָס טוט איר? גאָט 
איז מיט אײַך... אירע גרויע האָר פֿאַלן-אַרױס פֿון איר שטערן-טיכל. 
| = שיינדעלע -- נאַ, פֿאַרקלאָג מיך צו שלמונען! פֿאַרקלאָג מיך! 
שלאָגט זי. מירעלע דערשײַנט. נאָך איר -- עולמון 

מירעלע --- אױפֿגערעגט, קלאַפּט שטאַרק מיטן טוטעקן. װאָס 
טוסטו דאָס? וועמען שלאָגסטו דאָס? אויף וועמען װאַגסטו אױפֿהײבן 
דײַן פֿרעכע האַנט? אַן עלטערן מענטשן, מחלהן, מײַן מחלהן, מײַן 
איינציקן פֿרײַנד אין דער וועלט -- שלאָגן? שלאָגן גאָר! וויי איז מיר! 
דאָ אין שטוב האָט מען פֿריִער קיין דינער אַפֿילו מיט קיין װאָרט 
נישט באַלײידיקט און דו װאַגסט מחלהן שלאָגן? 

שיינדעלע --- איך װעל זי שלאָגן יעדן טאָג, ביז איך װעל זי 
אויסלערנען, װער איז דאָ באַלעבאָסטע אין שטוב. עס איז קיינעמס 
עסק נישט צו רעכענען, ווער איך בין אַמאָל געווען. איך וויל פֿון 
אַלעמען כּבֿוד פּונקט אַזױ וי איר.. 

מירעלע --- דו װועסט זי שלאָגן? דו?... 

שיינדעלע -- יאָ. איך!... עס געפֿעלט איר דאָ נישט -- זאָל 
זי גיין! 

מחלה --- טײַערע מירעלע, איבער מיר נאָך האָבן יסורים איז 
נישט כּדאי... איך װעל בעסער אַװעקגין. איר װועט שוין וי אַזױ 
עס איז אויסקומען אָן מיר. װאָס זאָל מען טאָן? יאָסעלע לױפֿט- 
אַרײַן, ְ 
יאָסעלע--- שאַ, װאָס איז שוין דאָ װידער? הײַנט איז דאָס 
אַ טאָג! גאָט אין הימל!... 

מירעלע -- גאָרנישט. עס איז דאָך איצט בײַ אײַך אַן אַריס- 
טאָקראַטיש הויז. דעם מאַן געמאַכט פֿאַר אַ דײַטש, אַלץ אױפֿן גרויס- 
אַרטיקן מאַניר און אין שטוב איז שמוציק, אַלײן ביזן האַלדז אין 


?,טראָגן פון איינעם צום אַנדערן רכילות, 
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בלאָטע און מען שלאָגט די דינסטן -- אָט דאָס זײַנען זיי דאָך אוג- 
דזערע אַריסטאָקראַטן!.. 

שיינדעלע --- װאָס זשע, עס געפֿעלט אײַך נישט דער שידוך? 
נו, הייסט שפּאַנען די בוידן און פֿאָרט-צוריק!.. 

מירעלע --- יאָ, ריכטיק: מיר געפֿעלט נישט דער שידוך. 
מחלה, לויף, רוף מיר שלמונען צוריק, געשװוינד! מחלה אָפּ. יאָסע- 
לע, ביידע צוזאַמען דאָ אין שטוב קענען מיר נישט זײַן. עס איז אומ- 
מעגלעך -- איך וויל, דו זאָלסט הײַנט נאָך באַלד זיך גטן מיט איר! 
גיב איר שוין אַ גט!.. דו הערסט? עס איז נישטאָ קיין אַנדער מיטל, 
קלאַפּט מיטן שטעקן. אַ גט! אַ גט! 

יאָסעלע --- מאַמעניו, װאָס רעדסטו דאָס? גאָט איז מיט דיר! 
שיינדעלע לאַכט. ן 

מירעלע --- האָסט זיך דערשראָקן, האַ? כאַ, כאַ, כאַ: איך מאַך 
שפּאַס. איך ווייס, אַן אַלטע מאַמע קען מען זייער לײַכט גטן, אָבער 
אַ יונג ווײַבל, און נאָך א שיינע, גט מען נישט. איך טרעט איר אָפּ 
דאָס פּלאַץ. שלמון קומט מיט מחלהן אָט איז שלמון... גוט, איך 
מאַך באַלד אַן ענדע... הער מיך אויס, שלמון, איך האָב צו דיר זייער 
אַ גרויסע בקשה... פֿינף און דרײַסיק יאָר האָסטו געדינט בײַ מיר אין 
שטוב, איצט דערלויב מיר דינען בײַ דיר... איך האָב קיין אַנדער 
ברירה נישט --- איך וויל ניט שטאַרבן אויף דער גאַס... איך גיי די- 
נען צו דיר, | 

שלמון --- דינען גאָר? װאָס רעדט איר? אַזױ װי אַ מוטער, 
אַזױ װי אַ קינד װעט איר זײַן בײַ מיר. מיר זײַנען פּראָסטע לײַט, 
אָבער מיר קענען שאַצן אַ מענטשן. דינען! וויי איז מיר! איר ווייסט 
דען נישט, אַז אויב איר װעט נאָר װעלן, װעט די פֿירמע ,מירעלע 
אפֿרת און שלמון" קענען מאַכן די בעסטע געשעפֿטן. 

מירעלע --- מירעלע אפֿרת װעט נישט גיין קאָנקורירן מיט 
דער פֿירמע פֿון יאָסל און דניאל אפֿרת! ניין! איך וויל דינען. אָן אַר- 
בעט איז מיר אומעטיק --- איך גיי פֿון זינען אַראָפּ... כּליזמן איך זע 
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נאָך מיט מײַנע אַלטע אויגן, װעל איך פֿירן די ביכער, נאָך דעם, 
שלמון, װעל איך טאָן, װאָס דו װעסט מיר הייסן.. 
שלמון --- װאָס איך װעל הייסן? אײַ. הערט-אויף! ווישט זײַנע 

טרערן. | 
מירעלע --- גענוג! איך וויל נישט, איך קען נישט, איך דאַרף 
נישט מער דולדןף מירעלע אפֿרת איז נאָך נישט אַזױ אַראָפּגעפֿאַלן 
ביל זיך, זי זאָל דערלויבן יעדן טאָג זאָל מען זי טרעטן מיט די פֿיס... 
קינדער-ליבע און געפֿילן פֿון אַ מוטער האָבן אויך אַ מאָס און אַ 
גרענעץ! איך גיי שוין... איין מינוט... ראַשיק צו זיך, 

שיינדעלע --- אויף איר אַ קשיא? זי קען עס טאָן. יאָסעלע, 
לאָז זי נישט... אַ קלייניקייט, װאָסערע בזיונות... 

יאָפעלע --- איך האָב מורא, עס איז שוין צו שפּעט... שייג- 
דעלע, װאָס װועט איצט פֿון אונדז װערן? 

מחלה -- יעדעס ווינקעלע דאָ אין שטוב װעט דאָך וויינען און 
קלאָגן. מירעלע קומט. טראָגט אַ קליין פּעקעלע מיט זאַכן. 

מירעלע -- זעסט, שלמון, מיט עטלעכע און דרײַסיק יאָר צו" 

ריק בין איך געקומען אין דעם הויז מיט אַ סך זאַכן, מיט אַ סך זיסע 
האָפֿענונגען אַ סך גוטע דערװאַרטונגען. איצט גיי איך אַװעק נאָר 
מיט אַ ביסעלע וועש און מיט איין קלייד, אָן האָפֿענונגען, אָן דער- 
װאַרטונגען; אַהער בין איך געקומען לעבן און פֿון דאַנען גיי איך 
שטאַרבן. װי האָט געזאָגט איובֿ: ד' נתן וד' לקח --- גאָט האָט געגעבן 
און גאָט האָט צוגענומען... אַלע וויינען. שיינדעלע וישט זיך אָפּ 
א טרער. | 

שיינדעלע --- שוויגער לעבן, טוט עס נישט. איך בעט אײַך, 
זײַט מיר מוחל... אוי, וויי איז מיר, אַזאַ שאַנדע! יאָסעלע װועט דאָך 
דאָס נישט איבערלעבן.. 

יאָסעלע --- מאַמעניו, גיי נישט אַװעק פֿון אונדז... אויב נישט 
צוליב אונדז, בלײַב צוליב אונדזער קינד.. דו האָסט דאָך אַזױ ליב 
אונדזער קינד, | 

מירעלע --- ניין, איצט איז שוין שפּעט. מירעלע אפֿרת בלײַבט 
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נישט, ווען זי באַשליסט צו גיין! איך קען נישט בלײַבן מער, יאָסעלע, 
וועסט געבן אַ קוש שלמהלען פֿון מײַנעט וועגן און, אויב דו װעסט 
וועלן זײַן אַ גוטער, וועסטו אים ווען עס איז שיקן צו מיר,., איך יי 
-- זאָל די גאַנצע וועלט וויסן דעם אמת... באַהאַלטן די שאַנדע, װאָס 
איז שוין געשען, נאַרן די וועלט און זאָגן ליגן? ניין! דאָס איז געווען 
פֿון מיר אַ טעות און אַ שװואַכקײט... שענדלעכקייט עקסיסטירט נאָר 
דערפֿאַר, װײַל מען פֿאַרלײקנט עס,.. שלמון, גיב מיר דײַן האַנט, מיר 
איז ליבער צו זײַן אין אַ פֿרעמד הויז אַ דינסט איידער צו זײַן בײַ 
אײַך אין שטוב אַ נאַר.,. נו, מחלה, און װאָס װעט זײַן מיט דיר? 


מחלה -- אויך מיר אַ זאָרג!.. מירעלע, ר' שלמון װעט מיר 
געוויס דערלויבן ווען עס איז אײַך קומען זען!.. 


. = שלמון -- זײַ נישט קיין נאַר, מחלה! װאָס הייסט, דו װעסט 
בײַ מיר אין שטוב נישט פֿאַרדינען דײַן שטיקל ברויט? נישקשה, 
מיר זײַנען נישט קיין אַריסטאָקראַטן. קומט. מירעלע! מחלה, קום 
מיט אונדז. אַלטע סאָלדאַטן פֿאַרלאָזן נישט זייער גענעראַל בי אַן 
אומגליק. שלמון און מחלה פֿירן זי 

| מירעלע --- נו, קינדער, זײַט געזונט... איך ווייס נישט, אויב 
מײיַן פֿוס װעט ווען עס איז אַריבערטרעטן די שוועל. איך גיי. גייט. 
מײַנע אַלטע פֿרײַנד פֿירן מיך... געוויס,. שענער און בעסער װאָלט 
געווען, מען זאָל מיך אויף אַ מיטה אַרױסטראָגן פֿון דאַנען... עס איז 
זייער אַ גרויס אומגליק, ווען אַ מענטש לעבט זיך אַליין איבער. אָבער 
אַז גאָט שיקט נישט דעם טױיט, מוז מען לעבן.. איין טרייסט איז 
דאָך געבליבן: די קינדער פֿאַרלױרן, אַלץ פֿאַרלױרן, אָבער אייניקע 
גוטע פֿרײַנד זײַנען דאָך געבליבן. גײט. בײַ דער טיר קערט זי זיך 
אום אוֹן באַטראַכט דאָס גאַנצע הויז. מחלה, דו ווייסט, ווי אַזױ איך 
בין צוגעוווינט צו דעם אַלעמען. און איצט... איך פֿיל, איך זע דאָס 
אַלץ צום לעצטן מאָל,.. װער האָט געקענט גלייבן, אַז. איך... אַז מיר 
ביידע... אויף דער עלטער... יאָסעלע, זײַ געזונט! אָפּ מיט מחלהן 
און שלמונען 
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יאָסעלע -- פֿאַלט צו אַ שטול. וויי איז מיר! מאַמעניו! מאַמע- 
ניױ שיײינדעלע ויינט. 


פאָרהאַנג 


4ער אַקט 


א זאַל בײַ עשלמונען אין הױיז. מחלה װישט דעם שטויב 
פון די מעבל, זי איז אַ סך עלטער געװאָרן. 


מחלה -- אַ קוק אין שפּיגל. אויב דער שפּיגל איז נישט קיין 
פֿאַלשער, בין איך טאַקע אַ פּנים שוין ניט קיין יונגע עגונה. גאָטעניו, 
װאָס איז דער מענטש? ער איז אַקוראַט װוי אַ װאָראָטשעק + מיט זוי" 
ערמילך, אויף וועלכן עס ליגט אַ שווערער שטיין. דער שטיין קוועטשט, 
דאָס לעבן גיסט זיך,ווי סיװואָראָטקע ?, און דער װאָראָטשעק בלײַבט 
טרוקן. וויי איז מיר, אַזױ פֿיל יאָרן אויסגעטריקנט געװאָרן. װי לאַנג, 
דאַכט זיך, איז געווען יאָסעלעס חתונה אין סלוצק? איך געדענק אַזױ 
וי הײַנט. עס האָט גערעגנט. קלעזמער האָבן געשפּילט אַ קדאָברי 
דזשען? און איך האָב געטאַנצט מיט מירעלען אַ כּשר-טאַנץ.. און 
איצט האָט שוין יאָסעלע אַ זון אַ בחור. שלמהלע איז דאָך שוין הײַנט 
בר-מצווה געװאָרן, טאַטע זיסער! עס איז שין העכער צען אאָר! 
דאָס איז יאָ, װי מען זאָגט: לא לנו לא לנו ומה חיינו! מישטיינס גע- 
זאָגט..,. אַַ גערויש. ר' שלמון גייט. שלמון קומט אין אַ כאַלאַט. 

שלמון --- שש! מחלה, זי איז דאָרט? װאָס טוט זי? וי פֿילט זי 
זיך? 


מחלה --- זי איז נישט מיט אַלעמען. זינט זי איז געקומען פֿון 


{ זעקעלע. -- ? װײַסער קעז אָן שמאַנט (פעטס). 
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שול, גייט זי אום אַ פֿאַרטראַכטע און זיפֿצט. עס איז אַ קלייניקייט? 
איר איינציק אייניקל, איר געליבטער שלמהלע איז הײַנט בר-מצווה 
געװאָרן און פֿאַר איר, נעבעך, איז דאָס קיין שׂמחה נישט. ר' שלמון, 
װאָס האָט דאָ געדאַרפֿט דער רבֿ? 

שלמון --- עו איו געקומען מאַכן צווישן זיי שלום. דער אַלטער 
רבי האָט זיך, נעבעך, אומזיסט געלייגט אין דער לענג און אין דער 
ברייט. ער האָט אוױיסגעשאָטן אַ גאַנצן באַרג מיט תּורה. ווייס איך! 
זײַנע רייד האָבן זיך געקלעפּט װי אַרבעס צו דער װאַנט. דו ווייסט 
דאָך, אַז זי זאָגט: ניין איז --- ניין. ער איז אַװעק פֿון איר אַן אָפּגץ- 
שמיסענער. הינטער די קוליסן מירעלעם קל: ;מחלה! מחלה!" 

מחלה --- שוין, די מינוט!... אָפּ. 

שלמון -- עס איז אפֿשר נישט פֿײיַן פֿון מיר, אָבער גאָט זאָל מיך 
ניט שטראָפֿן פֿאַר די רייד -- איך האָב הנאה, װאָס זי יל מיט זיי 
ניט שלום מאַכן. די צען יאָר, װאָס זי איז דאָ אין שטוב, איז גלײַך 
וי בײַ מיר עסט קעסט אַ כֹּהן גדול אָדער אליהו הנבֿיא אַלײן,,, שטיל, 
רויִק, אַלץ בכבֿוד... מײַן ייִדענע האָט פֿאַרגעסן אַלע קללות און האָט 
מיך אין גאַנצן אָפּגעװױינט פֿון שרײַען.. בײַם טיש זיצט מען וי 
מענטשן, אין אַלע חדרים ריין, ציכטיק... איר פֿאַרשטײט, מען האָט 
נישט מורא פֿאַר איר און מען פֿילט דאָך, אַז זי איז דאָ... ווער רעדט 
געשעפֿטן מיט איר פֿירן, איז דאָך טאַקע אַ געזונט אין האַרצן.. גע- 
בליבן אַ מיניסטערשע קאָפּ... די פּריצים רופֿן זי נישט אומזיסט ,גאַ- 
פּאָלעאָן אין אַ װײַבערשער יאַקע".,. אַ גערויש. שאַ, ווער גייט עס 
ווידער? יאָסעלע... איך האָב מורא. זי וועצט הײַנט פֿון זיי קראַנק ווערן. 
יאָסעלע קומט. ברוך הבא, יאָסעלע.. 

יאָסעלע --- גאָט העלף, ר' שלמון! וי מיינט איר, איך װעל 
קענען זען די מאַמעניו? 

שלמון --- מען דאַרף זיך אָנפֿרעגן... אָבער איך ווייס גישט, 
אויב עס איז כּדאי זי צו באַאומרויקן. 

יאָמעלע --- זײַט אַװי גוט. דער רבֿ האָט נישט געהאַט קיין 
דערפֿאָלג, װויל איך אַליין נאָך אַ מאָל בעטן, 
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שלמון -- יאָ, דעם רבין איז נישט געראָטן. ער דערציילט איר 
װאָס די תּורה הקדושה זאָגט: שלום קען מען מאַכן, ווען דאָס האַרץ 
זאָגט, *, 2 
יאָסעלע --- יאָ, איך ווייס אַלץ. מיר זײַנען אַלע צוזאַמען פֿון 
שוֹל געגאַנגען און מיר האָבן דאָ נישט װײַט געװאַרט אויף אַ תּשובֿה... 
אַזױ, אַזױ, ר' שלמון, איר האַרץ איז נאָך פֿול מיט שׂנאה.. 

שלמון --- שׂנאה? עי זײַט נישט קיין קינד! זי וויל אַפֿילו גנישט, 
איר זאָלט עס וויסן, אָבער איך מוז אײַך זאָגן: ווען איר כאַפּט אַ מאָל 
בײַ מיר ,ר* אָדער ;ש*" קערבלעך --- וועמענס געלט איז דאָס! אֵיאָ 
איר ווייסט נישט? עס איז איר געלט. מירעלע האָט שוין ווידער אַ 
שיינע פּאָר הונדערטערס. זי טענהט נישט, איר וייסט דאָך. אומ- 
דערװואַרט איז זי הײַנט אַליין אַװעק אין שול זען, װוי שלמהלע װעט 
דאַװונען צום ערשטן מאָל אין תּפֿילין, גערירט. איר וױיסט? ווען 
מען האָט אים אױפֿגערופֿן צו דער תּורה, האָט זי דעם גאַנצן סידור 
פֿאַרגאָסן מיט טרערן. אַלע װײַבער האָבן געוויינט אויף איר קוקנדיק 
און מײַן ייִדענע איז געקומען פֿון שול מיט אַזעלכע פֿאַרשװאָלענע 
אויגן... זי רעדט נישט, אָבער װאָס איר האַרץ פֿילט, נעבעךיי 

יאָסעלע --- ר' שלמון, איך בעט אײַך, זײַט זיך מטריח און 
זאָגט איר, אַז איך וויל זי זען. אײַך מעג איך זאָגן: מײַן שיינדעלע 
װאַרט דאָ אין געסל אויף מיר. עס ליגט אונדז ביידן אין זינען נישט, 
װאָס הײַנט דאַרפֿן בײַ אונדז זײַן אַזױ פֿיל מענטשן... איר ,ר' שלמון, 
וועט זיך דאָך מסתּמא נישט לאָזן בעטן צו אונדז? | 

שלמון --- אויב מירעלע װועט נישט האָבן דערקעגן, געוויס. טוט" 
אָן אַ ראָק. איר ווייסט? פֿאַר מיר איז זי געבליבן די אייגענע מירעלע 
אפֿרת... און עד-היום, אַז איך דאַרף צו איר אַרײַנגײן, טיאָכקעט מיר 
אַ ביסל דאָס האַרץ. הוסט, פֿאַרעטפּיליעט אַלע קנעפּ פֿונעם ראָק. אָפּ 

יאָסעלע --- אויב הײַנט נישט, אין דעם טאָג פֿון איר געליבטן 
שלמהלעס בר-מצווה, וועט שוין, חלילה, בלײַבן אַזױ... וויי איז מיר! 
אויף אײביק בלײַבן פֿרעמדע... שלמון צוריק. | 
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שלמון --- יאָסעלע, האָט קיין פֿאַראיבל נישט. זי זאָגט, זי איז 
מיד און קען אײַך איצט נישט זען.. | | 

יאַפעלע -- איך בעט אײַך. ר' שלמון, זאָגט איר: נאָר איין 
מינוט, נאָר צוויי ווערטער... 

שלמון -- צוויי ווערטער, יאָ! ווייסט איר, װיפֿל געזונט די צוויי 
ווערטער וועלן איר קאָסטן?,.. אוי, די ווערטער, די װוערטער, וי 
טײַער זיי קאָסטן! אָפּ. 

יאַסעלע --- איך מוז מיט איר ריידן און זען, גיט עס נאָך אַ 
האַפֿענונג אָדער ניין? קען דאָס זײַן, אַז זי, מיט איר איידעלן האַרץ, 
וועט קיין מאָל נישט מוחל זײַן? | 

שלמון -- קומט-צוריק. זי גייט אַלײן.,. איך בעט אײַך... שש! 
ער עפֿנט די טיר. יאַסעלע שטייט-אויף. מחלה פֿירט-אַרײַן זי 
רעלען זי איז זייער אַלט און שוואַך. | 

מירעלע --- הם. יאָסעלע, אַ גאַסט. זיץ, װאָס װילסטו זאָגן 
גוטס? | 

יאָסעלע --- מאַמעניו, איך בין דיך נאָך אַ מאָל געקומען בעטן: 
האָב רחמנות אויף אונדז. צען יאָר ביסטו נישט געווען בײַ אונדז 
אין שטוב, 

מירעלע --- װאָס זשע, אין צען יאָר אַרום איז בײַ אײַך פּלוצ- 
לינג די אַלטע מאַמע אַ גאַנצע מציאה געװאָרן. 

יאַפעלע -- נישט צען יאָר! יעדע מינוט, יעדן אויגנבליק האָט 
מיך געשטאָכן װי מיט מעסערס, װאָס דו ביסט נישטאָ מיט אונדז, 
װאָס דו ביסט אויף דײַנע עלטערע יאָרן אַליין אין דער פֿרעמד, 

מירעלע --- מיך פֿאַרדריסט זייער, װאָס דו האָסט יסורים דער- 
פֿון, אָבער ריידן דערפֿון איז איבעריק... אומזיסטע רייד!.., 

יאָסעלע --- מאַמעניו, קער זיך אום צו אונדז, 

מירעלע --- װאָס מיינסטו, יאָסעלע, איך שפּיל זיך מיט אײַך 
אין קאַמער-קאַמער-הױז? דאָ װעל איך טאַנצן אַהין, דאָ על איך 
טאַנצן צוריק? 
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- שלמון --- אָבער אַרײַנגײן צו זי אַזױ זיצן אַ שעה... אַזאַ שׂמחה... 

פֿאַר װאָס נישט? 

מירעלע --- שלמון, דו װוילסט שפּילן אַ ראָלע פֿון אַ רודף- 
שלום און האָסט אַ פּנים פֿון אַ נאַר.. 

יאָסעלע --- איך ווייס, ווען דו זאָגסט ,ניין", זײַנען אַלע רייד 
איבעריק. איך האָב עס געזען, ווען דאָניע האָט חתונה געהאַט. נישט 
דאָניעס בעטן, נישט די טרערן פֿון זײַן כּלה, נישט די שתּדלנות פֿון 
דער גאַנצער שטאָט האָט געקענט העלפֿן, דו האָסט געזאָגט ;גיין" 
און ביסט נישט געגאַנגען אויף זײַן חתונה... אָבער דאָך, איך. חלילה, 
איך האַלט זיך נישט בעסער פֿאַר דאָניען, נאָר שלמהלע... דו האָסט 
אים אַזױ ליב... 

מירעלע -- יאָ, איך האָב שלמהלען ליב און בין קיינעם פֿון 
אײַך קיין שונא נישט. אָבער גיין צו אײַך װויל איך נישט. קלאַפּט 
מיטן שטעקן יאָסעלע, איך װעל נישט גיין!* 

יאַפעלע,--- יעדער אָרעמאַן, יעדער בעל-מלאכה האָט די זכיה 
דיך צו זען אויף זײַן שׂמחה. און מיר נישט... שלמהלע ועט זאָגן אַ 
דרשהי.. 

מירעלע --- דו ווייסט דאָך, איך האַלט זײיער וויניק פֿון 
דרשות... שלמון, איך האָב דערהאַלטן אַ טעלעגראַמע פֿון בריסק, 
מען מעלדעט מיר, אַז דער קאָמענדאַנט פֿון דער בריסקער פֿעסטונג... 
נעמט-אַרויס אַ פּאַפּיר. | 

מחלה --- איך ווייס, מיר פּאַסט נישט צו מישן זיך, אָבער דאָך, 
זאָלט איר געזונט זייַן.. 

מירעלע -- מחלה, דערלאַנג מיר די ברילן. זי ברענגט איר 
די ברילן. גיי געזונטערהייט, יאָסעלע, און האָט אײַך דאָרט אַ גליק- 
לעכע און אַ פֿרײלעכע שׂמחה. צו עזלמונען אאָ, שלמון, עס איז 
זייער אַ גרויסער קאַנטראַקט. מען דאַרף באַלד ענטפֿערן, 

יאָסעלע -- האָב אַ גוטן טאָג, מאַמע. האָט אַלע אַ גוטן טאָג, 
גייט מררעריץק בי דער טי ף, | 

מחלה --- וי איז מיר פֿאַר זײַן האַרץ, 
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מירעלע -- יאָ, יאָסעלע, האַר-אױס... איך האָב דיר געהאַט 
עפּעס צו זאָגן. הם, װאָס האָב איך דיר געװאָלט זאָגן? יאָ, שלמהלעס 
דרשה װועט די באָבע נישט הערן, אָבער אַ זייגער מיט אַ קייט האָט 
די באָבע נישט פֿאַרגעסן אים צו קױפֿן,. נעמט אַרױס פֿון איך קע- 
שענע אַ זײיגער מיט אַ קייטל. נאַ, גיב אים, זאָל ער עס פֿאַרנוצן 
געזונטערהייט. גיי, יאָסעלע, זאָל דיר גאָט העלפֿן, דו זאָלסט פֿון דײַן 
קינד מער נחת האָבן. יאַסעלע װיל עפעס זאָגן גיט אַ מאַך מיט 
דער האַנט און לאַנגזאַם אָפּ. 

מחלה -- אַװעקגעגאַנגען, נעבעך, מיט אַ צעבראָכן האַרץ. און 
שלמהלען וװעט אויך דערפֿון קיין געזונט נישט צוקומען... ער ריכט 
זיך אויף דער באָבע. 

מירעלע --- מחלהי וויזט מיטן שטעקן די טיר. מחלה אֶפּ 
שלמוף זי זיפֿצט שווער. דער קאָמענדאַנט דאַרף האָבן פֿינף טויזנט 
קלאַפֿטער שטיינער. מען קען גוט דערבײיַ פֿאַרדינען. אָט האָסטו די 
רעכענונג. זִי רעכנט. בייךדע באַמערקן נישט, װי שיינדעלע גייט- 
אַרײַן שטיל און בלײַיבט שטיין בײַ דער טיר. ברעכן די שטיינער און 
דאָס צושטעלן פֿון װיסאָקע װעט קאָסטן... 

שלמון --- מירעלע, האָט קיין פֿאַראיבל נישט, דער קאָמעג- 
דאַנט איז אַ צורר היהודים און איך מיין,.. אײַ, זעט... ביידע באַ- 
מערקן עזיינדעלעןן. 

שיינדעלע --- אֵיאָ, אַן אומדערװאַרטער גאַסט? איך האָב גע- 
װוּסט, עס קען זיך מאַכן, מען װועט מיך הייסן אַרױסװאַרפֿן און בין 
דאָך געקומען.. מירעלע נעמט-אַראָפּ די ברילן און בלייבט זיצן. 

שלמון -- װאָס מיינט איר? ער עס דאַרף דאָ נישט זײַן, וועט 
געוויס אַרױסגעװאָרפֿן ווערן. עס מעג זײַן אַפֿילו מײַנע אַ לײַבלעכע 
שוועסטער. 

מירעלע --- שש! מען דאַרף קיין מענטשן ניט װאַרפֿן, יעדער 
מענטש איז מחויבֿ אַליין צו פֿאַרשטײן, װווּ אים פּאַסט נישט צו זײַן. 

שיינדעלע -- ר' שלמון. איך מיין, אַז נישט מיר, אײַך גאָר 
פּאַסט איצט נישט דאָ צו זײַן 
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שלמון --- איר מיינט פּשוט, איך זאָל זיך אַלין אַרױסװאַרפֿן! 
נו, נו! אָפּ. פויזע. בייךדע עװײַגן. : | 

מירעלע --- װאָס איז? דו האָסט עפּעס צו זאָגן? איך בעט דיך, 
מאַך עס בקיצור, 

שיינדעלע -- שוויגער, איך האָב צען יאָר מיט אײַך נישט 
גערעדט, איך האָב אײַך אַפֿילו נישט געזען פֿון דער נאָענט... און 
איצט בין איך געקומען... ווען דאָס זאָל זיך האַנדלען פֿון מיר, מעגט 
איר מיר זיכער גלייבן, איך זאָל אַפֿילו מוזן שטאַרבן, װאָלט איך 
קיינעם אין דער וועלט נישט געגאַנגען בעטן. קיינעם נישט! מײַנע 
שׂונאים זאָלן עס נישט דערלעבן! 

מירעלע -- הם, דער אַלטער נוסח דײַנער, וועלכן איך האָב 
שוין אַזאַ צײַט נישט געהערט, 

שיינדעלע -- הערט נישט. עס איז אָבער יאָסעלע... ער האָט 
גרויסע יסורים, האַרצװײיטיק. ער איז אויס מענטש. און איך ול 
נישט, ער זאָל מיינען, אַז נאָר איך אַליין בין שולדיק. עס קען זײַן, 
איך האָב טאַקע אַ שלעכטן כאַראַקטער, אָבער פֿאַרגעסט נישט, אַפֿילו 
אַזעלכע קינדער, װאָס זײַנען דערצויגן געװאָרן בי אַזאַ מאַמע, וי 
מירעלע אפֿרת, זײַנען אויך נישט אַזױ אײַ-אל, און מײַן מאַמע איז 
נישט מער וי חנה-דבֿורה, און אויסגעװאַקסן בין איך אין נחומצעס 
הויז.., 

מירעלע -- זעסטו, דאָס רעדסטו דווקא צו דער זאַך. אָבער 
ווער, חלילה, מאַכט דיך שולדיק און ווער האָט עס צו דיר טענות? 

שיינדעלע -- אָט דאָס איז דאָך דאָס אומגליק, װאָס איר האָט 
פֿײַנט טענות... מיר. פּראָסטע מענטשן, טענהן זיך אויס און דער כּעס 
גייט-איבער... מיר קענען זיך זייער גרינג צעקריגן, אָבער איבער- 
בעטן זיך איז בײַ אונדז אויך ניט שווער. איר אָבער שװײַגט, איר 
זײַט שטאָלץ, און דערפֿאַר איז שווער פֿאַר אײַך צו פֿאַרענטפֿערן זיך, 
אוי, הלוואי װאָלט איר אויך בעסער געקענט שרײַען און שעלטן זיך.., 

מירעלע --- װאָס מיינסטו, עס װאָלט געווען אַ גליק פֿאַר מיר, 
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מיר װאָלטן נאָך עד-היום געשפּילט דאָרטן אין צווייען אַלע טאָג אַ 
נײַעם ברוגז-טאַנץ, 

שיינדעלע --- איר מיינט, איך האָב אײַך אומיסטן געװאָלט 
שלעכטס טאָן. און איך האָב אײַך און אײַערע פֿרײַנד צום מיינסטן 
געטאָן אויף צו-להכעיס, װײַל איך האָב געפֿילט, איר האַלט מיך זיי- 
ער נידעריק און קוקט אויף מיר וי אויף אַי גאָרנישט, 

מירעלע --- נאָר דערפֿאַר! דאָס איז נישט ריכטיק. דער 
מענטש װאָס איז נישט קיין גאָרנישט, שרעקט זיך נישט דערפֿאַר, וי 
מען קוקט אויף אים, און ווער עס האָט אַ גוט האַרץי טוט נישט קיין 
שלעכטס אויף צודלהכעיס. 

שיינדעלע --- װאָס בין איך שולדיק, אַז איך האָב נישט קיין 
גוט האַרץ? פֿון דעסט וועגן, מיינט איר, פֿאַר מיר איז געווען אַ גדולה 
אײַך אַרױסצופּטרן פֿון שטוב. װוילט איר, קענט איר מיר גלייבן, און 
אַז איר װועט מיר נישט גלייבן,. האַרט מיך אויך נישט -- אַז איר 
זײַט אַרױס פֿון שטוב, האָט זיך אין מיר מײַן האַרץ אָפּגעריסן... שווי- 
גער, איך קען אײַך זאָגן, צען יאָר האָב איך קיין פֿרײלעכן שמייכל 
נישט געטאָן... איך האָב די גאַנצע צײַט דאָס פֿאָרטאָפּיאַנאָ אַפֿילו 
נישט געעפֿנט... עס האָט זיך גניט געשפּילט, פֿאַרשטײט איר מיך... 

מירעלע --- איראָניש. װאָס מיינסטו. עס איז טאַקע געווען אַ 
גרויסע עוולה פֿון מיר אָנצוטאָן דיר אַזעלכע יסורים. אָבער װאָס קען 
מען טאָן? עס איז שוין אַזאַ וועלטל. יעדער זאָרגט נאָר פֿאַר זיך. מיך 
אַרט נישט פֿאַר דיר און דו דאַרפֿסט זיך נישט זאָרגן פֿאַר מיר, 

שיינדעלע --- איך פֿאַרשטײ ניט, װאָס איר מיינט. עס קען זײַן 
--- איר לאַכט פֿון מיר, און איך בין אײַך געקומען איבערבעטן. 

מירעלע --- מיר איז אַ חידוש: אַזאַ קלוגע, װי דו, זאָל גיין 
טאָן אַזאַ נאַרישקײט. 

שיינדעלע -- עס זאָל זײַן אַ נאַרישקײט, װאָלט מיך נישט 
געאַרט. עס איז זייער אַ שווערע און אַ ‏ ביטערע זאַך צו גיין יענעם 
איבערבעטן... אָבער יאָסעלע, אײַער יאָסעלע מיינט, אַז איך האָב 
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פֿאַרטריבן זײַן אַלטע מאַמע פֿון שטוב און איך האָב מיך באַשלאָסן 
גיין און ברענגען אים זײַן מאַמע צוריק!.. 

מירעלע -- דו שטעלסט אויף זיך צו פֿיל. װאָס הייסט: דו 
האָסט באַשלאָסן? נו, און װוּ בין איך? איך דאַרף גאָר נישט זײַן דער- 
בײַ? דו האָסט אַ ביסל אַ טעות געהאַט אין חשבון. איך בין מרים 
אפֿרת! מיך ברענגט מען נישט און מיך טרײַבט מען נישט. טויזנט 
רבנים מיט שתּדלנים װעלן מיך נישט ברענגען אַהין צו אײַך, אַזױ 
לאַנג ווי מײַן האַרץ װעט מיר נישט הייסן גיין! אַ גאַנצער פּאָלק 
אַזעלכע שנורן-בריות, וי דו, װאָלטן מיך נישט פֿאַרטריבן און װאָלטן 
בײַ מיר אַ מכּה אױיסגעפֿירט די קלענסטע זאַך, ווען עס זאָל גיין נאָר 
אין עקשנות. אָבער, פֿאַרשטײסטו מיך, דאָ האָט זיך געהאַנדלט, ווע" 
מענס לעבן זאָל צעבראָכן ווערן: מײַן לעבן אָדער יאָסעלעס?! אירע 
הענט ציטערן. האָב איך אָפּגעטראָטן. װײַל, דו פֿאַרשטײסט, איך 
האָב יאָסעלען ליב. 

שיינדעלע --- אויב איר האָט יאָסעלען ליב, קערט זיך אום. 
אויף אים האָט רחמנות. אויף מיר, ווייס איך, װעט קיין מאָל קיינער 
קיין רחמנות נישט האָבן. אָבער ער... ער איז דאָך פֿון די גוטע און 
ער וויינט מיט ביטערע טרערן 

מירעלע --- װאָס זאָל מען טאָן? עס איז דאָ אויף דער װעלט 
זייער ווייניק גליקלעכע, וועלכע גיסן נישט קיין טרערן. װוער ווייס, 
איך האָב אפֿשר אויך אַמאָל געוויינט, 

שיינדעלע -- איך בין מקנא די װײַבער. װאָס קענען גרינג 
וויינען. איך קען נישט. בײַ מיר ווערט דאָס האַרץ צוזאַמענגעדריקט... 
אוי! איך זאָל קענען וויינען... אָבער דאָך, בין איך שוין דאָ, בין איך 
גרייט אַלץ צו טאָן. אַלץ, איבער מײַנע קרעפֿטן, װי זאָל איך אײַך 
בעטן? זאָל איך פֿאַלן צו אײַערע פֿיס? זאָל איך קושן אײַערע הענט? 
וויל פֿאַלן צו מירעלעס פֿיס. ) + 6 

מירעלע --- ניין, נייף שפּילסטו עס אַ קאָמעדיע אָדער דו 
מיינסט עס מיטן גאַנצן האַרצן --- אַלץ איינס: דײַן טירחה איז אומ- 
זיסט. אַ גרויסער בזיון איז געווען, ווען איך בין פֿון שטוב אַװעק- 
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געגאַנגען. נאָך אַ גרעסערער בזיון מיט אַ נאַרישקײט װועט זײַן, ווען 
איך זאָל צו דיר צוריק זיך אומקערן. ווען די שׂמחה װועט בײַ אײַך. 
פֿאָראיבערגײין, ווען די טײַערע מאַמע װעט ווידער אי"ה ביליק ווערן, 
ווען די יום-טובֿדיקע מאַמע װעט נאָך אַ מאָל װאָכעדיק ווערן און 
דאָס װועט דאָך געוויס זייער גיך געשען -- װאָס מיינסטו, איך וועל 
אין שטאַנד זײַן אױפֿהײיבן זיך און אַװעקגײן? נייף! אַזאַ נסיון קען 
מען איבערלעבן נאָר איין מאָל!.. מאַכט אײַך ניט נאַריש און ווייסט 
עס איין מאָל פֿאַר אַלע מאָל: מײַן פֿוס װועט אײַער שוועל ניט אַרי-. 
בערטרעטןן אַזױ װי טויטע קערן זיך נישט אום פֿון קבֿר, אַזױ װעל 
איך זיך נישט אומקערן פֿון מײַן גלות... אָבער גענוג. איך בעט דיך, 
דו האָסט מיר אױפֿגעעפֿנט אַלע אַלטע װוּנדן פֿון מײַן האַרצן... איך. 
האָב מער קיין כּוח נישט. גיי זיך געזונטערהייט, | 

שיינדעלע -- דאָס איז אײַער לעצט װאָרט? 

מירעלע --- יאָ, דאָס איז מײַן לעצט װאָרט. קלאַפּט מיטן 
עוטעקן. מחלה! | 

שיינדעלע --- נו, װוי איר פֿאַרשטײט... | 

מירעלע --- געוויס, יעדער מענטש דאַרף טאָן װי ער פֿאַר- 
שטייט און דאַרף פֿאַרשטײן, וי ער טוט.., 

שיינדעלע --- אַ גוטן טאָג. ראַשיק אָפּ. 

מירעלע --- שלמוף מחלה! ביידע אַרײַן, שלמון, ע.. װאָס 
האָב איך געװאָלט זאָגן?... אוי, מחלה, אַ פּנים איך בין שוין אויך אַן 
אַלטע ייַדענע געװאָרן... פֿאַלט אויף אירע אַקסלען / | 


פּאַרואַנדלונג 


אַ פאָדער:צימער אין נחומצעס הויז. 


נחומצע -- הינטער די קוליטן. קום אַהער, װאָס איז די נפֿקא 
מינה? (חומצע מיט צויי בענקלעך, נאָך אים עולמהלע מיט אַ 
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גרויסן פּאַפּיר אין האַנט. נחומצע טראָגט אַלטע פֿאַרקאַטעטע הויזן 
און אַ געששטעפטן לײַבל. די רביצין האָט פֿאַרשפּאַרט די. טיר און איז 
אַװעקגעגאַנגען, וועלן מיר דאָ אין הויז אײַנחזרן. װאָס איז די נפֿקא 
מינה? ביידע זעצן זיך. נו, שלמהלע, ווו האַלטסטו מיט דער דרשה... 
הא? ‏ | | | ' : | 
שלמהחלע -- אוי, זיידע,. איך האַלט שמאָל. לערנט: ,אור 
לאַרבעה עשׂר בודקין את החמץ לאור הנר"... זיידע, זאָגט מיר, אט 
בעט אײַך, יעדער ייַד מוז בר-מצווה ווערן? 

- נחומצע -- אַ שׂאלה! קונדס, אָט דאָס איז דאָך די נפֿקא מינה 
פֿון אַ ייד ביז אַ גוי. דאָס הייסט: בר-מצווה אל און עס איז דאָ נאָך 
אַ נפֿקא מינה. | 

שלמהלע --- אוי, זיידע, בר"מצווה איז נאָך צו דערלנצדן: 
אָבער די דרשה איז אַ מכֹּה שלא כּתובֿה בתּורֹה,.. איך לערן די דרשה 
נאָר צוליב. דער באָבען... איך מיין יענע באָבעי די גרויסע.. אַיאָ זי 
איז, דאַכט זיך, נישט קיין הויכע און װײַזט דאָך אויס. צו זײַן אַזאַ 
גרויסעיי. לערנט: ,אור לאַרבֿעה עשׂר"... איל!י. | 

נחומצע --- דיר איז, נעבעך, שווער, האַ? הער, איך וועל דיר 
נאָך אַ מאָל איבערחזרן די גאַנצע דרשה: ;אור לאַרבעה עשׂר בודקין 
את החמץ לאור הנר". װי עס הייבט נאָר אָן ליכטיק צו ווערן אױפֿן 
פֿערצנטן, איז מען בודק חמץ... בײַ דער שײַן פֿון אַ ליכט, רבותי, 
בר-מצווה איז דער טאָג ווען דרײַצן יאָר זײַנען אַװעק און עס הייבט" 
אָן טאָגן דאָס פֿערצנטע יאָר פֿון ייִדישקייט... עס איז דער טאָג, װען 
דער ייִד איז מחױיבֿ בודק צו זײַן זיך אַליין בײַ דעם ליכט פֿון דער 
תּורה און אויסרוימען יעדן חמץ פֿון זײַן נשמה"... דו פֿאַרשטײסט? 
יעדן חמץ פֿון דער נשמה... אַיאָ, עס איז גוט? 

שלמהלע -- געזעסן פֿאַרטראַכט און נישט געהערט. אַז איך 
בין געגאַנגען אַהער הײַנט, האָב איך ווידער געהרגעט, געשלאָגן אַ 
יינגל.,. ווען איך גיי, לױפֿן זיי מיר נאָך און זינגען מיר אַ לידערע 
;שלמהלע זשאַבע, אַרױסגעטריבן די באָבע!?... פֿע! מיר איז דאָס 
שוין נמאס געװאָרן. זאָגט מיר, איך בעט אײַך, מיר האָבן זי טאַקע 
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אט ר 

גהומטצע---- חלילה ה' מע האָט זי נישט געטריבן, נאָר ווייס איך, 
װאָס איז די נפֿקא מינה? 

שלמהלע --- זיידע, מע זאָגט, ווען די באָבע אין געווען מיט 
אונדז, זײַגען מיר געווען זייער רײַך. עס איז אַן אמת? 

נחומצע -- אמת, וציבֿ, ונכון,. וקים... אַן אוצר מיט גאָלד... 
דײַן פֿעטער דניאל, איידער ער האָט חתונה געהאַט און אַרױס קיין 
מאָסקװע, האָט געפֿלאַקערט אַ װעלט, ער האָט געמאַכט אַ תּל פֿון אַ 
האַלבן פֿאַרמעגן. פֿונעם איבעריקן האָבן אַלע צו ביסלעך געמאַכט 
אַ תּכלית. דער, יענער... װאָס איז די נפֿקא. מינה? אָט וי דו קוקסט 
מיך אָן, בין איך דעמאָלט געווען דער הויפּט-גלאַװנער-אייבער-או- 
פּראַװוליאַיושטשי. און איצט בין איך אויף דער עלטער אַ מלמד. דאָס 
הייסט נישט אַ מלמד, חלילה, װאָס מע זאָגט /מלמדיי,,. איך מיין: אַ 
גמרא-מלמד,. : 

שלמהלע -- מיט אַ ניגן. און װאָס איז די גפֿקא מינה?- . 

נחומצע --- קונדס, דו, עס איז שוין זייער אַ גרויסע.-נפֿקא 
מינה... נו, נו!. חזר זיך אַלין... חזר זיך אײַן גוט,. שלמהלע... עס איז 
בּיז דער סעודה ווייניק צײַט גל חזר. זיך אײיַן.,. נעמט-אַרויס 
אַ ליולקע או פֿאַררײכערט.- -. : 

שלמהלע -- חזרט. ;אור לאַרבעה עשׂר בודקין את החמץ יאר 
הִנר"... גערויש. זיידע. באַהאַלט די ליולקע. -- די באָבע. גייט, 
חנה-דבורה קומט מױט אַ שאַל א קאָפּ. זי אַרבעט אַו זאָק גייענ- 
דיק. זייער אַלט געװאָרן. | 6 
;- חנחידבורה --- איך הער שוין די בשׂמים. -- דײַן. : טיטון.. 
האָסט שוין געפּיפּקעט -- אױסגעפּיפקעט זאָלסטו ווערן, רבונו של 
עולם! הוסט. שקמהקען קענסט שוין ז די דרשה? אע לערנט 

עוטיל. 

נחומצע --- באַהאַלט זײַן ליולקע, פּיפקע! בשׂמים! ווייס איך 
ווְאָס דיר קען זיך אױסװוײַזן. זאָג בעסער, נאָך װאָס האָסטו פֿאַרשפּאַרט 
די טיר אין מיטן דערינען?. 
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חנח"דבֿורה --- יאָ, אין מיטן דערינען,. חכם מײַנער.. דער 
האָן איז אונטערן בעט נישט צוגעבונדן -- און אויף וועמען קען איך 
זיך פֿאַרלאָזן? אויף דיר? נחומצע, הער בעסער, די אַלטע וויל דאָך 
ניט שלום וערן. דער רבֿ איז געווען בײַ איר, יאָסעלע האָט זי גע- 
בעטן... װאָס דאַרפֿסטו מער? שיינדעלע אַלין האָט בײַ איר מחילה 
געבעטן -- רייד צו דער װאַנט. אַבי מען האָט זיך אויף איר אַזױ 
געריבט... 

שלמהלע --- װאָס? די באָבע וועט הײַנט אויך נישט קומען צו 
אונדז? איר ווייסט, װאָס איך על אײַך זאָגן? אַז די באָבע װועט נישט 
זיַן, דאַרף איך די גאַנצע דרשה איף כּפּרות. ואַרפֿט-אַװועק די 
דרששה. 

חנה"דבורה -- ביסט משוגע, שׂונאי-ישׂראל? װאָס הייסט, אַ 
פּאַפּיר מיט שמות װאַרפֿן אויף דר'ערד?! הייבט אויף. נישקשה, 
פֿאַר מיר מעגסטו אויך זאָגן דײַן דרשה. איך האָב בײַ מײיַן זיידן ע"ה 
געהערט אַוביסל שענערע דרשות... נאַ! גיט אים דאָס פּאַפּיר. 

שלמהלע -- נעמט נישט. איך דאַרף נישט קיין דרשה, 

| נהומצע -- שלמהלע, זײַ נישט קיין עקשן. װאָס הייסט? דער 

רבֿ, דער גאַנצער עולם ווייס, אַז איך לערן מיט דיר אַ דרשה.. איך 
האָב אומזיסט גאַנצע נעכט געקראַצט דעם אַלשי"ך *, זכרונו לברכה, 
און אַנדערע גאונים? 

שלמהלע -- יאָ, זיידע, איר האָט דעם אַלשי"ך געקראַצט 
אומזיסט --- איך על נישט זאָגן קיין דרשה! 

נחומצע --- װאָס איז די נפֿקא מינה? 

שלמהלע -- איך װעל אײַך שפּעטער זאָגן, װאָס די נפֿקא 
מינה איז --- איצט לויף איך אויף גיך אַהים. זיידע, חזרט איר דער- 
װײַל די דרשה, װאָס איז די נפֿקא מינה? אָף. 

חנח"דבֿורה --- דער פֿאַרצױגענער * בן-יחיד איז יענער באַָ- 


* ספרים מיט פּירושים אויף תנך פון ר' משה בן חיים אַלשיך (ושא י"ה), 
דיין, דרשן, מפרש און מקובל, -- * געצערטלטער. 
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בעס אייניקל! אַז ער זאָגט ניין, װעסטו זיך שוין מעגן מיט אים 
שלאָגן קאָפּ אָן װאַנט. 

נחומצע --- װאָס איז די נפֿקא מינה? 

חנה"רבורה --- בײַ דיר איז נישט קיין נפֿקא מינה... זאָל נישט 
זײַן קיין דרשה, אַבי עס זאָל נאָר זײַן אַ סעודה מיט יין שׂרף.. פֿאַר- 
שׂרפֿעט זאָלסטו װערן! נעם די דרשה און קום אַהין צו זיי. זִי נעמט 
אַ בענקעלע. 

נחומצע --- קום, גיב מיר מײַן לאַסטיקענע קאַפּאָטע. 

חנה"דבורה -- קוק אים אָן... מעגסט שוין אָנטאָן די שבתדי- 
קע תּחתּונים אויך.. 

נחומצע --- ווייס איך, װאָס איז די נפֿקא מינה? װאָס בין איך, 
אַן אַריסטאָקראַט? נעמט דאָס צוייטע בענקעלע. 

חנח"דבֿורה --- אײַ, ביסטו אַן אַריסטאָקראַט... מאַמעלעך מיי- 
נע, אַחוץ מײַן שאָדן הלוואי אויף אַלע אַריסטאָקראַטקעס געזאָגט 
געװאָרן!י 

נהומצע --- שוטה! װאָס איז די נפֿקא מינה? ‏ 

חנה"רבֿורה --- גיי, גיי! זי שטױיסט אים אַרױס. ביידע אָפּ. 


פּאַרװאנדלנג - 


אפרתעס הויז. די װענט טונקל. דאָס מעבל אַלט. מירעלעס 

קרעסלע איבערגעדעקט מיט א װײַסן לײַװנט. אין היגטערגרונט 

א לאַנגער טיש געגרייט. מען הערט: א פלייט שפּילט; נאָך דעם 
װערט שטיל, 


יאָטעלע --- אַליין, מיט דער פֿלײט אין האַנט, באַטראַכט דעם 
געגרייטן טיש און גייט-צו צו דער מוטערס קרעסלע. זינט זי איז 
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אַװעק פֿון אונדז. איז קיינער נאָך נישט געזעסן אויף איר שטול.. 
איך האָב געהאָפֿט הײַנט זען זי, װוי אַמאָל, זיצן דאָ צווישן אונדז, וי 
אַן אַלטע קעניגין צוישן אירע דינערס... ניין, איך געדענק, אויף מײיַן 
בר-מצווה איז דאָ אין שטוב געווען אַ ביסל בעסער און פֿרײלעכער... 
שלמהלען איז ניט באַשערט,.. שש! עזלמהלע לױפֿט-אַרײן. 

שלמהלע -- קען נישט כאַפּן דעם אָטעם. טאַטעניו איך האָב 
געהערט, אַז די באָבע מירעלע וועט אַפֿילו הײַנט אויך נישט קומען... 
אַיאָ, דאָס קען נישט זײַן? 

יאָסעלע --- יאָ, מײַן קינד. זי װועט אַפֿילו הײַנט אויך נישט 
קומען. 

שלמהלע -- הײַנט! אויף מײַן בר-מצווה? װאָס האָט זי צו מיר? 
איך פֿאַרשטײ נישט. זי װוינט מיט אונדז אין איין שטאָט און קומט 
קיין מאָל נישט צו אונדז. אויף מיר איז זי נישט בייז, אויף דיר אויך 
נישט... דאָס איז די מאַמע שולדיק... איך פֿאַרשטײ, זי און איר משפּחה 
האָבן דער באָבען בייז געמאַכט.. 

יאָסעלע --- שש!.. זײַ נישט אומגערעכט. נעמט אים אַרום. 
שלמהלע, דו ביסט הײַנט בר-מצווה געװאָרן, דו װערסט שון אַ 
מענטש און איך מעג דיר דעם אמת דערציילן. די באָבע איז דאָ, אין 
איר הויז, פֿון אונדז אַלע באַהאַנדלט געװאָרן נישט אַזױ וי אַ מוטער 
דאַרף פֿון אָרנטלעכע קינדער באַהאַנדלט וערן... זי האָט פֿאַר אונדן 
איר לעבן מקריבֿ געווען און מיר האָבן איר איידל האַרץ צעבראָכן.. 
נו, זי האָט געליטן און ענדלעך אונדז פֿאַרלאָזט. צוזאַמען מיט איר 
איז אַװעק פֿון אונדזער שטוב אויך דאָס גליק און די פֿרײד, 

שלמהלע --- און זי װעט קיין מאָל נישט קומען צוריק צו 
אונדז אַהער? 

יאָסעלע --- ביז הײַנט האָב איך נאָך געהאָפֿט... אָבער זע, וי 
זי האָט דיך ליב: זי האָט דיר געשיקט אַ זייגער מיט אַ קייט. גִיט 
אים. די דרשה, זאָגט זי, װעל איך נישט הערן, אָבער אַ מתּנה פֿון 
מיר דאַרף ער האָבן. 

שלמהלע -- טאַטעניו, איך װעל אַלײן גיין צו איר. איך װועל 
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איר זאָגן: אַז איר װוילט נישט הערן מײַן דרשה, באָבעניו, וויל איך 
נישט אײַער זייגער, און איך װעל איר נאָך אַ סך... אַ סך זאַכן זאָגן.. 
יאָפעלע -- נאַרעלע, װאָס װעט דערפֿון אַרױסקומען? מען 
האָט איר שוין אַ סך געזאָגט. 
שלמהלע -- זי װעט קומען מיט מיר... 
יאָסעלע --- דו ביסט נאָך אַ קינד. דו פֿאַרשטײסט ניט, אַז זי 
איז נישט פֿון די מענטשן, בײַ וועלכע עס קען אין איין מינוט זײַן יאַ 
און ניין. 
שלמהלע -- דו װועסט זען -- זי װעט קומען מיט מיר. 
יאָסעלע --- רייד זיך נישט אײַן קיין נאַרישקײטן, 
שלמהלע --- און איך זאָג דיר, זי װעט קומען מיט מיר. דו 
פֿאַרשטײסט אויך נישט, אַז איך בין נישט פֿון די מענטשן, װאָס ריידן 
זיך אײַן נאַרישקײטן. אַז איך זאָג, אַז איך װעל זי ברענגען, װעל איך 
זי ברענעגעף האַסטיק אָפּ. 
יאָסעלע -- שטאָלץ און שטאַרק בײַ זיך -- געראָטן אין דער 
באָבען. אַ קינד, װוי קומט ער צו פֿאַרשטײן, ווער מירעלע אפֿרת איז.. 
ווען זי זאָגט ניין --- מעג שוין דונערן און בליצן.. באַטראַכט זײַן 
פֿלײט. ניין. זי װועט נישט קומען און מײַן איינציקע פֿרײד און אייג- 
ציקע נחמה וועט װוידער בלײַבן מײַן אַלטע פֿלײט. קוקט זיך אַרום. 
קיינער קומט נאָך נישט, נאָמיר דערװײַל אויסריידן מײַן ביטער האַרץ, 
זעצט זיך אין אַ ווינקל. שפּילט די זעלביקע טרױיעריקע מעלאָדיע 
פֿון 2טן אַקט. פֿאַרטראַכט זיך. שויינדעלע קומט. 
שיינדעלע -- נו, װאָס האָסטו ווידער אַראָפּגעלאָזן די נאָז? 
דו ביסט דאָך נישט נאָר אַ זון, ביסט דאָך אַ טאַטע אויך אויף דער 
וועלט... אַ גערויש. שא, אָט גייען שוין געסט, װאָס זאָל מען טאָן? 
מיר װועלן זיך אַליײין משׂמח זײַן, װי מיר װעלן קענען... נו, נו! קום! 
גענוג!.. זי פֿירט אים פֿאַר אַ האַנט, אַנטקעגן קומען נחזומצע אוװ 
חנה-דבורה. אַ סך-חכּל? און איך האָב געמיינט געסט קומעף 
חנה"דפֿורה.--- מיר זײַנען טאַקע בי אײַךְ קיין געסט נישט, 
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פֿון דעסט וועגן מעגט איר ביידע דערלעבן פֿירן שלמהלען צו דער 
חופּה.. 

נחומצע -- און ווו איז ער. דער גנבֿ? איך האָב געװואָלט מיט 
אים נאָך אַ מאָל איבערחזרן די דרשה,,, אוי, אַ דרשה --- אַ צאַצקע!י. 

יאָסעלע --- שלמהלע װעט באַלד קומען... זיצט, איר זײַט בײַ 
אונדז זייער גוטע און זייער טײַערע געסט... 

חנהידבורה --- װי קומען מיר? מישטיינס געזאָגט, נישט אַלע 
מאַמעס האָבן איין גליק... 

שיינדעלע -- נישט אַלע מאַמעס האָבן איין שׂכל, מישטיינס 
געזאָגט... 

יאָסעלע -- יעדע מאַמע איז אַ מאַמע... שיינדעלע, הײַנט דאַרף 
זײַן שלום דאָ.. אַ גערויש. שאַ, ווער גייט עס? אָ. ברוך הבא בשם 
די... שלמון קומט. | 

שיינדעלע -- אַ חידוש, די שוויגער | האָט איה גאָר נישט פֿאַר- 
באָטן צו גיין אַהער? 

שלמון --- איר האָט אַ גרויסן טעות, זי האָט מיך אַלין גע- 
שיקט אַהער. עטלעכע מאָל האָט זי מיר געזאָגט, איך זאָל למען השם 
דאָ זײַן.. זי איז מירעלע אפֿרת! 

יאָסטלע -- עטלעכע מאָל? אוי, וויי איז מיר! אפֿשר װעט זי 
נאָך אַלײן אויך קומען? | 

שלמון --- ניין, זי געוויס נישט. איר דאַרפֿט שוין בעסער 
נישט ריידן און נישט דענקען דערפֿון.. נו, ר' נחומצע, װאָס מאַכט 
איר? 

נחומצע -- ע, װאָס זאָל מען מאַכן? מע מאַכט אַ קנעלונג און 
מע קנעלט, אַ גערויע} 

חנח"דבֿורה --- דער רבֿ אוּן מענטשן גייען. שיינדל, בײַ דיר 
איז שוין דער גאַנצער קרעדענץ אױפֿן טיש?... דער רב, אַן אַלטער 
יִד נאָך יידן און יינגלעך קומען. 

אַלע -- גאָט העלף!.. גאָט העלף! אין אַ גוטער שעה!.. 
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שלמון --- גאָט העלף! וי פֿילט איר אײַך, רבי! כע, כע! איר 
האָט הײַנט נישט געטאַנצט מיטן בער... פֿאַרגעסט נישט, זי איז מי- 
רעלע אפֿרת, יאָסעלע. װוּ איז דאָס דער בעל-שׂמחה אַלין? 

יאָסעלע--- שלמהלע װעט באַלד קומען.. זיצט. אַהער אַלע, 
צום טיש! איך בעט אײַך, רבי, זײַט זשע מוחל ר' שלמון, שווערי.. 
אַלע זעצן זיך, מען טרינקט און פֿאַרבײַסט. 

חנה"דבֿורה -- צו נחומצען. איך האָב מורא, פֿון דײַן דרשה. 
וועט זיך אױיסלאָזן אַ בוידעם מיט אַ קלאָץ, 

נחומצע -- טרינקט. זאָל זײַן אַ בוידעם מיט אַ קלאָץ, װאָס 
איז די נפֿקא מינה? ואַך יידן און יינגלעך קומען. אַלע זעצן 
זיך צום טיש, טרינקען און פֿאַרבײַסן. 

יאַסעלע --- שיינדל, װאָס זאָגסטו פֿאָרט צו שלמהלען? טרינקט, 
פֿאַרבײַסט. ביידע באַדינען די געסט. 

נחומצע -- לחיים. רבי, לחיים! רבותי, איך האָב געהערט אַ 
שיין פּשטל אױפֿן פּסוק ;כּרם היה לשלמה"... שלמה המלך האָט גע- 
האַט.. אַ... װאָס איז?... מחלה לױפֿט-אַרײַן, שטאַרק אױפֿגערעגט. 

שלמון --- װאָס איז, מחלה? װאָס איז געשען? 

אַלע -- װאָס איז געשען, חלילה? 

יאַסעלע --- אוי, וויי איז מיר!... מחלה!... 

מחלה -- קױם װאָס זי אָטעמט. יאָסעלע, ייִדן, מיר, מיר גע- 
הערט די מצווה!!.. איך זאָג-אָן די בשׂורה... איך בין דאָס געלאָפֿן.. 

יאַסעלע --- װאָס איז, מחלה? אוי, וויי איז מיר, דו האָסט מיך 
דערשראָקן, 

מחלה --- װאָס דאַרפֿט איר זיך שרעקן? גאָט איז מיט אײַך!.. 
זי.,. מירעלע גייט אַהער. שלמהלע פֿירט זי דאָך צו אײַך... אוי. װאָס 
פֿאַר אַ חכט דאָס איז... איר זאָלט הערן, װוי ער האָט גערעדט מיט איר, 
זי האָט נישט געקענט אױיסהאַלטן... זי וויינט, ער וויינט, איך וויין.. 
נו, נו... זיי גייען ביידע אַהער... איך זאָל אַזױ געזונט זײַן... אַלע 
שטייען- אויף פֿון זייערע ערטער, 
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יאָפעלע -- די מאַמע גייט אַהער... שיינדל, רבותי, אוי, װויי 
איז מיר... בײַ אים רײַסט זיך אַרױס אַ געוויין. 

שיינדעלע -- גערירט. נאַרעלע, װאָס זשע ויינסטו? איצט 
דאַרפֿסטו דאָך נישט וויינען, 

יאָסעלע --- װאָס רעדסטו, מחלה? די מאַמע גייט אַהער? וו 
גייט זי? װאָס האָט זיך דיר אויסגעוויזן? װאָס װילט איר מיך אײַג- 
ריידן? לױפט. עפֿנט די טיר. מירעלע דערשײַנט, אָנגעשפּאַרט אױף 
שלמהלען, 

שלמחלע --- איר האָט שוין אָנגעהױיבן די סעודה אָן אונדז? 
װאָס האָט איר קיין צײַט נישט געהאַט? איך האָב דאָך אײַך געזאָגט, 
איך װעל קומען מיט דער גרויסער., בייזער באָבעניו!.. 

יאָסעלע --- מאַמעניו, דו ביסט געקומען? ביסט געקומען צו 
אונדז? נעמט זי אַרײַן אין די אָרעמס. וויינט, 

מירעלע --- מיט אַ שמייכל, װאָס האָב איך געקענט טאָן מיט 
דײַן מיוחס?... דײַן פֿאָטער איז געווען שלמהלע. דײַן זון איז שלמה- 
לע... זיצט, זיצט!.. מחלה, דאַכט זיך, בײַ דיר זײַנען מײַנע ברילן., 
אַלע זעצן זיך. מחלה דערלאַנגט איר די ברילן. 

יאָפעלע --- מאַמעניו, איך גלייב זיך אַלײין נישט, דו ביסט 
דאָ? דו ביסט געקומען? 

מירעלע --- זעסט דאָך... מען קען זיך פֿיל נישט בריהן. ווען 
מען טראָגט בײַ זיך אַ מוטערס האַרץ... עס קען זײַן, עס איז טאַקע 
אַן איבעריקע זאַך, אָבער װאָס זאָל מען טאָן, אַז מען קען דאָס פֿאָרט 
ניט אויסשנײידן און אַװעקװאַרפֿן... הבי, איר ווייסט דאָך יאָ.. זאָגט 
עפּעס די תּורה וועגן אַזאַ נאַרישקײט, וי אַ מוטערס האַרץ?.. 


שיינדעלע --- קושט שלמהלען. חכם, תּכשיט מײַנער... זיצט, 
שוויגער, אָט איז אײַער שטול. רוקט-אַרױס מירעלעס שטול. מחלה 
העלפֿט איר, 


מירעלע --- ניין, אַ דאַנק! איך האָב זיך די לעצטע צײַט אויס- 
געלערנט צו זיצן אויף יעדער שטול. זעצט זיך אויף אַן אַנדער שטול. 
טוט-אָן די ברילן און קוקט זיך אַרום. זע, מחלה, וי אַלט, װוי פֿאַר- 
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ענדערט אַלץ איז דאָ געװאָרן. אַז מיר זאָלן דאָ זײַן,. װאָלטן מיר גאָר- 
נישט באַמערקט, וי אַלץ אַרום אונדז ווערט אַלט און לעבטאָפּ, און 
אונדז װאָלט אפֿשר גאָר נישט געקומען אױפֿן זינען, אַז מיר זײַנען 
פּונקט אַזעלכע שטאַרקע, מעכטיקע מיוחסים וי אָט די הילצערנע 
בענקלעך. װי די פּאַפּירלעך אױפֿן װאַנט. וויי איז מיר, דער מענטש 
האָט זיך מיט װאָס איבערצונעמעף פֿאַרטראַכט זיך. פֿאַרענדערט, 
און דאָך וי באַקאַנט דאָ איז יעדעס ווינקעלע, וי טײַער יעדע זאַךי. 
שלמון, דו וויסט, װאָס איך האָב דאָ איבערגעלעבט און ויפֿל גע- 
ליטן... װיפֿל גוטע האָפֿענונגען דאָ זײַנען געבוירן געװאָרן, װיפֿל 
שווערע זיפֿצן דאָ האָבן זיך פֿון האַרץ אַרױסגעריסן,,. װיפֿל שטילע, 
ביטערע טרערן דאָ זײַנען פֿאַרגאָסן געװאָרן... מחלה ויינט. אוי, 
מײַן האַרץ!... חלשט. אַן אױפֿרעגוג. 

יאָסעלע --- מאַמעניו, מאַמעניו, גאָט איז מיט דיר! אַלע אַרום 
איר. זִי קומט צו זיך. 

שיינדעלע --- װאַסער! װאַסער! שוויגער, איר זאָלט זיך אַזױ 
אָפּלאָזן... 

מירעלע ---, שלמון, דער שװאַכער מענטש איז שטאַרקער פֿון 
אײַזן אַריבערצוטראָגן צרות. 

שלמון -- טרערן שטיקן אים. גענוג, מירעלע, באַרויִקט אײַך, 
איר וועט האָבן צײַט שפּעטער. איצט איז דאָ אַ שׂמחה און מיר דאַרפֿן 
נאָך הערן אַ דרשה.. אַנו, שלמהלע חכם, אַרױס מיט עבֿרי! 

אַלע -- יאָ, יאָ די דרשה, די דרשה! 

יאַסעלע --- מאַמעניו, דו זעץ דיך אויף דײַן אָרט. הייבט זי 
אויף און זעצט זי אַנידער אױף איר קרעסלע. דו וייסט, דײַן שטול 
האָט געװואַרט אויף דיר. מיר פֿלעגט ביטער זײַן אױפֿן האַרצן, פֿלעג 
איך ריידן צו דײַן שטול און איך האָב געמיינט, ער הערט און פֿאַר- 
שטייט, װאָס איך זאָג, און אַז... אײַ, ר' שלמון איז גערעכט.. זאָל 
זײַן גענוג איצט.. דו ביסט דאָי דו ביסט געקומען... װאָס דאַרף מען 
ריידן.,: 
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מירעלע ---. אַז דײַן שיינדל האָט געקענט קומען צו מיר, האָב 
איך שוין קיין גרויסע בריהשקייט ניט געוויזן מיט דעם, װאָס איך 
בין געקומען צו אײַך... איך װעל זאָגן דעם אמת: שיינדל, מער פֿון 
אַלע האָסטו מיר הײַנט מײַן האַרץ צעבראָכן... אָ, דער מחותּן און די 
מחותּנתטע... 

חנהידפֿורח --- זאָלט איר געזונט זײַן, מירעלע, איך האָב גע- 
װוּסט, אַז איר װועט קומען. אין דער פֿרי נאָך זאָג איך: זע, נחומצע, 
עס וועט זײַן אַ גאַסט --- די קאַץ װאַשט זיך אַקוראַט פֿון יענער זײַט.., 

נחומצע --- ווייס איך, די קאַץ גאָר.. װאָס איז די נפֿקא 
מינה?... די חכמים זאָגן: כּל הדוחק את השעה, השעה דוחקתו... ווער 
עס שטופּט די שעה. נעמט די שעה און שטופּט אים... אַלץ מיט דער 
צײַט, 

אַלע -- די דרשה! די דרשה! | 

יאָסעלע --- נו, שלמהלע, נאָמיר הערןי - 

שלמהחלע --- שטיל. איך װעל באַלד האָבן המנט מפלה... קלאָר, 
אור לאַרבעה עשׂר בודקין את החמץ לאור הנר... ווען עס קומט... 
װאָס... ווען... אוי, אויף מײַן װאָרט, איך האָב פֿאַרגעסן... דאָס הייסט, 
דעם אמת געזאָגט, איך האָט טאַקע נישט געקענט א אַלע לאַכן. 
דאָס איז די באָבע שולדיקי.. 

חנה"דבורה |-- אײַ. שלמהלע, מיר פֿלאַמט דאָס פּנים... 

מירעלע.--- עס איז נישט קיין גרויס אומגליק. יעדער קען 
דרשענען און ער װעט אויך מסתּמא קענען.. קום-אַהער, שלמהלע, 
צו מיר... איך בין שולדיק, כע, כע. כע.. נעמט אים אַרײן אין די 
אָרעמֹס. נו, װאָס העלפֿט חכמות, אַז קינדער זײַנען אַזױ ליב און 
טײַער... | 1 
יאָסעלע -- שלמהלע, דו ביסט אַ גנבֿ.. נאָר הײַנט אַרט מיך 
נישט... נישט דײַן בר-מצווה איז הײַנט מײַן הױיפּט-שׂמחה... יידף 
זאָל געטרונקען װערף. שיינדעלע, זע, װער זיצט דאָ בל אונדז.. 
אַלע טרינקען נזומצע מער פֿון אַלעמען. 
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מירעלע--- אַ שׂמחה, האַ? דאָס איז יאָ װוי מען זאָגט: ווען 
פֿרײט זיך דער אָרעמאַן? ווען ער געפֿינט, װאָס ער האָט פֿאַרלױרן. 
קלאַפּט מיטן שטעקן. אָ, נאַרישע וועלט! װאָלט דען נישט בעסער גע- 
ווען יעדער זאָל קענען שאַצן זײַן שטיקעלע גליק איידער ער פֿאַר- 
לירט עס? װאָלט דען פֿאַר אונדז אַליין נישט געזינטער געווען, מיר 
זאָלן נישט צאָלן מיט שלעכטס פֿאַר גוטס? מיר אַלײן זאָלן נישט 
פֿאַרגיפֿטן די קװאַלן, פֿון װאַנען מיר שעפּן אונדזער לעבן און אונ- 
דזער פֿרײד? מען איז זיך אָבער מישבֿ, ווען עס איז שוין שפּעט, ווען 
דאָס לעבן איז אַװעק... 

שלמון --- מידעלע, איר האָט פֿאַרגעסן?.. 

יאָסעלע --- מאַמעניו, װילסטו בייז װערן?... 

מירעלע --, ניין, גיין! גענוג, ‏ איך בין אײַך ‏ נישט געקומען, 
חלילה, פֿאַרשטערן די שׂמחה. גיט מיר אויך אַ גלעזל װײַן,. מחלה, 
מעגסט אויך נעמען אַ ביסל. שלמהלעס בר-מצווה דאַרף זײַן פֿאַר אַלע- 
מען אַ שׂמחה... לחיים, קינדער! -לחיים, פֿרײַנד! אַלע טרינקען. 


גחומצע -- טרינקמ. איך געדענק אַ פּשטל אױפֿן פּסוק שלום? 
שלום, לרחוק ולקרוב,. : 

יאָסעלע -- אָן פּשטלעך! געטרונקען זאָל ווערף איר האָט גע- 
הערט, װאָס מירעלע אפֿרת האָט געזאָגט? ער טרינקט, לױפֿט-אַרוס, 
קושט די מוטער, קושט יע די יידן פֿאַנגען אָן שטיל זינגען 
אַ פֿריילעכס. 


שלמון -- גייט יצו צו יאַסעלען מיט אַ גלעזל אין האַנט. איך 
װעל אײַך זאָגן דעם אֹמת... ווען איך דערמאָן מיך, אַז בײַ מיר װעט 
די שטוב בלײַבן פּוסט, איז עס מיר אַװדאי פֿינצטער און ביטער. 
אָבער קינדער זײַנען בילכער... אַ אַ מאַמע, ברודער, איז נישט קין 
קלייניקייט, װישטאָפּ אַ טרער, רע לחיים! נאָמיר פֿרײלעך זײַף 
נעמט זיך אַרוס מיט' ! יאָסעלען. ייִדן, פֿרײלעך! ייִדן, לעבעדיק! 
אַלע זינגען פֿרײילעך. נחומצע טאַנצט מיט צוױי גראַפֿינקעס אין 
דער האָנט. . 
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שיינדעלע --- לױפֿט צו דער פּיאַנאָ, רײַסט-אױף די דעק און 
שפּילט, װאָס זיי זינגען. צען יאָר ניט געשפּילט! צען יאָר!,. (זי- 
רעלע נעמט שלמהלען אַרײַן אין די אָרעמס. מחלה נעבן איר. אַ 
פֿרײלעך געזאַנג. פּיאַנאָ אַקאָמפּאַנירט פֿאָרטאָ. 


פאָרהאַנג 





חנה ראַָװינער אין מירעלע אפרת, 
געשפּילט אין הבימה, תליאָביב. 





אַהרן גודעלמאַנס ביוסְט פון יעקב גאָרדין 


צו דזר כאראקטעריסטיק 


וו יעקב גאַדדינס לעבן אוו שאַפן 


בלעטער פֿון געשיכטע, שפּראָכפֿאָרשונג, קריטיק און זכרונות 


לעאָן קאָברין 
יעקב גאָרדין *, דער געבוירענער פירער און לערער 


פראַגמענטן 


.. ער איז געװוען א געבוירענער פירער און א געבוירענער לערער. מיט 
זײַן פּערזענלעכקייט האָט עֶר מענטשן היפּנאָטיזירט און מיט זײַן װאָרט איז עֶר 
תמיד אויסן געווען זיי צו לערנען און דערציען. 

עס איז נישט קיין צופאַל, װאָס אין זײַן יוגנט נאָך, בעת ער איז אַלט. 
געווען זעקס און צװאַנציק יאָר, האָט ער געגרינדעט אין יעליסאַװעטגראד א נײַצ 
סעקטע מיטן נאָמען ,ביבלייצעס", פון װעלכער ער איז געװען דער פירער 
און לערער. װי עס איז אויך ניט קיין צופאַל, װאָס אויף דעם קרײַז פון דער 
רוסיש-ילנדישער אינטעליגענץ איז זײַן אײַנפלוס אַזױ גרויס געװען. מיט העם 
שטאַרקן װילן פון דעם געבוירענעם פירער האָט ער פון צװישן די מענטשן 
אָרום אים געשאַפן זיך אָנהענגערס, און מיט דעם עטישן װאָרט פון דעם געבוי- 
רענעם לערער האָט עֶר אויף זיי געװירקט, 

און מיט. דעם, דער עיקר, קאָן מען דערקלערן דעם גרויסן אײַנפלוס, 
װאָס צר האָט געהאַט אויף דער אַמעריקאַנער יידיש-רוסישער אינטעליגענץ. הער 
גרעסטער טייל פון דער דאָזיקער אינטעליגענץ, טייל צװישן זײי אפשר בע 
בילדעטער װי ער, איז אין גאַנצן באהערשט געװען פון אים, 

לייענט ער פאָר א לעקציע, קומט אים הערן די גאַנצע סמעטענע פון דער 
ילִדישער אינטעליגענץ. ער איז װײַט ניט קיין גרויסער רעדנער -- אױף דער 
ייִדישער גאַס האָט מען אַ סך בעסערע רעדנערס געהערט -- און דאָס, װאָס ער 
זאָגט, האָבן אַנדערע פון די צוהערערס, קאָן זײַן, שוין אויך געהערט אַדער 
געלייענט, צי גאָר אַלײן אין אַ לעקציע אַרױסגעזאָגט -- און דאָך הערן זײ 
אים שטענדיק אויס מיט דעם העכסטן אינטערעס. 

= װײַל גאָרדין רעדט עס. װײַל די מיינונגען, פון אים אַרױסגעזאָגט, מעגן 


* פֿון בוך עראינערונגען פון אַ יַדישן דראָמאַטורג, ב' 1, ג"י 1925, זף 
09--139, 
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זיי אפילו אין זיך ניט האָבן קיין שום נײַס, באַקומען אַ נײַע װיכטיקע באַדט- 
טונג, | 

די רוסיש-ילדישע אינטעליגענץ איז װײַט פון דער ייִדישער בינע. װאָס 
איז פאַר איר דער ייִדישער טעאַטער, ייִדישע פּיעסן, די גאַנצע ייִדישע ליטעראַ- 
טור און קונסט? 

אָבער אז ועס װערט געגרינדעט די , פרײַע אידישע פאָלקסביהנע" און גאָר- 
דין טרעט אַהין אַרײַן, גייט די רוסיש-יידישע אינטעליגענץ נאָך אים אַהין, אַפילו 
דער גוי סטאָלעשניקאָװ אויך, און ייִדיש טעאַטער װערט מיט א מאָל בײַ זי אַן 
אידעאַל. און טרעט דערנאָך גאָרדין אַרױיס פון דער ,פרײַע אידישע פאָלקס- 
ביהנץ", גייט מיט אים אַװעק כמעט די גאַנצע אינטעליגענץ פון דאָרט. 

די אמעריקאנער ייִדישע אינטעליגענטן האָבן זיך פּשוט געבויגן פאַר אים, 
יעדער, װאָס האָט אים נאָר א מאָל געזען, װען ער איז געזעסן אין אַ קרײַז פון 
באַקאַנטע אינטעליגענטן, װעט זאָס צוגעב. 

.. ער פאַרשטעלט, דאַכט זיך, אַלעמען מיט זײַן מעכטיקער, אימפּאָזאַנ 
טער געשטאַלט, מיט זײַן אויסערגעויינלעך אימפּאָנירנדיקן אויסזען. אַזױ װי 
ער זיצט דאָרט צװישן זיי, מיט זײַן לאַנגער פּעך-שװאַרצער באָרד און זײַגע 
ביסטרע, באפעלנדיקע! שווארצע אויגן און מיט זײַן זיכערער און שטאָלצער 
האַלטונג, דערמאַנט ער א סך אַן אפּאָסטאָל פון די ביבלישע צײַטן אין דעם 
קרײַז פון זײַנע תלמידים און חסידים. 

מיט װאָס פאַר אַן אָפּשײַ זיי קוקן אַלץ אים אין די אויגן אַרײַן: װי זײ 
קװעלןאָן פון זײַן יעדן װאָרט! נעמט ער ארויס א ציגאַר צו פאַררײכערן, 
טוען זיך א צי צן אים א האַלב טוץ הענט מיט אָנגעצונדענע שװעבעלעך. 

אַפילו דער באלעבאָס פון דער קאַפעטעריע, װעלכער זיצט געװיינלעך 
דערבײַ אויף אַ שטול און קוקט מיט קאַװירנדיקע אויגן און א מינץ פון טיפן 
דרךזארץ אויף גאָרדינען, ניט מחמת, חלילה, ער איז אויך באַאײַנפלוסט פון 
גאָרדינס גײַסטיקן. כוח, אַזױ װי די אַנדערע, נאָר פּשוט דערפאַר, װײַל גאָרדין 
איז א גוטער , קאָסטימער", מחמת װוּ ער גייט, גייען נאָך אַנדערע -- ער, דער 
באלעבאָס, הייבט זיך אויך אויף מיט אַן אימפּעט און רײַבטאָן א שװעבעלע 
און טראָגט-צו צו גאָרדינען, אַפילו װען זײַן ציגאַר איז שוין פאַררייכערטי. 

און זאָגט גאָרדין אַ װיץ, לאַכן אַלע, און דער באַלעבאָס פונעם קאַפע" 
הויז העכער פון אלעמען. | 

| און נאָך אַנאַנד אַדרעסירט גאָרדינען דאָ איינער און דאָ אַן אַנדערער: 

-- יאַקאָװ מיכאילאָװיטש.., יאַקאָװו מיכאילאָװיטש... | 

אַזא כבוד װי גאָרדינען האָט די רוסיש-ייִדישע אינטעליגענץ דעמאָלט אָפּי 
געגעבן סײַדן א יחסגישן גוי, װאָס האָט אין יענער צײַט א מאָל פאַרבלאָנדזשעט 
אין זײיער קרײַז, 
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... זײַנע מיינונגען האָבן שטענדיק געטראָגן אַן עטישן כאַראַקטער. אין 
זי האָט ער אויפריכטיק געגלייבט. און צו באַקאָנען אַנדערע מיט זיי האָט עֶר 
שטענדיק אַ באַדערפעניש געהאַט. און נאָר מיט דער דאָזיקער באַדערפעניש, 
צו לערנען מיט אַנדערע, קאָן מען אויך דערקלערן דעם דידאַקטישן כאַראַקטער 
פון אַלצץ זײַנע פּיעסן, גלייב איך, דאָס װאָס אַלע העלדן אין זײַנע פּיעסן פילאָ- 
סאָפּירן און מאָראַליזירן אַזױ, 

גאָרדין אַלײן פילאָסאָפּירט דורך זיי און דריקט:אויס דורך זײי די אלינ- 
געבוירענע באַדערפענישן, װאָס איז אין אים, צו לערנען מיט אַנדערע. װײַל ער 
איז געווען אַ געבוירענער לערער, האָט ער געמוזט האָבן זײַנע תלמידים: און 
װײַל ער איז געווען אַ פּערזענלעכקייט מיט אַ שטאַרקן װילן, האָט ער זיי געהאַט, 

און נאָר אַזאַ פערזענלעכקייט װי ער, האָט אויך געקענט געפינען אַ תקומה 
אויף דער ייִדישער בינע אין יענער צײַט 

ווען יעקב גאָרדין װאָלט ניט געווען אָט די פּערזענלעכקייט, װאָלט צֶר 
אין יענער צײַט, בעת ער איז צוגעקומען צו דער ייִדישער בינע, קיין שום 
תקומה ניט געפונען. 

די טירן פון אונדזערע אקונסטטעמפּלען" אין יענער צײַט זײַנען געװען 
פאַרשלאָסן פאַר נײַע פּיעסן-שרײַבערס. דער גײַסט פון הורװיץ און לאַטײַנער 
האָס געװאַכט איבער די דאָזיקע קונסטטעמפּלען. פאַר זיי האָבן זיך געבוקט 
און גענייגט די ייִדישע! אַקטיאָרן און זייער כבוד האָבן זי אָפּגעהיט, 

אַקטיאָרן האָבן בכלל װײכע נאַקנס, בפרט נאָך אין יענער צײַט, װען זי 
זײַנען אין גאַנצן אָפּהענגיק געװוען מיט זייער ברויט און מיט זײערע ראָלן 
פון יענע געשװוירענע פאַרפאַסערס! זיי האָבן, חוץ דעם, טאַקע געגלייבט, אַז 
די בעסטע און די איינציקע פאַרפאַסערס זײַנען באמת יענע, װאָס אין זייערץ 
פיעסן האָבן זיי זיך אויפגעצויגן, ברויט און אַפּלאָדיסמענטן באַקומען. 

און האָט אַ נײַער שרײַבער אין יענער צײַט אָנגעקלאַפּט אין די טירן פון 
אונדזערע קונסטטעמפּלען, האָט מען אים אין בעסטן פאַל משלח געװען פון 
דאָרט, אַזױ װי מיך מיט מײַן פּיעסע ,מינא", אַפילו שוין שפּעטער, װען 
גאָרדין האָט שוין געהאַט דורכגעבראַכן דעם װעג אַהין. אניט, האָט מען דאָרט 
מיט דעם שרײַבער דעם פיאָלד" אַ ביסל שפּאַס געמאַכט., 

דער ערשטער יידישער אַקטיאָר, װאָס האָט זיך אָנגעכאַפּט אין גאָרדינען, 
איז געװען יעקב אַדלער, ערשטנס, האָט אַדלער בכלל געהאַט אַ שװאַכקײט צו 
אינטעליגענטן, מיט װעלכע ער האָט געקאָנט ריידן רוסיש. מיט די געשװוי 
רענע פאַרפאַסערס, ס'רוב רומענישע ייִדן, האָט ער דאָס ניט געקאַנט. און, װי- 
דֹער, און דערפאַר נאָך מער, איז אין זײַנע אייגענע אינטערעסן געװען צו 
שטיצן אזא שרײַבער װי גאָרדין. ;ער איז געװען מײַן משיח, מײַן דערלי- 
זְעֶרֹ"! --- האָט אַדלער זיך אַ מאָל אויסגעְדריקט פאַר מִיר װעגן גאָרדינען, 
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ב. גאָרין 
דער רעפאָרמאַטאָר פון דער יידישער בינע * 


יעקב גאָרדין איז אָנגעקומען אין ניויאָרק אין 1890 און ער האָט גלײַך 
געװענדט זײַנע אױגן צום יידישן טעאַטער. 

ביז זײַן קומען אין ניויאָרק האָט זיך דער ידישער אינטעליגענטער 
עולם דאָ מיטן ייִדישן טעאַטער ניט אינטערעסירט. דאָס ייִדישע טעאַטער איז 
אויפגעהאַלטן און אויסגעהאַלטן געװאָרן דורכויס פון דעם פּראָסטן המון. אויב 
אָן אינטעליגענטערער מענטש האָט אַ מאָל פון נײיגער פאַרשמעקט אהין, איז 
ער אַרױס פון דאָרטן מיטן אײַנדרוק, אַז דאָס ילדישע טעאַטער אין א באַלאַגאַן 
און די אַקטיאָרן --- קאָמעדיאַנטשיקעס. װען מאָגולעסקאָס טרופּע אין אָנגעקו" 
מען, האָט זיך אין די אינטעליגענטערע קרײַזן געװיזן עפּעס אַן אינטערעס צום 
טעאַטער. דער פירער פון דער דריטער פּאַרטיע געם עולם", טאַנטשוק, א מאַן 
מיט אַן אוניווערסיטעט-בילדונג, א מיטארבעטער פון די בעסטע רוסישע זשור- 
נאלן, האָט דעמאָלט געמאכט א פּרוּ צו װערן א שוישפּילער און אין אַרײַנ 
געפאלן אין טאָמאַשעפסקיס קאָמפּאַניעץ אויף דער פּראָװינץ. אַבוהם קאַהאַן, א 
פירער פון די ייִדישע סאַציאַליסטן אין ניוײיאָרק, האָט אין 1887 אָנגעשויבן 
א פּיעסע, נאָר װען מען האָט אים דערקלערט די פאָדערונגען פון דעם ייִדישן 
טעאַטער און װי אַזוי מען דאַרף זיך צופּאַסן צו אים, האָט ער אַ קער געטאָן 
דעם רוקן צו דער יִדישער בינע און האָט שוין מער קין פּרוּו ניט געמאַכט 
אויפן דראַמאַטישן פעלד. מסתמא האָבן נאָך אַנדערע אזעלכע אינטעליגענטן גע- 
פּרובירט שרײַבן פאַר דער יִדישער בינע, נאָר װען זיי האָבן זיך באקעגט 
מיט די פאָדערונגען, האָבן זיי זיך פון איר אָפּגעקערט. גאָרדין האָט זיך אויך 
אָנגעשטױסן אויף די זעלביקע אומגעלומפּערטע, צם-הארצישע פאָדערונגען פון 
די פירערס פון טעאַטער, נאָר ער האָט באַשלאָסן צו פּרוּװן זײַנע כוחות אויף 
דער ייִדישער בינע. 

.. פון זײַן טעטיקייט אין רוסלאַנד האָט מען בשום אופן ניט געקענט 
דערווארטן, אַז ער זאָל אױיסקלײַבן די ייִדישע בינע פאַר זײַן קאַריערע. א 
מענטש מיט רעליגיעזע רעפאָרמאַטאָרישע אידייען האָט זיכער ניט געקענט זוכן 
אין טעאַטער א פעלד פאר זײַן טעטיקיײט. אַחוץ דעם, איז ער געװען װײַט 
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פון ייִדיש. די ערשטע פּאָר יאָר האָט ער גערעדט זײיער א האַרבן מאַמע"לשוף 
מיטן רוסישן כפל-שמונהדיקן ,ריש" און האָט געמאַכט דעם אײַגדרוק פון 
אַ רוס, װאָס ברעכט זײַן צונג צו ריידן ייִדיש. נאָר ער, װי אַלע אנדערע איג- 
טעליגענטן, האָט געדאופט צאָלן די שטראָף פון װאנדערן. אין דעם גײַעם 
לאַנד, װאָס האָט אַזױ ליבהאַרציק געשמייכלט צן די צענדלינגער טויזנטער יירישע 
אײַנװאַנדערערס און האָט זיי אַלעמען צוגעזאָגט אַזעלכע! גרויסע מעגלעכקייטן, 
האָט דער יידישער אינטעליגענט דערנען שוארץ פאַר די איגן און האָט אים 
אָפּגעגעבן מיט אַ קאַלטן יאוש. איידער די װאנדערערס האָבן זיך צו עפּעס 
געקענט דערשלאָגן, איז פאַר זיי געװען אָפן דער אײנציקער װעג, װאָס האָט 
געפירט צו דער פאַבריק אָדער צו פּעדלערײַ. מילא, די ייִנגערע אינטעליגענטן, 
װעלכע זײַנען דאָס רוב געװען דורכגעדרונגען מיט סאַציאַליסטישע אידעאַלן, 
האָבן נאָך געקענט מאַכן אַ פריילעכן פּנים צום אומעטיקן טאַנץ. אָבער גאָרדין 
איז שוין געװען צו אַלט דערפאַר. ער איז שוין געװען קרוב פערציק און האָט 
געהאַט אַ גרויסע פאַמיליע, און אין די יאָרן צו זעצן זיך אַרבעטן אין א פאַב- 
ריק װאָלט געװען ניט בעסער װי א תפיסה. און קיין אַנדער באַשעפטיקונג, 
װאָס זאָל קענען צופרידנשטעלן אַן אינטעליגענטן מענטש, איז נאָך דעמאָלט 
אין ייִדישן קװאַרטאַל ניט געװען. די פּרעסע איז דעמאָלט געװען אין אַ טרױי- 
עריקן צושטאַנד, אַ זײַטיקער מיטאַרבעטער האָט געקענט האָבן א פּאַר דאָלער 
אַ װאָך פון אַן אַרטיקל, און טאַקע ניט מער, נאָר אַפילו אױיף די דאָזיקע אָרע- 
מע פּאָר דאָלער זײַנען געװען אַזױ פיל בעלנים, אַז מען האָט זײ ניט געקענט 
האָבן רעגלמעסיק יעדע װאָך. רעדנערס האָבן דעמאָלט ניט געקראָגן באַצאָלט 
פאַר זייערע לעקציעס און זיי זײַנען געװען צופרידן, אַז זיי האָבן געהאַט פאַר 
וועמען צו ריידן. די הונדערטער קהלשע שטעלעס, װעלכע װערן געשאַפן פאַר 
אינטעליגענטע אײַנװאַנדערערס פון פאַרשײידענע קלײַזלעך הײַנטיקע צײַטן, זײַנען 
דעמאָלט ניט געװוען. עס איז אויסגעקומען, אָדער צו זעצן זיך נייען העמדלעך, 
די מלאכה בײַ װעלכער דאָס רוב ניריאַרקער אינטעליגענטן פון יענער צײַט 
האָבן געאַרבעט, אָדער צו נעמען דעם פּאַק אויף דער פּלײצע און ,פעדלען". 

יעלב גאָרדין איז אין אַמעריקע אָנגעקומען אָן געלט, און שוין די ערשטע 
טעג ניט געװוּסט צו װאָס זיך צו נעמען. | 

באַקד נאָך זײַן קומען, האָט מען אים געמאַכט אַ פאָרשלאָג, ער זאָל 
װערן רעדאַקטאָר פון א רוסישער װעכנטלעכער צײַטונג. ער האָט זיך אין 
דעם אָנגעכאַפּט מיט די הענט און מיט די פיס. דאָס איז געװען אַ באַשעפטיקונג, 
װאָס האָט זיך בעסער װי אלץ געפּאַסט פאַר אים. די רוסישע צײַטונג, מיט 
וועלכער ער האָט זיך פאַרבונדן, האָט געהייסן , פּראַגרעס", נאָר אויב עס איז 
דעמאָלט קוים געװען פלאץ פאַר ייִדישע פּעריאָדישע שריפטן, איז געװיס קיין 
פּלאַץ ניט געװען פאר א רוסישער. דער פפּראָגרעס" האָט זיך לאַנג ניט גע 
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האַלטן, און גאָרדין איז געבליבן אויסגעשטעלט, און דער קאַלטער יאוש האָט 
אים װידער א קוק געטאָן אין פּנים. אין אין אָט דער אט לאגע 
זײַן בליק געפאַלן אויפן ייִדישן טעאַטער, 

װען יעקב גאָרדין זאָל קומען מיט עטלעכע יאָר פריער, װאָלט ער אומזיסט 
די אויגן געװאָרפן צום טעאַטער, ער װאָלט דאָרטן קיין שום תקומה גיט 
געפונען. די אַקטיאָרן, װאָס זײַנען געװען אײַנגעגלײבט אין זײיערע געשװוי 
רעגע פאַרפאַסערס, װאָלטן אים אויפגענומען װי אַ איאָלד". נאָר צום גליק איז 
ער געקומען אין א צײַט, װען עס האָט געפּלאַצט די האַרמאָניע צװישן די 
אַקטיאָרן און פאַרפאַסערס, װען אַקטיאָרן האָבן אָנגעהױבן צו בענקען נאָך 
מענטשלעכע ראָלן. 


נאָר מען דאַרף ניט מיינען, אַז אַלע אַקטיאָרן האָבן אַרױסגעװיזן אַזאַ 
מין בענקען און אַזא פאַרשטענדעניש. גאָרדין האָט דערציילט, װי אַזױ די אַק- 
טיאָרן האָבן אים אויפגענומען, װען ער האָט פאַר זײ געלײיענט דער יודישער 
קעניג ליר. ער האָט שוין דעמאָלט געהאַט אויפגעפירט אַ פּאָר שטיקער און 
דעם נאָמען גאָרדין האָט מען שוין דערמאָנט מיט דרךיארץ אין די טעאַטער" 
קרײַזן. נאָר אַ סך אַקטיאָרן האָבן זיך נאָך אַלץ ניט געקענט אָפּגעװױנען פון 
דעם געדאַנק, אַז א נײַער פאַרפאַסער איז אַ ;יאָלד", און בשעת גאָרדין האָט 
פאָרגעלייענט זײַן נײַע פּיעסע, האָט אייגער. פון די אַקטיאָרן, און דװקא פון 
די װיכטיקסטע, דערבײַ געמאַכט אַזעלכע פוילע שטיק, אַז די אַנדערע האָבן זיך 
געהאַלטן בײַ די זײַטן פון לאַכן, כליזמן דאָס געלעכטער איז געװען אין די 
קאָמישע שטעלן, האָט גאָרדין אים צוגעשריבן אויפן חשבון פון דער פּיעסע, 
נאָר װען א שאַל פון געלעכטער האָט באַגעגנט אַ דראַמאַטישע סצענע, האָט 
ער אויסגעשפּיצט זײַנע אויערן און באַלד אויסגעפונען די סיבה דערפון. דער 
שפּאַס פון דעם דערמאָנטן אַקטיאָר איז געװען אזא גראָבער, אַז מען קען אים 
ניט איבערגעבן אויפן פּאַפּיר.. | 


װען גאָרדין זאָל צוטרעטן צו דער בינע מיט אַ כװנה צו רעפאָרמירן זי, 
װאָלט דערפון גאָרניט אַרױסגעקומען און ער װאָלט געפונען די טויערן פון 
דעם טעאַטער פאַרשלאָסן פאַר זיך. אזא כװנה װאָלט באַטײַט: אַריפצװינגען 
אויפן פּובליקום אַזעלכע פּיעסן, װעלכע געפעלן אים ניט, און דאָס קען מען 
ניט באַװלַזן אין קיין שום טעאטער. יעדער באזוכער פון א טעאַטער איז זײַן 
אייגענער באלעבאָס און יעדער דיהעקטאָר רײַסט זיך פון הוט צופרידנצו" 
שטעלן זײַן פאַרלאַנג. דער באַזוכער פון דעם טעאַטער צאָלט, האָט ער די 
דעה, . י 

די כװנה פון רעפאָרעם האָט געדאַרפט זײַן זייער װײַט פון אים, װען 
ער האָט זײַן בליק געװענדט צו דער בינע. װי אַ שרײַבער האָט עֶר אין דעם 
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טעאַטער געפונען די איינציקע פּאַסיקע באַשעפטיקונג, װאָס האָט אים איצט 
געקענט צופרידנשטעלן. די דאָזיקע באַשעפטיקונג האָט ניט נאָר צופרידנגע- 
שטעלט זײַן גײַסט, נאָר האָט אויך געדאַרפט פאַרטרײַבן די נויט פון זײַן הױיז, 
אמת, די פאַרדינסטן בײַם טעאַטער פאַר א זײַטיקן פאַרפאַסער זײַנען געװען 
זייער טרויעריקע. הונדערט דאָלער פאַר א פּיעסע האָט זיך גערעכנט א גרוי" 
סער פּרײַז. בעסי טאָמאַשעפסקי דערציילט, אַז פאַרן ,פּאָגראָם", װאָס איז איינע 
פון זײַנג ערשטע דראַמעס, האָט גאָרדין באַקומען זעכציק דאָלער במזומנים, 
און אויב אין די אַנדערע טעאַטערס האָט ער געקראָגן מיט אַ פּאַר צענדלינג 
דאָלער מער, איז דאָס געװען אַ סך. אױף אַזאַ אופן איז דער האָנאָראַר פאַר 
אַ פּיעסע געװען אַזא קליינער, אַז ער האָט קוים געקענט געבן װאַסער אויף 
קאַשע, נאָר װען איינער איז אַ גרויסער נצרך און, װי גאָרדין האָט זיך אויס.- 
געדריקט, אַז מען דאַרף קויפן צװעלף פּאָר שיך פאַר דער פאַמיליע, איז אזא 
סומע אַ גאַנצער אייגנס. און װי ביטער די נויט איז געװען, קען מען זען 
דערפון, אַז װען ער האָט פאַרקויפט זײַן ,פּאָגראָם" אין , רומעניא אָפּערע- 
הויזי, האָט דער דירעקטאָר פינקעל אים געמאַכט אַ פאָרשלאָג, ער זאָל שפּילן 
די ראָל פון דעם פּריסטאַװ, אָנבעטנדיק אים פאַרן שפּילן פינף דאָלער, פאַר 
יעדע פאָרשטעלונג, האָט ער זיך לאַנג ניט געישובט און געענטפערט: 

-- גוט, איך האָב אַצינד נייטיק געלט פאַר מײַן פאַמיליע, 

אונטער אַזעלכע אומשטענדן האָט אַפילן קיין רײיך ניט געקענט זײַן 
וועגן רעפאָרמירן די בינע. די רעפאָרעם אין געקומען דערפון, װאָס יעקב 
גאָרדין איז געשטאַנען מיט צװאַנציק קעפּ העכער פון אַלע יענע, װעלכע האָבן 
ביז אים געשאפן די דראַמע אין אַמעריקע, סײַ אין טאַלאַנט, סיי אין בילדונג, 
סײַ אין װעלט-אָנשױונג, סײַ אין מענטשןיקענטשאַפט, סײַ אין װילנסקראַפט, 
און דאָס האָט זיך אַרױסגעװיזן אין זײַנע פּיעסן, און דאָס האָט געהאַט אַ װירי 
קונג אויף דער אַנטװיקלונג פון דער בינע, 

זײַנע! ערשטע דראַמעס האָבן גאָר אַ קנאַפּן ליטעראַרישן און דראַמאַטישן 
ווערט. ער שרײַבט מיט געדיכטע פאַרבן. די כאַראַקטערס זײַנען נאָר אָנגעטײַט 
און זיי זײַנען גיכער שאָטגס איידער לעבעדיקע מענטשן, און אין גאַנצן זײַנען 
זי טאַנהעטנע אַרבעט. עֶר פילט זיך נאָך ניט היימיש אין דעם טעמפּל פון 
דער דראַמע און ער באַװעגט זיך מיט אומזיכערע טריט, 

נאָר װי ניטיליטעראַריש די ערשטע שטיקער זײַנע זײַנען געװען, האָבן 
זי דײַטלעך און קלאָר געװיזן א נײַע שטרעבונג אויף דער בינע. שוין דאָס 
ערשטע שטיק זײַנס, ,סיב'ריאַ", צייכנט זיך אויס מיט אַזאַ איינפאַכקײט, 
װאָס מען האָט ניט געזען אויף דער יידישער בינע צײַט ייַדיש טעאַטער איז 
פאַרבאָטן געװאָרן אין רוסלאַנד. דער סיוזשעט איז ניט קיין פאַרפּלאַנטערטער, 
ניט קיין פאַרדרייטער, און די האַנדלונג האָט זיך ניט איבערגעהאַקט, ניט איבער- 
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געריסן, ניט פאַרקראָכן אין א זײַט די פּערזאָנען, הגם ניט מער װי שאָטנס, 
זײַנען אָבער שאָטנס פון לעבעדיקע מענטשן, און זי זײַנען ניט קײן מאַנ" 
קינס, ניט קיין מענטשעלעך איף שפּרוזשינעס. די סצענעס האָבן אַ שייכות 
מיטן לעבן און זיי זײַנען ניט די פרוכט פון אַ װיסטער פאַנטאַזיע. יעהער שפּע" 
טערדיקער אקט איז שטײַף פאַרבונדן מיט דעם פריערדיקן און יעדע הפקרות 
פון אַ מחבר צי פון אַ שוישפּילער איז אָפּגעשאַפן, די װערטער בינדן זיך איינס 
מיטן אַנדערן און מען פאַרשטײט, װאָס אויף דער בינע קומט-פאָר, אין טעאַטער 
דערהערט מען װידער ריינעם מאַמעילשון, ניט קיין ;ייִדיש מיט פּתחן", ניט 
קיין דײַטשמעריש, נאָר אמתן ;ייִדישן ייִדיש". שוין אין זײַן ערשטער דראַמע 
באַװײַזט זיך גאָרדין מיט זײַנע פעלערן, מיט זײַנע מעלות, מיט זײַן טענדענץו 
מיט זײַן אָנשױונג, װעלכע עֶר בלײַבט טרײַ די גאַנצץ צײַט פון זײַן טעשי 
קייט אויף דער בינע. 

א נײַער אויפטו פון גאָרדינען איז געװען צו פאַרטרײַבן פון דער בינע 
די שאַבלאָנע קאָמיקערס און אַרײַנברענגען לעבן אין דעם קאָמישן עלעמענט. 
אין ,סיביריאַ" זײַנען פאַראַן צװײי פּערזאָן, װאָס מאַכן פריילעך דעם עולם, 
דער משרת פּענדיק און פאַניע טאַראַטוטיע. דער משרת פּענדיק צײיכנט זיך 
װײיניק אויס פון דעם שאַבלאָנעם משרת פון דער יידישער בינע, גאָר פאַניע 
איז אין גאַנצן אױסגעגאָסן אין גאָרדינס פורעם. פאַניע איז א כאַראַקטער אוף, 
װען זי שפּילט און מאַכט אַלעמען פריילעך, טרִיפט איר האַרץ מיט בלוט, 
און דאָס איז געװען א חוק ולא יעבור כמעט אין אַלע גאָרדינס שפּעטערדיקע 
פּיעסן: אַז דער קאָמישער עלעמענט זאָל האָבן מער אָדער װײניקער אַן עגלעם- 
קייט צו לעבעדיקע מענטשן, | 

כדי צו געװוינען א דריסת הרגל אין ייִדישן טעאטער, אין ניט געװען 
גענוג צו קומען מיט נײַע אידיען און מיט מער אײראָפּעישע פאָרמען. די 
ערשטע און װיכטיקסטע זאַך, װאָס האָט זיך געפאָדערט, איז געװען די קראַפט 
צו רירן די הערצער פון די טעאטערבאַזוכערס און די דאָזיקע קראַפט האָט 
גאָרדין פאַרמאָגט. דער דראַמאטישער חוש איז אין יענער צײַט געװען בײַ אים 
פיל שטאַרקער װי דער דראַמאַטישער טאַלאַנט, און דאָס האָט אים געהאָלפן 
צו געװינען חן בײַ די אַקטיאָרן און בײַם בעסערן טייל פון די שטענדיקע 
טעאַטער-באַזוכערס. געפירט פון דעם דערמאַנטן חוש האָט ער אַלץ מער און 
מער געקענט צוטרעפן דעם געשמאַק פון דער מאַסע און זײַן טאַלאַנט, װאָס 
איז נאָך דעמאָלט געװען אין א רויען צושטאַנד, האָט אים אין דעם ניט 
געשטערט, 
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װען מיר בלעטערן-דורך די פּיעסן, װעלכע זײַנען באַשאַפן געװאָרן פון 
גאָלדפאַדעגען און זײַנע נאָכפאָלגערס, װעלכע מיר װעלן אָנרופן פון קורצקייט 
װעגן די שונדשרײַבערס, מוזן מיר שטוינען, װי אינהאַלטלאָז זיי זײַנען. באָבץ- 
מעשיות אָדער נאָך װײניקער װי באָבע:מעשיות -- זי האָבן נישט די פאָלקס- 
טימלעכקייט, די נאַיְװיטעט, דאָס ,מסיח לפי תומו", די היליקע תמעװאטץ- 
קייט, װעלכע ליגן אין די באָבע-מעשיות. מאַכט זיך דאָך אפילו, אַז מיר װערן 
גערירט פון דער דאָזיקער תמעװאַטעקײט, װעלכע גליבט אין דעם, װאָס זי 
דערציילט. די שונדפּיעסן אָבער עקלען אונדז אָפּ דורך דער טאַלאַנטלאָזיקײט 
און געשמאַקלאָזיקײט פון זײיערע פארפאַסערס. זײי ראַשן אונדז איבער מיט 
דער פאַנטאַזיעלאָזיקײט פון די כלומרשטע דיכטערס.. און אויב די האָזיקץ 
פּיעסן האָבן געהאַט און האָבן נאָך עד-היום דערפאָלג אויף דער ייִדישער בינע, 
איז עס דערפאַר, װײַל זי זײַגען געבויט אויף די אונטערהאלטונג-עלעמענטן 
פון דער ייִדישער מאַסע,. די ייִדישע מאַסע געפינט אין זיי דאָס, װאָס זי דאַרף 
צום אַמוזירט װערן. זיי האָבן דערפאָלג, װי דער בדחן האָט געהאַט דערפאָלג, 

גאָרדין טוט אין דער הינזיכט שוין עפּעס אויף. איך קען נישט זײַנע 
ערשטע פּיעסן. אַ סך פון זײַנע פּיעסן שטייען אויף איין שטופע מיט די שמי- 
רערײַען פון די שונדשרײַבערס. אָבער אין די אַלע אַנדערע -- און זיי זײַנען 
אַ זייער גרויסער און אויך דער װיכטיקסטער טייל פון זײַן שאַפן -- שטײט 
ער שוין ריין אינהאַלטלעך טורעמהויך איבער גאָלדפאַדענען און די אַנדערע. 
ער האָט אונדז װאָס צו דערציילן. די מעשה אַלײן, אָפּגעזען װי זי אין באַ- 
האַנדלט געװאָרן, איז שוין אינטערעסאַנט. אָבער דאָס אליין װאָלט געװען א 
קנאַפּער אויפטו. דאָס אַלײן װאָלט נאָך געװען א גאַנץ קליינער פאָרשריט אין 
דער אנטװיקלונג פון דער יִדישער דראַמע. גאָרדין טוט-אויף עפּעס װיכטי- 
קערס, 

... גאָרדין גייט-אַרױס פון שטאַנדפּונקט פון דערפאָלג אויף דער ייִדישער 
בינע, נעמט-אויף גאָלדפאַדענס פּלאַן און בויט זײַנע פּיעסן אויף די אונטער- 
האַנדלונג-יסודות פון דעם ייִדישן לעבן. אָבער אין דער אײגענער צײַט פירט 
ער ארויף דעם מעגטש אויף דער ייִדישער בינע. ער ברענגטאַרײַן אין הער 
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ייִדישער דראמע דעם עיקר הדבר פון דער קונסט. כמעט אין יעדן ערשטן אַקט 
פון זײַנע דראַמעס װערן מיר באַקאַנט מיט לעבעדיקע מענטשן -- מיט מענטשן 
אָפּגעפאָטאָגראַפירטע פון דער װירקלעכקייט, מיט לעבנספולע אינדיװידואַלי 
טעטן, מיט פון לעבן אָפּגעקאָפּירטע טיפּן. און מיר זײַנען געשפּאַנט (צו זען) 
די װײַטערע אַנטװיקלונג פון זייער שיקזאַל אויף דער אויפדעקונג פון אַלץ זײי 
ערע אייגנטימלעכקייטן. דאָס איז דער הױפּטפאָרשריט, װאָס די ייִדישע דראַמע 
האָט געמאַכט מיט גאָרדינס אויפטריט. דאָס איז גאָרדינס הױפּטפאַרדינסט. אָבער 
זײַן קונסט איז נאָך האַלבע קונסט. עֶר קאָן אַרויפפירן מענטשן, עֶר קאָן זײ 
אָבער נישט דורכפירן. ער קאָן אָנפּאַקן לעבעדיקע מענטשן און אַװעקשטעלן 
זיי פאַר אונדז אין זייער לעבעדיקייט, אָבער אין דעם גאַנג פון זײַן װערק 
קאָן ער נישט אַנטפּלעקן פאַר אונדז אַלע זײיערע אײגנטימלעכקייטן, קאָן ער 
נישט אויפדעקן פאַר אונדז אַלע טיפענישן פון זײיער נשמה. איך קען קײן 
איין שטיק נישט פון אים, אין װעלכן די הויפּט-פיגורן, װאָס אויף זייער שיק" 
זאַל קומט דער עיקר אַרױף, אַז זי זאָלן דורכגעפירט װערן. איין ,מירעלע 
אפרת" איז אַן אויסנעם. זי איז אים געלונגען -- און װײַטער נישט. 

... ערשט אין ,מירעלע אפרת" געלינגט גאָרדינען דורכצופירן די הויפּט-י 
פיגור, ער פירט זי נישט ריכטיק אַרױף. ער שטעלט זי אונדז פאָר אונטער אומ" 
מעגלעכע אומשטענדן. עֶר טוט עס, װי געזאָגט, כדי צו האָבן אַ פּאַיאַץ, אַ 
פריילעך-מאכער אין דעם שטיק נאָך גאָלדפאַדענס מעטאָד. אָבער באַלד פאַר' 
געסן מיר עס. עס קומט אַ שטײַגן אין דער פּיעסע. די האַנדלונג שטײַגט פון 
אַקט צו אַקט. די קאָנפליקטן װערן אַלץ שטאַרקער און שטאַרקער. מירעלע 
װאַקסט פאַר אונדז; אלץ מער אײגנטימלעכקייטן פון איר כאַראַקטער װערן 
אונדז אַנטפּלעקט, ביז צו דער צװײטער סצענע פון דעם פערטן אַקט. דאָרטן 
לאָזט ער זי פאַלן. דאָרטן איז ער זי װידער מקריב אויף דעם מזבח פון פּאַ 
יאַצטװאַײ. 

נאָך ,מירעלע אפרת" שאַפט גאָרדין פּיעסן מיט ,מענטשלעכע" ערשטע 
אַקטן, ברענגט פּאַר אונחז אַרױס מעגלעכקיטן, װעקט אין אונדז אויף האָפע- 
נונגען. אָבער ער דערפילט זיי נישט. ער פאַקטיאָן לעבעדיקע מענטשן און 
שטעלט זיי אַװעק פאַר אונדז אין זייער לעבעדיקייט. אָבער ער פירט זײ נישט 
דורך, אין דעם גאנג פון זײַן װערק אַנטפּלעקט ער נישט אַלע זײיערע אייגגי 
טימלעכקייטן, דעקט ער נישט אויף אַלע טיפענישן פון זײיער נשמה. ער דער- 
ציילט נאָר מעשיות מיט טעאַטראַלישע עפעקטן, ניט זאָרגנדיק זיך װעגן דער 
אַנטװיקלונג פון די הױפּט-כאַראַקטערס. 

נעמען מיר, צום בײַשפּיל, זײַן באַדײַטנדיקסט װערק, ,גאָט, מענטש און 
טליוול", ער ברענגט פאַר אונדז אַרױס אין דעם ערשטן אַקט אַ פרומען ייִדישן. 
סופר, װעמען דער שטן נעמט זיך אונטער קאַליע צו מאַכן דורך דער מאַכט 
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פון געלט. פון אַלע פּערזאָנען אין דעם ערשטן אַקט איז דער פרומער סופר 
אים צום װײניקסטן געלונגען. ער קומט בײַ אים אַרױס װי א פאַרזיסטע פאַר: 
קערפּערונג פון פרומקייט, פון װעלכער עס טריפט מיט בימל. דאָך זײַנען 
מיר פאַראינטערעסירט, א גרויסע פּסיכאָלאָגישע אויפגאַבע האָט זיך דער פאַר- 
פאַסער פאָרגענומען -- װי װעט עֶר זי מאַכן? מיר װײיסן די מאַכט פון געלט 
-- וי װעט אָבער דאָ דער פאַרפאַסער מאכן, אַז זי זאָל בײַקומען זײַן פרומען 
ייִדן? מיר זײַנען געשפּאנט פון דעם ערשטן מאָמענט, װען דער פרומער יִד 
װעט אַרײַנקריגן אין זײַנע הענט די גרויסע סומע געלט. װי װעט זי וירקן 
אויף זײַן נשמה? װי װעט עֶר זיך פארהאַלטן צו דעם רײַכטום, מיט װעלכן גאָט 
האָט אים פּלוצלינג באַגליקט? מיר האָבן פון אים א עבלי נדר", אַז װי עֶר 
װעט געװינען דעם גרויסן געװינס אויף דעם צעטל, װאָס אוריאל מזיק פאַר" 
קויפט אים, װעט ער זיך אַװעקזעצן שרײַבן ספר-תורהס פאַר יחידים און 
קהילות. אָמער מיר טראַכטן, אַז דאָס געלט װצט אים מסתמא אַװעקנעמען פון 
די ספרי-תורהס, און מיר זײַנען געשפּאַנט צו זען, װי דאָס װעט געשען מיט 
דער גרעסטער נײַגעריקייט גייען מיר איבער צום צװײטן אַקט. דער פאָרהאַנג 
גייט-אויף און -- דער פרומער סופר װוינט שוין אין אַ רײַכער הים, דער" 
װײַטערט פון זײַנע אַלטע פּרײַנד, און גיט גאָר געלט אויף פּראָצענט! 

. גגאָט, מענטש און טײװל" און אקרײַצער סאָנאַטץ" געהערן נישט 
בלויז צו גאָרדינס דערפאָלגרײַכסטע װערק, נאָר אויך צו זײַנע באַדײַטג" 
דיקסטע, און װאָס עס איז שלעכט אין זײי, האָט עֶר אין זײַנע אנדערע פּיעסן 
נישט בעסער געמאַכט. אומעטום זײַנען די הױפּט-כאַראַקטערס אָדעֶר פאַרי 
פעלשטע אָדער נישט דורכגעפירטע. אומעטום פאַרנעמען די זײַטיקע פיגורן 
און די זײַטיקע געשעענישן, די עפּיזאָדן, אַזאַ בכבודיק און גרויס פּלאַץ, אַז 
זי װועגן באַלד אַריבער דעם עיקו, און אומעטום פעלט דאָס שטײַגן פון דער 
האַנדלונג, װאָס גאָרדינען איז געלונגען איין מאָל אין ,מירעלע אפרת", איז 
אים מער קיין מאָל נישט געלונגען. 

און דאָך איז גאָרדין נאָך ,מירעלע אפרת" װי א נײַער, װי א גאַנץ אנ" 
דערער. עס איז, װי ,מירעלע אפרת" װאָלט אַראָפּנענומען אַ כישוף, װעלכער 
איז געלעגן אויף זײַנע שאַפנדיקע כוחות. ער גיט מיט אַ מאָל אַ װאַקס. ער 
געפינט זיך אַלין; ער געפינט זײַן װעג. ער פארפאַסט נאָך אַפילו און באַאַר- 
בעט ,די שיינע מרים", דעם ;גאון", דעם עממזר" און נאָך אייניקע -- גאַנץ 
אין דעם גײַסט פון די שונדשרײַבערס, אָבער זיי נעמען זיך אויס איצט אין 
זײַן שאַפן װי צופעליקייטן, פאַרבלאָנדזשענישן, װי אָפּרופענישן פון אַמאָל, 
אין די צען יאָר נאָך ,מירעלע אפרת" שאַפט ער זײַנע באַדײַטנדיקסטע װערק, 
די אַלע װאָס האָבן אַ מער אָדער װייניקער קונסטװערט, די אַלע װאָס באַדײַטן 
דעם גרעסטן פאָרשריט אין דער אַמטװיקלונג פון דער ייִדישער דראַמע, 
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אין די דאָזיקע װערק פאַרלאָזט ער אויך כמעט אין גאַנצן גאָלדפאַדענס 
פּלאַן און מעטאָד, נגינה, מוזיק מוז נאָך אַפילן זײַן, און אָפט װערט זי אַרײַנ" 
געשלעפּט מיט געװאַלט אין דעם אינהאַלט. עֶר זוכט זי צו מאָטיוירן, צו 
דערקלערן. ער געפינט פאַר איר א מער אָדער װײניקער נאַטירלעכן צוטשעפּ, 
דער פּאַיאַץ, די קאָמישע פיגור, װעלכע מוז פריילעך מאַכן, פעלט אויך נישט, 
אָבער עֶר איז שוין זעלטן אזא צוטשעפּעניש און אָנשיקעניש װי אין די פרל 
ערדיקע דראַמעס. ער איז מער ענג פאַרװאקסן מיט דעם אינהאַלט. זײַנע באַר 
צלונגען צו די אנדערע מענטשן, דער ציקר צו די הויפּט-פיגורן, זײַנען נישט 
מער קשהדיק. און ער װערט אינטערעסאַנטער: עס קומטאַרײַן אין אים לעבן 
גאָרדין הייבט אים אָן צו זען פון קינסטלערישן שטאַנדפּונקט. דער פּאִיאַץ איז 
שוין נישט מער אין דעם שטיק, כדי בלויז פריילעך צו מאַכן דעם עולם. עֶר 
טראָגט מיט זיך זײַן אייגן לעבן. ער װערט אינדיװידואַליזירט. ער װערט מענטשי 
לעך באַדײַטונגפול. דער פּאַיאַץ שמאי פון דער דראמע גדער יִדישער קעניג 
ליר" װאַקסט:אוס צו דער איײדעלער געשטאַלט פון לייזער בדחן אין ;גאָט, 
מענטש און טליול", | 

נאָך ,מירעלע אפרת", װײַזטאויס, אין גאָרדינען קלאָר געװאָרן אַז 
ער מעג אַרײַנפירן אַלץ מער און מער ,מענטש" אין זײַנע דראַמעס. דער דער" 
פאָלג פון ,, מירעלע אפרת" האָט אים געמוזט איבערצײַגן אין דעם. ער האָט 
געמוזט אײַנזען, אַז דער ייִדישער עולם איז גאָר נישט אַזא גולם, אז מען מוז 
אים נישט קאָרמענען אַלץ מיט ,יידישע גלחים", ,שוארצע יידןי, ,װילדע 
מענטשן" אאַז"וו, אַז ער איז מסוגל אויפצונעמען זאַכן, װעלכע זײַנען װײַט 
פון די דערמאָנטע װי מזרח פון מערב (כדי צו געברויכן איין אלטן פאַר'י 
גלײַך). און ער הייבט-אָן אַרײַנפירן אין זײַנע דראַמעס דעם ,מענטש", דעם 
עיקר הדבר פון קונסט. און אויב עס געלינגט אים איצט נישט צו געבן גאנצע 
קונסטװערק, אויב עֶר פירט בלויז אַרױף מענטשן, אָבער פירט זײי נישט 
דורך, אויב ער פארבלאַנדזשעט אַזױ, װי ער האָט פאַרבלאַנדזשעט אין ,גאָט, 
מענטש און טײַװל" און ,קרײַצער-סאַנאַטע", איז עס איינפאַך, װײַל זײַן טאַי 
לאַנט, זײַן קאַנען, זײַנע קינסטלערישע מיטלען קלעקן נישט. דורכגיענדיק 
אַלע זײַנע בעסערע װערק, מוז מען קומען צום באַשלוס, אַז זײַן טאַלאַנט 
קלעקט נאָר אויף זײַטיקע ענינים, אויף עפּיזאָדן. ער איז װי דער הײַזער- 
בויער, וועלכער האָט א גרויסן טאלאַנט צו אויפשטעלן קונסטפולע זײַלן און 
אױסצואַרבעטן שיינע פאַרצירונגען, אָבער האָט נישט גענוג טאַלאַנט צו אויפ. 
שטעלן קונסטפול די גאַנצע געבײַדע. דאָס קרעפטיקסטע און דאָס שענסטע, 
װאָס גאָרדין האָט אָנגעשריבן, געהערט כמעט שטענדיק צו זײַטיקע ענינים און 
זײַטיקע מענטשן, 

צו דער באשרענקטקייט פון זײַן קינסטלערישן קאָנען קומט:צו נאָך עפּעס, 
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װאָס פּאַראַליזירט נאָך זײַנע כוחות. דאָס איז אַן אַנדער אויפטו גאָרדינס. שטו' 
דירנדיק זײַנע' פּיעסן אין בוך און אויף דער סצענע, זעען מיר באַלד אײַן, 
אַז ער שרײַבט איבער הױפּט קיין פּיעסן נישט, נאָר ראָלן. עס איז, װי ער װאָלט 
דער עיקר צופרידנשטעלן די אַקטיאָרן. דערפון האָט גאָלדפאַדען נישט גע 
װוּסט. בײַ אים האָבן די אַקטיאָרן געמוזט שפּילן, װאָס ער האָט געשריבן 
גאָרדין שרײַבט, װאָס די אַקטיאָרן װילן שפּילן. געװיינלעך שרײַבט עֶר זײַנע 
פּיעסן פאַר געוויסע! ,סטאַרס", און דער אינהאַלט דרייט זיך דער עיקר אַרום 
איין פּערזאָן. אָבער די זײַטיקע פּערזאָנען פאַרנעמען בײַ אים כמעט נישט 
קיין קלענער פּלאַץ. דאָס איז נישט בלויז, װײַל זײַנע קינסטלערישע מיטלען 
צווינגען אים פּשוט אָפּצוגעבן זיך אַ סך מיט די זײַטיקײטן, נאָר אויך, און 
אפשר דער עיקר, װײַל ער װיל צושטעלן ראָלן פאַר פאַרשײידענע אַקטיאָרן פון 
דעם סטאַרן-טרופע. זײַנע שטיקער װערן צוזאמענגעשטעלט נאָך דעם באַשטאנד 
פון דער טרופּע. װען עֶר איז געװען אליין טעאַטער-דירעקטאָר אין 1904, האָט 
ער אויפגעשריבן זײַן ,אומבעקאנטען" -- א פּיעסע אָן א צענטראַלער פיגור 
און אָן אַ צענטראַלן אינהאַלט, אַן עפּיזאָד-פּיעסע. ער לאָזט דאָס שטיק געשריבן 
נישט פאַר קיין באַשטימטן סטאַר, נאָר פאַר זײַן אייגענער טרופּע, און ער 
האָט געזען צופרידנשטעלן אלע סטאַרן פון זײַן טרופּע, 

אזאַ מין שאַפן מוז פּאַראַליזירן דעם קינסטלער, און אַפילו דעם גרעסטן, 
ער קאָן זיך נישט פארהאלטן ערלעך צו זײַן טעמע, ער געהערט נישט צו אים 
מיט האַרץ און נשמה. ער בלײַבט מיט אים קיין מאָל נישט, אַזױ צו זאָגן, אין 
התבודדות, אַלײן און אין אָפּגעזונדערטקײט. ער קאָן די טעמע נישט אַנטװיק- 
לען נאָך דעם לעבן, װאָס עס טראָגט אין זיך. שטענדיק שטייען די אַקטיאָרן 
צװישן אים און דער טעמע. און מיר זעען, װי גאָרדין שטרענגטאָן זײַן אײַנ- 
בילדונגס-קראַפט, נישט אויף צו אַנטװיקלען זײַן טעמע קונסטמעסיק, נאָר צו 
אַנטוויקלען אַַ געװיסע ראָלע בינעמעסיק. דערפאר פאַרפעלשט ער אָפט די 
כאַראַקטערס, װײַל ער גייט נישט אין דער טיפעניש פון דער נשמה פון זײַנע 
מענטשן, נאָר נאָך די באַזונדערטקײטן פון זײַנע אקטיאָרן. דערפאַר קומען בי 
אים אַרױס דער עיקר די הויפּט-פיגורן פאַרזיסטע פארקערפּערונגען פון פאר- 
שיידענע גוטע מידות. גוטסקייט, קלוגשאַפט, שאַרפזיניקייט, באַשײדנקײיט אאַזײװ, 
טוען זיך אָן אין הויט און ביינער, װערן פאַרקערפּערט און שפּאַצירן-אַרום אין 
זײַנע פּיעסן אויף שטאָלצן, צו דערקוויקן דעם עולם מיט זייער צעטישער זיסקייט, 
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יעקב גאָרדין * 


פראַגמענטן 


.. אַנדערטהאַלבן יאָר (פריער) האָט דאָס ייִדישע טעאַטער פאַרלוירן זײַן 
גרינדער. דער טאַטע פון דער יִדישער בינע איז געשטאָרבן. ער איז געװען 
דער לעבעדיקער סימבאָל פון דער איניקייט און נאַציאָנאַלישער באַטײַטונג 
פון ייִדישן טעאַטער, (מיט אָנדערטהאַלבן יאָר שפּעטער) האָט אונדז פאַרלאָזט 
זײַן גרויסער יורש, דער פאָטער פון אונדזער יונגער דראַמע. 

יעקב גאָרדין האָט פאַרשטאַרקט, פאַרטיפט און אַנטװיקלט די נאַציאָנאַ 
לישע יסודות פון דער ייִַדישער דראַמאטישער קונסט, 

יעקב גאָרדין האָט אויפגעהויבן די פאָלקסבינע אויף דער מדרגה פון אַן 
אײיראַפּעלשער סצענע, 

יעקב גאָרדין איז געװען איר לעבעדיקער גײַסט, איר אַנטװיקלונג און 
װוּקס, מיט זײַן באַפרוכטנדיקן אָטעם האָט ער צאַרטע בלומען אוסגעהאָדע- 
װעט, אין אים איינעם האָט מען געזען די צוקונפט פון ייִדישן טעאַטער. 

... װער עס װיל פאַרשטײן די מאַכט פון דעם גרויסן טאַלענט, דער זאָל 
זיך צוקוקן צו דער עװאָלוציע, װאָס די ייִדישע בינע האָט אין משך פון פיר 
יאָר אַדורכגעמאַכט אין רוסלאַנד און פּוילן, נאָר אויפפירנדיק ,,מירעלע אפרת" 
און ,כאַשע די יתומה" -- די בעסטע צװיי פּיעסן פון יעקב גאָרדין -- איז 
אונדזער טעאטער איבערגעגאנגען זײַן ,רוביקאָן", אַרױפגעטראָטן אויף א נײַעם 
װועג, אויף דעם ברייטן װעג פון ערנסטער שאַפונג, װאָס פירט צו די בערג" 
שפּיצן פון געדאנק און שיינקייט, | 

א געבוירענער קינסטלער איז גאָרדין געווען. װי נאָר זײַן װאָרט האָט אויף 
די ברעטער פון דער יידישער בינע אויסגעקלונגען, גלײַך איז אַ דאָפּעלער נס 
געשען: פון ייִדישן אַקטיאָר האָבן אָנגעהױבן אַראָפּפאַלן די שמאַטעס פון אַ 
פּורים-שפּילער, פון ייִדישן טעאטער-באזוכער -- די גראָבקײט פון אַ פּױער. 


יי 


* די דאָזיקע' ברייטע אָפּהאַנדלונג איז געשריבן געװאָרן װי אַ נעקראָלאָג, 


אין בוכפאָרעם -- דערשינען צוזאַמען מיט אַ רײי פּאָלעמישע אַרטיקלען און 
רעצענזיעס אין ב' 1 ײדיש טעאָטער, ביאַליסטאָק 1921, זוי 79--150, 
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פון ייִדישן אַקטיאָר איז אויסגעוואקסן דער ייִדישער אַרטיסט, פון ייִדישן פאַר- 
װײַלונגיזוכער -- דער אינטעליגענטישער צושויער פון ייִדישן טעאַטער. 

נאָך אין יולי 1905 האָט זיך דאָס ייִדישע טעאַטער אין װאַרשע געבראָכן 
פון פּובליקום, װאָס איז ברייטער װי לענגער געװאָרן, קװיקנדיק זיך מיט 
;שמענדריק" אָדער מיט ,שפּרינצע דער אדעסער מעקלערין". דער גײַסטײ 
קער שפּיגל פון די אַקטיאָרן איז געװען נאָך טריבער; זיי האָבן ליב געהאַט 
דעם אַלטן רעפּערטואַר, געפילט זיך אין אים װי פיש אין װאַסער, געקװאָלן 
פון די װויליונגערישע שטיקלעך, מיט װעלכע לאַטײַנער פילטיאָן זײַנע שרי- 
בעכצן. זייער איינציקן אויפגאָב, װי אקטיאָרן, האָבן זיי געזען אין דעם, אַז 
די באַזוכערס זאָלן זיך גוט װײַלן. געלעכטער פון פּובליקום -- דאָס איז גע- 
ווען זייער הױיפּט-אידעע. מ'האָט נישט געקאַרגט קיין מי, אַז די צושויערס 
זאָלן קײַכן פאַר געלעכטער, 

קיין יאָר איז נישט אַריבער, און רחל קאַמינסקי האָט צו איר בענעפיס 
שוין געשטעלט נישט פחנהלע די נײטאָרין", נאָר ,כאַשע די יתומה". אין טעאַ- 
טער איז געװוען מער װי 1,500 מאַן, און די התפּעלות פון פּובליקום, די יום" 
טובדיקע שטימונג, װאָס האָט געהערשט אין גרויסן בנין פון ,, זשאַרדען דיהיווער" 
איז גאָר נישט געװען צו באַשרײַבן 

.. יעקב גאָדדין איז דער גײַסטיקער טאַטע פון ייִדישן דראַמאַטישן אַר- 
טיסט. 

יעקב גאָרדין אין דער גײַסטיקער טאַטע פון אונדזער אינטעליגענטיש 
טעאַטער-פּובליקום. 

דאָס האָט ער דער ערשטער די יידישע אינטעליגענץ צו דער יידישער בינץ 
צוגעצויגן, דאָס האָט ער דער ערשטער דעם עסטעטישן געשמאַק פון פּשוטן 
המון אויפגעהויבן, 

װער ס'איז כאָטש איין מאָל געװען אין פעטערבורג אויף די גאַסטראָלן 
פון דער ייִדישער דראַמאַטישער טרופּע, דער קען עדות זאָגן: װאָס קיין טױיזנ- 
טער פּאַרטײ-פּראָגראַמען, אַגיטאַציע-אַרטיקלען, פּראָפּאַגאַנדע-בראָשורן זײַנען 
נישט אין שטאַנד געװען איפצוטאָן -- דאָס האָט דאָס ייִדישע דראַמאַטישץ 
טעאַטער געפּועלט: משומדים, נאַציאָנאַליסטן, ציוניסטן, טעאָרעטישע אַסימי- 
לאַטאָרן, סאָציאַליסטן, גבירים, פּלאָרעטאַריערס --- די פאַרשיידנסטע עלעמענטן 
פון ייִדישן פאָלק האָבן זיך באַגעגנט אויף די פאָרשטעלונגען, -- און דאָ, אויף 
די בענק פון טעאַטער, איז צװישן זיי קיין שום חילוק נישט געװען: דאָ האָט 
זי איין געפיל פאַראייניקט, דאָ האָט מען געזען פאַר זיך אין יודיש פֹאָלק... 
און אויפגעטאָן האָט דאָס יעקב גאָרדין. 

נאָר װען אַ ייִדישע טרופּע איז געקומען מיט גאָרדיגס פּיעסן, זײַנען אירע 
גאַסטראָלן געװאָרן אַ געשעעניש אין לעבן פון פּעטערבורגער ייִדנטום. 
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.. נאָר אין גאָרדינס רעפּערטואַר האָבן די ייַדישע אַקטיאָרן געצװוּנגען 
די רוסישע קריטיק אָנצובײיגן דעם קאָפּ פאַרן ייִדישן טעאַטער און אָנערקענען 
פאַר אים אַן אָנגעזען אָרט אין דער משפּחה פון די אײראָפּעישע טעאַטערס. 

ווען מיר גייען נענטער צו צו יעקב גאָרדינס טאַלענט און פרעגן: אין 
װאָס באַשטײט דער סוד פון זײַן קראַפט? -- איז דאָס ערשטע, װאָס עס וארפט 
זיך אין די אױיגן: גאָט האָט דעם פאַרשטאָרבענעם דראַמאַטורג געבענטשט מיט 
דער זעלטענער מתנה, װעלכע הײסט -- געפיל פון דער סצענע. 

... גאָרדין האָט זייער א סך געשויבן -- האָט ער אויך נישט װײניק 
שװאַכע זאַכן. אָבער אַפילו זיי זײַנען סצעניש. גאָרדין איז שטענדיק דער האַר 
פון דער בינע. שרײַבנדיק, זעט ער פאַר זיך די סצענע פון טעאַטער, די אַק- 
טיאָרן, װאָס װעלן די זאַך שפּילן, און איז, דעריבער, פאַרהיט פון די פעלערן, 
וועלכע מאַכן אַ טעאַטער-שטיק טוט און לאַנגװײַליק. 

.. תמיד איז בײַ אים די בינע אין באַװעגונג. תמיד איז זי פול. נישטאָ 
קיין לאַנגע הפסקות, וועלכע קומען פון נישט קענען קאָנצענטרירן די האַנדי 
לונג. און די באַװעגונג אין נישט קיין געקינצלטע, װי בײַ אַלע פאָרגענגערס 
גאָרדינס, נישט דערפאַר איז בײַ אים די סצענע לעבעדיק, װײַל ער נעמט און 
פירט פּלוצעם אַרױס, אָן א שום , פאַרװאָס", אַ פּאָר לצים, לאָמיר זאָגן א כינקע 
מיט א פּינקע, און הייסט זיי קריגן זיך, און זידלען זיך, און שלאָגן זיך, און 
איבערבעטן זיך און זינגען קופּלעטן... 

.. דער װאָס װעט א מאָל אָנשרײַבן א בוך װעגן יעקב גאָרדין --- און אזא 
בוך דאַרף און מוז אָנגעשריבן װערן --- װעט געװיס מיט פאַרגעניגן צעגלידערן 
דעם צװייטן, דריטן און פערטן אַקט פון מירעלע אפרת, דעם צװײטן און דריטן 
--- פון כאַשע די יתומה, כדי צו באַװײַזן, װי לײַכט און שיין געבויט זיי זײַנען 
דער דריטער אַקט אין כאַשע די יתומה -- מדאַרף זײַן א מבין אויף אים. 
לופטיק איז ער אין גאַנצן און בלומיק, פול מיט פּאָעזיע און מיט ליכטיקן 
קאָמיזם, מיט שאַרפזין און מיט בײַסנדיקער איראָניע. די סצענע מיט דער 
סטענגע, דערנאָך די טעודה אין סאַלאָן פון גבירישן בנאָק מיטן קבצן פון 
קאַראַטשיקראַק, דער אַהײמקער פון דער ,,פּמליא של מעלה" --- דאָס זײַנען נישט 
געוויינלעכע סצענעס. 

... דוד פּינסקי געפינט אין גאָרדינען אזא מין חסרון: ,ער שרײַבט איבער 
הויפּט קיין פּיעסן נישט, נאָר ראָלן. עס איז, װי ער װאָלט געװאָלט דער עיקר 
צופרידנשטעלן די אקטיאָרן. דערפון האָט גאָלדפאַדען נישט געװוּסט. בײַ אים 
האָבן די אקטיאָרן געמוזט שפּילן, װאָס ער האָט געשריבן. גאָרדין שרײַבט, 
װאָס די אקטיאָרן װילן שפּילן", אאַזײ. דאַרף מען אָבער נישט איבערטרײַבן 
די אמתע באדײַטונג פון דעם אָנגעװיזענעם אפעלער", װעלכער איו אין דער 
ווירקלעכקייט בלויז איינער פון די זײַטיקע טעכנישע יסודות, װאָס קומעך 
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אַרײַן אין שטיק. אַ דראַמאַטורג, װאָס װיל, זײַן פּיעסע זאָל קאָנען געשפּילט 
װערן, מוז זיך רעכענען מיט די פאָדערונגען פון דער סצענע. סײ װי סײ 
פּאַסן די אַקטיאָרן זעלבסט צו יעדעס שטיק צו דער בינע, -- איז דען נישט 
בעסער, אז דער מחבר טוט דאָס אַלײן לכתחילה? דאָס, אין װאָס פּינסקי זעט" 
אײַן אַ חסרון, איז אין אמתן, אין א געװיסער מאָס, א מעלה. זי באַװײַזט, 
װי גוט גאָרדין האָט געפילט און געקענט די סצענע. 

... דער גרעסטער פאַרדינסט גאָרדינס פאַר דער ייַדישער סצענע בא- 
שטייט אין דעם, װאָס עֶר האָט דער ערשטער אויפגעפירט אויף אירע ברעטער 
ערנסטע ליטעראַטור. 

גאָרדין האָט מיט זײַנע פּיעסן אויפגעהויבן דעם עסטעטישן געשמאַק פון 
פּובליקום. מיט דער קראַפט פון זײַן טעכניק האָט ער באַזיגט דעם ייִדישן 
צושויער. ער האָט געװוּנען זײַן אינטערעס, זײַן נײַגער. ער װײַלט דעם ייִדישן 
טעאַטער-באַזוכער, אָבער נישט מיט אַ טענצל, נאָר מיט ערנסטן דראַמאַטישן 
אינהאַלט: מיט ויכטיקע צוזאַמענשויסן, אינטריגעס און קאַטאַסטראַפעס, מיט 
אָנגעשטרענגטע דראַמאַטישע מאָמענטן און מיט שיינע סצענישע עפעקטן 
נישט יעדער דראַמאַטורג װעט זײַן אין שטאַנד אָנצושרײַבן אזא פּראַכטפולן 
אַקט, װי דער דריטער אין כאַשע חי יתומה. און װאָס איז װערט בליז דער 
עפעקט מיטן קעסטל צירונג אין צװייטן אַקט מירעלע אפרת? 

אין איינעם פון די װאַרשעװער װאָכן-בלעטער איז מיט א יאָר צוריק 
דערשינען אַ וילד אַרטיקל, אין װעלכן גאָרדינס שטיקער זײַנען דערקלערט 
געװאָרן --- װי שונד ! דער מחבר מאַכט עטלעכע באַמערקונגען מכוח דער 
,שחיטה", און פירט-אויס, אַז דעם אמעריקאַנער דראמאַטורגס פּיעסן שטעלן 
אין אַ אסכנה" די ייִדישע בינע; זיי זײַנען ,קלוימערשט" ליטעראַריש, נאָר דער 
ליטעראַרישער גרים פאַרשטעלט בלויז דעם שונד פון אינהאַלט און פון אויפבוי, 
צום סוף איז דער קקריטיקער", רחמנא ליצלן, מכריז, אַז לאַטײַנער געפעלט 
אים שוין מער װי גאַרדין,.. איך דערמאָן דעם שטות בלויז װי א קוריאָז. נאָך 
איין בײַשפּיל, אַז קריטיק איז בײַ אונדז א הפקרזאַך, װאָס יעדער קלױזניק 
נימט זיך אונטער זי צו טון, 

גענוג, מיין איך, כאָטש אייבערפלעכלעך זיך צו באַקענען מיט גאָרדינס 
װערק, כדי צו זען, אַז מיר האָבן פאַר זיך א ליטעראַטור אין שיינעם זין פון 
באַגריף. א גרויסע פּערזענלעכקייט, װאָס פון יעדן װאָרט אירן שפּריצט טא- 
לענט, חכמה און קולטור, 

... נאָך שלום-עליכמען איז גאָרדין דער איינציקער ייִדישער שריפטשטץ- 
לער, װאָס האָט פאראײיביקט אין דער ליטעראטור אונדזער בורזשואַזישע ספע" 
רעס פון די אַכציקער און נײַנציקער יאָרן פון פאָריקן יאָרהונדערט. טראכטנ- 
בערג (,כאַשע די יתומה") און ראַפּאָפּאָרט (די עשחיטה") -- דאָס זײַנען גײַס- 
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טיקע יורשים פון שלום'עליכמס סענדער בלאַנק. מיר זעען דעם צװייטן דור, 
אין װעלכן אַלע טונקעלע שטריכן פון סענדער בלאנק, װי דער כאראַקטער און 
סאָציאַל-קולטורעלישער טיפּ זײַנען נאַך מער פאַרשאַרפט, אין װעלכן עס זײיַי 
נען אַנטװיקלט אויך די חסרונות, װאָס האָבן געדרעמלט אין שלום עליכמס 
העלד בלויז װי מעגלעכקיטן 

אויב. מיר װעלן א מאָל דערלעבן, עמעצער זאָל זיך נעמען שרײבן די 
געשיכטע פון אונדזער לעבן-שטייגער (אַזוי, למשל, װי ד"ר גידעמאַן האָט 
באַשריבן די לעבנסאַרט פון אונדזערע מערבאײראָפּעישע! ברידער פון די 
פאַרגאַנגענע יאָרהונדערטער) -- װעט עֶר נישט קענען אויסמײַדן גאָרדינען. 
אָן אונדזער פאַרשטאָרבענעם דראַמאַטורג װעט אים פרעמד בלײַבן אַ גאנצע 
עפּאָכע פון אונדזער מאטעריעלישער און זיטלעכער קולטור. אַ גרופּע; װערק 
גאָרדינס שילדערט א צאפּלדיק בילד פון ייִדישן בורזשואַזישן לעבן אין דער 
נײַ-מאָדישער פאָרמאַציע פון די 0טער יאָרן, װען דער סוחר און גביר סענדער 
בלאַנק, האָט זיך שוין ,ציויליזירט": ,געקנאַקט" רוסיש, געטרונקען מיטן פֹּאָי 
ליציי-מײַסטער, געגאנגען אין טעאטער, געהאלטן באָנעס און צו א פּסוק פון 
חומש אָדער פון מדרש שוין געקענט צוטשעפען א פפּרינציפ" מיט א פפּאַז 
ראַלעל"... | 

.. אַ באַזונדער אָרט פאַרנעמט מירעלע אפרת -- דאָס בעסטע שטיק 
גאָרדינס, די פּערל פון ייִדישן רעפּערטואַר. דאָס איז אַ גאָלדענער מעדאַליאָן 
פון אונדזער אַלטמאָדישן לעבן. מיט װאָסער ליבע און געטרײַשאַפט איז אין 
דער פּיעסע געמאָלט די שטילע, ציכטיקע שטוב פון דער אריסטאָקראטישער 
נגידתטע; די איידלקייט און דאָס פליַנגעפיל, װאָס פילטאָן דעם רוים פון אירץ 
חדרים, די גײַסטיקע שיינקייט פון דער ייִדישער פרוי, װאָס ראַשט:איבער און 
באצויבערט.,, 

.. ענדלעך -- און דאָס איז די גרעסטע און שענסטע מעלה פון גאָרדינס 
פּיעסן װי ליטערארישע װערק -- ער איז געװען בײ אונדז דער ערשטער, װאָס 
איז אַזױ טיף אַרײַנגעדרונגען אין דער פּסיכאָלאָגיע פון דער פרוי. מ'דאַרף 
אַלײן האָבן זייער א צאַרטע נשמה, מזאָל קענען לײיענען אין פרױענהאַרץ, 
װאָס איז אַזױ אומפאַרשטענדלעך-אײגנאַרטיק אין זײַנע איבערלעבונגען, אוו 
קאַפּריזיש אין זײַנע באַװעגונגען, אַזױ פיל פּסיכאָלאָגישע רעטענישן און גע" 
היימע שפּרינגפעדערס, װי עס האָט דאָס איניקסטע לעבן פון א /פרוי, קאָן 
גאָר נישט משיג-זײַן דער מוח פון א מאַנצביל, גאָרדין האָט געקענט די פרוי, 
געקניט פאַר איר און געשריבן מיט אַנטציקטער ליבע פון די װוּנדער, װעלכע 
ער האָט אַנטדעקט אין איר נשמה. דאָס טיפע, שטאַרקע, שיינע, צאַרטע, גוטע 
פרױיענהאַרץ --- אָט װער עס אין דער הױפּטהעלד פון זײַן גאַנצער שאַפונגי 
זײַנע דראַמעס בילדן איין טעמפּל, אין װעלכן די פרוי איז די געטין. מירעלע 
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אפרת, כאשע די יתומה, עטי, אסתרקע, בערטע -- דאָס דופטיקע בינטל ליכ" 
טיקע געשטאַלטן איז כולל אוצרות פון חכמה, גוטסקייט, ליבע און זעלבסטי 
אָפּערונג, װעגן גאָרדינס פרױיענטיפּן איז װערט אָנצושרײַבן א ספּעציעלן עטיוד... 
+ 

מימוז מודה זײַן -- גאָרדינס רעפּערטואַר האָט אויך פיל פעלערן, 

זײַנע דראמעס זײַנען אָפּט מאָל צו פאַרװיקלט, צו רײַך אין אינטריגעס 
און פּערזאָנען. אין , אומבאַקאַנטןי, למשל, אָדער אין ,קרײַצער-סאָנאַטע" האָט 
דער טאַלאַנטפולער דראמאטורג אָנגעהויפט אַזױ פיל שטאָף, אַז עס װאָלט 
געקאָנט קלעקן אויף 2--3 פּיעסן. אמת, גאָרדין בינדט זיך אויס מײַסטעריש 
פון שווערן געװועב. די אַרבעט איז א געניטע, א ריינע: יעדע אינטריגע באזונ' 
דער -- פארענדיקט, יעדע פּערזאָן -- אַדורכגעפירט ביז צום סוף, אָבער דאָך 
איז דאָס װידערדיק דעם אנטװיקלטן געשמאק פון אינטעליגענטישן צושויער, 
דער עלעמענטארישער עסטעטישער פּרינציפּ פּאָדערט פון קונסטװערק, עס 
זאָל זײַן װאָס נאַטירלעכער און פּשוטער, מיט װײניק מיטלען געבן דעם גרעסטן 
לפעקט, | 

נישט זעלטן פארקלענערט גאָרדין דעם אײַנדרוק פון גאַנצן שטיק מיט 
דעם, װאָס ער שטעלט זיך נישט אָפּ װוּ מ'באדארף. צו װאָס איז, לאָמיר זאָגן 
דער פינפטער אַקט מירעלע אפרת? נישט בעסער װאָלט געװען, אז דאָס שטיק 
זאָל זיך ענדיקן מיטן פערטן אַקט, און די זעלבסטװערדיקע פרוי זאָל זיך 
נישט איבערבעטן? על כל פּנים, דער גאַנצער לויף פון דער דראַמאַטישער 
האנדלונג איז קעגן דער סענטימענטאלישער סצענע פון שלום װערן שענער 
װאָלט אויך געװען, װען עטי אין קרײַצער-סאָנאַטע, זאָל נישט שיסן: גענוג איז, 
אַז זי איז געווען פעק צו כאַפּן די פלאש מיט קאַרבאָל. דאָס איז דאָך די אמתץ 
קאַטאַסטראָפע: אזא שטילע, גוטע פרוי, אַזאַ טיף איידל האַרץ, איז אין שטאַנד 
אַזוי פיל איבערצולײַדן, אַזױ פיל בזיונות אויסצושטין, אַזױ פיל מוחל צו 
זײַן --- און אפילו זי װערט געבראכט צו אַזא יאושדיקן שריט. דער מאָמענט, 
װי זי ציט-אויס די האַנט צו דער פלאש, מאַכט א גװאַלדיקן אײַנדרוק: אין 
איין רגע עפנט זיך פאַר אונדזערע אויגן עטיס נשמה ביז צום גרונט, און 
מיר דערזעען ערשט קלאָר, װי אוממענטשלעך עס האָט געליטן די פרוי די 
מאָלט, װען דאָס ביטערע איראָנישע שמייכעלע האָט, דאכט זיך, אלץ מבטל 
געװען, פון אַלץ זיך גאַרנישט געמאַכט. דער שאָס איז שוין איבעריק: ער 
גיט שוין גאָרנישט צו צו דער דראַמאטישער קראַפט פון מאָמענט. פאַרקערט, 
ער שװאכט אים נאָך אָפּ, װײַל עס שמעקט מיט מעלאָדראַמע. צו לאנג איז די 
סצענע פון סמען זיך אין כטשע די יתומה, אין װעלכער די ערשטע דרײַ אַקטן 
זײַנען כמעט אָן אַ פעלער. -- אין דער שחיטה דאַרף אסתרקע נישט אַרױס- 
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לויפן אויף דער בינע מיטן טאַרבלוטיקטן חלף. זײער טאַקטיש איז געװען 
פון גאָרדינס זײַט, װאָס ער האָט פאַרדעקט פון אונדז מיט א פאָרהאַנג די 
סצעגע פון מאָרד, די סצענע פון משוגעת, װאָס גייט דערנאָך, איז אָבער אין 
גאַנצן איבעריק, פאַרקלענערט דעם דראַמאטישן עפעקט פון בלוטיקן סוף. 

.. מיר טאָרן נישט פארגעסן, אַז סיידישע טעאטער אין א פאָלקסיטעא' 
טעֶר, פון פאָלק דורכן פאָלק און פאַרן פאָלק באַשאַפן. די אינטעליגענץ 
אונדזערע קען נאָך איצט אויך נישט אויסהאַלטן אַ ילדישע דראַמאַטישע טרופּע. 
הײַנט װער רעדט נאָך מיט יאָרן צוריק. דעמאָלט איז אַװדאי נישט געװען קיין 
אָרט פאַר א רין קינסטלערישן רעפּערטואר. כדי צוצוציען דעם המון, װעלל? 
כער איז געװען דער איינציקער באַזוכער פון ייִדישע פאַרװײַלונגען, צו ליטע- 
ראַרישע פאָרשטעלונגען, זײַנען נייטיק געװען פּיעסן, אין װעלכע סװאָל אוי- 
סער ריינער קונסט זײַן נאָך אַ זײַטיקער צוגאָב -- אַ פּשרה מיטן אַנטװיקלונג- 
צושטאַנד פון באַזוכער. דאָס ייִדישע טעאַטער האָט נישט געקענט איבערגיין 
פון גאָלדפאַדען דירעקט, לאָמיר זאָגן, צו איבסען. נישט די אַקטיאָרן, נישט 
דאָס פּובליקום זײַנען געװען צײַטיק דערצו. פאַר דער עװאָלוציע פון אונדזער 
בינע האָט מען באַדאַרפט האָבן א דראַמאַטורג, װאָס זאָל זײַן פון איין זײַט 
ליטעראַט, און פון דער אַנדערער -- פאָלקשרײבער. און דאָס איז געװען יעקב 
גאָרדין, 

דאָס, אין װאָס מיר, אינטעליגענטן, זעען בלויז א חסרון -- די אַװױ 
גערופענע פעלערן פון גאָרדינסט פּיעסן, בילדן נאָך מײַן מיינונג טאַקע דאָס 
פאָלקסטימלעכע, װאָס האָט אַ ביסל גורם געװען צו זײיער דערפאָלג בײַ די 
מער אנטװיקלטע עלעמענטן פון דער מאסע. 

... לאָמיר זיך נאָר דערמאַנען, אַז גאָר צרשט נישט לאנג האָבן די 
דײַטשישע אַנטרעפּענערס געצװוּנגען איבסענען איבערצומאַכן דעם סוף פון 
זײַן נאָראַ. זיי האָבן געטענהט, אַז דאָס בורזשואַזישע פּובליקום װעט נישט 
קאָנען צוזען אזא נישט-מאָראַלישע זאך, װי א פרוי פאַרלאָזט אַ מאַן און קיג" 
דער און גייט בײַ נאכט אַװעק װוּ די אויגן קוקן. און די אומגליקלעכע נאָראַ 
האָט טאַקע! געמוזט בלײַבן אין דער היים! 


.., דאָס מאָראַלישע געפיל פון א פּשוטן באַזוכער װאָלט געבליבן באַלי- 
דיקט, װען די קלוגע מאַמע זאָל זיך אפילו צוליב אַזאַ שמחה, װי בר'מצוה 
פון עלטסטן אייניקל, נישט איבערבעטן מיט די קינדער. די סענטימענטאַליש- 
קייט, װעלכע כאראַקטעריזירט דעם װײניק אַנטװיקלטן געשמאַק, קװיקט זיך 
אויך זייער שטאַרק מיט דער סצענע, װי כאַשע רעדט צו הער לאַלקע און 
באַװײנט זי מיט ביטערע טרערן. 


פּעטערבורג, יוני 1909, געדרוקט אין ,אונדזער לעבען" ננ' 128, 130, 124, 
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ביז איצט דערשינען פֿאַר דער ביבליאָטעק 
מוסטערווערק פון דער יידישער ליטעראטור 
אונטער דער רעדאַקציע פֿון שמואל ראַזשאַנסקי 





) שלמה עטינגער -- אויסג' שריפטן, 2טע אױפלאַגע (312 זײַטן) 

6 מאַרקװאַרשאַווסקי --- ייִד' פֿאָלקסלידער, 3טע אױפלאַגע (216 זײַטן) 

63 ה ד. נאָמבערג -- אויסג' שריפֿטן, 2טע אױפלאַגע (256 זײַטן) 

4) מענדעלע -- מסעות בנימין השלישי, 3טע אױפלאַגץ (256 זײַטן) 

5) לייב נײַדוס -- אויסגעקליבענע שריפֿטן, 2טע אויפלאַנע (208 זײַטן) 

6 יעקבֿ דינעזאָן -- יאָסעלע, קריזיס, 3טע אױפלאַגע (256 זײַטן) 

0 מעה בראָדערזאָן -- אויסגעקליבענע שריפֿטן, 2טע אויפלי' (272 זוץ 

8) אליהו בחור -- בבֿאיבוך 2טע אױפלאַגע (256 זײַטן) 

6 דוד פינסקי -- אויסגעקליבענע שריפֿטן, 3טע אױפלאַגע (352 זײַטן) 

0) שמעון פֿרוג -- אויסגעקליבענע שריפֿטן, 2טש אויפלאַגע (216 זײַטן) 

װ)י ? פרץ - אין 19טן יאָרהונדערט, 3טע אױפלאַגע (212 זײַטן) 

2) י ל. פרץ -- אין 20סטן יאָרהונדערט, 2טע אױפלאַגץ (212 זײַטן) 

3) מאָריס ראָזענפֿעלד -- אויסג' שריפֿטן, 2טע אױפלאַגע (240 זײַטן) 

4) האָפֿשטײין -- כאַריק -- 9ע19, 2טע אויפלאַמע (272 זײַטן) 

5) מרדכי ספּעקטאָר -- דער ייַד' מוזשיק, 2טע אױטלאַגע (272 זײַטן) 

6 ה לייויק -- אויסגעקליבענע שריפֿטן (352 זײַטן) 

7 שלם עליכם -- מנחם"מענדל 3טע אױפלאַגע (272 זײַטן) 

8) אַבֿרהם גאָלדפֿאַדען -- אויסג' שריפטן, 2טע אױיפלאַגע (256 זײַטן) 

9) י י. שואַרץ -- קענטאָקי, א. ראַבאֵי -- הער גאָלדענבאַרג 
(פּיאָנערן אין אַמעריקע), 2טע אױפּלאַגע (312 זײַטן) 

0) חיים-נחמן ביאַליק -- אויסגעקליבענע שריפֿטן (2384 זײַטן) 

1 אַנדסקי -- אויסגעקליבענע שריפֿטן (296 זײַטן) 

2) מענדעלע מוכר-ספֿרים -- פֿישקע דער קרומער (256 זײַטן 

23 יוסף אַפּאַטאָשו -- אין פּולישע װעלדער (46 זײַטן . 

4 זלמן רייזען -- אויסגעקליבענע שריפֿטן (304 זײַטן) 

5) יהואָש -- אויסגעקליבענע שריפֿטן 320 זײַטן) 

6) גליקל האַמיל -- זכרונות (352 זײַטן) 


7 שלום עליכם -- טבֿיה דער מילכיקער גטע אױפלאַגע (288 זײַטן) 
8 אַבֿרהם רייזען -- אויסג' שריפֿטן, 2טע אױפלאַגע (320 זײַטן) 
9) אַנטאָלאָגיע --- די פֿרױ אין דער ייִדישער פּאָעזיע (416 זײַטן) 
0) רי נחמן בראַצלעווער -- סיפּורי-מעשׂיות, 2כטע אויפלאַגע (224 זוי) 
1) מרדכי אַלפּערסאָן -- אין אַרגענטינע (320 זײַטן) 
2) פרץ הירשביין -- אויסגעקליבענע שריפֿטן (326 זײַטן) 
3) אַנטאָלאָגיע --- ייִדיש אין ליד (264 זײַטן) 
4) מנחם באָריישאָ -- דער פֿרעמדער, זאַװל רימער 320 זײַטן) 
5 אַנטאָלאָגיע --- ווען אַ פֿאָלק דערװאַכט (464 זײַטן) 
6 אַנטאָלאָגיע -- נוסח השׂבּלה (272 זײַטן) 
7 ז. סעגאַלאָוויטש -- לידער, דערציילונגען, זכרונות (352 זײַטן) 
8) מעטוה-בוך, פֿון 1602 368 זײַטן) 
9) אונטער אַקופּאַציע: עוזר װאַרשאַװסקי -- שמוגלערס. (328 זײַטן) 
0 ערבֿ חורבן: מ. בורשטין/מאַזאָוויע און 14 פּאָעטן (256 זײַטן) 
1 חורבן אַנטאָלאָגיע -- פּאָעזיע, פּראָזע און דראַמע 4320 זײַטן) 
2) װוידערשטאַנד און אױפֿשטאַנד/פּאָעזיע, פּראָזע, דראַמע (326 זײַטן) 
3 איציק מאַנגער -- לידער, פּראָזע, עסייען 384 זײַטן) 
4) דוד בערגעלסאָן -- אויסגעקליבענע שריפֿטן (320 זײַטן) 
5) משסה נאַדיר -- הומאָר, קריטיק, ליריק (288 זײַטן) 
6 אַנטאָלאָגיע: דאָס קינד אין ייד' פּאָעזיע און פּראָזץ 320 זײַטן) 
7 י. אַקסנפֿעלד -- שטערן-טיכל, ערשטער ייִד' רעקרוט (288 זײַטן) 
8 פּליטים צווישן פֿײַערן, אַנטאָלאָגיע (304 זײַטן) 
9) אױיסגעװאָרצלטע און אײַנגעװאָרצלטע, אַנטאָלאָגיע (272 זײַטן) 
0) דרום-אַפֿריקאַניש, אַנטאָלאָגיע (360 זײַטן) 
1 שלום אַש -- פֿון שטעטל צו דער גרויסער וועלט. (400 זײַטן) 
2) דער אַרבעטער-דור אין אַמעריקע 224 זײַטן) 
3) עברי-טײַטש / צאינה וראיגהת (368 זײַטן) 
4 אַנטאָלאָניע / טשילעניש (212 זײַטן) 
5) אין דעם אייגענעם לאַנד, 25 יאָר ישׂראֹל (568 זײַטן) 
6 שלום אַש -- אָנקל מאָזעס, ראָמאַן (264 זײַטן) 
7) יעקבֿ גאָרדין -- 3 דראַמעס. (320 זײַטן) 

אין 1973 דערשײַנט נאָך : 


8 אַנטאָלאָגיע: בראַזיליאַניש. 
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